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BBEJAEHUE

Crenenbp pa3padoTaHHOCTH M30PAaHHOW MNPOOJEeMATHKH OIpeeiieHa
BHUMAaHUEM YUYEHBIX, B TIEPBYIO OUYEpE]b TEOPETUKOB S3bIKA, K HECKOJbKUM B3au-
MOCBSI3aHHBIM BOIIPOCaM TEOPUHU SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB. CeroaHss OAHOW U3
HanOoJIee 3HAUMMBIX U HACYIIHBIX B 00JIACTU KOHTAKTHOM JIMHTBUCTUKU BBICTYIIA-
eT npobyieMa BapUaHTHOCTH — OTX0J1a OT OOILENPUHATOTO CTaHAapTa C Pe3yIbTH-
PYIOIIUM BO3HMKHOBEHHEM HOBBIX HIUOMOB, MPEXKJIE BCErO0 COBPEMEHHOrO aH-
rimickoro s3bika kak smHrea ¢panka (ELF) [Seidlhofer 2001; Kachru 2006;
Bumnaesckas 2016; Han 2019; HuxomaeB 2019 u ap.]. YrouHsromiee npuiara-
TEJIbHOE «COBPEMEHHBIIN» 371eCh (UTYPUPYET MOCTOJIbKY, MOCKOJIBKY aHTIHMHCKUAN
u panHee (Hauanmo XVIII — nepBas mosnoBuHa XX BB.) UCIIOIB30BAJICS KaK JTUHTBA
dbpaHka; 0JHAKO pagrKaIbHOE Pa3BUTHE OUTUHTBU3MA B KOHIIE TIPOIUIOTO — Hava-
ne "HelHenrHero BekoB [BumneBckas 2008; Ansaldo 2008] u sxcriancMOHHAsT POJIb
rocyZlapCcTB aHITIOCAKCOHCKOTO MHpa B Mpoleccax Modanu3alud U KOMMepLHa-
Ju3anud  TpaBoMmepHo  Beimensitor ELF wa  Qome Omuskux  mamomos-
NpeAleCTBeHHUKOB. byayun oO0yclioBiIeHHOM pa3iauyHoro poxa ¢dakropamu
[Labov 1994, 2001, 2010], Ha3BaHHas BapHaHTHOCTH C CaMOTO BO3HHKHOBEHUS
napajiurMbl TEOPUHU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB PACCMATPUBACTCS C HEM3OEKHBIM yue-
TOM MEXBbA3bIKOBOW MHTEp(EPEHLINN KaK B sI3bIKE, TaK U B peun [Baiinpaiix 1972,
1979; Martinet 1980]. A 310, BEpOSATHO, BBIIBUTACT JUHTBHCTUICCKUHN (PakTOp HA
nepBoe MecTo B (hOPMUPOBAHUU U CTAHOBJICHUM Pa3JIMUHBIX JUHTBa ¢panka. Cpe-
JI1 TAKOBBIX B TIOCJIETHEE BPEMSI OCOOBIM UCCIIEI0BATEICKUM BHUMAHUEM C TOUYKU
3p€HUs] B3aMMOOTHOUIIEHUN COCTABIISIIOIIMX €ro S3bIKOB IOJB3YETCSl aHIJIO-
UCIaHCKUI BapuaHT JuHrBa (hpanka — Spanglish [Savans 2003; Bayley 2004; Betti
2008; Damak 2018 u ap.], a Takke €ro pasHOBUIHOCTH, CPOPMUPOBABIIHUECS B
YCIIOBUSIX OTPEEICHHON COIMaTbHO-KOMMYHUKATUBHON cdepsl [Bennett 2014;
Cogo 2015; Mauranen 2016; bopoauna 2018 u nip.].

C ydeToM Haau4usi HEMOCPEJICTBEHHON CBSI3M MEXK]Y COLIMAIBHBIM U KOM-
MYHUKAaTUBHBIM aCIEKTaMHU YIOMSHYTBHIX cep S3bIKOBYIO BAPHUAHTHOCTDH CJEAYET

paccMaTpuBaTh Kak NpoOsieMy COLMaibHO OOYCIIOBJIEHHYIO, 3aBUCAIIYI0 OT KOM-
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MYHUKATUBHBIX II€JIeH, KOTOPBIE OMpPEIEISIOT peueBoe MmoBeneHne comnumyma [Me-
nexuk 2018]. Tak, JI. Jloyxuana-Canmunen, M. Yapnwp3, J. Kankaanpanrta
[Louhiala-Salminen 2005] u P. Jlitocnann [Ljosland 2011] npennaratot BbACISITH
TaKWe BapHaHTHI UaUoMa, Kak lingua corporativa (tmarBa ¢paHka B KOPIIOpPaTHB-
HoM nestenbHOCTH) U lingua academica (nuurea ¢dpanka B ob6pasoBanum). Ilpu
3TOM CJIEIyeT OTMETHTh, 4TO cerogus Spanglish HacToapko TIyOOKO NMPOHHK B
KOMMYHHKAIIWIO aHTJIO-UCITAHCKUX OVJIMHTBOB M MHBIX BOBJICUCHHBIX B HEC yJacCT-
HUKOB (IT0 COOTHOIICHUIO SI3bIKOB KaK OMJIMHIBOB, TaK ¥ MOHOJIMHIBOB), YTO KOH-
BEPreHITNS SI3BIKOB U, KaK CJICICTBHE, MEKbI3BIKOBAs HHTEPPEPEHIINS MTO3BOJISIOT
TOBOPHUTH O BOBHUKHOBEHUH JIPYTHX BAPUAHTOB, OOCITYKUBAIOIINX UHBIC COIHAITb-
HO-KOMMYHHMKaTHBHBIe chepbl. K mpuMepy, MccieaoBaTed BIICISIOT BapHaHT,
UCTIONB3yeMbIi B cdepe nenoBoro odmenus [Bargiela-Chiappini 2012; Cogo 2015;
Brindha 2017]. Kpome Toro, kommyHukanus Ha Spanglish y:ke maBHO U mIHpPOKO
UCTIONB3YETCSl B OBITOBOW cCdepe, YTO TaKkKe OTPAXKEHO B TPyJax YUYCHBIX
[Martinez 2010; Casielles 2017; Reagan 2019 u ap.].

AKTYaJILHOCTB HACTOSIIECTO HCCIIC0BaHUSI 00YCIOBICHA MOTPEOHOCTHIO B
0osee TIIyOOKOM M BCECTOPOHHEM H3YUYEHUU MEXBS3BIKOBOW MHTEp(EpeHIINH C
y4eTOM BO3HHKHOBEHHS W ()OPMHUPOBAHUS TAKUX OTHOCHUTEIHHO HOBBIX HIOMOB,
kak Spanglish. Takas moTpeOHOCTE AMKTYyeTCSI MOAM(DUKAIUECH MEXKbI3bIKOBOU
UHTep(EPCHINH B HBIHE CYIIECTBYIOIIECH KOMMYHUKATUBHOW KOH(PUTYPAIIUHA €CITH
HE IO CYTH, TO MO (hopMe BOIUIOIICHHUS KaK Pe3yJIbTaT MPOIECCOB KOMMEPIIHAIH-
3a1uK U riio0anu3anuu. B 3Toii cBs3u HE0OXOAMMO OTMETHUTh, YTO B COBPEMEHHBIX
YCIIOBUSIX MacCOBOTO OWJIMHTBH3Ma B rocyaapctBax ucnanuaan u CIIA u ¢ yuge-
TOM BCEX €ro HHTep(EPEHIIMATbHBIX PU3HAKOB YCTOSBIIUNC KOMMYHHKATHBHBIN
KOJ B CBOCH CTaHIApTHOH (opMaru yKe He CIIy)KHUT HEKUM UHCTPYMEHTOM, Jie-
JAIOIIUM peYb «ITOHSATHOW BCEM» M TeM CcaMbIM 3(P(EKTUBHOH, KaK 3TO MPHHITO
paccMaTpuBaTh COIVIACHO coccropoBckoil nokTtpune [Coccrop 1999: 26-27]; a
(GYHKIUS peur Kak KOHCOJIHUIATOpa S3bIKa IepecTaeT ObITh CTOJb OYeBUIHON. bo-

JCC TOro: C MGTOHOHOFHHGCKOﬁ TOYKH 3PCHUA ,Z[aHHbIﬁ IIPpUHIOUII B OHPGHGHCHHOﬁ
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CTENIEHU JOMYCTUMO CYUTATh yCTapeBIHM. [103TOMy B HacTOSAIIEM HCCIICTOBAHUT
IPUOPUTETHOE 3HAYCHHE MPUOOpPETAET UMEHHO aHAJIU3 UHTep(EepEeHIIUU B PEUH.

AKTyaJabHOCTH TaK)Ke MPOCIEKUBACTCS B TOM, YTO SIBICHHE MHTEP(PEepeHIINU
UTpaeT MEePBOCTEIICHHYIO POJIb KaK KPUTEPH IS BBIACICHUS JOMEHOB KOMMYHH-
KalluH, TIOCKOJIbKY 00CTyKuBaroliue ux Bapuantel Spanglish obmanaror ynukams-
HOM JIJISl KQXJI0M M3 HUX cielu(UKON Kak pa3 BCIEACTBUE MHTEP(DEPEHIINATBLHOTO
B3aMMOBJIMSIHUS QHTJIMACKOTO M MCTIAHCKOTO HA BCEX YPOBHSAX SI3BIKOBOW CHCTEMBI.
Jloru4yHO TPEANO0XUTh, YTO YeM OOJIbIlIe JAaHHBIX crneruduxK HaOJIrogaeTCs B
Spanglish, Tem GombIyr0 aKTyaabHOCTh MPUOOpPETAET HaydHasi pe(ICKCUs OTHO-
CUTEJIbHO TOSIBJICHUU KAYECTBEHHO HOBOTO SI3BIKOBOT'O 0Opa3OBaHMs: BE/Ib CTaH-
JTApTHBI BapUaHT s3bIKa KaK HauOoJyiee sIpKoe MPOSBICHUE JOMUHUPOBAHUS HOP-
MBI, 1o MHeHHIO J[x. Puuapaca [Richards 2010: 398], Takke siBisieTcsl BApHAHTOM,
UCIIOJIb3YyEMbIM JIJIs1 OTIPEICIICHHON CUTYAIlMHU U C YYETOM LIeJH OOIIEHUS B paMKax
JAHHOM TPYIITBI WJIK cOO0MIecTBa. MIHBIMH CJI0BaMU, BBITECHCHHE CYIIECTBYIOIIIC-
ro CTaHJIAPTHOTO BapHaHTa aHTJIMHACKOTO S3bIKa HOBBIMU SI3LIKOBBIMHU 00pa30BaHU-
SIMH, Ha0JII0/IaeMO€ B PACIIUPSIOIIEMCS YHCIIe JOMEHOB KOMMYHHUKAIIUU (CO «CBO-
UMW) CUTYaIMsIMU U TEJSIMU OOIIEHNs ), AC3UHTETPUPYET U BHITECHICT KOHCOJIH-
JMPOBABIIYIOCS Ha OINPEICIICHHOM 3Tane HopMy. B nanpHenmen nepcrekTuBe 3To
00CTOSITENILCTBO MPUOOPETAET PEIEBAHTHOCTh C TOW TOYKH 3PEHHS, YTO BCIIEI-
CTBHE HA3BaHHBIX IMPOIIECCOB MOTYT 0OpPA30BHIBATHCS HOBBIC SI3BIKOBBIC CHCTEMBI
[MemannnoB 1960: 12-28; Pocertu 1972: 112-119]. Ilo mHeHUI0 A. Apawibl, yxe
ceituac Spanglish MoxxHO Ha3pIBaTh AHIIM3UPOBAHHBIM JHAIIEKTOM HCIIAHCKOTO
s3bika [Ardila 2005], uTo pu paccMOTPEHUH SI3BIKOBOTO I'€HE3Hca YKa3bIBaeT Ha
MOJIOKUTEIIBHYIO TEHJCHIIUIO B JHHAMHKE (OPMHPOBAHUS HOBOTO KOMMYHHKA-
tuBHOTO Ko/Ma [Savans 2003; Franco 2007; Ha mpumMepe pOMaHCKHUX SI36IKOB CM. 00
stoM: Anmcosa 2007].

O0beKTOM HCCIIeIOBaHUS BBICTYNACT MUCKYPCUBHOE TI0JIe, B TPAaHUIIAX KO-
TOPOTO TPOSIBIISETCS KOMMYHHKATHBHOE B3aWMOJICHCTBUE AHTJIO-UCITAHCKUX OW-
JIMHTBOB KaK HEMOCPEJICTBEHHO MEXAYy COOOH, Tak M ¢ JAPYruMU OUIIMHTBAMHU U

MOHOJIMHI'BAMHU B YCTHOM M MHUCbMEHHOM popMax peueBoro BoipaxkeHus. [lpu stom
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aKIEHT HAMEPEHHO CMEIICH B CTOPOHY YCTHOM (pOpMBI BBy €€ OOJIbIIei He3aBu-
CUMOCTH OT CYyOBEKTUBHO-BOJIEBOIO KOHTPOJIS CO CTOPOHBI KOMMYHUKAHTOB, YTO
MO3BOJISIET JOCTOBEPHO TMPOCIEKHUBATH MEXBA3BIKOBYIO HHTEPPEPEHILMIO Kak
IPUHIMINAIBHO €CTECTBEHHBI MEXaHU3M H, KaK 3aKOHOMEPHOE CIEICTBUE,
000CHOBAaHHO pacCMaTpUBATh NEPCIEKTUBBI TpaHCHOPMALIUN B S3bIKE.

IIpeamer wuccienoBaHus — CIOXHBIE HHTEPPEpEHIHMAIbHBIE TPOLECCHI,
IPOTEKAIOUIUE B XOJI€ KOHTAKTOB JIBYX SI3bIKOB, aHIJIMIICKOIO M HCIAHCKOTO, IMOJ
BJIUSIHUEM HOBBIX M HOBEHIIMX JOMHHHUPYIOIIMX B TrocyJapcTBax HCHaHUAAA U
CIIIA STHONMHIBUCTHYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX YCIOBUM M IPOSBIISIOIINAECS B
Hanbosee BOCTpeOOBaHHBIX OMIMHIBAMHU COLIMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX cepax ¢
ucnoas3oBanueM Spanglish. Meramu Ha3BaHHBIX MPOLIECCOB SBJISIOTCSA UHTEpde-
peMbl — MUHUMAaJIbHbIE €AMHUIIBI U3MEPEHUsSI CTEIIEHU NPOSIBICHUS MHTEepdepeH-
UagbHBIX mporeccoB [XamumoB 2003: 88] Tpex 0a30BBIX YPOBHEH S3BIKOBOM CH-
CTEMBI: (POHOJIOTUYECKOT0, JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOI0 U TPaMMaTHYECKOT0, a TakK-
&Ke uHTepdepeMbl KOHIENTYalIbHOTO YPOBHSI, MPEACTABIAIOMINE COOOM yxke 3a-
KpEIUICHHBIE B SI3bIKE-UCTOYHUKE MHTEP(EPEHIMU 3HAHUS O JACHCTBUTEIBHOCTH.
[Ipu 3TOM OAHMM M3 OCHOBHBIX KpPUTEpUEB OTOOpa yKa3aHHBIX c]ep SBISIIACH
CTENEHb CTPEMIICHHUSI K HOPME CO CTOPOHBI YYacCTBYIOIIMX B KOMMYHUKAIIMHU CTO-
POH.

OT00p 2mnupuueckoco mamepuana NPOU3BENEH C ONIOPON HA IHACTpaTUYE-
CKMii 1 uadazuyeckuil CeJeKIMOHHbBIE MPUHIIUIIBI (B 3aBUCUMOCTH OT COIIMAJIbHO-
KOMMYHUKATUBHOU C(epbl U CUTyalluH OOIIEHHSI) U3 MTEYaTHBIX TEKCTOBBIX UCTOY-
HukoB (13), a Taxxke u3 uTepHeTa, BKiItoyas aynuo- (8: 2 4. 23 muH. 48 cek.) u
Buneo3anucu (10 4. 46 MuH. 35 cek.) ¢ ydyacTHeM HOCHUTENeH aHTJI0-UCHaHCKOTO
OwnHrBru3Ma. J[Bymsi BaXKHEHIIMMHU KPUTEPUAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU MaTe-
pHuaia BBICTYNAIOT: a) C MO3ULUH (popMalibHO-COAEePKATENBbHON CTOPOHBI BhIpaXKe-
HUS — ero uHTepdepeHnanbras cneuduka, mo3BoJIAIoIas IPOBECTH UCCIIEI0BA-
HUE B IUIOCKOCTH, MPETyCMOTPEHHOH €ro reHepajbHOil Lenblo; 0) ¢ Mo3uIui

TpaHC(l)OpMaIII/II/I OIHOTO0 M3 ABYX HAIMOHAJIBHBIX SA3BIKOB — €TI0 OTHOCHUTCIIbHAsA
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HOBHU3HA: B CBOEM a0COJIFOTHOM OOJIBIITMHCTBE pPeueBbiec MaHU(ecTamy BOSHUKIN
(6bL1M co3manbl U onmyOMKoBaHbl) B iepuoa Mexxay 2000 u 2021 rr.

DOMIUPUYECKUNA KOPITYC BKIIFOYAeT BHIOOPKH Ha aHTJIMHACKOM M Ha HCIIaH-
CKUM s3bIKax. B KadecTBe MPHOPUTETHOTO HMCTOYHHKA PACCMATPUBAINUCH DJICK-
TPOHHBIE pecypchl (Bcero okoio 50), MOCKOIbKY ITUGPOBHU3AIMS CITY)KUT CETOIHS
OTHUM W3 MOIIHCUIUX TPUTTEPOB KOHBEPICHIIMU S3BIKOB, OCHOBAaHHOW Ha
«HAKOTUICHUN» MEXbSI3bIKOBON MHTEp(DEpPEHINHU, U, KaK CIEJICTBUE, CTUMYJIOM K
TCHE3UCY — BOSHUKHOBCHHIO, CTAHOBJICHHUIO, Pa3BUTHIO — HAHoMOB Tuma Spanglish.
Takke aKTUBHO MPUBIICKAINCH JaHHBIC JEKCUKOTPAPUICCKUX HCTOYHHKOB, MPH-
geM 0c000e BHUMaHHE OBUIO YICIIEHO HECTCIHATU3UPOBAHHBIM CIIOBApsM, (PUK-
CUPYIOIIUM Pa3TOBOPHYIO JCKCHUKY, U TEM CIIOBAPHBIM CTaThsIM, I OTTMCHIBAIOTCS
HEJIAaBHO BO3HHUKIIIKE, €111¢ HE OKOHYATEIHHO 3aKPEIUBIIHUECS B A3BIKOBOUM CUCTEME
enuHUIbl. OTHECEHHOCTh TUCKYPCOB K KOHKPETHBIM JOMEHAM KOMMYHHKAIIH
(Bcero 4), o0CIy>KUBarOIUM OOJACTH HAYKU U 00pa3oBaHMsl, OOBIJIEHHON KU3HH,
WCKYCCTBa U XyJIOKECTBEHHOU JIMTEPATyPhI, ONMPECISICTCS B PaKypce n30paHHON
npoOJieMaTUKU: B JAHHOM CIIydae pedb HJIET O MaTepuaie, B KOTOPOM Pa3HOYpPOB-
HEBBIE CAMHUIIBI IBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM, aHTJIMIUCKON M MCIIAHCKOH, TIPOTyKTUBHO
B3aMMO/ICHCTBYIOT M B3aMMOIPOHHUKAIOT, 00paszys Spanglish.

I'unote3a uccnenoBanus: nHTEp(PEpPEHIINATBHBIN (HaKTOp CIeAyeT paccMar-
pUBaTh B OJHOM DSy C MHBIMH (O TIOJI0OHBIX (haKTOpax — JIMHTBHCTHYECKHUX, CO-
UATbHBIX, KOTHUTUBHBIX U KYJbTYPHBIX — CM. B Tpyaax Y. Jlabosa [Labov 1994;
2001; 2010]), oOycJIOBIHUBAIOMIMMH BO3HUKHOBEHHE W Pa3BUTHE HUJIMOMOB THIIA
Spanglish. TIpu sToM uHTEphEpEHIUs KaK ABWKYIIAs CHIa BHYTPUA3BIKOBBIX H3-
MEHEHUH TPOSIBISACTCS UCKIIOUNTEIBHO CICHU(PUICCKH B KaXKJIOM U3 JIOMEHOB H,
COOTBETCTBEHHO, B BApHMAHTaX, MX 00CITYKHBAIOIITUX.

Heab uccnenoBanusi, Oyaydu MpEeAONPECICHHON €ro aKTyalbHOCThIO, 3a-
KJTFOYAeTCsI B BBISIBJICHUU MHTEP(EPEHIIMATBHBIX CIICIIM(PUK OMPEACICHHBIX, BbIIC-
JICHHBIX HAa OCHOBE KPUTEPHUsS CTPEMJICHHsSI K HOpMe, Auada3muecKuX BapUaHTOB

Spanglish.
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JInst TOCTHKEHUS! TTOCTABJICHHOM IIeTTM HEOOXOJUMO PEIIUTh Psiji 00YCIIOB-
JICHHBIX aKTyaJIbHOCTBIO UCCIICIOBAHMSI 34124

® BBHISIBUTH U HOMUHHPOBATh OCHOBHBIC JIOMEHBI U COOTBETCTBYIOIIUE UM
BapuaHThl Spanglish Ha ocHOBe 3asBICHHOTO KPUTEPHUSI CTPEMIICHUS K
HOpME;

® TIPOBECTH aHaJIW3 JUCKYPCHBHBIX TMPAKTUK C HCIOJIb30BaHUEM
Spanglish ms mocnenyromiei pa3paboTKu Mojeiel U KiacCH(pUKAIIH
XapaKTePU3YIOIIUX UX HHTephepeM;

e 0003HAYUTH OCHOBHBIE MHTEP(EPEMBI B BBIJICIICHHBIX JJOMEHAX HIAOMA
Spanglish Ha cucTeMHOM U KOHIIENTYaTbHOM YPOBHSIX;

® OIpEICIIUTh KOHTPACTHUBHYIO KapTUHY WHTEpPEpEeHINATBLHON CIIeIHU-
¢buku 3asBieHHBIX BapranToB Spanglish.

B kauecTBe OCHOBHOTO METOJa PEIICHUS MOCTABJICHHBIX 3a7a4 3aJIeHCTBO-
BaH CHCTEMHBIN aHaJN3, YaCTHBIMH MPOSBICHUSAMH KOTOPOTO BHICTYIAIOT KOMOH-
HaIMsl MPUEMOB aHanm3a pedeBbix ommbok [McDowell 2020], koHuenTyaasHOTO
anaymza [Lakoff 1980: 4], kontpactuBHOTrO aHamm3a [Bussmann 2004: 250]. Ana-
JM3 PEUYEBBIX OMIMOOK MPUMEHSETCS ISl BBISIBICHUS WHTEp(EpeM CHUCTEMHOTO
YPOBHSI, KOHIICTITYaJIbHBIN aHAJIN3 — KOTHUTUBHOTO, B TO BPEeMsl KaK KOHTPACTHB-
HBII aHAJIN3 MMO3BOJISICT YCTAHOBHUTH caM (PaKT OTKJIOHCHHS OT HOPMBI TP CpaBHE-
HUM CTaHJAPTHOTO BapHUaHTA S3bIKa C MPOW3BOJIHBIM OT HETO HINOMOM.

MeTo1010ruI0 HACTOSIIETO JUCCEPTAIMOHHOTO UCCIIEAOBAHMS COCTABUIIH
TaKWe YHHUBEPCAIbHbBIE MPUHITUIBI 001IeGmIocodckoro o000meHns, Kak CHCTEM-
HOCTh, BOCXOX/ICHHE OT a0OCTPAKTHOT'O 3HAHUS K KOHKPETHOMY 3HAHHUIO (U OIBITY),
CIIMHCTBO SI3bIKa — MBIIUICHHSI — CO3HAHUS, TaK)Ke (POPMBI U COCpIKAHUS, IPUIH-
HBI U CJICJICTBUSI.

OO0menayyHasi METOI0JOT Ul TUCCEPTAIMOHHON pabOThI ONTUPAETCS HA OC-
HOBOTIOJIATAIONIMKA TPUHIUI aHTPONOLEHTPU3MA, IETCPMUHHUPYIONIUI CO3HAHHE
CyObeKTa pedyr KaK ONpeAeISIONIyIO S3bIKOBYIO JICATEIBHOCTD, a TAKXKe HEOThEM-
JIEMYI0 B3aUMO3aBHCUMOCTh PEYEBOTO SIBJICHUS OT IICHUXOJIOTO-IPAarMaTHYECKUX

(bakTOpOB, MOPOKIAOIIMNX JaHHOE siBJieHHE. [[puHIMI CUCTEMHOCTH o0ecreunBa-
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eT TaKOW MOAX0J K M3yYCHHIO (PeHOMEHAa MHOTOSI3BIYHS, B COOTBETCTBUHU C KOTO-
PBIM JTFO00# SI3BIK-UAMOM PacCMATPUBACTCS KaK CHCTEMa, OOHAPYKHBAOIIAsl CBOO
IICIOCTHOCTh M MHOTOTPaHHOCTh Ha BCeX 0€3 MCKIIYEHUS 00BEKTHBHO BBICIIsC-
MBIX YPOBHSIX.

YacTHOHAYYHYI0 OCHOBY JIMCCEPTAIlMM COCTABISIOT (yHIAMCHTAJbHbIC
UJIed ¥ KOHICIIINNA OT€YECTBEHHBIX U 3aPyOEIKHBIX TMHIBUCTOB B 00JIACTH:

e konTakTHOW nuHrBHcTUKH ([Haugen 1953; Baitnpaiix 1979; Martinet 1980;
Labov, 1994, 2001, 2010; Seidelhofer 2004; Illep6a 2004; Po3seHiBeiir
1972; Nemepuen 1973; Xammumos 2003; barupokoB 2004; Hukomaes 2004;
Huxoiaes 2005] u 1p.);

e xoruutuBHON nuHreucTuku [[Lakoff 1980; Labov 2010; Adi-Japha 2010;
Anpecsn 1993; JluxaueB 1993; babymkun 2003; [TonsikoBa 2010; baiipa-
moBa 2011] u 1p.);

e xommyHmkaTuBUCTHKU [Bach 1979; Arias 2005; Louhiala-Salminen 2005;
Pennycook 2007; Jenkins 2011; Kiroes 2013; Menexuk 2014] u ap.);

o commonuursuctuku ([Fishman 1972; Labov 2001; Kachru 2006; Grosjean
2012, 2013; Derrick 2015; Unpsamenko 1970; Kupununa 2011] u ap.);

e murponparmaruku ([Bach 1979; Newmark 1981; Mahootia 2006; My-
cratioku 2011; EneneBckas 2020] u np.).

B pabore wuCmonap30BalUCh CIEAYIONIME TPATUIIMOHHBIE B COBPEMCHHOM
JMHTBUCTHKE METOAbI HCCIEA0BAHNS:

v’ J1eMHUIIMOHHBIA aHAIN3 COBPEMEHHBIX KOHIIEIIUM, CBS3aHHBIX C TEOPHIA
S3BIKOBBIX KOHTAKTOB; TEOpPUEH OMJIMHIBabHON KOMMYHUKAIIMH, TEOpUEH
(dbopMHpOBaHUs HOBBIX HIAHOMOB;

v/ MEeTO/] CIUTOIITHOM BBIOOPKH;

v/ CONOCTaBUTENILHBIN aHAIN3 XYI0KECTBEHHBIX YCTHBIX U IMMCHbMEHHBIX TEK-
CTOB Ha JBYX SI3bIKaX — aHIJIMHCKOM M HCIIAHCKOM;

v\ MHIYKTHBHBIA METOLI;
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v/ KOHTEKCTOJIOTHYECKHIA aHAIM3 CTPYKTYPbl Pa3rOBOPHON PEYH, a TAKKE TKa-
HU XYJO0KECTBECHHBIX MPOU3BEICHUI — pOMAaHOB, (DUIIBMOB, IECEHHOW JINPH-
KU,
v/ OIUCaTeIbHBI METOJ C MPHEMaMH HAOIOJCHUS, KIACCU(PHUKAIIUKN, UHTEP-

NPETaIliy ¥ CHCTEMATHKH SI3bIKOBBIX (DaKTOB;
v/ MeTOoJ KOJIMYECTBEHHOM 00pabOTKH TaHHBIX.
Ha 3a1uTy BBIHOCATCSI CJIeAYIOIIHE MOJI0KEHHS.

1. B xadecTBe OCHOBHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO (haKTOpa «KIACCHYECKOT0» CTaTyca
Spanglish kak cpeacTBa KOMMYHHKAIMU B COBPEMEHHBIX TOCYIapCTBaX HCIIa-
aupan u CIIA crenyer paccmaTpuBaTth MHTEP(HEPCHIIMOHHYIO KapTUHY JIaH-
Horo uauoma. [Ipu mociie10BaTeIbHOM TUHAMUKE Pa3BUTHUS 3Ta KAPTHHA HEH3-
0€XHO MPUBOJIUT K BOSHUKHOBEHHIO U 3aKPEIUICHUIO B SI3BIKE-00BEKTE MHTEP-
(depeHIIr HOBBIX HOPM, KOTOPbIC B KOHEYHOM CUETE CKJIAJILIBAIOTCS B CHCTE-
My.

2. Nuarepdepennmonnas kapruaa Spanglish mommaercst THIONOrHYeCKON CHCTE-
MaTH3allKH, 9TO JOMyCKaeT BO3MOKHOCTh BCECTOPOHHET'O M MHOTOACIIEKTHOTO
ucciienoBanus uanoma. Bapuantel Spanglish o6napyxuBaroT Takue crienudu-
K{, KOTOPBIE HE TOJBKO COOTHOCHMBI C OIPENEICHHBIMU Pa3HOBHUIHOCTSIMHU
OunMHrBU3Ma (COaIaHCUPOBAHHBIN, UCKYCCTBEHHBIA, MAacCOBBIA U T.J.), HO H
KOPPETUPYIOT CO CTETIEHBIO TPOHUKHOBEHUS peepEeHTHON CTOPOHBI 3HAKA CH-
CTEMBbI SI3bIKa-UCTOYHHUKA UHTEPPEPEHIIMH B CUCTEMY SI3bIKa-00BEKTa HMHTEP-
¢GepeHtmn. DTO NOATBEPKIAAETCS YCTOWIUBBIM MTPUCYTCTBUEM UHTEPEPEHITH-
aJBHOTO 3JIEMEHTa (AEHOTAaTUBHOTO W/WIIM pedepeHTHOT0) B Cllydae OTKIIOHE-
HUI OT HOPMBI Ha Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX WM MIPU NEPEKIFOUCHUH KOJIOB.

3. CymectByror BapuaHnThl Spanglish, crierudukyn KOTOphIX yKa3bIBalOT Ha (OT-
HOCHUTENIFHO) OOJIBIIYIO MIIM MEHBIIYIO CTETIEHb CTPEMIICHUSI K HOpME CO CTO-
pOHBI KOMMYHHUKaHTOB. JIt00as uHTEepdepeMa MOTEHUUAIBLHO CHOCOOHa pe-
3yJIETUPOBATh B HOPMY; COOTBETCTBEHHO, THITOJIOTHS CIIEIU(PHUK Pa3HBIX BapH-
aHTOB CBUJICTEIIBCTBYET O HEpaBHOMEPHOM TpaHchopmarmu Spanglish B kosu-

YECTBEHHOM M Kaue€CTBEHHOM OTHOIIIEHUHU HA YPOBHE CYOKOJIOB.
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4. V3meHeHwus onpejelieHHbIXx BapuanToB Spanglish cocodctByroT HanbobIIeH
TpaHchopMaIlMU SI3bIKa B CBSI3U C TEM, YTO 3TH M3MEHEHHUS JIOBOJBHO YacToO
peanu3yrTcs B YCTHOH MOHOJOTHYECKOW pedH, HO Takke B (opme nuaiora
(cmygam lingua academica u lingua cotidianus). Mable BapuaHTBI, HAIIPOTUB,
HE MPEIIoJIaraloT akTHBAIIMK BCEX BUIOB peueBoii aesrenbHocTH (lingua ars u
lingua fictio), kak ¥ OJTHOLIEHHOW HHTEPAKIUH KOMMYHHUKAHTOB.

5. B CHOXUBIIMXCS YCIOBHSX TJOOATHM3AIlMM W KOMMEpIUATH3AIM HHTEpde-
peHIIMOHHAs KapTuHa Spanglish meMoHcTpupyeT 3HAYHMTENBHBIC OTIMYHS OT
TOW, KOTOpas Oblia MPHCYyIIa THOPHIHBIM HIAMOMaM-TIPEIIIcCTBCHHHKaM. B
9TOM CBSI3U JIOTUYHO YTBEPXKIATh O TCHACHIIMU (POPMUPOBAHHUS, IPEIKIC BCETO,
HOBOTO JIMHTBHCTHUYECKOTO OOpa30BaHMs, KOTOPOE B JajbHEW MEPCICKTHBE
MOJKET KPUCTAJTU3UPOBATHCS B OJIMH M3 CTAHJIAPTHBIX BapUaHTOB SI3bIKA Kak
CpeZCcTBa OOIICHHS B ONPEICICHHBIX JoMeHaxX. JlaHHYIO TCHICHIIUIO TTOAKPETI-
JSIFOT KOJTU(UIIMPOBAHHBIC B CYIICCTBYIOIIEM BapHaHTE aMEPUKAHCKOTO aH-
TJIMICKOT0 HHTEP(PEPEMEL.

HayuHasi HOBU3HA UCCIIEIOBaHMsI OTIPEICIICHA HECKOJIBKUMU ITyHKTaMH.

e Pecanmu3oBaHa 00IIas aKTyalTW3alus MOHSATHS MEXbI3BIKOBOW HHTEP-
dbepeHnnm;

e Ha 0ase «OKUBOTO» SI3BIKOBOTO MaTepHalia BIICPBBIE OBbLT MPOBEICH
BCECTOPOHHHI CPaBHHUTEIHHO-CONOCTABUTEIBHBINA aHAU3 HHTEp(de-
PCHIIMAILHBIX TIPOIECCOB HA PA3JIMIHBIX SI3LIKOBBIX YPOBHSX;

e pa3paboTaHbl OpUTHMHANIbHBIC (aBTOPCKHE) KiIacCU(UKAIUU SBICHUS
MEXbSI3bIKOBOH MHTEP(HEPCHIINH;

® JIOTIOJHSIOTCS, HOMUHUPYIOTCS U Pa3BUBAIOTCS CYIICCTBYIOIIUE TH-
nojorun BapuantoB Spanglish u ompenensitoTcst ux uHTEphEpEHIH-
aJIbHBIC CIICIIU(DUKH;

® TPEIOKEH KOHIENTYAIbHBIA TOJX0/ K PACCMOTPEHHUIO MEXKbS3BIKO-
BOI MHTEp(epeHInn.

Teopernyeckasi 3HAYMMOCTb HMCCJIETOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTO 3aJICHi-

CTBOBAaHHAs1 B HCEM MCTOAOJIOIrMYCCKasa 0a3a MOXKET OBITh IMPUMCHCHA I[P aHAJIN3C
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JIPYTUX CUTyalWii OWMJIMHTBAIILHOW KOMMYHHKAIIMHA B YCJIOBHUSX KOHTAaKTOB JalTb-
HOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB. KpoMme Toro, JJisi MCcaeIoBaHusl XapaKTepHa OOpalieH-
HOCTh K KOMIIJIEKCHOMY PAaCCMOTPEHHIO MPOOJIEMATHKH, PEICBAHTHON JIJIST TCOPUU
S3BIKA B IIEJIOM: K MPO0OJIeMaM sI3bIKOBOM BapUAaHTHOCTH, OOHOBIICHHOMN POJIH S3bIKA
U peur B HOPMUPOBAHMM U CTAHOBJICHUH MaUOMOB Tuma Spanglish, BosHuKHOBe-
HUS HOBBIX SI3BIKOB. [losTydeHHBIC pe3ybTaThl PACHIUPSIIOT TEOPETU3AINIO TAKUX
(heHOMEHOB KOHTAKTHOW JIMHTBUCTUKH, KaK UHTEPPEPEHIINS, OMIIMHTBU3M, JTMHTBA
dbpaHKa U B 1IeJIOM CITIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MPEJICTABICHUN O SA3bIKOBBIX KOHTAK-
tax. [lockonpKy mepedyucineHHble (EHOMEHBI SBISIOTCS TPEIMETOM MEXKIUCIIH-
TUTMHAPHBIX U3BICKAaHUH, TPEUI0KCHHBIE B pa0O0OTE UACH MOTYT CITY)KUTh JIOTIOJTHE-
HUEM JJISI HHTEPIIPETAIINH YK CYIIECTBYIOINUX TCOPETUICCKUX HApaOOTOK.

IIpakTHyeckas 3HAYUMOCTb WCCJICIOBAHMS 3aKIIOYaeTCa B TOM, YTO 3a-
JICICTBOBAHHBIN KOMIUIEKC METOJHMK M TIPUEMOB TIO3BOJIICT MPUMEHSITH TOJTY4YCH-
HBIC PE3yJIbTATHI IPU W3YUYCHUHU KaK OOIIETCOPETHICCKUX AUCITUIUTHH («BBeaenue
B sI3bIKO3HaHHEY», «O0IIee U CPAaBHUTEIBLHOE S3bIKO3HAHNE», «KOHTaKTHAS JTMHT-
BHUCTHKa», « CTHJINCTHKA aHTJIMACKOTO S3bIKa» M JIP.), TAK U CICIHAIBHBIX JIHT-
BUCTUYECKUX KypcoB («MeEXKyIbTypHasi KOMMYHHKAIUsD», «KpocckymbrypHas
nparmaTukay, «[IpakTiuka aHTJIMHACKOTO s3bIKa KaKk MHOCTPAHHOTO0»), OCOOSHHO B
CBETE CTPEMHUTENIBHOTO pocTa auaakTudeckoro notennuana ELF (English as lin-
gua franca), mabromaemMoro B MUpe B MOCIeIHUE aecaTwieTrs. [Ipu 3Tom moy-
YCHHBIC BBIBOBI MOTYT MCIOJIB30BAThCS JIJII PEKOMEHIAIMI COCTABUTEISAM y4deO-
HBIX MaTEPHAJIOB, TEKCTOB, YTO MOYET CHOCOOCTBOBATH O370POBJICHHUIO JIMHTBO-
KYJIBTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA 3MOXH III00ATN3AIIHH.

[Tomemnias MoOdydeHHBIE pPe3yiabTaThl B MEKIUCIMIUIMHAPHBIA KOHTEKCT,
ClenyeT MOAYEPKHYTh, UYTO CETOJHS MOJICTUPOBAHME MBICIUTEIBHBIX OIepaIui
SBIIIETCS. OJJHUM OCHOBHBIX HAIPAaBJICHUI Pa3BUTHS UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTA,
a HACTOSIINE yCIOBHS TNI00aTFHOTO OMIMHTBH3MA MPEATIAraloT HOBBIE BO3ZMOYKHO-
CTH ]ISl TIO3HAHMS CJIO)KHOTO MeXaHu3Ma (PyHKIIMOHUPOBAHMS PEYH KaK 3HAKOBOU
CUCTEMBI, — CJICIOBATEIbHO, JUISI PEIICHUs MpoOJeM MBIIIICHUSI W CO3HAHUA.

VYriyOneHHoe u3ydeHue MEXbsI3bIKOBON MHTEp(EpeHIMU, B OCHOBE KOTOPOM Jie-
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KUT aCCOIMATUBHBIA MEXaHU3M, (HOPMHUpPYET MHOW B3TJIAM Ha (EHOMEH JIMHTBO-
kpeatuBHOoCcTH (manee — JIK), 4To crocoOCTBYET MOJYYCHHIO HOBBIX 3HAHUUN IS
MOJICIMPOBAHUSI U BBICTPAaUBAHUSI TBOPUYECKOTO MPOIECCa B UCKYCCTBEHHOU (op-
Me.

Anpodanusi OCHOBHBIX TOJOKEHUM U PE3yIbTATOB HMCCIEIOBAHUS 3aKIIIO-
YaeTcs B MPEJCTABICHUU JIOKJIAIOB HA HAYYHBIX KOH(PEPEHUMSIX U CEMUHApax, B
UX YHCIIe MEXKIYHAPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTHUYECKUX KOoHGpepeHumsax: «Mup. Uemno-
Bek. SI3b1k» (16.04.2019-17.04.2019),r. Jlonenk, JloHenkuii HallMOHAIBHBIN YHH-
BepcuTteT), «MHpopMallMOHHbIE TEXHOJIOTMH B 00pa30BaHUM: ICUXOJIOTHS, Me1a-
roruka, aedexromorus» (30.03.2021) Pocros-nHa-/lony, JloHCKO# TOCyIapCTBEH-
HBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET), « DKOJIOTUUECKHUE MapaJUurMbl YCTOMYUBOTO pas3-
BUTHUSA: TOJUTHIECKOE, SKOHOMUYECKOE M TEXHOJIOTHYECKOEe M3MepeHue orocdep-
HBIX poosiem» (30.08.2021-31.08.2021), Cankr-Ilerepoypr, MaCcTUTYT 1 poBOH
PKOHOMHKHU U TipaBa).llo pe3ynbraram uccienoBanust ObLIO ONMyOJMKOBAHO 8 cTa-
TeW, 3 U3 KOTOPBIX B XypHaJIax nepeuHss BAK u 2 B uzianusix, HHAEKCUPYEMBIX
HAyKOMETpHUUECKOU 0a30i JaHHBIX SCOPUS.

O0beM U CTPYKTYpa nuccepranuu: padota BkirodaeT 193 cTpaHuiibl; auc-
ceprauus cOCTOMT U3 BBeneHus, Tpex wuccienoBareibckux [naB, 3akimrodyeHus,

oubmMorpaduuecKoro Crucka.
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I'VTABA 1. HTHTEHCUOPUKAIIUA A3BIKOBBIX KOHTAKTOB KAK

GOAKTOP BO3HUKHOBEHUASA NINOMOB THUITA AHIJIO-
NCITAHCKOI'O JIUHT'BA ®PAHKA U COEPHI UX TIPUMEHEHUSA

MaccoBblil xapakTep OMJIMHTBaIbHBIX MPakTUK B XXI Beke BbI3BaH aKTHBU-
3are mpoIeccoB riaobdanu3anuu 1 komMmepiuanuzanuu [Bumnesckas 2016; Hu-
konaes, 2019]. Ilo gaHHBIM psAza uccaeaoBareseld, OWIMHIBOB B HACTOSIIEE BPEMSI
B MHpe OoJbIie, yeM MOHOIHHTBOB [Ansaldo 2008]; yxxe camo 1o cebe qanHoe 00-
CTOSITEJILCTBO TpeOyeT 0cOO0ro BHUMAaHUS TOTOMY, UTO OMJIMHTBU3M BCEr/ia HaXo-
JUJICSL B LIEHTPE MPOOJIEMATUKHU S3bIKOBBIX KOHTAKTOB: UMEHHO B PE3yJbTaTe CO-
CYILIECTBOBAHMS IBYX WJIM O0Jiee sI3bIKOB B MHIMBUIYaIbHOM M OOIIIECTBEHHOM CO-
3HAaHUU OCYIIECTBIISIETCA Ta WIK UHas (opMa BIUSHUS OJHOTO SI3bIKA HA JPYTOM.
WubiMu cioBamMu, OWJIMHTBH3M BBICTYIAET U B KA4e€CTBE BAXKHEUIIETO YCIOBUS
OCYIIIECTBJICHUS SA3bIKOBOTO KOHTaKTa [Tpemena 2007], u kak HEU30EKHBIA UX pe-
synbTaT [Crystal 2003: 362]. Takum oOpa3oM, WHTEHCU(DUKAIINS TPOIECCOB TIIO-
OaM3anuu 1 KOMMEPIHAIM3allik Hen30€KHO IMPHUBOJIMUT K BceoOmeH (T.¢€., 1Mo Ccy-
TH JieJia, rI100abHOM) B3aMMHON KOHBEPTECHIIMHU SI3bIKOB BHE 3aBUCUMOCTH OT HMX
MPOUCXOK/CHUS, TE€HE3UCA, COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUS U T. 1.

B neiictBuTenpbHOCTH TIOOAMM3AIM HACTOJNBKO TIIYOOKO MHTETpHpOBaHA B
KU3Hb COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA, UTO MHOTHE MOHSATHS, CIY>KaIllUe IJis ONMUCAHUs
Pa3IUYHBIX SIBICHUNA COLMAIBHOTO M TYMAHUTAPHOIO MOPSAJKA, CTAIA PACCMATpPH-
BaThCsl B COUETAHUU C YTOUHSIOIIUM IPUIAraTelibHbIM «IJI00adbHbIN». B ux uuc-
JI0O BXOJISIT HE TOJIBKO YK€ YIIOMSHYTHIC MTOHATHUSI OWJIMHTBU3MA U SI3BIKOBOM KOH-
BEPIeHIINK, HO OJIM3KHUE K HUM B MapaJUurMe TEOPUHU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB IMOHS-
THE MEXbSI3bIKOBOM MHTEPPEPEHIINHU, a TaKkke MoHsATHE ((DeHOMEH) IMHTBa dpaHKa

B cBere ckazaHHOrO HaM MPECTABISAETCS IEIECOOOpPa3HBIM PACCMOTPETH
SIBJICHUE WHTCHCU(PUKAIUU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM MHPE SIMOXHU
ro0anu3aluu, BhI3bIBAIOIIEH — BCIEICTBUE YCUJIEHUS MEXKbSI3bIKOBOU MHTEp(de-
PEHITMU — «BapUATHBHOCTH S3BIKOBBIX CIMHUI] HA (POHETHUYECKOM, JEKCUYECKOM,
CEMaHTUYECKOM, MOP(OIOTHUYECKOM, CHHTAKCUYECKOM, CTUIUCTUYECKOM U JIHC-

KYPCUBHOM YPOBHSIX M OKa3bIBasl BIMSIHUE HA CTPYKTYpPY, CJI0Bapb U (PyHKIIMOHHU-
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pOBaHUE OJTHOTO SI3bIKA WU Psifa A3b1k0By» [BumueBckas 2016: 4]. OueBuaHO, 9TO
COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUU KOMMYHHKAIIMU CO3/Ial0T HEKOTOpbIE MPOOENbl B TE€O-
pHUH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MPHU €€ MPUMCHECHHUH JIJIsI ONMCAHUS CIIOKHUBIIICHCS S3bI-
KOBOW CHUTyalMu. B 9acTHOCTH, JTIOTUYHO MPEAINOJIOKHUTh, YTO OoJiee JACTalbHOE
U3y4YEHUE COBPEMEHHOTrO JMHIBa (hpaHKa MO3BOJUT OOHAPYKUTH CHEIUPUKY €ro
UHTEP(PEPEHIIMOHHON KapTUHBI B CPAaBHEHHHM C JOTI00aIM3allMOHHON 3IMOXOM.
JlaHHOe OOCTOSITENIBCTBO JeiacT HEU30E)KHOM HEOOXOJIMMOCTh HECKOJBKO TIIO-
WHOMY B3TJITHYTh Ha POJIb M 3HAYCHHE HOPMBI B CTAHOBJICHUH IMOJAOOHBIX HJIHO-
MOB, a CTpPEMJICHHE TOBOPSIIMX K HOPME B OTACIBHBIX COIHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX cepax, HauboJiee MOJBEPrHYTHIX BIUSHUIO «IIPOIECCOB HH-
TepHalmoHanu3auuny [Bumnesckas 2016, Tam ke, MO3BOIUT BBIACIUTDh UX IS
OoJee TIIy00OKOIro aHaIHM3a.

Te xe conuaibHO-KOMMYHHUKATUBHBIE CeEpbl, B KOTOPBIX CTpEeMJICHUE K
HOPME HE CTOJIb BEJIMKO, TaK)KE TMPEACTABIISIIOT MHTEPEC, OJHAKO YXKE C JIPYyroi
TOYKH 3pEHUsS: HHTep(EPEHIINATHLHOE BIMSHUE B HUX HACTOJIBKO OYEBUIHO H CY-
IICCTBEHHO, YTO B JIaJbHEH MEPCIICKTHBE BO3MOXKHO TOSBICHUE KAYECTBEHHO HO-

BBIX, COBCPIICHHO OTJIMYHBIX SA3BIKOBBIX O6p330BaHHﬁ.

1.1 Mexbsa3bikoBass UHTepepeHIUsl KAK 00beKT HCCIAeJ0BAHUS KOH-
TAKTHOW JIUHTBUCTHKHU: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE BOIPOCa

[TonsaTHEe MEXBI3BIKOBOM MHTEP(EPEHIIMN BOSHUKIIO B paMKaX TaKOT0 MEX-
JTUCIUIIMHAPHOTO HAMPABJICHUS B A3bIKO3HAHUMW, KaK KOHTAKTHAs JIMHTBUCTHUKA.
B3auMHOe BiMsIHME KOHTaKTUPYIOLIUX SI3bIKOB 3aMETHO HAa BCEX YPOBHSX UX CH-
cteM: (OHOJIOTHYECKOM, JICKCHKO-CEMaHTUYECKOM U TpamMmatuueckoMm. CerojHs
MIPUMEPHI S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MOKHO HAOJIOAaTh BO MHOXKECTBE TOCYAapCTBaX
BCEX KOHTHMHEHTOB, a HauOoJiee SIPKO M 3aMETHO OHHU MpOosBIsOTCS B Poccuw,
CIIA, Kanane, Uuauu u ap.

brr3ocTh MOHATHI MEKBI3BIKOBOM HHTEP(EPEHIINN U S3BIKOBBIX KOHTAKTOB
OTpa)kK€Ha M B OINPEICICHUSIX Pa3IUYHBIX yueHbIX. [lepBbIMU U3bICKaHUSIMU B 00-

JaCTH KOHTAKTHOM JIMHIBUCTUKHM cTaiu (yHAamMeHTanbHble Tpyasl bomysna ne
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Kyprens u JI.B. Illep6s1. JI.B. Illep6a paccMaTpuBasl S3BIKOBBIE KOHTAKThI Kak
IPOLECC, KOTOPBIN 3aKIIIOYAET B ce0€ CO3/1aHUU €IMHOW aCCOLMATUBHOM CUCTEMBbI
Y OTOKJECTBJICHUU MOHATUNHBIX NPU3HAKOB MPU COXPAHEHUH AEHOTATUBHBIX pa3-
JUYUR; XOJ TaHHOTO Ipolecca AUKTYETCS pa3IUdHbIMU KOH(QUTYpalUsIMH yCIo-
Buii OmmHreusMa [lllep6a 2004: 60-74]. Takum 006pa3oM, B OCHOBE SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB JIEKUT KOHBEPreHIUS A3BIKOB M HHTEp(pEepeHUus], KOTOPYIO MOKHO
OTIpEICTUTh KaK «BIUSHUE OJHOMN S3BIKOBOM CHCTEMBI Ha JPYTYIO0 IPpU 00OIOIHOM
npucnocoOieHnu s3blka A 1 si3blka B, KoTopoe BeAeT K olnOKaM ¢ TOYKU 3pEHUS
HOpPM 000MX KOHTAKTHPYHOMUX s36ik0B [Bussmann 2004: 58]. (3nech u nanee me-
peBoj ¢ anrauiickoro Hamt. — 3.C.).

V. BaiiHpaiix mpejjaraer pa3iudarb UHTEP(EpPEHLHUIO B peYd U B S3bIKE.
Jljig mydiiero NOHMMaHUsS TaHHOM pa3HUIbl OH MPHUBOJIUT cieayloliee (Gpurypaib-
HOe cpaBHeHue: «B peun unTepdepenus nogobHa necky, yHocuMOMY T€UEHHUEM,
B S3BIKE )K€ €€ MOYKHO CpPaBHHUTb C TE€M K€ MECKOM, OCEBIIMM Ha JIHO 03€pay
[Baitnpaiix 1979: 36]. Takum 00pa3om, uHTEpDEPEHIIUSA B pEYd — ITO IPOIECC
NICUXUYECKOU MPUPOJIbI, a UHTEPHEPEHIUS B A3BIKE — COLMOJIMHTBUCTUYECK.

V. BaiiHpaiix BbIAEISCT sA3bIK S — HCTOUYHHMK MHTepdepeniuu (interference
source) u s3pik C — 00bekT uHTephepennuu (interference target [cible]), omwucor-
Basg MEXaHU3M MHTep(epeHlnU clAeayomuM oopa3om: «3Haku A3bika C UM 3iie-
MEHTBI €T0 CHUCTEM BBIPAXKEHHUS WJIM COJAEp)KaHUA Onarofaps CyOCTaHIIMATbHOMY
WIM 4YaCTUYHOMY (POpPMajIbHOMY CXOJICTBY OTOXKIECTBISIIOTCS CO 3HAKaMU WIIU
dIIEMEHTaMU Si3bIKa S. 3aTeM ABYS3BIYHBIA HOCUTENb MOJBEPraeT TakKUM 00pa3oM
OTOK/IECTBJICHHBIE 3JIEMEHTHI JAJbHEHIIEMYy JIEHCTBUIO HOPM S3bIKa S, KOTOpBIE
MOTYT B 3HAUUTEJIbHON Mepe pacXouThcsi ¢ HopMamu si3bika Cy [Baitnpaiix 1972:
30]. SA3eix S u a3bik C, OUEBUAHO, MEHSIOTCS (QYHKIUSAMU B JaHHOM MEXaHH3ME,
HOCKOJIBKY MU UHTEp(HEpPEHIINU pedb BCeria UIeT O pa3InyHON CTENEHU B3aHMO-
BJIUSIHUS A3BIKOBBIX cUCTEM. BHOBb 00paiasch K AeQUHUIUHU S3bIKOBBIX KOHTAK-
toB JI.B. IllepOsl, 706aBUM, 4TO B OCHOBE BOSHUKHOBEHHSI HHTEP(HEPEHIIUN JICKUT
OTJIMYHE HOPM SI3bIKa-MCTOYHHUKA MHTEP(PEPEHIIUH U S3bIKa-00bEKTa UHTEPPEPEH-

ouu.
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Junamuka uHTepdepeHIr OO0yCIOBI€HA YacTOTOM M HHTEHCHBHOCTHIO
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a IOTOMY 3/IECh CIEAYET OCTAHOBUTHCS HA PACCMOTPEHUU
JTAHHOTO SIBJICHUSI.

[IpencraBnenuss O S3BIKOBBIX KOHTAKTaX, MPUBEJACHHBIE B JIeHUHHUIINH
JI.B. UlepOsl, BunsaATcs 6osee riryOOKHMMHU B CPABHEHHUH C TTOCIETYIONUMU UICSIMH,
COrJJaCHO KOTOPBIM SI3bIKOBBIE KOHTAaKThl MHOTJA PAacCMATPUBAIOTCS KaK SKBUBA-
JeHT aBys3blums. Tak, mo Y. BaliHpaiiXy, sI36IKOBOM KOHTakKT — 3TO ITOOYEPETHOE
NpUMEHEHUE B KOMMYHHMKALIUM JIBYX WM Oojiee a3bikoB [Baitnpaiix 1979: 22].
JIt000NBITHO, YTO U MO CEil J€Hb B TEOPUU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB HET SICHOCTH B
dbopMyIMpoBKaxX MOHATUNA U UX HOMUHALUMA, U OAHOW W3 MPUYUH ITOTO SBIISIETCS
CJIOXHAas IPUPOJA SIBJICHUS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

Cornacno touke 3penusi B.}O. PozeHnBeiira, si3pIKkOBbIE KOHTAKThI — «peue-
BOE OOIIEHUE MEXIY JIBYMsl S3bIKOBBIMU KOJUIEKTUBaMu» [Po3zenuseir 1972: 3].
Ota noKoHWYHas Ae(UHULINS KaK HUKaKas apyras pacKpbIBaeT COAECpPKAHUE MOHS-
THUS SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

Paccyxnas o tunonorun Oounuureusma, JI.B. Illepba nmomuepkuBaer Bius-
HUE YCJIOBUHM (B TOM YHUCJIE M IKCTPAJTUHTBUCTHYECKHUX), B KOTOPBIX MPOTEKAIOT
A3BIKOBBIE KOHTaKThl. VMIMEHHO 3TH YyCJIOBUS JETEPMUHUPYIOT HAIPABICHHOCTH
pasButus s3bikoB [Llepoa 2004: 24]. JI.B. Illepba B uenom xapakrepusyer Ou-
JIMHTBU3M KaK OJIMH U3 KIFOUEBBIX 3JIEMEHTOB JJI1 TOHUMAHHUS SI3bIKOBBIX KOHTAK-
TOB. YUEHbII BUAUT B OMIMHIBU3ME «CIOCOOHOCTh TE€X WJIM MHBIX TPYII Hacele-
HUS OOBSICHITHCS Ha JIBYX sI3bIKaX. Tak Kak s3bIK SABJISIETCS (PYHKIIMEH COLMATBHBIX
TPYIIAPOBOK, TO OBITh OWJIMHIBOM — 3HAYUT TMPUHAJIEKATh OJHOBPEMEHHO K
JIBYM TakuM pa3nudHbIM rpymnmnupoBkam» [lepda 2004: 313].

Jlanee cyiiecTBEHHbIN BKJIaJl B Pa3BUTHUE KOHTAKTHOM JIMHIBUCTUKHU BHECIU
uccienoBanust Y. BaiiHpaiixa, HamOojiee 3HAYUMBIM W3 KOTOPBIX SIBISIETCSA
Languages In Contact (1953). V. Baiinpaiix, noxkanyi, gan HauOojee TOYHOE
onpeaeneHne MOHATHI0 OMiIMHrBU3Ma: «lIpakTuKy MomnepeMeHHOro MoJIb30BaHUs
JIBYMS SI3bIKAMH MbI OyJIeM Ha3bIBaTh JIBYSA3bIUMEM, a JIUI[ €€ OCYIIECTBISIOMIMX

IBYsi3bluHbIMUY [Baitnpaiix 1979: 22]. Kak numer C.I'. Hukonaes, «B gaHHoOM
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GbopMyIUpPOBKE MMEETCSl YKa3aHUE Ha YHCIO S3BIKOB B PEYM MHIWBUIA (1Ba); B
HEH eCTh OTYETJIMBOE OMPEJEICHUE TOr0, KaK ATU SI3bIKK MOTYT UCIOJIb30BAThCS
(monepemenHo)» [Huxomaes 2013: 90].

Htak, paccMOTpeB CYILIECTBYIOIIHNE ONpEAeCHUsI MOHATUS OWJIMHIBU3MA,
3/1eCh BUJIUTCS HEOOXOIUMBIM OCTAaHOBUTHCA Ha €ro Tumnosoruu. [lpu sTom cpasy
clielyeT MOSICHUTh, YTO HEBEPHO OTOXKJECTBIATH OMIMIBU3M U MYJIbTHUIMHIBHU3M,
ocKoJbKY (1) cmoBooOpa3oBaHUE IBYX TEPMHUHOB caMo 3a ceOsl CBHACTCIBCTBYET
00 ux pazHule  (2) OUIMHIBU3M, OyAy4yu HauboJee pacnpoCTPaHEHHBIM UCX0JI0M
SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, JOJDKEH HAXOAUTHCA B IEHTpPE HAy4dHbIX u3bickaHui [Hu-

koutaeB 2013: 87].

IIo BPEMEHU OBJIA/ICHUSA BTOPBIM fI3LIKOM BbLIACJIAIOT:

. CUMYJIbTAaHHBIA (paHHUI) OWJIMHTBU3M | ® MOCJIeIOBAaTeIbHBIN  (MMO3HUIM)  OH-

— 3TO PE3yJIbTaT OJHOBPEMEHHOI'O OBJIAICHUS
IIEPBBIM W BTOPHIM S3BIKAMH W IIPEUMYyLIC-
CTBEHHO B 3-1eTHeM Bo3pacTe. JlaHHBIA THII
OMJIMHIBU3MA TaKKe€ HOMHHHUPYIOT pPaHHUM
ounuHreu3MoM [Matsumoto 2009: 85].

JIMHTBU3M), HAMPOTHUB, MPEIIONIATacT OBJIAJIC-
HHE TIEPBBIM M BTOPBIM S3bIKAMU B Pa3HYHbIC
BO3pacTHble mepuoasl [Matsumoto 2009: 85;
Bussmann 2006: 130].

Ilo uyncsry OMWJIMHIBOB

) NHnuBuyansHbIA OU-
JIUHTBU3M - CIIOCOOHOCTH WH-
JTUBHJIa aKTyaJIH3upoBaTh B
SI3IKOBOM CO3HAHUU TEPBBII
Y BTOPOM SI3BIKH.

. ['pynmoBoit  OwiMHT-
BU3M BO3HHMKAaeT B IIpolecce
KOHTAaKTOB Pa3HOS3bIYHBIX
JMII, B pe3ysbTaTe yero oodpa-
3yI0TCS OWJIMHIBaJbHbBIE KOJI-
nextuBbl [[lanbkun — MHTEp-

) MaccoBbiii  (commanb-
HBI) OWJIMHIBU3M BO3HHMKAET
B pe3yJbTaTe JUIMTEIbHBIX
KOHTaKTOB Pa3HOS3BIYHBIX
KoJuteKTUBOB [[lanbkuH — WH-
TepHeT; Muxanpuenko 2006:

HeT].

113], uro mpuBOIUT K TIpe0O-
JIaIaHUI0 YHUCJia OWIMHTBOB B
JTAHHBIX KOJUICKTUBAX.

ITo cioco0y npuodpeTeHUs A3LIKOBOH KOMIIETEHIUH

. EcTtecTBeHHBIHN («UCTBIN», COTTIACHO
tepmunonioruu JI.B. lep6sr [[1{ep6a 2004:
40]) OUITUHTBU3M BO3HHKAET B pe3yJsbTaTe
YCBOEHHMSI BTOPOT'O SI3bIKa B CPEICOMIINHTBAIIb-
HOM KOMMYHHKAIMH (CEMbs WM UHAs Majas
coIMaJIbHAs TPyTIa) B paHHUM BO3PACTHON
nepuop. EcTecTBeHHBIN OMITUHTBH3M PEIIIO-
JlaraeT aBTOMAaTHYECKOE NEPEKIIOYCHUE KOOB
[Kepebumno 2010: 103; Muxansuenko 2006:
67].

. HckyccTBeHHBIH («CMEIIaHHBII», CO-
rmacHo TepmuHOoJoruu JI.B. Iep6wr [Illep6a
2004: 41]) OunMHTBU3M BO3HUKAET B pe3ylib-
TaTe LEJeHANpPaBICHHOIO H3yY€HHs BTOPOTO
S3bIKa B MOHOJIMHTBAJIbHON MJIM B OWJIMHT-
BaJILHOM cpefie B Oosee MO3JHUE BO3PACTHBIC
HEepUOJIbL, TIPH 3TOM CaM OWJIMHIB TOJBKO CIIO-
panudecku oOpamaercs K JAUCKYPCHUBHBIM
IIPAKTUKaM Ha BTOPOM SI3bIKE JUIsl KOMMYHHKa-
MK ¢ ero HocutesiMu [Muxanpuenko 2006:
85].
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Hexotopeie uccnenoparenu [Muxanbuenko 2006: 220; Ilanbkun — WUnaTeEp-
HeT; Bussmann 2006: 130] BbimenstoT Takue pa3HOBUIHOCTH, KaK KOOpPJUHATHB-
HBIN U CyOOpAMHATUBHBIN OMIMHTBU3M. J[aHHYI0O HOMUHAIIMIO CYMTAEM HE BIIOJHE
aKTyaJIbHOM, MOCKOJIBKY caMa 1Mo ce0e JaneKast OT UACaIbHOTO pa3TpaHUYEHUs CO-
Jep>KaHusl TPUPOJIa A3bIKOBOTO CO3HAHUS KaK MCUXUYECKOTO MPOLECCa YKa3bIBAET
Ha HECOCTOSITEIBHOCTh MOJIOOHOTO MPEACTABICHUS O MCUXO(PU3UOIOTUM SA3BIKA.
WubiMu crioBaMu, J1r00asi TUMOJIOTHS OMITMHTBU3MA MPEIOaracT cyOopInHATHB-
HO€ COCYIIECTBOBaHUE SI3bIKOB, U JI000 OMJIMHIBU3M SIBJISIETCS B OINpPEAEIICHHON
CTEMEHHN «CMEIICHHBIM.

Ntak, ecTb NOHATHUSA, KOTOPBIE CX0KH MO CYIIECTBEHHBIM NPU3HAKaM, a HO-
MUHHPYIOIINE 3TU MOHATHUS TEPMHUHBI BHOCSAT HESACHOCTh B UX MU depeHnaImio.
[ToMuMO yKe PacCMOTPEHHOM OMNIO3UINN «KOOPIUHATHBHBIN («IUCTBIN») — CyO-
OpPJIMHATUBHBIN («CMEIIAHHBII») OWJIMHIBU3M», KOTOPYIO OyAeT JIOTHYHBIM HC-
KIIFOUUTH U3 OOIIEeH TUMOJOTUH, TaAKXKE MpejiaraéM UCIOJb30BaTh TEPMUH «ECTE-
CTBEHHBIN OWJIMHTBU3M» BMECTO TEPMUHA «CUMYJIbTAaHHBIM OWJIMHTBU3MY, a Tep-
MUH «UCKYCCTBEHHBIH OWJIMHTBHU3M» BMECTO TEPMHHA «IIOCJIEAOBATEIbHBIN OU-
JIUHTBU3M.

3a mocieaHue NeCATUNICTUSI UCCIIEI0BaHMs B 00JaCTH KOHTAKTHOM JIMHTBU-
CTUKH U MIPOUYMX, OTHOCSIIMUXCS K SI3bIKOBBIM KOHTAKTaM, Hay4YHBIX cdep, MOTydu-
JU HOBBIM mMMmyJsibc. OYEBHUIHO, YTO 3a BO3POCHIMM HHTEPECOM YUYEHBIX CTOUT
OTpe/IeJICHHAas] 3aKOHOMEPHOCTh, BEJlb CETOJIHS SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI YK€ HE SIB-
JISIIOTCSL CYTy00 TEOPETHUECKON MpoOIeMOl, pelieHre KOTOPO OrpaHUYMBaETCA,
KaK 3TO OBbUIO paHbIlle, JIUIIb CPABHUTEIbHO-UCTOPUUECKUMH HCCIICIOBAHUSIMU;
HbIHE 3TO BOIPOC OOIIECTBEHHON 3HAYMMOCTHU, MPEACTABISAIONINN COOON YacTh
NOJIMTUKU TocyAapcTBa B 1ieoM. [Ipoiieccrl rmodanu3anuu, Takue Kak SKOHOMH-
yeckasi MHTerpauus rocylapcTB, pa3BUTHE KOCMOIIOIUTU3MA U KOMMEpPIMAIn3a-
1S, TOTATbHOE BOBJICYEHNE WH/IMBHUAA B OHJIAMH-KOMMYHUKAIIUIO, U3MEHEHUS Ha
TEOMNOJIUTUYECKON KapTe€ MHUpA U HOBBIE YCIOBUS JJII KOHBEPIE€HUIUU U B3aUMO-
BJIMSHUS HALIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB IMPEUIAraloT MEKIUCIUIUIMHAPHO B3IJIAHYTh Ha

IponuecCC IMOJYUYCHHUSI HOBOI'O 3HAHMA O KOMIIOHCHTAX IapaavurMbl TCOPHUH A3BIKO-
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BbIX KOHTAKTOB. BO3HUKasA B YCIOBHSX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, MEKbSI3bIKOBAsI MH-
Tep(epeHIus TakKe HE MOIJla OCTAaThCs MIPEKHEN U N3MEHUJIACh €CJIU HE 110 CYTH,
TO 1O (hOpME BOIIOIICHHUS.

EcrecTBeHHBIN OMJIMHIBU3M MpUBJIEKAaeT HauOoJblllee BHUMAaHUE HUCCIENO0-
BaTeJIel pa3MYHBIX HAy4YHBIX C(ep, NOCKOJIbKY MMEHHO IPHU JAaHHOM THUIIE OU-
JMHTBHA3MA Yallle BCETO aKTyalM3UPYyeTCs MEXaHH3M aBTOMATHYECKOTO MEPEKITo-
YeHUsI KOJOB, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET BOZHUKHOBEHHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX 00pa30-
BAHUM.

W 3pech crnemyeT roBOPUTH O A3BIKOBBIX OOpa30BaHUSAX NOCTOJBKY, IO-
CKOJIBKY 3TO U HE CTaHJAPTHBII BapUaHT, U HE SA3bIK B TPAJAULIMOHHOM ITOHUMAHUH.
B Hayke yxe BBeJIeH TEPMHUH «UIUOMY JIJIsl 0003HAYEHUS TOJOOHBIX 00pa30BaHMIA.

B kaudecTBe 0HOTO U3 TAKUX UAMOMOB MOKHO paccMaTpUBATh JIFOOOM JTUHT-
Ba (ppaHKa, ITUCKYpPCHUBHbIE NPAKTUKU Ha KOTOPOM OCYIIECTBISIOTCS OOBIYHO B
YCTHOUM (hopMe BBIpAXKECHHS SI3bIKA, PU 3TOM €ro (QYHKIUS 3aKitodaeTcs B ¢acu-
JUTALUA KOMMYHUKAIIMA B T€X CHUTYyalMsX, B KOTOPBIX MEPBBIN SI3bIK KOMMYHH-
KaHTOB pa3Hbii [Bussmann 2004: 687]. Jlns nanbHEWIIEro Xoia HMCCICAOBaHHUS
HEOOXOAMMO J00aBUTh, YTO JIMHIBA ()paHKa MPUMEHSETCS Hapsay C JAPYTUMHU
UAMOMaMU apeaia «B OrpaHUYEHHBIX chepax COLMAIBHBIX KOHTAKTOB» [KepeOu-
70 2011: 112].

[IpuBoas mpuMep KOMMYHUKAIIMK Ha JUHTBA (PpaHKa, MOKHO OOpaTUThCA K
KOMMYHHUKATHBHOW CHUTYallMHd HA 3aHSITHH 10 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Ha KOTOPOM
JAUHTBa ()paHKa YaCTO UCHOIB3YETCs KaK MHCTPYMEHT JJisi O0Jiee yIpOIIEeHHOTO U
ObICTpOrO crocoba npenojaHeceHus Mmatepuana. JInHrea ppanka MOKET BBICTYTATh
M Kak MepBBIH S3bIK JJIS OTACIHBHBIX ydacTHUKOB o6Ommenus [Centro Virtual
Cervantes — Untepuer].

[TockonbKy OCHOBHOI 00BbEM KOMMYHHUKALIMM Ha JMHIBa (PpaHKa MPOUCXO-
JIUT B YCTHOM (popMe BBIpaKEHHS S3bIKa, €T0 CUCTEMa MOABEpIKEHA TIepMaHEHTHOM
Tpancopmanmu, KoTopas oOycloBieHa HHTEepGEpEeHLUUEH, MPHU ITOM SI3BIKOM-
UCTOYHUKOM MHTEp(EPEHIINH, KaK IPaBUJIIO, SIBISIETCS TEPBBIN A3BIK (XOTS JOrMY-

HO JIONYCKAaTh U BIIUSIHUE BTOPOTO s3bIKa Ha MepBbIil). C Touku 3peHust GopmMupo-
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BAHUS HOPMBI, 4, CJIEAOBATEIIbHO, U CTAHAAPTHOIO BapUaHTa SI3bIKA HA OCHOBE
JUHTBA (PpaHKa, TO UCCIEAOBAHUS TaKMX UAMOMOB MPEICTABIAIOT KaK TEOpETHYE-
CKYI0, TaK U TPAKTHUUYECKYIO0 IIEHHOCTh: MO MEpe POocTa MOTPEOHOCTH B JIMHTBA
¢dbpaHKa cO CTOPOHBI OOIIECTBA, PACTET U YHUCIO BOIMPOCOB OTHOCUTENIHHO CYIIIHO-
CTH ¥ MIPUPOJIBI TTOJIOOHBIX UIHMOMOB.
Kak yxe Ob1I0 OTMEUEHO, MPUMEPOB A3bIKOBBIX KOHTAKTOB MHOXECTBO, OJI-
HAKO UMEHHO CETOJHS OHU MPUOOPETH MAaCCOBBIN XapaKTep W MPOHUKIH MPAKTH-
YECKH BO BCE COLMAIbHO-KOMMYHUKATUBHbBIC C(hephbl. B yClIOBUIX S3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB Pa3BUJICSI COBPEMEHHBIN KaCTeNbsIHO-KaTaJaHCKUN OMIMHTBU3M B Mcnanuu
win ¢paniry3cko-paamaniackuii B benbruu. OgHako B MPUBEACHHBIX MpUMEpax
SA3BIK-00BEKT UHTEPDEPEHIINU U SI3BIK-UCTOUYHUK MHTEP(hEPEHIIMHN BCEria SIBIISIOT-
cs1 6nmm3KopoacTBeHHBIMU. KoHTpacTtupytomieit Ha 3ToM (oHE SBISETCS OWIHHT-
BanbpHas cutyanus B [laparsae, riae o6a si3pika OMJIMHTBA3MA T'€HETUYECKU 3HAYU-
TEJIbHO OTJIMYAIOTCS Jpyr oT aApyra. Peus uuper o ucnombedyemMom B Ilaparsae
UJMOME «JIPKOIapa» ‘BUHETPET , BO3HUKIIEM U Pa3BUBAIOIIEMCS B YCIOBUSX KOH-
TaKTOB HCIIAHCKOTO sI3bIKAa W TyapaHW — KOJAU(PUIIMPOBAHHOTO SI3bIKA KOPEHHOTO
HaceneHus perunoHa. Ha mkomapa, KOTOpBIM, HAIPOTUB, HE SBIACTCS KOAUDHUIIH-
POBAHHBIM U yIOTPEOIAETCS UCKIIOYUTENHHO B YCTHON (DOpME BBIpAKEHUS SI3bIKA,
BBICKa3bIBaHUE «Si, shamiga» coepKuT nmpuctaBky «sh», KOTopasi UCIOIL3YETCS B
ryapaHd B Ka4eCTBE MPUTIKATECIBHOTO MECTOMMEHHUS NIEPBOrO JIMIA, 4 B JAHHOM
COYETaHUU MPHUJAET OCHOBE «amiga» ‘mojapyra’ OTTEHOK pa3/ipakeHusl.
Ntak, paccMOTpeB MOHATHE MEXbI3BIKOBOM MHTEPPEPEHIUU, a TAKKE €Tr0
MECTO CpeAU KOMIIOHEHTOB TEOPHUU SA3bIKOBBIX KOHTAKTOB, IPUXOJIUM K BBIBOJAM:
— SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI SIBJISIOTCS 00S3aTCIBPHOM MPEATOCHUIKON IS
Pa3BUTHUS MEXbI3bIKOBON MHTEPhEPEHIINH.
— Jlunamuka u QopMa BOIUIOMICHUS MEXBSI3BIKOBONH WHTEPQEPECHITNH
IIPEIOIPECIICHA CTEIEHbI0 UHTEHCUBHOCTU ITPOTEKAHUS SI3BIKOBBIX
KOHTaKTOB.
— HekoTopbie pa3HOBUIHOCTH MEXbI3BIKOBON HHTEPPEPEHIIUU, OCO-

OCHHO TC, OJIA KOTOPBIX XAPAKTCPHA BBICOKAsA CTCIICHb MHTCHCHBHO-
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CTH W KOTOPbIE MPUBOIAT K (POPMUPOBAHUIO HOBBIX MIHOM, BO3HUKA-
IOT B YCIIOBUSIX €CTECTBEHHOT'O OMJIMHTBU3MA.

— Ceroanst 3HaHMsI, MOOBITHIE TAaKUMHM YYEHBIMHU, Kak Y. BaifHpaiix,
A. Maprtunre, B.JO. Po3eHuseur u np., u 3ajJ0KMBIIME OCHOBY KOH-
TaKTHOM JIMHTBUCTUKH, TPEOYIOT aKTyaJIU3allid B CBSI3M C M3MCHCHHU-
€M YCIOBUM U crenu(UKA TPOTEKAHUSI SA3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, KOTO-

pbie CIOCOOCTBOBAJIM Pa3BUTHIO COBPEMEHHBIX JIMHTBA (PpaHKa.
[Ipu n3ydyeHUr OCHOBHBIX MOHSTUN TCOPUM S3BIKOBBIX KOHTAKTOB CTAHOBUT-
Cs OYEBUAHBIM, YTO MHOTHE BOMPOCHI OCTAIOTCS MPOOJEeMHbIMU. B yacTHOCTH, BO-
MPOC O CYIIECTBOBAHUM CMEIIAHHBIX A3bIKOB WJIK O TOM, HACKOJbKO MHTEHCUBHOM
JIOJDKHA OBITh HHTEPGhEpEHIIUsl AJ1sl TOTO, YTOOBI MBIl MOTJIM TOBOPUTH O TIOSIBJICHUU
HOBOTO s13bIKa. KpoMe Toro, ecth onpeaeneHHass HESICHOCTh B TEPMUHOJIOTHYECKOM
arrapare HEKOTOPBIX SIBJCHUM S3BIKOBBIX KOHTAKTOB. MBI mojiaraeM, 4To JaHHas
TEOPHUsl OTKPHIBACT OOJBIINE BO3MOXXHOCTH JIJISI MCCIICIOBAHUN TMPAKTHYECKOTO
TOJIKa, ¥ ee¢ OoJiee JAEeTaTbHBIN aHAIN3 CIOCOOCTBYET 0o0Jiee TOYHBIM JAaHHBIM TIO-

CIICIYIOIINX U3bICKAHUM.

1.2 MHuoroypoBHeBasi cnenupuka «KJIACCMYECKOr0» JHMHIBa (PpaHKa
(Ha mpuMepe aHTJIO-MCIIAHCKOI0 BAPMAHTA HAHOMA)

B nuHrBHCTHKE MEXBA3BIKOBOW WHTEp(hEpEHIMEel Ha3bIBA€TCs BIIMSHUE
HOPM SI3bIKA-UCTOYHHKA MHTEP(PEPEHIINM HAa HOPMHBI sI3bIKa-00beKTa HHTEp(epeH-
LIUH, BCIIEJICTBUE YETO B SA3BIKE-00BEKTE UHTEPPEPEHIIMHU TPOUCXOAAT PA3HOYPOB-
HEBbIEC OTKJIOHEHUS! OT HOpMBI [Bussmann 2006; Muxansuenko 2006 u np.]. cxo-
Tl U3 YTBEPXKJICHHUS O HECYIIECTBOBAHUM KOOPJAMHATUBHOIO OWJIMHIBU3MA, apry-
MEHTUPOBAHHOM B MPEIBIIYIIEM pa3zese, He00X0AuMO J00aBUTh, UTO UHTEp(E-
PEHLIMS UMEET MECTO BCErJa, OJHAKO AMHAMUKA OTKJIOHEHHI OT HOPM BapbUpYET-
Cs B 3aBUCHUMOCTH OT MUHTEHCHUBHOCTHU U YCJIOBHUM S3BIKOBBIX KOHTAakTOB. [Ipnuem B
peun S3BIKOM-UCTOYHUKOM HHTEP(EPECHIIMH BBHICTYMAECT TOT, KOTOPOMY OTIAETCS
MPEANOYTeHUE B OMpPEAEIEHHON COIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHON cdepe. B nuHa-

MUKE, OTPa)Kaollled HHTEHCUBHOCTh UHTEP(EPEHIIMU, OTKIOHEHUS OT HOPMBI ye-
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pEAyIOTCd MUHUMAIIBHBIMM W MAaKCHMAJIbHBIMU IOKA3aTEIsIMH, 4YTO OO0pa3yloT
ONpeeIeHHYI0 MHTEePPEPEHIIMOHHYIO KapTUHY. YacTOTHOCTh M MPOAOKUTEINb-
HOCTb OTKJIOHEHHMSI OT HOPMbI — & BBICOKHME IOKA3aTEIU JaHHBIX MapaMeTPOB Kak
pa3 CBOMCTBEHHBI «KJIACCHYECKOMY», JHUHTBa (paHKa, OMPENENsIOT CTEICHb
YCTOMYMBOCTH UHTEPPEPEHIIMOHHON KapTUHBI.

YTouHstomee npuiaaraTelbHOE «KJIACCUYECKUI» BBIJENSET JIMHTBa (PpaHKa
Ha (OHE APYTHUX MOJAOOHBIX, TOCKOJIbKY B KAYECTBE MOJHOIEHHOTO JIUHTBa (paHKa
MOXKET OBITh 3aJ€HCTBOBAH JIFOOOW HAIMOHAIBHBIN S3bIK, PUMEHSEMbI B CUTYa-
MA OWJIMHTBU3MA, U CETOJHS CYIIECTBYET MHOTO TAKHUX MPUMEPOB: HUCHAHCKUH,
dbpaniysckuid, pycckuit u np. [Mycraiioku 2011; [TaBnenko 2016 u ap.]. «Kmnac-
CHUYECKHUI» JUHTBA )paHKa C JIMHTBUCTUYECKOM TOUKHU 3peHUs 00JiagaeT NHOM UH-
TephepeHINANBHON CIeMUGUKON, a ¢ COIMOJIMHIBUCTHUYCCKON €ro BBIJICICHUC
oOycioBieHo Oonee rTyOOKMM M MacIITAOHBIM OXBAaTOM KOMMYHUKAaTHUBHOM CH-
CTEMBI COLIMYMa, U B HACTOSIIEE BPEMSI TAKUM SI3BIKOM B YCIIOBHSIX TJIOOATBHOTO
OWJIMHTBU3Ma SIBJISICTCS JIMHTBA (PpaHKa.

dopMupoBaHuE ONMPEICICHHON NHTEP(PEPEHITMOHHON KAPTHUHBI B SI3IKOBOM
CO3HAHWM WHJMBUJA MO €IUHBIM JJIsI OMJIMHIBAJIBLHOIO OOIIECTBA 3aKOHAM Mpe-
CTaBJISICT MHTEPEC C MO3UIMU NIEPECTPONKHU CUCTEMBI SI3bIKA B LIEJIOM U €TO MOJIHOU
TpaHchopmaiuu.

B3auMopnencTBrE A3BIKOBBIX CHUCTEM SIBJISIETCS OJHUM M3 JBYX OCHOBHBIX
HMCTOYHUKOB MHTEpPEPEHIINU, Belib 0€3 KOHTAaKTa HEe OyJeT U BO3JACHCTBUS OJTHOM
A3bIKOBOM CUCTEMBI Ha JIPYTYIO.

JpyrumM OCHOBHBIM (PAKTOpPOM BO3HMKHOBEHUSI MHTEP(PEPEHIIMH SIBISACTCS
Pacxo’KJICHUE HOPM SI3bIKA-MCTOUYHHKA U A3bIKa-00bEKTa UHTEPPEPECHITUU.

[IpuHsATOE B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE TOJIKOBAHWE TEPMHUHA <(JIMHIBA
¢dbpaHKa» OCHOBBIBACTCS HA MOHATUH CMEIIAHHOTO S3bIKAa, BO3HUKIIIETO BCJIC/ICTBHE
WHTEHCU(UKAIMU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, MPOIECCa, KOTOPBIM MPOAOIKAETCS U B
Halu JHU. Pa3BuTHe HUPPOBBIX TEXHOJIOTHM, CTABIIEE MPEINOCHUIKON I MO3H-
TUBHBIX U3MEHEHUHN B OCTAIBHBIX chepax AEsITeIIbHOCTU YeJOBEKa, TO3BOJISIET I'O-

BOpUTH O FeOMeTpH‘ICCKOﬁ IMporpeCcCun B TOM, 4YTO KacCacTCA I/IHTeHCI/I(l)I/IKaI_II/II/I



25

MEXKbSI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB B XXI Beke. B cucTéeMHOM OTHOLIEHWH COBPEMEHHBIE
IpUMEPHI JIMHIBa (paHKa HE OTIIMYAIOTCS OT CBOErO MPEAIISCTBEHHHKA 3IOXH
CpPEIHEBEKOBBSI, TAK KaK peub YK€ UAET 00 UIUOME, 3HAUYUTEIbHO OTINYAOIIEeMCS
OT  CTaHJApPTHOTO  BapWaHTa  €IWHUIIAMH  (DOHETUYECKOTO,  JIEKCHUKO-
CEMAaHTHUYECKOIO0 M TIpaMMaTHYECKOrO0 ypOBHEM cucTeMbl. UTO ke Kacaercsi co-
UOJIUHTBUCTUYECKON CTOPOHBI, TO 37€Ch, O€3yCIOBHO, €CTh CYIIECTBEHHAsl pa3-
HUIIA, TOCKOJIBKY MPEXHUI JTUHTBA (PpaHKa OBbLIT UCKITIOYUTEIEHO S3IKOM TOPTOB-
JIY, a HACTOSIIIIUN MPOHUK WK TPOHUKAET MPAKTHUUYECKH BO BCE cPephl IesITeIbHO-
CTH YEJIOBEKA.

Urak, o6mumu nHTepdepeHIMaIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMH «KIIACCUYECKO-
ro» JIMHrBa ()paHKa SBISETCA yCTOMUMBAsg MHTEPPEPEHIIMOHHAS KapTUHA, (OPMHU-
pyromiascsi BCIEACTBHE KOHBEPTCHIIMH S3BIKOB M HHTCHCU(DUKAIMH S3BIKOBBIX
KOHTAKTOB. /laHHBIE MpoLEecchl BEAYyT K MOSIBIEHUIO HOBBIX HOPM, MPHUCYIIHUX HC-
KJIIFOUUTENIHLHO JIMHIBA (PpaHKa M KOHTPACTUPYIOIIMX C HOPMOM CTaHIapTU3UPO-
BAaHHOTO s13bIKa. B 3TOM CBsI3U ciemyeT oOpaTUTHCS K MOHSATHIO SI3LIKOBON HOPMBI.

H.H. CemeHrok paccMmaTpuBaeT S3bIKOBYIO HOPMY KaK «COBOKYIHOCTH
HauOoyiee YCTOMYMBBIX TPATUIMOHHBIX pEATU3alUA SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, OTO-
OpaHHBIX M 3aKPEIUICHHBIX B MPOIECCe OOMICCTBEHHOW KoMMyHHUKarum» [Ceme-
HiIoKk 1998: 337-338]. B.IO. Muxanp4eHKO BHIUT B SI3BIKOBOM HOPME «COBOKYII-
HOCTH MPABUJI BBIOOPA M YIMOTPEOIECHUS DIEMEHTOB S3bIKa, JEHCTBYIOMNUX HA Pa3-
JUYHBIX YPOBHSX SI3bIKA», 100ABJISASI, UTO TOJBKO «HOPMUPOBAHHBINA, CTAOUIIBLHBIN
S3BIK MOXET OOCITY>KUBaTh Takue cepbl NeATeIbHOCTH, KaK HayKa, TEXHUKA, JIH-
TepaTypa, o0pazoBaHue, KyJibTypa U T.1.» [Muxanpuerko 2006: 263]. OxHako mo-
cleaHee YTBEpXKIEHUE HEOECCIOpHO, BEIb «KJIACCHYECKHiI» JMHTBAa (PpaHKa
HAIIIETO BPEMEHU TOBOPUT 00 0OpaTHOM.

Kax ormeuanoch Bbiiie, HHTEpPEPEHIIHS pACIIPOCTPAHACTCS Ha BCE YPOBHH
S3bIKOBOM CHUCTEMBbI, HO AKCIUIMIIUTHO MPOSBIAECTCS HA (DOHOJOTHUUECKOM YPOBHE
peun.

DoHOoJI0THYECKAsA UHTepdepeH s — 3TO MPOLECC U PE3YyJbTaT B3aUMO-

I[GIZCTBPIH (1)0H€TI/I‘I€CKI/IX CHUCTCM B YCJIOBHAX JABYA3bIYMSA, BbIpaKaromiasacs B IIPO-



26

M3HOCUTEIBHOM akueHTe. MccnenoBarenu BbIACISAIOT YEThIPE PA3HOBUIHOCTH T1O-
nobHoi untepdepenuu: 1) Henoauddepennmanus donem; 2) crepxauddepen-
uuanus GoneMm; 3) peunrepnperanus GOHEMHBIX Pa3audMii; ) CyOCTUTYLUS 3BY-
koB [Muxampuenko 2006: 82-83] PaccmarpuBas moqo0Hyr0 HHTEPPEPEHIUIO Ha
puMepe aHrIuHCKoro Kak auHrea ¢ppanka (AJID, cp. ¢ npunsToit abObpeBuaTypoi
ELF — English as a lingua franca), koTopslii yIoTpeOJISIOT TOBOPSIIHAC-HOCHTEIH
pPa3JIMYHBIX BapUAHTOB MCHAHCKOTO A3bIKa, MOKHO .Ha3BaTh OTCYTCTBUEM OIIO3U-
UM «JIOJTHH-KpaTKui riaacHbii» ([fa.00"] BMecto [fa:.09).

Jlekcuko-cemanTH4eckass MHTepdepeHUMs — 3TO NPOLECC U Pe3yibTaT
B3aMMOJICUCTBUS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX CHCTEM B YCIOBHSIX OWJIMHTBU3MA.
[IpeanockUIKoi TEKCUKO-CEMaHTUYECKOW MHTEP(PEPEHITUU SBIISACTCS pa3indue ce-
MaHTHYECKUX CTPYKTYpP CJIOB, YTO IPUBOJUT K MEPEHOCY HOPM SI3bIKA UCTOUHHKA-
UHTEpPEPEHIIMM Ha  A3BIK-O0BEKT UHTepdepeHIuu. B  peun  JeKCUKO-
ceMaHTu4ecKas UHTep(epeHIUsl MPOSIBISETCS B HAPYLIEHUH COYETAEMOCTU JIEK-
ceM, Ux cyOocTuTynmu, OyKBajIbHOM TiepeBone, mapadpazuu. Kak Ha cucteMHOM,
TaK U Ha PEYEBOM YPOBHE JIAaHHBIM TUIT UHTEPPEPEHIINU MPOSBIISETCS B 3aUMCTBO-
BaHUAX U Pa3IMYHOTO poJjia KaabkupoBanuu [Muxansuenko 2006: 82-83].

H.C. ApanoBa npejyaraer pa3inyarh CIEAYIOIINE Pa3HOBUIHOCTH KaJIbKH-
pOBaHUS:

o CJ10B000pa3oBaTe/ibHbIe KAJbKU: TOMOP(HEMHBIN MEPEBOJ JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKON EIMHUIIBI SI3bIKa HMCTOYHHKA-UHTEPPEPECHIINHN, HApUMEp, aHTIL.
goalkeeper — wucm. guardameta ‘Bpatapsp’;

o CeMAHTHYeCKHe KaJbKM: 3aMMCTBOBAHHUE MEPEHECEHHOTO 3HAYEHUS
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON €TMHUIIBI S3bIKa-UCTOYHUKA UHTEePhEPEHIINHU, HATTPUMED,
aHrJI. carpet ‘kopep’ — wucI. carpeta (M3HavaabHO ‘Tamnka’);

e (paseosornyeckue KaJbKU. TIOCIOBHBIM TNEPEBOJ  JEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX E€JIMHUIl S3bIKA-MCTOYHUKA WHTEPPEPEHINH, HAIpUMEp, aHTIL
roundtrip — wucm. viaje redondo;

o JIO’)KHbIE KaJbKH BO3HUKAIOT KakK CJIEICTBHE OIIMOOYHOTO MOHUMA-

HHUA JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKUX CANMHUI CTPYKTYPhI A3bIKA-UCTOYHHKA I/IHTCpCI)CpCH-
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nuu, Harnpumep: anri. actually ‘B neiictBurensHOCcTH’ — WCm. actualmente ‘B
Hacrosiiee Bpems’ [Apanosa 1998: 211].

PaccmoTrpum crienyronie npuMepsl JEKCUKO-(Ppa3eoornueckoi nHTepde-
PEHLIMH, B3SIThIE€ U3 YCTHOM peud HOCHUTENIEH MCIAHCKOTO SI3bIKa, BTOPBIM SI3BIKOM
KOTOPBIX SIBIISIETCS aHTIUNCKU: B qaHHOM mpuMepe MOKHO HaOI01aTh OyKBallb-
HBIW MMOCTOBHEIN niepeBoa: he had a cardiac stop BMecTo HOpMATHBHOTO BapHaHTa
he had a cardiac arrest.

I'pammarnyeckass nHTEepdepeHuuss — dTO MPOLECC U Pe3yabTaT B3aUMO-
JEUCTBUSI TPAMMATHYECKUX CUCTEM B YCIIOBUSIX JABYS3BIUMS, BEIPAXKAIOMIASACS B OT-
KJIOHEHUH OT HOPMBI B SI3bIKE-00BbEKTE HHTEp(EPEeHIIUH BCIAEACTBUE OTCYTCTBUS B
HEM JIaHHBIX TPAMMATHYECKUX KaTeropuil (KOCBeHHasi MHTep(EpEHITUs) UM HETIO-
CPEICTBEHHOTO TIEPEHOCa HOPM POJIHOTO si3bIKa (mpsiMasi uHTepdepenius). Kpome
TOTO, K TpaMMaTHYECKON MHTEP(PEpEeHIIMH MBI TaKK€ OTHOCHUM HAPYIICHHS CHH-
TaKCUYECKOW HOPMBI O] BO3JICHCTBUEM CHHTAKCHCA POJHOTO s3bIKa. ['pammaru-
yeckas WHTep(EepeHIIns MPOSBISETCS B CMEIICHUHN 3HAYEHUHN TMajexei, QyHKInun
IPEAJIOTOB; HapYIIEHUHU MOPSIIKA CJIOB, OTCYTCTBHH COTJIACOBAHMSI B POJIE, YUCIIE U
najexe u T.11. [Muxampuenko 2006: 83]. Hampumep, uisi HOCHTENS HCIIAHCKOTO
s3bIKa HE0Os3aTeIbHA UHBEPCUH TIPHU TIEPEBOJIC MPEJIOKEHUS U3 MPSIMOM B KOC-
BEHHYIO peYb, U, KaK CJEJACTBUE, MPOUCXOIUT OTKIOHEHHE OT HOPMBI B CIIEIYIO-

eM BeickassiBanuu: He asked where was the post office?

Takum o0pa3oM, pacCMOTpPEB MOHATHUS JIMHTBA (paHKa U MEXKBA3BIKOBON
uHTepdepeHiny, a Takxke cnenuduky nHTephepeHINAIBHBIX YPOBHEH U BIUSIHUS
POJIHOTO fA3bIKA HA SI3bIK, BHITIOJHSAIONIMN (QYHKIIMIO JTUHTBA (hpaHKa, IPUXOIUM K
CIeAYIONUM 3aKTroueHusM. cTouHukoM uHTepepeHIinm, ¢ OJHON CTOPOHBI, SB-
JsieTcsl CONMMMKEHUE B3aMMOJICUCTBYIOIIUX SI3BIKOB, @ C JIPYroll — pacxoKJIeHHE
HOPM JITHUX S3BIKOB. JIMHrBa (hpaHka, Oyydr CMEIIAHHBIM SI3bIKOM, XapaKTepU3y-
€TCsl YCTOMUMBON MHTEPHEPEHIIMOHHONW KApTUHOM BCJICICTBUE HAXOXKJICHUS TOBO-
pALIMX HA HEM MHIUBUJIOB B MOCTOSHHOM KOHTAaKTE C SI3bIKAMH, KOTOPBIE €ro 00-
pasytoT. B HacTosiee BpeMs XxapakTepUCTHUKaM «KJIACCHUECKOT0» JIMHIBa (paHKa

COOTBETCTBYET AHIJIMHCKUN s3bIK. Bce s3bIKOBBIE YPOBHHM JMHIBa (hpaHKa MOJ-
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BEPIKCHBI BIUSHUIO MEKBSI3BIKOBOW MHTEPHEPEHITNH, PHU ITOM HanOoJIee TPOHHU-
IJaeMBIM B ATOM IUTaHE SIBISETCS (POHOIOTHYECKH ypoBeHb. [Ipn MaccoBoM ABY-
S3BIYUN YCTONYMBAsT MHTEP(EPEHIIMOHHAS KapTHHA WHIWBHUA BO3JCHCTBYET Ha
S3BIKOBYIO CHCTEMY B II€JIOM, a €€ TIPU3HAKH MOTYT CTaTh YaCThIO S3BIKOBOU TMOJI-
cucteMbl. OTHUM U3 pe3yJIbTaTOB MOJOOHOTO MPOIECcCa MOXKET CTaTh MOSBICHUE
HOBOTO MIHOMA.

JluarBa paHka — MaIOU3yYEHHOE S3LIKOBOE 00pa3oBaHUE, OJHAKO COCTOS-
HUE COBPEMEHHOW MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH TpeOyeT Oojee TIIaTeIbHOTO
€ro M3Y4YEeHUs, TTOCKOJIbKY pe4Yb HIET O S3bIKe HAyKH, SKOHOMHUKH U TIOJIUTHKH,
cdepax, B 3HAUUTEILHON Mepe OMPECIIAIONNX 0JIarocOCTOSTHAE O0IIeCcTBa B II10-
OanmusupyromeMcs Mupe. MHTepdepeHnnanbable XapaKTepUCTUKH JTUHTBa (PpaHKa
yKa3bIBaIOT HA TO, YTO €Tr0 CHUCTeMa HecTaOWibHA, U OoJiee TIIyOOKHE UCCIeI0Ba-
HUS «KJTACCHYECKOT0» BapHaHTa JAHHOTO UAMOMA MO3BOJIAT OMPEIEIUTh ITePCIICK-
THUBBI BOBHHKHOBEHUS OTACIIBHOTO YHHUBEPCAIBHOTO S3bIKA MEKHAIIMOHATBLHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO OOMICHUS ¥ pa3padorath 3((PEKTUBHBIE METOIOJIOTHICCKUE

CTpaTerun, B 4aCTHOCTH, B ICAATOTHMYCCKUX LCIIAX.

1.3 Poab u 3HaYeHMe A3LIKOBOW HOPMBbI B ()OPMUPOBAHNU U CTAHOBJIE-
HHMHU «KJIACCHYECKOro» JIMHIBa (ppaHka

IIpu paccMoTpeHun A3BIKOBBIX (DEHOMEHOB B ACIIEKTE JUAXPOHUU CTAHOBUT-
Cs OYEBMUJHBIM, UTO S3bIKOBAas HOPMAa M3MEHYMBA, U JUHAMUKY OTUX M3MEHEHUU
OMPENENIOT YCIOBUSA, B KOTOPhIX HOpMa BO3HHUKAET U pa3BuBaerca. Haunbosnbiuee
BJIMSIHME Ha 3TOT MPOIIECC OKA3bIBAET OOILECTBO U TE YCJIOBUS, B KOTOPBIX OOIIIe-
cTBO pasBuBaetcs. K sTomy cienyer q100aBUTh, 4TO, MOMUMO JUAXPOHUYECKOTO,
n11000€ A3bIKOBOE 00pa3oBaHME CYLIECTBYET B OUAMONUYECKOM, ouacmpamuye-
ckom U ouaghaznom U3MEpeHusx. JlmaTonuyeckoe M3MepeHHue — 3TO TOT ACHEKT
IPOCTPAHCTBA CYIIECTBOBAHUS HOPMbI, KOTOPBIH XapaKTEpHU3yeTCsl YNOTpeOIeHU-
€M Pa3HOBHUJIHOCTHU $3bIKA OTHOCUTEJIBHO OIPAHUYEHHBIM YHUCIOM TOBOPSAILHKX,
O0OBEIMHEHHBIX TEPPUTOPUATBHON 00LIHOCTHIO. [log AuacTpaTMueckuM H3Mepe-

HUEM HOPMbI ITOHUMACTCA ACIICKT IIPOCTPAHCTBA €€ CYLICCTBOBAHUA, OIIPCACIIAC-
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MBI IPUMEHEHUEM Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, KOTOPBIN CIYKUT CPEIACTBOM OOIIEHUS
B OTHOCUTEJIBHO OIPAaHUYCHHBIX PEUYEBBIX KOJUICKTHMBAX, U CBS3aHHBIX TECHOU CO-
HUaIbHOU rpymmol (mpopeccuoHalIbHON, UEPAPXUUECKON, HALIMOHATBHOU U T.1.).
HunadazHoe u3MepeHrue HOPMBI SBISETCS TEM HAOOPOM MPU3HAKOB MPOCTPAHCTBA
CYLIECTBOBAaHMS A3bIKa, KOTOPBIA XapaKTEPU3YET €r0 Pa3HOBUIHOCTH, UCIIOJIb3YeE-
MYIO B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUsIX, B OCHOBHOM 3TO PETHCTpP 00-
meHus. Hakonen, B cuily TOro, 4To HOpMa U3MEHSIETCSI C TEUCHUEM BPEMEHH, TPU
ONMCAHHBIX U3MEPEHUS OIMOJHAET PABHOIPABHOE NHAXPOHUYECKOE WIM BPEMEH-
HOE M3MEpPEHHE, cOo3/7aBas, TaKUM 00pa3oM, €IUHBIN SI3bIKOBOM KOHTHUHYYM. Ilo-
no0OHast MOJIeJTb KOHTUHYYMa CYIIIECTBOBAHUS S3IKOBOM HOPMBI 00s13aHa MOCTOSH-
HbIM U CTAOWJIBHBIM SI3BIKOBBIM KOHTAKTaM MEXIY TOBOPSIIUMHU, KOTOPBIE YIIO-
TPeOIAIOT JaHHYI0 HOPMY B Tpoiiecce KommyHuKanuu. OTCrojia mnepBas, KOMMY-
HUKATUBHAs KiaccUUKaIMs sI3bIKOBOM HOpMBL. OCHOBA MPUBEICHHON Kiaccudu-
Kallul — KOMMYHUKATUBHBIN IIapaMeTp — OTpakeHa B onpeneneHuu /x. Puuapn-
ca, KOTOPbIM MOHUMAET MOJ HOPMOW BAPHAHT SI3bIKA, «CUUTAOLIUKCS YMECTHBIM
Ha TUChbME W B PEYM JJIsl ONpENEICHHOM CUTyallud U LEdd OOUIEHUS B paMKax
ompeeNIeHHOM Tpynibl Win coodmiectBa» [Richards 2010: 398].

B npennoxenno#t neMHALIIMKM pedb UJIET 0 KOMMYHHUKATHBHOM COCTaBIISIO-
i€l HOPMbI, TPOTUBONOCTABIISIEMON CTPYKTYPHOM COCTaBISIONIEH, HOO SI3bIKOBOE
00pa30BaHUE MOXET CUUTATHCA HOPMUPOBAHHBIM TOJIBKO B TOM CIy4dae, €CJIM OHO
COOTBETCTBYET CTPYKTYpe si3bika. CTpyKTypHas Kiaccuukaius si3bIKOBOM HOPMBbI
OCHOBAHA Ha JICJICHUU CUCTEMBI A3bIKa Ha YPOBHHM, OTCIOZA U CIEAYIOLIME Pa3HO-
BUJTHOCTH HOPMBI: (POHOJOTHYECKAs, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKasi, rpaMMaTHUYECKasl.
be3yciioBHO, KOMMYHUKATUBHAsI U CTPYKTYpPHAsi pa3HOBUIHOCTU HOPMBI B3aHWMO-
CBSI3aHBI, OHU 00pa3yloT €IMHOE 1LIeJI0e, XOTS KOAU(PHUIIMpPOBaHHAS HOPMA HE BCE-
r71a COOTHOCUTCSI C KOMMYHUKATHBHOM, MOCKOJIBKY KOIU(MDUIIMPOBAHHBIN S3BIK
€CTh OTpPa)XEHUE BCEro OOrarcTBa si3blKa B LIEJIOM, U Ju(depeHanus B JaHHOM
ciydae HeoOXOoauMa JIWIIhL JJIs aHaJlh3a U YriayOJIeHHOTO MOHUMAHUS CYIIHOCTH
ABjeHus. [[pyrumu cioBaMu, HE Kaxaasd KOMMYHUKATHBHAas HOpPMa MOXET COCY-

IIECTBOBATh B PEUYU CO CTPYKTYPHOU, U HA000pOT. [10100HbBINM qyanu3M sS3bIKOBOM
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HOPMBI OTPakaeT €e COOCTBEHHO JMHTBUCTUYECKYIO M COIUATBHO-UCTOPHUECKYIO
OPUPOLY.

Uro kacaercs MexaHm3Ma (PYHKIIMOHUPOBAaHWS HOPMBI B JHMCKYpCE, TO B
KaXJ0M  f3BIKOBOM  COOOIIECTBE  HCIIOJIB3YETCS  JaHHas  COLMAIbHO-
KOMMYHHKaTHBHAasl CUCTEMA, CYIIECTBYIOLIasi BO BCEX CBOMX KOMMYHHMKATHUBHBIX
u3Mmepenusax. [lox cucrteMoil mogpazymeBaercsa HaOOp KOJOB M CYOKOAOB, MPEOBI-
BAIOIMX B OTHOLIEHUSIX B3aUMHOTO (PYHKIIMOHAJIBHOTO JTOTIOJHEHMS U CBSI3aHHBIX
C KOMMYHUKAaTUBHBIMHU H3MepeHUsMHU. [10100HbIE OTHOIIIEHUS 03HAYAIOT, YTO KO-
JIbI ¥ CyOKO/BI HaJIeIeHbl COOCTBEHHBIMU (DYHKIIHSIMH, KOTOPBIE HE MEPECEKAIOTCS
¢ GyHKIMAMH UHBIX KOA0B U cy0ko10B (Kpbicun 2000: ¢.61). C yueTom ckazaHHO-
T0 MOXHO yTBEPXKAATh, YTO KOJBI U CYOKOJBI TIOJh30BATENICH JTHOOOTO «KHBOTOY
uauoMa (KakuM, HECOMHEHHO, BBICTYIAeT U JHUrBa (paHka) (pyHKIHOHAIBHO J0-
HOJIHAIOT JIpYr Apyra U GOpMHUPYIOT CUCTEMY, 0OCIY>KMBAIOIILYIO0 BCE CHEPHI €ro
NPUMEHEHHUS, COOTHOCUMbBIE C Pa3IMYHBIMH OOJACTSIMH JCSITEIbHOCTH YENIOBEKa.
[Tpu »>TOM maneko He B KaxaA0H cdepe MpuMEHEHHUsS JUHTBa (ppaHKa YYaCTHHKHU
KOMMYHHKAIIMA B OJIMHAKOBOH CTEIEHU CIIOCOOHBI K COOJIOACHHIO HOPMBI WU
CTPEMSTCS K ITOMY.

Kpowme 3t0ro, kak ciencTaue, a Takke B pe3yJIbTaTe MEXbA3bIKOBON MHTEP-
depeHnnu, Koabl U CyOKObI MEPECEKAIOTCs, YTO MPUBOIUT KaK K CTPYKTYPHBIM,
TaK U KOMMYHHUKATUBHBIM OTKJIIOHEHHSIM OT HOpPMBI. Tak, B aHIVIMHACKON peyu He-
HOCHUTEJICH aHTJIMICKOTO SI3bIKa MOXKHO OOHAapy»KWTh, HampuMep, YIoTpeOieHue
He(OpPMaTBHBIX CPEICTB BHIPAKECHHSI PUBETCTBUS B (JOPMATBHBIX CUTYyaIHsIX, 00-
pallleHue K TaKkoMy HOpPSAKY CJIOB MPHU MOCTPOSHUM MPEUIOKEHUs, KOTOPbIH Xa-
paKTEepeH TOJbKO, KaK MUHUMYM, IS TAHHOTO TUATOMMYECKOTO U3MEPEHHS CyIIe-
CTBOBAHMSI yIOTPEOIIEMOT0 UINOMA, U T.II.

Vike ynoMsiHyB TEPMHH <«JIMHTBa (ppaHKay», CIeyeT OTMETUTh, YTO B KOHILIE
XX u "adane XXI BB. MO MpuyYMHE POCTa MOOANM3alMU U KOMMOJU(DUKALUH,
MPOIIECCOB, OTPA3UBIIKXCS B TOM YHCIIE U Ha S3bIKE KaK MHCTPYMEHTE OOCITyXH-
BaHUS Pa3jIMyYHbIX cep MEKHAIMOHAIbHBIX OTHOIICHUN, — 3HAYUTENIBHO Iepe-

CMATPUBACTCA COACPIKAHUC KIIIOYCBBIX MOHSATUM HAayK T'YMaHUTApHOI'O0 LHUKJIa U
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Ha0JII01aeTCsl BBOJ B HAYUYHBIM OOMXOJl HOBBIX TEPMHUHOB. ECTECTBEHHO, MOCIe-
HUE HCIONB3YIOT JUUIl HAMMEHOBAHMS HOBBIX IOHATHN, OJHAKO U YXKE CYIECTBO-
BaBIlIME paHee MOHATUSL BOUpaIoT B ceOsl HOBbIE NMpu3HaKu. JIMHrBa ¢ppaHka — 0AHO
U3 HUX. JJaHHBIM HIMOMOM B KQ4E€CTBE A3bIKA TOPTrOBJIM IOJIB30BAIKCH EUIE B 3I10-
Xy CPEIHEBEKOBBS, U TOT1a KE B EBPOIEUCKUX SI3bIKAX MOSIBUIACH €T0 HOMUHALIMS.
OpaHako JUHIBUCTUYECKUN TEPMUH «JIMHIBA (PpaHKay Hadall CBOE CYIIECTBOBAHHE
JIMIIB BO BTOPOM MOJOBHHE XX BEKa.

B noxoxux ycioBHsIX 0Ka3aioch U MOHATHE CTAHJIAPTHOIO BapuaHTa S3bIKa.
M3HauanpHO CUMTANOCH, YTO JAaHHAs Pa3sHOBUAHOCTH OOJa/JaeT HAUBBICIIMM CTa-
TYCOM B SI3bIKOBOM COLIMYME, TaK KakK €ro OCHOBY (DOPMHPYIOT HOPMBI pedeBO
NeSATEeNbHOCTH 00pa30BaHHBIX HOCHUTENIEH — UHTEIUTUTeHIIMU. B 3TOM ciiyyae peub
UET UMEHHO O KOJIU(UIUPOBAHHOM SI3bIKE, CYIIECTBYIOIEM KaK B YCTHOM, TaK U

B MMMCbMEHHOMN (hopMax BBIPAXKEHHUS, U KOTOPBIA OOBIYHO:

o ucnoJibdyercss B CMU u Xy105)KeCTBEHHOM JTUTEpaATypE;
o OMUCHIBAETCA B CIOBAPSIX U TPAMMATHUKAX;
o MIPENOJIAETCS B IIKOJIAX, TAKKE HEHOCUTENSIM A3bIKa, U3YYAOIIUM €0

KaK MHOCTPaHHBIN.

Takum 00pa3om, HOpMa KOAUPUIIMPOBAHA, 3TAa KOAU(PHUKALMS HapaBlIeHA
Ha JTMHAMHWYECKHUE SI3bIKOBBIE MPOLECCHI U MOJIBEPraeTCsl MOCTOSHHOMY KOHTPOJIIIO
u nepecmotpy. OaHako KoauduKalus JUHrBa (paHka 3aTpyIHEHA UMEHHO B CUITY
€ro HecTaOWIbHOCTU. «HBIMU CIOBaMHU, HOpMa «KPUCTAIIU3YETCS» ObICTpEe U
jerdye B MUCbMEHHOM auckypce. Ho, mocKoibKy KOMMYHUKAaTHBHBIM BOILIOLICHU-
€M JIMHI'Ba (ppaHKa B MOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIyYaeB BBICTYHAET JUCKYPC
YCTHBINA, 3TO 3aTPyAHSET (POPMHUPOBAHUE CTAHAAPTOB M «CUUTHIBAHUE» BO3MOXK-
HbIx HOpM [Hukosaes 2019: 78].

Bce nepeuncnennbie pea3aluu HOPMUPOBAHHOIO SI3bIKA COIEpXkKAT B cede
IPU3HAK CTPEMIICHHSI K HOPME, TaK KaK M3HAYaJIbHO HOPMA B SI3bIKOBOM CO3HaHUU
JAr000r0 HHAMBUAA OTCYTCTBYET, & CaM OH JIMILb CTPEMUTCS YCTAHOBUTH U JIOCTHYb
ee. Ciieryer OTMETUTh, YTO JAAHHOE CTPEMJIEHHE OTPA)XaeT MPUPOIY YEJIOBEKa B

OcJaoM: 1A JOCTHKCHUA yero-anbo B IICPBYIO OUYCPCIAb HGO6XOI[I/IMO IIOCTAaBHUTDb
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nepen coboi mens. B ciayuyae ¢ sS3pIKOBOM HOPMOW 11€1b MOTHBHPOBAHA IMPEXIIE
BCEro JKeJIJaHUEM O0O03HAUUTh, YTO 3HAUUT OBJAAETH A3BIKOM U, COOCTBEHHO, BJla-
JETh UM.

Ectb, ogHako, U Jpyroe OOCTOSATENBCTBO, KOTOPOE BHOCUT HEONpereseH-
HOCTb JJIs TOBOPSILEro Ha JMHIBa ()paHKa OTHOCHUTEIBHO TOTO, K KaKoW HOpMe
HY’KHO cTpeMuThbed. Tak, HopMooOecnieunBaroue, Ui SHI0HOPMAaTUBHbIE, BApH-
aHTBI, peaIM3yeMble, HAIPUMEDP, B TOCYAApPCTBAX AHITIOCAKCOHCKOTO MHUpPa, UCTO-
PUYECKHU TUKTYIOT MOJEIH, KOTOPBIM CIEAYIOT MOJIb30BATENIN aHIJIMICKOrO A3bIKa
B pa3iM4HbIX ero BapuaHTax. [Ipm 3ToM, eciu OpUTAaHCKHI M aMEpPUKAaHCKHUI aH-
IJIMACKUAN TPaJAMIIMOHHO CUMTAIOTCS OOpa3lOBBIMM Ul U3YYarOLUX aHTIUHCKUN
KaK IIEpBBbIM U KaK BTOPOM A3BIK, TO IPOYME CTAHAAPTHI, HAIIPUMEDP, ABCTPAIUM-
CKUU M HOBO3EJIAHJACKUM AHTJIMMCKUU, IPECTUKHBI TOJIBKO B IIPEJEIax CBOUX ape-
aJIOB.

HopmupoBaHHBIN aHIITMHCKUN BO BCEX CBOMX BAPHUAHTAX IPEICTABISIET CO-
OOl €IMHBIN S3bIKOBOI KOHTUHYYM, B KOTOPOM CYILIECTBYIOT KaK HOCUTENIM (TaKXKe
B OIPENIEICHHBIX CHUTYalMsIX CTAHOBSIIMECS YYaCTHHKaMH JHMCKypca Ha JIMHIBA
¢dpaHka), Tak ¥ TOBOPAIIME HA HEM KaK Ha BTOPOM, M TOCJIEIHUE HE BCETAa CIO-
COOHBI IIPOBECTU T'PAHMILY MEXKIY Pa3HOYPOBHEBBIMHU €JUHHUIIAMH MHOTOYHCIIECH-
HBIX BapUAHTOB aHIJIMICKOIO SI3bIKA.

bpamx Kaupy — otuactu B 3TOM CcBsi3M — mpemiaraetr konmemniuo World
Englishes, coriacHo koTopoi aHMIMIUCKUN Kak JMHTBA (DpaHKa JIFOJICH, HE SBIISIO-
IIUXCS €r0 HOCUTEISAMH U IPUHAJIEKAIINX K PA3JIMYHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM CO-
oO1ecTBaM, 6oJiee HE BBICTYIAET HOPMUPOBAHHBIM (DOHETUYECKH, TPAMMATHYECKU
U JIGKCUYECKHU aHTIHICKUM si3bikoM BenukoOopuranuu uinu CHIA, a, BMecTe ¢ 1mo-
CJIEIHUM, MPEJCTABISAET COOOM HEKYIO COBOKYITHOCTh «aHIJIMMCKUX S3BIKOB MUPA»
[Kachru 2006].

JIx. JI>KeHKuHC, CrenraiucT B 00JacTH €BPOMEHCKOro aHTJIMMCKOIo Kak
JAUHTBa ()paHKa, BOBCE OTCTAMBAET €r0 CTATyC KaK IMOJHOIICHHOTO BapHaHTa aH-
IJIMICKOTO fA3bIKa CO cBoel crneuudukoil. Mcecnenoparenb BUIUT B OTKJIOHEHUAX

OT HOPMBI CTaHJAPTHBIX BAPUAHTOB S3bIKA MAapKEPhI JaHHBIX BapuaHtoB [Jenkins
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2009]. C Takoit mo3unuei CI0KHO COTJIACUTHCS, MMOCKOJIBKY, BO-TIEPBBIX, aHTIINM-
CKMH Kak JIMHTBa (ppaHKa OTIIMYACTCS 1O CYTH OT JIFOOOT0 CTaHAApTHOTO BapHaHTa
sS3bIKA, @ BO-BTOPBIX, Y HEr0 MHAs MPUPO/Ia OTKIOHCHHS OT HOPMBI.

Urak, nuHaMuKa M3MEHEHHUI S36IKOBOM HOPMBI 00YCIIOBJICHA BIUSHUEM KaK
«CBEpXy», Tak U «cHU3y» (Tepmunoiorus Y. Jlabosa — from above u from below
COOTBETCTBEHHO), TTIOCKOJIBKY, C OJHOW CTOPOHBI, HOPME TaK WM MHAYE CICIYIOT
T, KTO €€ YCTaHABIIMBAET C CHIIy CBOETO COIMAIILHOTO CTaTyca, a ¢ APyroi cTopo-
HBI 3/I6Ch UMEET MECTO BIIMSHHE HAa HOPMY BCIICJICTBHE «OITHOOK» TeX, KTO K HEeH
ctpemutcs. I3MeHeHus1 SI3bIKOBOM CUCTEMBI «CBepXy» Y. JIaboB Ha3bpIBaeT «UM-
IIOPTOM SI3BIKOBBIX HOpM» — Importation of norms [Labov 2010: 185].

[TpuMeHnTEIHHO K JIFOOOMY COBPEMEHHOMY JIMHTBA ()paHKa, KOTOPBIA SBJIS-
eTCsl OJTHOM M3 (POpM CYIIECCTBOBAHMS SA3BIKA/S3BIKOB M €ro/MX (DYHKIIMOHAIHHOMN
Pa3HOBUIHOCTBIO, CICAYET OTMETUTh, YTO TAKOW MIMOM TakKKe 00JIajacT HOPMOH,
OJIHAKO JTUHAMHUKA WU3MEHEHUS €T0, B OCOOCHHOCTH AMAXPOHUYECKOW HOPMBI, 3HA-
YUTEILHO aKTHUBHEE, HEXKEIH Yy YCTOSBIIETOCS HAIMOHAIBLHOTO S3bIKa. BaXkHBIM
NIPU3HAKOM JIMHTBa (PpaHKa SBJISETCS TO OOCTOSATEIHCTBO, YTO B CHIy HMHTEpQe-
PCHIIMATBHBIX XapaKTEPUCTHK UMIIOPT HOPM OCYIIECTBIISETCS, CKOpee, Ha MEXb-
SI3PIKOBOM YPOBHE, HEXEIIM Ha BHYTPHUSA3BIKOBOM. KpoMe Toro, B Ciy4ae JIMHTBa
dbpaHKa HET €AMHOTO HMHCTUTYTA, YCTAHABIIMBAIOIIETO HOPMY JIJISI BCEX YUYaCTHUKOB
KOMMYHHKAIIMH, YTO YMEHBIIACT BIIMSHUAC «CBEPXY» M, CJICIOBATCIbHO, BHOCHUT
HEOTPE/ICIICHHOCTh B TO, K YEMY CJICIYET CTPEMUTHLCS JJIs OBJIAJCHUS SI3bIKOM B
TPaJMIIMOHHOM TIOHUMaHHUH 3TOTO (peHOMEHA. SI3bIKOBasi HOpMa «KJIACCHIECKOTOY
JWHTBa (paHKa, TAaKUM 00pa3oM, B 3HAYUTEILHON CTETICHW 3aBHCHUT OT YCJIOBHU
OCYIIECTBJICHUSI PEUCBON JCATCIBHOCTH W HE BBICTYIAET HEKON BEIMYMHOM, CO-
XPAHSIOMIEHCS TP pa3IMIHBIX TpeoOpa3oBanHusax. [1o100HOE OIOKEHUE B CBOIO
ouepelb JUIIb CO3/IaeT emle 0ojiee OIaronpUsATHBIC YCIOBUS ISl YCHICHUS MEXKb-
SI3BIKOBOM MHTEP(PEPEHIIMH M CIOCOOCTBYET MPUBHECECHUIO B SI3BIK CIyYalHOTO,
YaCTHOTO, MOCKOJbKY B OTJIMYME OT CTAHIAPTHOTO BapHWaHTA SI3bIKA, TTOCTOSHHO
M3MEHSIOIINECS] HOPMBI JIMHTBa (ppaHKa JUIICHBI PETYIIPHOCTH BOCIIPOU3BEICHUS

B IIpOoLeCCC KOMMYHHKAIIH.
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JIluarea ¢paHKa B CHJIy CBOCH NMPHUPOABI caM JUIS Ce0sl CTPOUT OTIMUHYIO
TUTIOJIOTHIO, TIOCKOJIBKY 00pa3yeTcsi B MpoIlecce CMEIICHUS IBYX WIH 0oJiee si3bI-
KOB, a MIOTOMY €CTh Pa3HHIIA MEXK/Y PEYbl0 HA aHTJIO-MCIIAHCKOM M, HApuMep, U
aHTJIO-PYCCKOM JIMHTBa (PpaHKa, OCKOJIBKY KaKIbI U3 HUX OTHOCHUTCS K CBOEMY
JTUATOMUIECKOMY HOPMHUPOBAHHOMY U3MEPCHHIO.

B cBoro ouepenp pa3HOBHIHOCTH JIMHTBA (hpaHKa OOpa3yrOTCS HE TOJBKO
IIPH CMEIICHUU JBYX HAIIMOHAIBHBIX SI3BIKOB, HO M TIPH MX B3auMojeicTBuu. Tak,
U3 O0OIIei COBOKYITHOCTH aHIJIO-MCIIAHCKUX JIMHTBAa (paHKa, HMEHYEMBIX
Spanglish, moxxno BeenaTs: 1) Mexican Spanglish, wmu Chicano English (cmecn
aMEPUKAHCKOI'0 aHIJIMHCKOTO M MEKCHKAaHCKOro ucmaHckoro); 2) Puerto Rican
Spanglish (cMech aMepUKaHCKOTO aHTIIMHCKOTO U My3PTO-PUKAHCKOTO MCIIAHCKO-
ro); 3) Cuban Spanglish (cmech amMepuKaHCKOTO aHTJIMHACKOTO W KYOHMHCKOTO WIC-
MAHCKOro). B muTepaType Takke MOKHO BCTPETUTh TaKUe TEPMHUHBI, kKak Latino u
HispanicSpanglish, xotopsie ymorpeOmsiroTcst it 0003HAYEHUsT APYTUX pas3HO-
BuHocTed Spanglish [Canas 201].

Hanee Tepmun Spanglish OymeT WCMoNb30BaThCS HAMHM KaK SKBHUBAJICHT
CJIO)KHOW HOMMHAIIMW «AHTJIO-UCTIAHCKUH (Kak) JIMHTBA (paHKa», MOCKOJIBKY:
1) KOMMYHHUKATUBHBIC CHUTYallMd MPUMEHEHHs JIF0OOTo JAPYroro JUHrBa (ppaHka
CXOAHBI ¢ KOMMYHHKATHBHBIMH CHUTyallUsMH TpuMeHeHus Spanglish (mepsbrid
SI3BIK TOBOPSIIIMX HE SBJSCTCS JIJIT HUX OOIIWMM; MIPH 3TOM Pa3yMHO HCXOJHUTH U3
TOT0, YTO MPH JTFOOOM BH/IC JABYS3bIUHS, B TOM YHCJIC U €CTECTBEHHOM, B CO3HAHUU
OWJIMHTBA OJIMH M3 SI3BIKOB 3aHMMACT JOMHUHAHTHYIO MO3HUIUIO: TOBOPSIIUE MOTH-
BUPYIOT TEPEKITIOYCHUE KOJOB TEM, YTO TaK MM «yJO0OHEe» BBIPA3UTh COOCTBCH-
HYIO MBICJIB); 2) JUISl OMPECICHHON YacTH yYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU OJUH W3
SI3BIKOB MOXET OBbITh TepBbIM; 3) Spanglish — HekomupUIUPOBaHHBIA HIAOM.
Kpome Toro, no nuHamuike OTKJIOHEHHsS OT HOpMbI Spanglish obnamaer waeHTHY-
HOU JIHOOOMY JIPYroMy «KIAQCCHYECKOMY» JIMHTBa (ppaHKa WHTEPPEPESHIIMOHHOU
KApTHHOM.

Hutepdepenmanpuyio crennduky Spanglish moxkno Obuto ObI Ha3BaTh

HOPMATHUBHOM, eciii Obl Ipouecc UHTep(epeHnu He ObUT MOCTOSHHBIM, OJJHAKO B
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COBPEMEHHOM MHpE HWHTEPPEPECHIMATLHOE B3aMMOBIIHUSHHUE SI36IKOB W HMIIOPT
HOPM HE OCTaHABJIMBAIOTCS, YTO HE TIO3BOJISIET TOBOPUTH 00 YCTOSIBIICHCS HOpME.

MexXbA3bIKOBOH UMIIOPT HOPM TPOSIBIISCTCS JIUIIL TOT/IA, KOTJa HABBIKA H
YMEHUS YHIOTPEOJIICHUS SI3bIKOBBIX €IMHUIl TPOTUBOIIOCTABIISIOTCS APYT APYTY IO
NPU3HAKY YCTOMYMBOCTH. MIHBIMU CIIOBaMH|, JJISi CHUKCHHSI MEXBI3BIKOBOTO M-
mopTa HOPM HEOOXOIMMO BBIPA0OTATH YCTOWYMBOCTH YIOMSHYTBIX YMCHHUUA U
HABBIKOB, YTO TpHUBEACT K MX auddepeHIanum, a HEyCTOMYMBBICE YMEHUS U
HABBIKA TIPUBOMAT K HAPYUICHUIO HOPM S3bIKAa, B KOTOPBIH OCYIIECTBIISCTCS WUM-
nopt HOpM. B ciydae mro0oro nmMHrBa ppaHka ycTOMYMBOCTh, KaKOW Obl OHA HU
ObuTa, HeM30eXKHO OCiabsIeTCs] TOJl BO3IEHCTBUEM S3BIKA-HCTOUYHUKA HHTEpQe-
PEHITNU KaK Pe3yJIbTaT COMPUKOCHOBEHHS JIBYX HOPMHPOBAHHBIX CHCTEM B CO3Ha-
HUU OWJIMHTBA, B OCOOEHHOCTH, KaK y>Ke ObLI0 OTMEUEHO, NMPU OTCYTCTBUU KOJIH-
(UITMPOBAHHBIX TPAKTHK.

B nporniecce BBIpaOOTKY S3LIKOBOW HOPMBI CTAHJAPTHOTO BapHaHTa «CHU3Y»
MOTYT OBITH BBIJICTICHBI ClIeAyIONTue (ha3bl pa3BUTHS S3BIKOBON BapUATUBHOCTH:
1) BO3HMKHOBCHHE HOBBIX JIMCKYPCHUBHBIX/KOMMYHHKATHBHBIX MOJCIEH U CTPYK-
TYPHBIX PECYPCOB IJISl X PEATU3aINH; 2) TEPPUTOPHAIBHOE M COITMATBHOE pac-
NpOCTpaHEeHHE ITUX Mojenel; 3) «crimaxkuBaHue» BapuatuBHocTH [Nevalainen
2008: 4].IlocnenHuit MyHKT CHOBA PeallU3yeTCsl 3a CUET 3aKPEIUICHUS] ¥ KOHCOJIH-
JAITUU HOPMBI — BAXXHOW TIPEANIOCHUIKH C TOYKU 3peHUsS (POPMUPOBAHUS U CTAHOB-
JICHUS SI3bIKA, U B 3TOM TIPOIECCE KITFOYEBYIO POJIb UTPAET BhIPAaOOTKA YCTOHIHBO-
CTH HOPMHPOBAHHBIX YMEHUH M HABBIKOB MPUMCHECHUS CIMHHI] PA3INYHBIX YPOB-
Hel cucTeMbl M TmojacucteM. M 310 — emie oauH (akTop, MO3BOJISIONIUA YTBEP-
XKJaTh O KIIFOYeBOW (QYHKIIMM HOPMBI B (hOPMHPOBAHUH JIMHTBA (paHKa, TaK KaK y
TOBOPSAIIUX HA JUHTBA (PpaHKa HET YETKO OMPEIECTCHHOTO TAJOHA JIJISl OCYIIEeCTB-
JIeHUsT AUCKypca, (paKkTudecKu, 000 Pa3HOBHIHOCTH, BEb JAXKE B PEryJISIPHBIX
KOHTEKCTaX MEXIYHApOJHOW KOMMYHHKAIIUU TOBOPSIIUN Ha JUHTBA ()paHKa I10-
CTOSIHHO CTaJIKWBAETCSI ¢ MHOTOYUCIICHHBIMU CTAaHAAPTAMH aHTJIMICKOTO SI3BIKA, a

PCUb HEHOCHUTEIICH I/I306I/IJ'Iy€T QJICMCHTAaMH1 HACJIOCHUS HOPM HX IICPBLIX A3bIKOB.
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Jpyrum BaXHbIM ()aKTOPOM BO3HUKHOBEHHSI MEXKBSA3BIKOBOTO HMIIOPTA
HOPM SIBJISIETCS PACXOKICHHE CaMUX HOPM SI3bIKA-MCTOYHHMKA M S3bIKA-00BEKTa
UHTEPPEPEHLIIHU.

Hecmotpss Ha oTHOcuTENnbHO Ao0droe (yHKUMOHMpOBaHHE (EHOMEHa aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA KakK JIMHIBa (PpaHka, TeEpBbI€ TMOIBITKA €ro CTPYKTYPHO-
HAyYHOT'O OCMBICIIEHUSI NPUXOAATCS Ha caMoe Hadano XXI Beka. B crarbe, omy0-
mukoBanHoW B 2001 1., paccmarpuBaromeil mpobnemaruky ELT (English
Language Teaching — oOy4enue aHIIIMKCKOMY ), aBCTpHicKui nmpodeccop bapbapa
Jaiiixodep nenaer cieayrollee 3asBieHUE: «AHTIUUCKUN Kak JIMHTBA (PpaHka
CEroJiHsI — caMas paclpoCTpaHEHHAas B MUPE Pa3HOBUAHOCTb AHTIIMICKOIO S3bIKa
<...>. A TO, 4TO fBJIETCS LENbIO (Ipollecca MPEnoIaBaHusl), O-IPEKHEMY ONpe-
JEJSIETCS] UCKIIFOUUTENIBHBIM JIUKTATOM SI3BIKOBBIX HOPM HOCUTENE». B pe3yinbra-
T€ YYEHBIN MPUXOTUT K BHIBOJY, UTO CYIIECTBYET «KOHIENTYaJIbHBIN MTPOOe», KO-
TOPBIA BO3MOKHO YCTPaHWUTh, «TOJIbKO moctaBuB ELF B 1meHTp WHTEpECOB ne-
CKpPUIITUBHBIX HCCJIEIOBAHUNA HApSALy C QHIVIMWCKUM KAaK POJHBIM SI3BIKOM»
[Seidhofer 2001: 135].

Conugnas v HanboJee BaXKHas 4acTh KOHIENITYyaJlbHOTO IpobOena B Hccie-
JIOBaHUU JIMHIBa (ppaHKa OTHOCUTCS K IpoOJieMe CBSA3M aHIVIMMCKOrO Kak JIMHIBa
bpaHka ¢ OOIIESA3BIKOBOM HOPMOM, KaTeropued CJIOKHOH  KYJIbTYpHO-
UCTOpHUECKON mpupoasl. CaMoO MOHATHE JIMHTBA ()paHKa B KAaueCTBE OJHOTO M3
OCHOBHBIX CBOMX MPHU3HAKOB MPEANOaraeT 0TXoj OT SA3bIKOBOW HOPMBI, PACXOXK-
JIEHUE C HEMl, HO He MOJHBIM OTKa3 U He yrnpa3aHeHue ee. CrneqoBaTesbHO, JTUHIBA
(¢paHKa HaXOJIUTCS C HOPMOM B KAUECTBEHHO OTJIMYHBIX OTHOIIECHHUSAX, KOTOPbIE
MO>KHO 0XapaKTepPU30BaTh KaK OTHOUIEHUS! «OPTaHMYECKOr0, CHCTEMHOTO aHTaro-
Hu3Ma. CoOCTBEHHO, TMHTBA (DpaHKa U CYIIECTBYET Oaroaaps mocie0BaTeIbHO-
MY Pa3BUTHIO JIBYX B3aUMOOOYCJIOBJIEHHBIX TEHACHIIUNA: CTPEMIICHUIO OT CTaHJap-
TOB, IPEANUCAHHBIX HAMOHAIBHO-A3bIKOBOM HOPMO (4TO JOCTATOYHO YCHEUIHO
o0ecneunBaeTcs pPa3HOYPOBHEBBIMU MEXbBSI3bIKOBBIMUA HHTEP(EpEeHINATbHBIMU

HpOHGCCﬁMI/I), H CTPCMIICHHUIO K HOBOU HOpMC, KOTOpad — MMCHHO B ClIydYac C
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JUHTBa (ppaHKa — BBICTYMAET HEKUM YCKOJIB3AIOUIUM, a MOTOMY HEIOCTHKHUMBIM
uaeanom» [Huxomaes 2019: 78].

['oBOpst 00 OTCTYIUIEHHH OT HOPMBI, CIEAYET 100aBUTh, YTO SI3bIK, OyIy4H
UHCTPYMEHTOM BBIPa)KEHUSI CO3HAHMSI, MPOSIBISIETCS] HA BCEX €r0 YPOBHAX, U BIIMSI-
HUE «CHU3Y» XapaKTepu3yeTcs HauMEHbIIEH CTEeNeHbI0 O0co3HaHHOCTU. U 31ech
MO>KHO OOHApYy’KUTh €€ OAHY OMNIO3ULHUI0 C HOPMOM «CBEPXY», MOCKOJIBKY HOP-
Ma «CBEpXY» CO3HATENbHO (POKYCHpYETCs U KyJIbTUBHpYeTcs obmecTBoM. OqHa U3
[JIaBHBIX OBITOBBIX (DYHKIUH OTKJIOHEHUS OT SI3bIKOBOM HOPMBI, 3a4aCTYIO SIBIISIO-
HIMXCS HEOCO3HABAEMbIMU MapKepaMu caMOMJIeHTU(PUKaUUU, — 3T0 qudpepeHun-
alvsl «CBOM-UYy’KOi» B Ipezesiax BCEX HM3MEPEHUH CYIIECTBOBAHMS S3BIKOBOM
rpynmbl. Takum o0Opa3oM, B MEXKIYHAPOAHOM JIMCKYpCE€ IOJIb30BATENIM JIMHTBA
¢dpaHka, He cleAys YCTaHOBJIEHHOW HOPME, CHUMAIOT TPYIHOCTH B MPOLECCE KOM-
MYHHUKAaIHH.

Takum o00Opa3oM, ONUCAaHHBIA MEXaHW3M (PYHKIIMOHHPOBAHUSA S3bIKOBOU
HOPMBI B «KJIACCHYECKOM» JIMHTBa (PpaHKa MMO3BOJISIET TOBOPUTH O €€ Crielu(rKe B
naHHoM uauome. Crenuduka BbIpakaeTcsl, IPEkJIe BCEro, B CTPEMIICHUU TOBOPSI-
IIMX Ha JTUHTBA (ppaHKa JOCTUYH HOPMBI, OJHAKO MO MPUYMHE OTCYTCTBUS €IUHOTO
UHCTUTYTa BIMSHUS «CBEPXY», KOTOpBI oOecrieunBaeT B OOJBIIMHCTBE JIPYrHX
UIMOMOB PacHpOCTPaHEHUE MPECTUHKHBIX S3BIKOBBIX 00pa3loB U KOAU(UKAIIMIO,
OCYLIECTBJIEHUE JAHHOIO IpoLecca MPEeACTaBIsIETCS HEBO3MOXKHBIM. B nrore mno-
Jy4aeTcsl, YTO TOJIbKO CaMH KOMMYHHUKAaTUBHbIE U3MEPEHUS CYIIECTBOBAHUS JIMHT -
Ba (ppaHKa JAETEPMUHUPYIOT CTPYKTYPHYIO HOPMY Pa3jIUYHBIX YPOBHEWU CHCTEMBI.
['oBopsimyie Ha nUHTBA (hpaHKa HE CIIOCOOHBI BHIPAOOTaTh YCTOWYMBOCTH CYIIE-
CTBYIOLIMX HOPM B CHIIy MHTEP(PEPEHIIMAIbHBIX OCOOEHHOCTEH TaHHOTO HJIMOMA.
Kpome Toro, mockosbKy TOBOpAIIME HA JUHTBAa ()paHKAa M HOCUTENIU OJHOTO W3
S3bIKOB, €r0 (POPMHUPYIOMIMX, BBICTYNAIOT YAaCThIO €IMHOTO SI3bIKOBOIO KOHTHHYY-
Ma, JIOMYCTHUMO YTBEP)KJAaTh, YTO MOHSATHE CTAHAAPTHOTO S3bIKA, KaK U MOHSATHE
JIMHIBA (PpaHKa, IPETEPIIEBAECT B HBIHEUIHUX YCIOBUAX I100ANM3aluu (2 TaKkKe ee
BCEBO3MOXKHBIX IOCIEACTBUNA — TAKUX, KaK MHTEHCU(UKALUS MEXKKYJIbTYPHBIX U

S3IKOBBIX KOHTAKTOB) OIpeJieieHHbIE ITpeoOpa3zoBanus B (opMy, KOTOpas B OT/a-
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JICHHOM TEPCIEKTUBE MOXET MPEBPATUTH «KJIACCUYECKHID) JIMHTBa (PpaHKa B MOJI-
HOLICHHBIH SI3BIK.

[IpeacrasnsieTcst ueaecooOpa3HbIM UCCIEIOBaHUE TeX chep «KIACCUYECKO-
ro» JUHTBa ()paHKa, B KOTOPHIX TOBOPAIIUE CTPEMSTCS K COOIOJCHUIO SI3BIKOBOM
HOPMBI, TaK KaK MOJIOOHOE CTPEMIICHHE CBUJIETEIHCTBYET O TEHICHUIUAX JAaHHOTO
UIMOMa K CTAaHOBJICHUIO B OTJAJICHHOW IEPCIIEKTUBE KaK CTAHAAPTHOIO BapuaHTa

AHTJIMHACKOTO A3bIKA.

1.4 Cdepnbl pynxkunonnpoBanus Spanglish B rocynapcrBax amepukas-
CKOr0 KOHTHHEHTA

[Tox counanbHO-KOMMYHHMKATUBHOM c(epoil MPUHATO NOHUMATh CErMEHT
JEeATENBHOCTH YEJIOBEKA, OJTHUM M3 OCHOBHBIX ITPU3HAKOB KOTOPOI'O SIBISIOTCS OT-
HOCHUTEIIbHO OJIHOTHITHBIE YCIIOBUS OOILEHHUS, OMPENESIonue CTPYKTYpHbIE U
KOMMYHUKATHBHBIE ~ HOPMbI  (yHKUMOHUpOBaHMS  si3blka.  CoIMaNbHO-
KOMMYHUKaTHBHAs chepa GyHKIIMOHUPOBAHUS JIFOOOTO sI3bIKa HAYMHAET CBOE CY-
HIeCTBOBaHUE ¢ (POPMUPOBAHUEM TOM MM MHOU cephl AESITEIbHOCTH YEIOBEKa.
CornacHO pa3HOBHJIHOCTSIM JIESITEIBHOCTH YEJIOBEKA, BBIIEISAIOTCS TaKHE COLU-
aIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIE c(epbl, Kak oOpa3oBaHHE, Hayka, KyiabTypa, CMU,
IPOMBIIIEHHOE MTPOU3BOACTBO, PEIUTHSI, KOMMEPIIHS, TPAHCIIOPT, CYIOIPOU3BO/I-
CTBO, cpepa MEKIMYHOCTHOTO O01IeHUs (OBITOBOE, BHYTPUCEMENHOE, JIPYKECKOE)
u 1p. [Muxansuenko 2006: 224].

He kaxnas chepa gesrenbHocTH 0Osnanaer cnenuduyueckum Habopom 00-
CIY)KMBAIOIIMX €€  HMHCTPYMEHTOB.  MHbIMM  cioBamu,  COLMAIBHO-
KOMMYHUKAaTHBHasi cpepa — 3TO COLUMOJIMHIBUCTHUECKUI (DEHOMEH, KOTOPBIA OT-
HOCHTCSI KaK K SI3bIKOBOM, TaK M BHESA3BIKOBOM JEHCTBUTEIILHOCTUA. BHESA3BIKOBOM
acIeKT COIMaIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOM c(ephl XxapakTepu3yeTcs HaJIUYueM y To-
BOPSILIIUX OTHOCUTEIBLHO OJHOPOJHOrO Habopa moTpeOHOCTEW BO B3aUMO/ICH-
CTBUH, B TO BpeMs KaK COOCTBEHHO SI3bIKOBOW aCHEKT MOKET MPEIoJiaraTb Hajlu-
YK€ eMHBIX CPEICTB U HOPM MX COYETAHHS JIPYT C IPYroM JUIsl peaju3aluu JaH-

HOT'O B3aUMOJEUCTBUS.



39

Yrto KacaeTcsi COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO KaK JIMHTBa (ppaHKa, a TAaKKe ero
pasHoBuaHOCTEeH (Takux kak Spanglish), To manHbli HAKOM (QYHKIHOHHPYET
NPaKTHYECKH BO MHOTHX 3HAYMMBIX cdepax oO0IIecTBa 3MOXH III0OaTn3aluy,
BCTYNUBIIIEH B MHTEHCHUBHYIO (Da3y CBOETO pa3BUTHIO B mocieaHeit Tpetu XX B. U
POI0JDKAIOIIEH A 110 ceil 1eHb. TakuMm 00pa3oM, TOMYyCTUMO yTBEPXKIaTh, YTO U
Spanglishnauan cBoe cyliecTBOBaHHE B 3TO BpeMs, XOTs, O€3yCJIOBHO, U paHee
UMEJIN MECTO KOHTaKThl aHTJMHCKOTO M MCIAHCKOTO, OJJHAKO X HHTCHCHUBHOCTH
He ObllIa CTOJIb BBICOKOH, KaK B CIIydae ¢ COBPEMEHHBIM UAHOMOM.

B koHTekcTe connambHO-KOMMYHHKATUBHBIX Cep Mpolecc AeNeHHUs JINHTBA
dbpanka Ha KOABI U CyOKOJIbI OCYIIECTBISICTCS MPUOIU3UTEIBLHO TaKUM K€ oOpa-
30M, KaK U B CIIy4ae ¢ HallMOHAJIBHBIM SI3BIKOM, XOTS 3/IeCh €CTh HIOAHCHI, KOTOPBIC
OyIIlyT pacCCMOTPECHBI Jlajee.

[Ipexne Bcero, kiaccuukanus CoMatbHO-KOMMYHUKATUBHBIX cep Oa3u-
pyeTcs Ha OTIWYUTEIBHBIX MPU3HAKAX CONUAILHON HMHTEPAKIIMM W €€ OICHKHU:
1) odpunmanpHble chepbl OOMEHHUS — S3BIK HCIOIb3yeTCs B OQHUIIMATBHBIX CHTYya-
nusx; 2) HeouimanbHbie chepbl 0OIIEHUS — S3bIK UCIIONB3YETCsl B HEO(PUITHAIb-
HBIX CHUTYalusx; 3) peryaupyembie (peraameHTupyembie) chepbl obmenus — 00-
HICHUE PETYIHPYETCS aIMUHUCTPATUBHBIM WUJIU 3aKOHOJNATEIBHBIM IMyTeM; 4) He-
perynupyemsbie (amopdubie) chepnl OOlIEeHUsS — OOIIEHUE HE PEryJIUPYEeTCs rocy-
JApPCTBOM; 5) TOMUHAHTHBIE Chephl OOIMIEHHS — UCTIONB30BaHME S3bIKA OIICHUBACT-
csl KaKk 0COOEHHO 3Ha4yMMoe s (PYHKIIMOHAIBHOTO Pa3BHTUS TOTO WM HHOTO
si3pika [Kepebwmmo 2010: 383-384]. Ty ke kiraccupuKamuo MOXHO HUCIIOIh30BaTh
U B KayeCTBE OCHOBAHMS [JIsi BBIJEJCHUS HA3BaHHBIX c(ep M B COBPEMEHHOM
aHTJI0-UCTIAHCKOM JIMHTBA (ppaHKa.

Cpasy xe cienyeT OrOBOPUTHCS, YTO HM KOMMYHHKATHBHAs MPUPOIA, HU
yucio chep, B KOTOPBIX UCIONB3YEeTCs (MOTEHIIMATBLHO MOKET HCIOJIb30BATHCS)
JuHTBa (DpaHka, HE OTIMYAIOTCS MapameTpoMm ormnpeneneHHoctu. Ckopee Bcero,
onpezeneHue CyObs3bIKa, CyIIECTBYIONIETO HA OCHOBE M3BECTHOTI'O HAI[MOHAIBHO-
ro fA3bIKa (TOYHEE, S3bIKOB), YACTO 3aBUCUT OT MHEHUs uccienonartens. Hanpumep,

H.A. IleneBuHa He BUAMT NPEMSATCTBUI K TOMY, YTOOBI KBaTM(DUIIMPOBATH «CMeE-
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IIAHHBIE TOBOPBD», UCTIOJIB3yEMbIE OCYXJICHHBIMH B MECTaX JHUIIECHUS CBOOOIBI U
MPEACTaBIAIONINE COOOM KOHTAMHHAIIMIO aproTU3MOB-3aMMCTBOBAHHM M3 COO-
CTBEHHBIX HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB, UMEHHO Kak JIuHrBa ¢panka [[leneBuna 2020:
129-131].

Mpi ke 1ipu BblIeeHHH chep MPUMEHEHUs JIMHTBA (hpaHKa OPUEHTUPYEMCS
IPEXJIE BCEr0 Ha MOKa3aTelb OYEBUIHON PAaCIPOCTPAaHEHHOCTH JAHHOTO UIUOMa B
TOBOPSIILIEM COOOILIECTBE, €r0 PENpPe3eHTATUBHOCTH B MCCIEAYEMOM JHMHIBOKYIIb-
Type, BIUSHUU HA KOJUIEKTUBHOE MBIIIJICHUE B LIETOM.

Wtak, HEKOTOpBIE M3 MEPEUNCICHHBIX NMPU3HAKOB (OQULUATIBHBIN PETUCTP)
MO3BOJISIFOT yTBEP)KIaTh, YTO B OINMpEIesICHHBIX chepax ymoTpednenus Spanglish
M0JIb30BATENIN BBIHYK/ICHBI CTPEMUTHCS K COOJIOJIEHHUIO SI3bIKOBOM HOPMBI.

BcenenctBue or6opa sS36IKOBOTO MHCTPYMEHTapUsi U CTaOMJIBHOIO CIlIEA0Ba-
HUSL HOpME, a TaKkXke MX CcOoYeTaHusi oOpazyercs OoJjiee WM MEHEe yCTOoWuMBas
IPaKTUKA, KOTOpas yCTAHABIMBAET COOTHOLIEHUE MEX]Y OINpeaesieHHON cdepoit
JeSTeIbHOCTH U JAHHBIM UIUOMOM (HAIIMOHANBHBIM SI3BIKOM, HIMOMOM THUIIA CO-
BPEMEHHOTO JIMHIBa (PpaHKa) UM OJTHUM U3 €r0 CyOKO/I0B.

B kadecTBe MCTOPUYECKOTO IpUMEpPa 3/1€Ch MOKHO 00paTUTHCA K Cpe/IHEBE-
KoBoil EBpomne, rae narbiHb (yHKIMOHMpPOBAJIa B Ka4eCTBE SI3bIKa, 0OCITYKUBaIO-
HIEro Takue cepbl AeATENbHOCTH YEJIOBEKA, KaK HayKa, PEIUTUs, a BOSHUKAIOIINE
B CHJIY Pa3MYHBIX COLMOKYJBTYPHBIX U HCTOPUYECKUX (PAKTOPOB €€ CyOKOabI (B
NEPBYIO OuYepeab M M3HAYAIBHO JUIsl OOCTY>KMBaHMS OBITOBOM cdepbl 0OIeHNs)
3aTeM TPaHC(POPMUPOBAINUCH B MOJHOLUEHHBIE HALIMOHAIbHBIE S3bIKU C COOCTBEH-
HbIMU TojicucteMamu. [Ipu 3TOM yke mocie oKOHYaTeIbHOTO (POPMUPOBAHUS CO-
BPEMEHHBIX POMAHCKUX S3BIKOB JIATBIHH MPOJOJIXKalda BBIMOJIHATH YHOMSHYTbHIE
(GYHKIMH, OTHAKO B JPYTHX COIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX c(epax u Ha Ompese-
JICHHOM JTare pa3BUTHUS TOBOPSIIKE JUO0 ymOTpeOsu yxe cOpMUPOBABIINECS
nepBbie ISl ce0sl HallMOHAJIbHBIE SI3BIKHU, JIM00 (B ciiydae 0Opa30BaHHOTO Hacele-
HUS1) UCIIOJIB30BAIM 3HAYUTEIbHO U3MEHUBIIUKCS UIAMOM B CPABHEHUU C S3BIKOM

apxan4ecKkoro u kjaaccuueckoro nepuoaos [Tapusepauesa 2008].
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3a mocneaHue MecTh NECATWICTHM COBPEMEHHBIM AaHIVIMMCKUM KakK JIMHIBA
¢bpanka emre Oosiee 3aKpenuil 3a COOON CTaTyC YIPOILIEHHOTO SI3bIKa MEXKTyHapO,I-
HOTO OOIIEHUS M CEroJHS HIMPOKO MPUMEHSIETCS MPU PEIICHUU Pa3IUYHbIX KOM-
MYHUKAaTUBHBIX 3aJlad TaMm, TJe TOBOPSIIMNE HE MOTYT OOOWTHCH JIUIb 3HAHUEM
MEPBOrO SI3bIKA U TJ/I€ CKIAIBIBAIOTCS YCIOBUS JABYS3bIuMsi. B HacTosiee Bpems,
KaK Y€ OTMEUajoch, CylIECTBYET MHOKECTBO KOH(QUIypallil COBpPEMEHHOI'O aH-
TJIMCKOTO KaK JIMHTBA (hpaHKa, KOTOPhIE OPHUEHTHPOBAHBI HAa PEIICHUE IITUPOKOTO
CIIEKTpa KOMMYHUKATUBHBIX 3a/a4. Pernpe3eHTaTUBHBIM B JJAHHOM CJIy4ae sIBJIseT-
Csi aHIVIMMCKUMM Kak JUHIrBa (paHka B rocynapctBax ucnanuaan u CHIA —
Spanglish. lannsrit nanom ob0namgaeT YHUKaIbHOM crieliu(UKOM, a HEKOTOPhIE aB-
TOpPbl W BOBCE pACICHUBAIOT OIpPEACJICHHbIE BapUaHThl CYLIECTBOBaHUS
Spanglishkak coBepiieHHO HOBOE B IJIaHE TEPCIEKTUBBI Pa3BUTHS S3BIKOBOE 00-
paszoBanue [Savans 2003], 4To He TPOTUBOPEUHT THUIIOTE3€, BHIABUTABIICHCS B 00-
Jee paHHUX uccienoBanusax [MerranunoB 1960]. Spanglish gacto HaseiBaroT mo-
pa3HOMY: SI3BIK-TMOpUJ, MPOCTOE NEPEKITIOYEHUE KOJOB WU OoJiee CI0KHAsk KOM-
OuHalus s36IKOB, Mog00Hast uaromy Chicano English. B nefictBuTenbHOCTH, HH-
om Spanglish BoOpan B cebst Bce mepedrciieHHbIC ONPEISIIUTEIbHBIC TPU3HAKU U
SIBIIIETCS] YHUKAJIBHBIM B CBOEM POJIE JTMHTBa (PpaHKa.

be3yciioBHO, 4TOOBI BBIAECINUTH NOJ00HBIE CPEPDI, HY>)KHO PyKOBOACTBOBATh-
Csl OTpeJIeTICHHBIM Ha0OpOM, TTIOMHUMO YIOMSHYTBIX OOIINX, CHEIUATbHBIX KPUTE-
pueB. K.A. Menexuk Ha OCHOBE XapaKkTepa AMCKypca Ha JIMHTBa ()paHKa BbIACIISET
JIB€ €ro Pa3HOBUAHOCTH: 1) mpuHAMJIeKAMUA HEMHCTUTYLHHOHAIBHBIM JHUCKYP-
CUBHBIM COOOIIIECTBAM M HCIIOIB3YEMBIN B «HEPETYIISIPHBIX KOHTEKCTaX MEXKIyHa-
POHOM KOMMYHMKAIIMK», KOTOpBIE MPEANnojaratoT OTHOCUTEIbHO HEBBICOKUN
YPOBEHb 3HAHUSI CTPYKTYPHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX HOPM (B OBbITYy, TypuU3Me U
Jp) ¥ 2) IpUHAUIC)KAIINH HHCTUTYIIMOHAIBHBIM JTUCKYPCHBHBIM COOOIIIECTBAM H
UCIIOBb3YEMbId B «PETYJSIPHBIX KOHTEKCTAaX MEXKIYHAPOJAHOM KOMMYHUKAIUN,
KOTOpPBIEC MPEAINOJIAral0T OTHOCUTEIBHO BBICOKUN YPOBEHb 3HAHUSI CTPYKTYPHBIX U
KOMMYHHKATHBHBIX HOpM (B Hayke, oOpasoBanuu u 1p.) [Menexuk 2016: 189].

Pa3paboTanHas kinaccudukanus no3BOJIIET BbIIETUTh Hanboliee 3HaUMMbIe CPepbl
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(GYHKIIMOHUPOBAHUS «KJIACCUUYECKOT0» JMHIBA (ppaHKa, IPU STOM €II€ OJHUM
BOXXHBIM KpPUTEPUEM JOJKHO CTaThb CTPEMJICHUE TOBOPSIIMX HA AHIJIMHCKOM
(aHTJIO-UCTIAHCKOM) JIMHTBa (PpaHKa K JIOCTHIKEHUIO SI3BIKOBOM HOPMBI B JaHHOM
ctepe. [Tomumo 3TorO0, MaHHAs KIaccu(PpUKAUSI MPUMEHIMA KO BCEM Pa3HOBHIHO-
CTSIM JIMHTBa (PpaHKa, BeJb BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB 371€Ch OOYCIIOBIEH KOMMY-
HUKATUBHOM CUTYyaIlMEH, a HE BHYTPUSA3BIKOBBIMU (PaKTOpaMu.

MaccoBoe cTpemiJeHHE K HOPME B  OIPEIEICHHOM  COLMAIbHO-
KOMMYHHUKAaTUBHON cepe — siBIICHHE, MPOJUKTOBAHHOE OOIIECTBOM, MOCKOJIBKY
HEKOTOpBIE cephl NEATEIbHOCTH OKa3bIBAIOT BO3/IEUCTBHE HA CO3/IAHUE TE€X KOM-
MYHUKAaTUBHBIX TEXHOJIOTHM, KOTOpPhIE COOTBETCTBYIOT UX TpeOoBanusiM. HbIMU
CJIOBAMH, €CTh COI[MATIbHO-KOMMYHUKATUBHBIE c(ephl (M UX Topa3o MEHbIIE), B
KOTOPBIX MPOIECC KOMMYHUKAIIMU PETYIUPYETCS «CBEPXY» U B KOTOPBIX MOJB30-
BaTeJIM JIMHIBa (paHKa CTPEMATCA K yCTaHABIMBAEMOMY MOPAIKY YHOTpeOIeHUS
CTPYKTYPHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX HOPM, HECMOTPS Ha MEXKBA3BIKOBYIO UHTEP-
dbepenmnuio. Biusane nocneaHel, BipoueM, JTUIIH COKPAIIAETCs, HO BCETa coXpa-
HSETCS B CHUJTY CIeIU(DUKU SBICHUS OUITUHTBU3MA.

CrpemiieHre K HOpME MPUBOJUT K TOMY, YTO BJIMSIHUE MEPBOTO SI3bIKA CTa-
HOBUTCSI HE CTOJIb CYIIECTBEHHBIM, TOCKOJIBKY TOBOPSIIINI HA JTMHTBA (PpaHKa BbI-
pabaThiBaeT B ceO€¢ CTaOMIBLHOCTH B CJICIOBAaHUM HOPMBI M, CIEJOBATEILHO, €€
YCTOMYMBOCTh. B 3T0#1 CBS3M BaKHO 0003HAYHUTH M PACKPHITH OTHOCUTEIHLHO HOBOE
SI3BIKO3HAHUHU TIOHATHE «JOMEH» (0T aHri. domain — «obyacth; cdepa; 30Ha; Tep-
puTOpUS»), KOTOpoe 0 Hauvajma XX B. HE ObUIO M3BECTHO 3a MpeaesiaMHu Y3KOTO
Kpyra CKaHJMHABCKUX COIMOJMHIBUCTOB; OfHako K cepeaune 1990-x rr. CMU
CTaJu BbIpaXaTh 00ECIIOKOCHHOCTh OTHOCHTEJIHLHO JIaBJICHUS, OKa3bIBAEMOT'O aH-
TJIMICKUM SI3bIKOM Ha HalmoHasibHbIE si3biku. CornacuHo [[x. dumimany, TepMuH
«J1oMeH» 0003HauaeT OCHOBHBIE Chephl KOHTAKTOB JABYSI3BIYHOIO COOOIIECTBA, T1IE
«OJTHU U T€ K€ JIIOJIU UCTOJIb3YIOT JiBa (UK OoJiee) si3bika <...> JUIsi BHYTPEHHUX
KOMMYHUKATHBHBIX Tienei» [Fishman 1972: 437]. B cBs3u ¢ 3TUM BO3HHKJIA TE€O-
pusi JOMEHA, COTJIACHO KOTOPOM f3BIK THUIA «KJIACCUYECKOIro» JIMHIBa (hpaHKa,

HalpuMep, aHIVIMUCKUM, KaK JOMHHUPYIOLIAs CHJIA B COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM
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MIPOCTPAHCTBE, BHITECHSIICT HAIIMOHAIBHBIC S3BIKM B HEKOTOPBIX chepax KOMMYHH-
KalluM U MIPUBOAUT K TIOTEPE JOMEHA HAllMOHAIBHOTO SI3bIKa B TAHHOM cdepe.

[Ipu >TOM BO B3aMMOJEWCTBUM aMEPUKAHCKOI'O BAapUaHTa AHIVIMHCKOIO U
MCIIAHCKOTO CJIOKHO TOBOPUTH 00 arpeCCMBHOM MOBEAEHUU B OMPENIECIECHHBIX J0-
MEHaX COLMAIbLHOM MPAKTHKU OJIHOTO U3 S3BIKOB 10 OTHOUIEHUIO K JPYroMmy, Kak
00 3ToM B cBoux HaOmoaeHusx Owruncon [Phillipson 1998: 70]. OoycnosieHo
ATO MPEXKJE BCEro TEM, YTO B apeajie KOHTAKTOB JAHHBIX S3BIKOB MPUCYTCTBYET
NpaKkTHKa WX HMCIOJb30BaHUS Ha OblToBoM ypoBHe (lingua cotidianus), obcros-
TEIbCTBO, BEYIIEE K OJTHOPOJHOMY CMEUIEHHUIO SI3BIKOBBIX CUCTEM. | 1aBHOI oco-
oennocthio Spanglish Ha ¢oHe ocTanbHBIX JTUHIBA ()paHKa MOKHO CUMTATH HE CO-
NEPHUYECTBO AHTIUHUCKOIO WJIM UCIAHCKOTO 32 MPaBO 3aHATH MECTO B OIpPEACIICH-
HBIX COIMATbHO-KOMMYHHKATUBHBIX c(hepax, a uX TCHACHIIHS K YIIOMSHYTOMY OJI-
HOPOJAHOMY CMEIICHHUIO.

Onnako, Kak y»ke€ ObLUIO OTMEUEHO, B OMNpEJETIeHHBIX cdepax HenzOexeH
JUCKYPC, OTHOCSIIIIUICS K MHCTUTYIIMOHAIBHBIM JUCKYPCUBHBIM COOOIIECTBAM U
MPUMEHSIEMBIN B PETYJSPHBIX KOHTEKCTaX MEXKIYHApOJAHOW KOMMYHHUKAIIUU, KO-
TOpPBIC MPEIOIaral0oT OTHOCUTEIBLHO BBICOKHI YPOBEHb 3HAHHS CTPYKTYPHBIX U
kKoMMyHHUKaTHBHBIX HOpM. JI.C. boponuna B cBoel Kiaccu(UKaiy BbIJICSCT JIBE
cheppl, B KOTOPbIX COBPEMEHHBIM AHIVIMMCKUN Kak JUHIBa (paHka mpuoOpen
KJIIOYCBOC 3HAUCHWE, W BBOJUT JiBa OOO3HAYaONMMX WX TepMmuHAa — lingua
academica u lingua corporativa [bopoauna 2018: 112-135]. Ilpu 3ToM BHIUTCS
pa3yMHBIM JONOJHUTh JAHHYIO THUIIOJOTHUIO, MOCKOJBKY K 3TOMY pacrojaraer
HEOOXOIMMOCTh ONMCAHMS U3MEHEHUN MOCIHEAHUX JCCATUICTHN B JIMHTBUCTHYE-
CKOM KOHBEKTYpE TOCYAapCTB aMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA. B elcTBUTENbHOCTH,
no00HbIe c(hephl YHUBEPCATBHBI JIJIsi OOJIBITMHCTBA PETHOHOB, B KOTOPBIX (hyHK-
[IUOHUPYET COBPEMEHHBINM aHTJIMMCKUN Kak JIMHTBA (paHKa, TaK KaK pedb UJIET O
MEXTyHApPOIHOW KOMMYHHUKAIIMU U CUCTEMaTUYECKON peaau3aliuy uauoma.

Lingua educatio. Spanglish B cepe oOpazoBannu criocoOCTByeT KOMMYHHU-
KalluM MEXAYy aMepuKaHIaMd M HUcHaHoroBopsimmmu mnpeactasutesnsmu CIIA

(KOTOpBIE YaCTO KUBYT Ha JIBE CTPaHbl), UX B3aUMOJICUCTBHUIO B IIKOJIAX U YHUBEP-



44

cuterax. O4EeBUHO, YTO HA 3aHIATUSAX U JICKIMUSIX YYACTHUKHM KOMMYHUKATUBHOMU
CUTYAIIMH CTPEMSTCS MPUOIUZUTHCS K HOPMATUBHOMY AaHTJIMICKOMY, U B pamMKax
naHHOM cutyanmu Spanglish, a BMecTe ¢ HUM U MEKbI3bIKOBass HHTEPPEPEHIHS,
yTpaurBalOT CBOW aBTOPHUTET. be3yclOBHO, BCE JIOMEHBI TECHO CBSA3aHBI JIPYT C
JPYTOM, TIOCKOJIbKY C(hephl AESITEIIbHOCTH YeJIOBEKa CYIIECTBYIOT HE U30JIUPOBAH-
HO. OTCI0/Ia U TepeceUeHNe CEKTOPOB HAyKH, 0Opa3oBaHusl U OM3HECA, U UMEHHO
JTAHHOE O00CTOATENbCTBO, CPEAU MPOUYUX IPYTHUX, MO3BOJISAET TOBOPUTH O 3HAUYUMO-
CTH U OTHOCHUTEJILHOM aBTOHOMHOCTH c(epbl 00pa3oBaHus. 3HAHUE AHTIUUCKOTO
MO3BOJIIET AMUTPAHTAM U3 JATUHOAMEPUKAHCKUX CTpaH oOpectu pabory, Onaro-
HoJIydre U YBepEeHHOCTh B 3aBTpaiinneM aue [https://docplayer.es/14463965-Ingles-
para-la-competitividad-y-la-movilidad-social.html].

Lingua fictio. Spanglish B cdepe XymokecTBEHHOH IUTEpaTyphl TaKXKe
MO>KHO pacCMaTpuBaTh Kak JOMEH B SI3bIKOBOM cHUTyaluu peruona. Oobem KOM-
myHuKaru Ha Spanglish B manHoi cdepe CymIECTBEHHO yBEIHUYHUICS 3a TMOCIE/-
HUe aecsaTuieTus. JIaTHHOaMepUKaHCKHE JBYS3bIUHBIE aBTOPHI, TPOKUBAIOIINE B
CHIA, vyt HOBBIE ITYyTH CAMOBBIPAXEHHUS U PBIHKHU JIJIsI TIPOJIaYKU CBOUX TPYIOB.
Tonbko B 2018 Oonee 10 3HaYMMBIX JTaTUHOAMEPUKAHCKUX MHUCATENEH UCIOIB30-
BAJIM AHTJIMMCKUW U1 HANIMCAHUSI KHUT, MOCBAIICHHBIX, KaK MPaBUJIO0, MUTPAllUU
BBIXO/IIIEB U3 cTpaH JlaTuHCKO AMEpUKH, UX ObITa U CAMOUJICHTUYHOCTH B HOBOU
ctpane. Cpenn HEX MokHO BeIesuTh 1he poet X (Elizabeth Acevedo), The Neigh-
borhood (Mario Vargas Llosa), Next Year in Havana (Chanel Cleeton), Fruit of the
Drunken Tree (Ingrid Rojas Contreras), Islandborn (Junot Diaz), Everyone Knows
You Go Home (Natalia Sylvester, My Family Divided: One Girl’s Journey of
Home, Loss, and Hope (Diane Guerrero), Bruja Born (Zoraida Cérdova). [Ipuuem
JlaHHAsI TEHJACHIUSI XapaKTepU3yeTcsi OJIHOCTOPOHHEN MHUIIMATUBON aBTOPOB, BO
MHOI'OM IO TOW MpHUYMHE, 4TO MOTOK 3MurpantoB u3 CIIIA B rocymapctBa ucna-
HUJIa]] HECOPa3MEPEH ¢ 0OpPaTHBIM TOTOKOM.

XO0Ts1 HEOOXOIMMO OTMETUTh, YTO B JIAHHOW COIHMAIBHO-KOMMYHUKATHBHOM
cdepe yacTo HaOMIOAACTCSI HAMEPEHHBIN 0TXOJ] OT HOPMbI WJIM €€ UTHOPUPOBAHUE

(mo OoJpLIeH YacTH M3-3a CHEUU(UKU CTHIIS XYJA0XKECTBEHHOIO TEKCTa) KaK Mpo-
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SIBJICHHE UIMOCTUIISI WM HAIMOHAJIbHOM CAMOUAEHTUYHOCTH I'€pOEB, TaK WA UHA-
Yye CBSI3aHHBIX C JIATHHOAMEPUKAHCKOM KYJIbTYpOH, KOTOpas, B CBOIO OYepe/ib, sIB-
JSIETCS YacCThIO KYJBTYPhl CEBEPOAMEPUKAHCKON. DTO HEU30€KHO NPHUBOIUT K
pacrpoOCTPaHEHUIO HOBBIX 3JIEMEHTOB, MO3aMMCTBOBAHHBIX U3 SI3bIKA-UCTOYHUKA
UHTEPPEPEHIINHU, W BIMSICT Ha PAa3BUTHE HOPMATHUBHOTO AHTJIMMCKOTO Ha BCEX
YPOBHSIX CHCTEMBI. Tak WM MHa4de, OMHOM W3 TJIABHBIX LIEJIEH JIATUHOAMEPUKAH-
CKHX aBTOPOB SIBJISIETCS MPUBICUEHUE AHTVIOA3BIYHON ayAUTOPUHM K MPOUYTECHUIO
CBOUX NPOU3BEICHUH, CIENA0BATENIbHO, CTPEMIICHHE K HOPMAaTHBHOMY BapHUaHTy
aMEPHUKAHCKOI'0 aHIJIMIICKOTO HECOMOCTaBUMO CO CTPEMIICHHEM HAMEPEHHOI'O OT-
CTYIUICHUS OT HOPM KOJIU(DUIIUPOBAHHOTO SI3bIKA.

Crnenyer OTMETUTB, YTO B LIEJIOM KOHIIETIIUS SI3bIKAa KaK CPEJCTBA JUIsl MPO-
JBIKEHUSI TOBapa JJisl €ro JalbHEHIIed peanu3aluyd JaBHO Pa3BUBACTCS Kak B
JIMHTBUCTHUKE, TaK U B CMEKHBIX TUCHUIUIMHAX. B amoxy riobanu3anuu KOMMOIH-
bukanus — npouecc NpeBpalleHus NPEIMETOB U SIBJIEHUN B TOBAp — cTaja ele
Oornee akTyanabHa, a KOMMOIU(UKAIKS S3bIKa HE 3acTaBWia ce0s TOJTO XKAaTh
[Heller 2010]. Otcrona u HaMepEeHHBIH OTXOJ OT A3BIKOBOMW HOPMBI B IPOU3BEIC-
HUSX BEpOATLHOTO UCKYCCTBA.

HecmoTtps Ha 3T0, IEHTpanbHBIM B Bompoce chep GyHKIUMOHUPOBAHUS JIFO-
OOl pa3sHOBUIHOCTH «KJIACCHUYECKOT0» JIMHrBa (panka (B ToMm uucie u Spanglish)
SBJISIETCS. HEOCO3HAHHBIM OTXOJ OT CTPYKTYPHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX HOPM
BCJIEAICTBUE MEXbSI3bIKOBOM MHTEPPEPEHIIMU B COBHAHUM JIBYS3bIYHOTO MHIUBU/IA,
HEN30€KHO OCTaBJISIOIIMN CBOM CTOJIb K€ HE3aMETHBIM Il OCO3HAaHUA Clell B
HOpPMaTUBHOM si3bike. VI mMeHHO mostomy lingua fictio ciemyeT BBIACTUTH Kak
chepy dbynkironupoanus Spanglish, Bens k yTeHHIO TaKUX TMPOU3BEACHUHN MPU-
OOIIArOTCSl HOCUTEINH SI3bIKa, @ 3HAYUT, PeUb UJET O MOCTENEHHOM TpaHchopMaluu
JUTEPATypPHOTO SI3bIKA.

Lingua ars. Spanglish B cdepe uckyccrBa. Hecmotpst Ha TO, 9TO Kak XyJ10-
YKECTBEHHas JIMTepaTypa, Tak U Jito0as Ipyras pa3HOBHIHOCTh UCKYCCTBA, CBs3a-
HBI MEXJIy co00i, Oyayun XyJ0KEeCTBEHHO-00pa3HbIMH (pOpMaMH BOCTIPOM3BEIE-

HHA I[CflCTBHTGJIBHOCTH, B KOHTCKCTC JAaHHOI'O UCCICAOBAHUS ITPCACTABIIACTCA pPa-
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3yMHBIM Pa3JICIUTh JIBe CPEpbI, MOCKOJIBKY XYIO0KECTBECHHAS JTUTEpATypa SIBISICT-
Csl OJIHMM W3 TJIaBHBIX MCTOYHUKOB TpaHCHOpPMAIMU MUCHMEHHOUW (hOpMBI BBIpa-
KCHMSI SA3bIKa, B TO BpEMs KaK OCTaJIbHbIC Pa3HOBHIHOCTH MCKYCCTBA MpeEAroJia-
rafoT CHadajla M3MCHCHHSI Ha PEYCBOM ypPOBHE M TOJBKO TMOTEHIIMAIBHO Ha CH-
cteMHOM. OJTHOM U3 TaKUX Pa3HOBHIHOCTEH SIBIISIETCS TIECEHHOE UCKYCCTBO, B KO-
topoMm Spanglish cTraHOBUTCS BaKHEHIIMM 3JIEMEHTOM, OCOOCHHO B IUIAHE Iepe-
KJIIOYCHHSI KOJIOB. B CTOpOHE HEe OCTaJIMCh M TeaTp, KHHOMCKYCCTBO M TEICHCKYC-
ctBo [Rothman 2005: 531]. [Ipu 3ToM peub UIET HE TOJBKO O MOTPEOICHUU MPO-
JOyKTa B pa3IMuHBIX MMojachepax UCKYyCCTBA, HO U O B3aMMOJICHCTBUM TE€X, KTO 3TOT
npoaykr cosmaer [Falicov 2017]. B ocHOBe JaHHOIO B3aUMOJEHCTBHUS 3a4acTyIO
JICKAT KOMMEPUYECKHI MHTEpPEC, YTO BHOBb YKa3bIBAaCT HA B3aMMOCBA3b cep U
II03BOJIIET TOBOPUTH 00 WCIOIB30BaHUM lingua ars B oUIUaIbHBIX CHUTYaIHSIX
OOIICHHMSI, TIPEIOJIarafoIIell CTpeMJICHHE K KOMMYHHKATHBHBIM M CTPYKTYPHBIM
HOpMaM JIJIs IOCTHXKCHHUS 11eii o01eHus (Kak B ciydae ¢ lingua corporativa).
Takum o0paszoMm, B Hacrosiee Bpemst Spanglish seisiercst BaKHBIM 3JIeMeH-
TOM JIs O0JIee TITyOOKOIro MOHUMAaHUS MOHATHS «UAHOM». CYIIECTBYET HECKOJIBKO
cdep ACSITETLHOCTH YejoBeKa, B KOTOphIX Spanglish BeIToMHSAET BaXHYIO (PYyHK-
U0 B KOMMYHHUKAIIMA Pa3HOS3BIYHBIX WHIWBHJIOB W TPYII, CIIOCOOCTBYS peliie-
HUIO BaXXHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 33]a4 M ITOMOTasi TOBOPSIIMM Ha HEM JIUIaM He
TOJILKO TIpOIIe COPMYJIMPOBATHh BBHICKAa3bIBAHNE, HO M B KAKOW-TO CTEIICHU WTHO-
pUpys Koau(UIMPOBAHHBIC HOPMBI, YKa3aTh Ha CBOIO COLMAIbHYIO U HAIlHOHAb-
HYI0 UACHTUYHOCTh. OJIHAKO B MPOTUBOIIOIOKHOCTh €CTh U cephl (0OpazoBaHue,
XYJIO’)KECTBEHHAS JIUTEpaTypa M UCKYyCCTBO), B KOTOPHIX TOBOPSIIHAE CTPEMSTCS K
JOCTHXKCHHIO HOPMBI B CHJIY Pa3IMYHBIX OOCTOATEIbCTB: IS JACMOHCTPALAU
YPOBHS BIIQJICHUS SI3IKOM (B cpepe HAyKH) WM B CHIIY OINPEACICHHOIO dTHKETa
oOIIeHHSI, KOTOPBIH caMm 1o cebe TpeOyeT JTOCTaTOYHO BBICOKOTO YPOBHS 3HAHHI
CTPYKTYPHBIX M KOMMYHUKAaTUBHBIX HOpM (B aenoBoi chepe). Spanglish, kak u
000 npyroi auHrBa (PpaHka, MpOJOHKAET HaXOAUTHCS B Ipolecce Tpanchop-
MaI¥ Ha BCEX YPOBHSIX CUCTEMBI U (POPMHUPOBAHUS HOBBIX IS c€0sl HOPM B CHITY

UHTEPPEPEHIIMAIBHOTO BO3ACHCTBUSL MEPBOTO fA3bIKA WHAUBUIOB, KOTOPBIE €r0
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UCTIONB3YIOT. SI3BIKOBBIC apealibl, B paMKaX KOTOPBIX MPOUCXOAST KOHTAKThI aH-
IJIMICKOTO U MCHAHCKOIO, B TOCYJapCTBaX aMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTA B LI€JIOM
XapaKTePU3YIOTCS OJIATONPUATHBIMU 3KCTPATUHTBUCTHUCCKUMU TPU3HAKAMH JIS
rapMoHHYHOTO pa3sutus Spanglish, mpeamonararomniero nume paBHOMEpHOE pas-
JeNIEHUE POJIel ABYX COCTABIISIONIMX €T0 S3bIKOB B MPOIECCE KOMMYHUKAIUH.

B nepcriektuBe uccnenoBanue chep pynkmmonuposanus Spanglish mosso-
JUT OTPENIENIUTh XapaKTep KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX COOOIIECTB TOCYIAPCTB MCIIAHU-
naa u CHIA, a He CUCTEMHOM ypOBHE — MPOJUTH CBET Ha crenupuky uHTepde-
PEHIIMOHHOW KapTHHBI JAaHHOTO MIUOMa B JIOMEHAX aMEPUKaHCKOTO aHTJIMHCKOTO

" UCIIaHCKOTI'O.

BeiBoas! k I'maBe 1

Cpenn BaXXHEWIIUX MOHSITHUN TEOPUU S3bIKOBBIX KOHTAKTOB OCHOBOIIOJIAra-
IOIIUM SIBJISIETCSl TIOHSITHE MEXbSI3bIKOBOM uHTepdepeniuit. O030p umeronieics
JUTEpaTypbl YKa3bIBaeT Ha HaJIMYKE MPOOEOB B TEOPETUUECKON KAPTHUHE SI3BIKO-
BbIX KOHTAKTOB, & MMOTOMY JIaHHBIN MaTepuai JIMIIb B OTPAHUYEHHON MeEpe JOMy-
CTUMO HCHOJIb30BaTh JJIsl ONUCAHUS U ONPENECICHUS NEPCIIEKTUB TEKYILIEH SI3bIKO-
Bol cutyanuu. VICXos 13 CIIOXKUBIIMXCS YCIOBUM Ti100ann3aIiiu, CrocoOCTBYO-
IIUX UHTECHCU(UKAIINY SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOpPAasi B CBOIO OYEpPE/lb JIETEPMHU-
HUPYET HHTep(EepeHINATbHYI0 CHeUPUKY, Pa3yMHO YTBEPXKIATh O TMOSBICHUU
HOBBIX (DOpM peayin3aliui YHUBEPCAIbHBIX UJIMOMOB OUJIMHTBAJIbHOM KOMMYHHKA-
IIAH, a TAKXKE O HECKOJIBKO MHOW POJIM €CTECTBEHHOTO JIBYSI3bIUMS B UX PA3BUTHUHU.

NurepdepenimanbHas KapTUHA «KJIACCHYECKOT0» JTUHTBA ()paHKa XapakTe-
pU3yeTCs BBICOKOM YaCTOTOW OTKJIOHEHHS OT HOPMbI, UTO HAXOJUT CBOE OTpaxKe-
HUE B YCTOWYMBOW MHTepdepeHmanbHoi nunamuke. [lpeanocsuikamu ams o6pa-
30BaHMS UIMOMOB THIA «KJIACCHUECKOT0» JIMHTBA (PpaHKa, Cpe/li KOTOPHIX HAauOo-
Jiee 3HaYMMOE TI0JIOKEHUE B CUJTy YCTOMYMBON MHTEPHEPEHIIMOHHONW KapTUHBI 3a-
HUMAaeT aHTJIMHCKUNA S3BIK KaKk JWHTBAa (PpaHka, SBIAIOTCS 1Ba Qakropa:
1) KOHBepreHIMs MPOAYIUPYIOIIUX UHTEPHEPEHIIUIO B3aUMOJICHCTBYIOIINUX SI3bI-

KOB; 2) HECOOTBETCTBUS B CTPYKTYPHOM MOJCHUCTEME HOPM JAHHBIX S3bIKOB. Pac-
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XOXJeHne (HECOOTBETCTBHUE) HOPM IBYX (MM 0Ooyiee) S3BIKOB MPOSIBISETCS Ha
BCEX YPOBHSAX CTPYKTYPHOM  IOJCUCTEMBI:  (POHOJOTUYECKOM, JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM, TPaMMATHYECKOM; TIPH 3TOM C HaWOOJIbIICH OYEBHUIHOCTHIO ITO
MIPOSIBJICHHE OTMEYAETCSI Ha TIEPBOM. B HACTOSIIHMX yCIOBUSX MAacCOBOTO JBYSI3bI-
yusi HHTep(EepeHIIns Ha PEYeBOM YPOBHE BEAET K TpaHChOopMaIuu Kak sI3bIKOBOM
CHUCTEMBI B IIEJIOM, TaK M €€ MOJCUCTEM, a 3TO B KOHCUHOM CUETEe MPUBOIUT K BO3-
HUKHOBEHHIO UJIFIOMOB THUIIA JTMHTBA (PpaHKa.

['moGanu3amoHHBIN MEpUOJT pa3BUTHUSL AHTJIMHCKOTO s3bIKa CIIEIyeT oXa-
paKkTepU30BaTh KaKk HOPMATHBHO-PA3HOPOIHBIN, TTOCKOJIBKY C OJTHOH CTOPOHBI JIH-
TEpaTypHBIN S3bIK BBICTYIAET B (DYHKIIMM MHCTPYMEHTA MEKKYJIbTYPHOH U MEX-
HAITMOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIUH, a C IPYToH, Oy Iyur Ha CETOMHSAIIHUHN JIEHb ¢IUH-
CTBEHHBIM «KJIACCUYECKUM» JIMHTBa (hpaHKa, OYEBUIHO NMPOHUKHOBEHHE B HETO
KaK B SI3bIK-O0BEKT MHTEP(PEPEHIIMM UHOPOIHBIX HOPM JIPYTUX B3aUMOJCHCTBYIO-
IMUX C HAM SI3BIKOB, TIPH ATOM KaXKJas M3 3TUX HOPM JIOJDKHA TIPOUTH OTPE/IEIICH-
HBIW IyTh CTAHOBJICHUS /U1 KOHCOJIMIAIINKA KaK B PEYH, TaK M B CHCTEME.

S3pIkOBass HOpMAa W €€ «IOBEACHHE» B YCIOBUAX (PYHKIIMOHHUPOBAHHUS
«KJIACCHUECKOT0» JTMHTBA (PpaHka 00JIaaar0T COOCTBEHHOU CIETIM(UKON, TTOCKOTb-
Ky B KOHCOJIMJIALIMA HOPMBI €1a00 3a/eiCTBOBaHbl HOPMOOOECTICUNBAIOIIHNE DJIe-
MEHTBI CUCTEMBI PETYJISINN, TaKUE KaK Pa3JIMYHOTO POJia JTUTEpaTypa WIH HETo-
CpPEACTBEHHOE OOIIEHUE HA PETYJSPHON OCHOBE C HOCUTENSIMHU s3bika. Kpome To-
ro, HOpMa B «KJIACCHUYECKOM» JIMHTBA (hpaHKa OMpeessieTcsa yxe caMuM (pakTom
HAJIMYWS B CO3HAHWUW OWJIMHTBA IEPBOTO SI3bIKA, KOTOPHIH HA KOTHUTHBHOM YPOBHE
MPENSATCTBYET CTA0MIM3AIMU U 3aKPETUICHUIO HOPMBI IO/ BIUSHUEM MEXbSI3BIKO-
BOH MHTEp(EpEHINH, a IIOTOMY UMEHHO Pa3JIMYHbIC KOMMYHHUKATHUBHBIC U3MEpe-
HUS CYIICCTBOBAHUS JAHHOTO WIMOMA SIBIISIOTCS PETYJHPYIONUMHU dJIeMEHTaMU
Ha PA3JIMYHBIX YPOBHIX CTPYKTYPHOH MOJICUCTEMBI.

Takue nuatonmuyecKkue Pa3HOBHIHOCTH aHTJIMMCKOTO JMHTBa ()paHKa, Kak
Spanglish, Haxoasck Ha cTagM MHTEHCHBHON TpaHC(OPMAIMU HAa BCEX YPOBHSIX
CUCTEMBI B CHJIYy MEXBA3BIKOBOM MHTEp(EpeHLInU, CEro/IHA CIIOCOOCTBYIOT Oojiee

FJ'Iy6OKOMy IIOHUMAaHHIO IIOHATHUA «HUAUOM». K YUCIIYy aKTYaJIbHBIX HpO6H€M OTHO-
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cutcs pasrpaHmueHue cep, KOTOpsIX monb3oBarenu Spanglish ve mpunator 3Ha-
YeHUsI HopMaM KOAU(DUIIMPOBAHHOTO S3bIKAa U B KOTOPBIX, HAIPOTHUB, CTPEMSTCS K
JOCTH>KEHUIO HOPMBI BCIICICTBUE BHYTPEHHUX TPEOOBAHUI JaHHBIX cdep.

Cpenu Hanbomnee oueBUAHBIX chep GYHKIHMOHUPOBAHUS U3y9aeMOTO WIAHO-
Ma, BBIIETISIEMBIX C OTIOPOM Ha KPUTEPUI CTPEMIICHUS K S3BIKOBOW HOpME, CIIelyeT
Ha3Bath: lingua educatio (muHrBa ¢panka B chepe oOpasomanwms), lingua ars
(;aaTBa dpanka B cepe uckycctra), lingua fictio (muarsa dpanka B chepe xymo-
’KeCTBeHHOM uTepatypsl) u lingua cotidianus (muuarea ¢panka B ObITOBOM cepe).
ITpu »ToM B rocyaapctBax ucrnanunan u CHIA ckmanpiBaroTcst 0J1aronpusTHBIE
HKCTPAIIMHTBUCTUYECKHUE YCIIOBHS JJISi COCYIECTBOBAHUS OOOMX THUIIOB, U 3TO

TIPOMCXOTUT BO MHOTOM OJiaronaps cyuiectsoBanuio lingua cotidianus.
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I''IABA 2. BUJIMHI'BAJIbBHASI CUTYALUS KAK MATPULA JJIsd
AHAJIN3A MEXBS3BIKOBOM HHTEP®EPEHIIUU B SPANGLISH

Bo3Hukas B yCIOBHSIX SI3bIKOBBIX KOHTaKTOB, CUTyallusl OWJIMHTBH3Ma OYe-
BUJTHO BapbHPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT CTETICHH KOHBEPTEHIIUU SI3BIKOB BO BCEX
dbopmax Beipakenus. [lociennee 06CTOATENHCTBO OMpEEseT MPOLECC YCBOCHHUS
BTOPOTO SI3bIKa W, BEPOSTHO, CICIH(PUKY MEXKBA3BIKOBOH HMHTepdhepeHIuu. Tak,
E.b. TackaeBa momnaraer, 4To 0 HUIMYUW OWJIMHTBU3MA JOIMYCTUMO TOBOPUTH JIUIITh
B TOM CJly4yae, €CJIM MHJIUBUJI CIOCOOEH BBIPA3UTh MBICIH HA BTOPOM S3BIKE HE3a-
BrucuMo ot niepBoro [Tackaesa 2018: 177]. OmHako B TO e caMOe BPeMs H3BECT-
HO, YTO «B3aUMOBIIUSIHUS B BUJIE MEXKbSI3BIKOBBIX HHTEPPEPECHITNI MPUCYTCTBYIOT
Bcerna» [Hukomaer 2013: 89]. Bo3MokHO, KIMEHHO 3TO CTAJIO MPUYUHOM, MO KO-
topo#t JI.B. Illepba oroBapuBai, 4TO KOOPJAWHATUBHOE ABYS3bIYHE SBISICTCS HC-
KJIFOUEHHEM U3 OOIIero MpaBujia U MOXKET BOSHUKHYTD JIMIIIb B OCOOBIX yCIIOBUSX
[[Ilep6a 2004: 40-41]. [TomoGHOTO poOJia YCIOBHSI CETOTHS CYIICCTBYIOT U MOPOU
HOCSIT MacCOBBIN Xxapaktep. OHHM MPEIIONIaraloT TAKOW TUIT OMJIMHTBH3MA, TTPU KO-
TOPOM MEXKBS3BIKOBAsI HHTEP(EPEHIINS TIEPEXOAUT B MAIIOU3YUYCHHOE 110 CEH JIeHb
SIBJICHUC TIEPEKIIIOUYCHHsI KOAOB. MIMEHHO maHHBIN (DEHOMEH, TPeOYIOIHA BCECTO-
POHHETO M MHOTOTPAHHOTO HCCJEeNOBaHUs (CM., HAllpUMEp, FPaAMMATHUYECKUN H
COITMOJIMHTBUCTUYECKUN aHanmu3 B pabore [Derric 2015]), yka3pIBaeT Ha CJIOX-
HOCTbh, C KOTOPOH CTAJIKUBAETCS MCCIICIOBATEh IIPH TOMBITKE PACKPHITH COACPIKA-
HUE TIOHTHS OUITMHTBU3MA.

B cBeTe BBINEU3I0KEHHOTO CUUTAEM I1€JIeCO00pPa3HBIM aCMEeKTH3NPOBAHHO
paccMOTpeTh sIBJICHHE KOMMYyHHKaruu Ha Spanglish kak mauome, BOSHUKIIEM U
CYILIECTBYIOIIEM B pe3yJibTaTe Pa3iu4yHOW TUHAMUKU WHTEPPEPEHIIMOHHON Kap-
TUHEL. B mepByro odepens, faHHas OWIMHTBaIbHAS KOMMYHUKAIIUS paccMaTpyBa-
€TCsl B Ka4eCTBE 3JIEMEHTa KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTHUYE€CKOTO KOHTEKCTA, IO-
CKOJIbKY UMEHHO JaHHBINA NMPU3HAK MTO3BOJISIET OTHECTH MOJ00HBIN BH]T BEpOAThHO-
ro B3aUMOJICUCTBUS K pa3psy MUCKYpCHUBHBIX. [lanee, TOTUYHO TPEAIIONIOKHUTH,

4T0, OyJy4d CBSA3HOM IOCJIEI0BATCIBHOCTHIO peueBbix akToB [Cycor 2007: 40],
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JUCKYpPC Ha aHTJIO-WCIIAHCKOM JIMHTBa ()paHKa BapbUPYeTCS B 3aBUCHUMOCTH OT
apeana peaju3alyu, YTO MPEICTABISICTCS JIOOOMBITHBIM C TOYKH 3PEHUS Pa3jiny-
HBIX BHJIOB ITOPOYKIAEMOM TaHHBIMU JUCKYPCAaMHU MEXbSI3BIKOBON MHTEPHEPEHITUN
B s3bIKE U peun. HakoHnelr, mogo0HbIe pa3sHOBUIHOCTH, BEPOSITHO, crienu(uaecku
00yCJIOBIMBaOT MHTEphEpeHIIMOHHYI0 KapTuHy. OOpamaemcsi k auddepeHima-
ITUU «SI3BIK-PEYb» TIIABHBIM 00pa30M ¢ METOAOJOTUUECKUMH IIEJISIMU U TTOCTOJIBKY,
MIOCKOJIBKY TOJBKO Ye€pe3 Peub BO3MOXKHO TMOHATH CYyTh T€X MU3MEHEHUMH, KOTOPbIE
BBI3BIBACT B SI3BIKE MEXBSA3BIKOBas WHTepdepeHius. OqauM u3 (GakTopoB ITHX
W3MEHCHHUU CITY)XUT JIF000TO pojaa OWIMHTBU3AIMS TUCKYypca, U COCTaBICHUE TH-
MIOJIOTUW OWIIMHTBU3AIIMU AWCKYpCa TO3BOJMIO OBl TIIy0)Ke IMOHSATH MEXaHH3M
TpaHCHOpPMAIIMK S3BIKOBOW CHCTEMBI B YCJIOBHSAX WHTEHCHU(DHUKAIIUU S3BIKOBBIX

KOHTAKTOB H, CJICAOBATEIBHO, MEXBI3BIKOBON HHTEP(DEPECHITHN.

2.1 KommyHukanusi Ha JUHrBa (paHka: IUCKYPCHBHbIE XapaKTepu-
CTHKHU SIBJICHUS

Byny4n oco0o# pa3HOBUIHOCTBIO SI3IKOBOTO KOJIa, aHTJIO-UCITAHCKUM JIMHT -
Ba ()paHKa MPUMEHSETCS JJI TIepeiadyu nH(POpMAITUK OT OTIPABUTENSI COOOITIEHUS
K PELUIUEHTY B <GKUBOW» KOMMYHUKATUBHOW CPENE, YTO MO3BOJSET TOBOPUTH O
BO3MOKHOCTH pacCMaTpUBaTh €ro (yHKIIMOHUPOBAHUS B KauecTBe quckypca. Eie
OJIHUM TOBOJIOM YTBEPKJATh 3TO SIBISETCS TO OOCTOSITENBCTBO, YTO JHO0As KOM-
MYHUKATUBHAs CUTyalldsl TPUMEHEHHS JJAaHHOTO UAMOMa Ha TOM WJIM MHOM YPOBHE
3aKJII0YaeT B ce0e MparMaTUueCKUii KOMIOHEHT, a 3HAUUT JIJIs Hee XapaKTEepHbI
pedeBbie aKkThl W CcOObITHA. [IpUHIMMMANBHAS pa3HUIA MEXIY IHUCKYpCOM Ha
HaIlMOHAJILHOM $I3bIKE U JUCKYPCOM Ha JIMHTBA (PpaHKa 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO
MOCJICHUN CBSI3aH Ha YPOBHE KOTHUIMU C JIBYMsI SI3bIKOBBIMU CHCTEMaMH, Napa-
JISIBHO CYIIECTBYIONTUMHU B CO3HAHWU OWITMHTBAIHHOTO KOMMyHUKaHTa. CenoBa-
TEJBLHO, PEUYEBbIE COOBITHS Ha TAHHOM UAMOME BOUPAIOT B CeOs JyalibHbIE C TOUKHU
3peHHUsI SI3bIKOBOWM KOHIIENTYaJIU3allMd COIMAJIbHBIE, KYJIbTYPHbIE, HCTOPUUECKUE,

IMCUXOJOTUYCCKHUC U IIPOYUUC (1)aKTBI.
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[Tpuanmast B pacdet TOT (akT, YTO aHIIO-UCHAHCKUIN JTUHTBA (hpaHKa SBIIS-
€TCsl OJTHOBPEMEHHO T100aJTU30BaHHBIM U TIIOOANM3YIOMKUM (GeHomeHoMm [Mere-
xuk 2014: 84], uto npeacTaBiIas nepes COBPEMEHHBIM O0IIECTBOM KapTHHA JIEii-
CTBUTEJIbHOCTH JACTEPMUHHUPYET Pa3BUTHE S3bIKa, YTO OTPa)KaeTcsi Ha ero (pyHk-
uu (popMupoBaHMs KaTteropuil cozHanus. [Ipennockuikon K 3TOMy SIBISETCS pe-
T'YJSIPHBIM yCIIEX MPU MOMBITKE TOCTUYb IparMaTuyeckoro 3gp¢exkra B TUCKYpCUB-
HBIX IIPAKTUKaX B HOBBIX YCJIOBHSX, BBICTYIAIOIIMI B KAUECTBE MOOLIPUTEIBLHOTO
KOMITOHEHTA; MPHU 3TOM 3aKPEIUISIOMINECS B SI3bIKE U3 PEUU MATTEPHBI SBIISIIOTCSA
TE€M T'apaHTOM, KOTOpbIe OOECIEUMBAIOT «HACJIEICTBEHHOCTh» MOJOOHON KaTero-
pu3anuu, BeIb UMEHHO SI3bIK SIBJIETCS COUMAIIBHBIM MHCTPYMEHTOM XPaHEHUS U
nepenaun uHpopmanuu. I[lo cytu, ceiluac MokHO HAOIIOATh CTPEMUTEIIBHBIE TT€-
pEMEHBbI B IJIaHE JIBYX OCHOBHBIX (DYHKLHMH sI3bIKa: KOMMYHUKATUBHON M OTpaxa-
IOIEH, TaK KaK Ternepb OHU OJHOBPEMEHHO pean3yroTcsi B AU(PGY3HOM COILMO-
KyJIbTYPHOM IPOCTpaHCTBE. UTO KacaeTcs OTpakarolmel (pyHKUUU A3bIKa, TO OHA
HAXOJUTCS B MPSIMOM OTHOIIEHUH C aHAJIOTMYHOW (PYHKUMEN CO3HAHMS U NICUXUKU
B 1IEJIOM, CJIE0OBATENBHO, BBIBOJIBI 3/1ECh MOTYT BBIXOJUTH JAJEKO 32 PAMKHU JIMHT-
BUCTUYECKHUX U3BICKAHMM.

AHIJI0-UCTIAHCKHM JIMHTBa )paHKa Kak JUCKYpC BOMpaeT B ceOsl ATH HBOJIIO-
HMOHHbIE U3MEHEHHMs. Jleno B TOM, 4TO JyIsl 00IIeCTBa AMOXU TJI00ATM3alK B 1Le-
JIOM XapakTepHO MYyJIbTH()PYHKIMOHAIBHOE U MHOTOYpPOBHEBOE pasButue audde-
PEHIMPOBAHHBIX MH(GOPMAIIMOHHBIX KaHAJIOB, OJHOW M3 OCOOEHHOCTEH KOTOPBIX
ABIIAETCS pePEPEHTHOE CMEIIEHUE B PE3YJIBTATE MEXKbSI3bIKOBOM MHTEP(EpEHLINN.
Heotwsemnemslit aTpuOyT 3TOT0 00IIECTBA — MAaCCOBOE ABYSI3bIUUE, KOTOPOE, SBIIS-
SCb OJJHOBPEMEHHO UCTOYHUKOM YIIOMSHYTOTO CMEUICHUS, 1eJIaeT JOCTYIHBIM s
HETO pa3inyHble 00pa3bl MBIILIICHHUS, B TPAHUIIAX KOTOPBIX MPOUCXOAUT CYKICHUS
0 «CKHMAIOLIEHCS» IEHUCTBUTENBHOCTH. J[MCKypC Ha «KJIIACCUYECKOM) JIMHIBA
¢dpanka — B ToM yrcie u Ha Spanglish — o cBoeii mpupojie IBYSI3bIYCH, TOCKOIBKY
npeanoiaraeT nepekiroyeHue KogoB. TakuM 00pa3om, crocol CyXIEeHHsS O MUpE
U TPOUCXOJISAIIUX COOBITUAX OOYCIIOBIIEH AUCKYPCUBHBIMU MPAKTUKAMHU Ha 000MX

A3BbIKAX KAaK 3HAKOBBIX CHUCTEMAX, CYIICCTBYIOIIMMHU U BBICTYIIAIOIIIMMU B KaUCCTBC
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WHCTPYMEHTa 00paboTKM MH(POpPMAIMK B COZHAHUHM WHAWBHIA COBPEMEHHOTO CO-
uyma.

FO.B. KntoeB paccmarpuBaeT moAoOHbBIE CIOCOOBI CYXICHHUS KaK 3aBUCH-
MOCTb ¥, IOMHUMO COOBITUHHON 3aBUCUMOCTH, JCTEPMUHUPYIOMICH ITOBEICHHUE Ue-
JIOBEKa M 00I1IeCTBa, BBIJEISIET 0a30BYI0 U XapaKTepU3yeT €€ KakK JMCKYPCUBHYIO
[Kiroe 2013: 207]. UHbIMU CIOBaMH, U OTIIPABUTENb, U MOIYyYaTeNb COOOIIEHUS
Ha aHTJIO-HUCIIAHCKOM JIMHTBa (PpaHKa, HE3aBUCUMO OT CIEIU(PUKUA cCaMoro cooo-
IICHUS W €ro OLCHKH (TOJIOKHUTEIbHAS/OTpULIaTeNIbHAS), 3aHUMAIOT 110 TOMY WJIU
MHOMY BOIIPOCY COOCTBEHHYIO MO3UIIHUI0, KOTOpasi OCHOBAaHA Ha MPEAIIECTBYIOIIUX
3HAHUSX U OMBITE, UMEIOUIUX MPSAMOE OTHOIIEHUE K MX MEPBOMY SI3bIKY (B MEHb-
el CTEMEeHU KO BTOPOMY, OCOOCHHO B ClIy4ae MOCJIe0BaTEILHOTO JBYS3bIUMS).

31ech HEOOXOIUMO TOSICHUTD CBSI3b MEXKIY MEKbI3BIKOBON MHTEPPEPECHITHU-
el Ha ypOBHSIX CHUCTEMBbI (B OCOOCHHOCTU JIEKCMKO-CEMaHTHYECKON) U MOpsaKa
KOHIIENTyaJIu3alul JeUCTBUTENbHOCTU. KapTuHa Mupa mpuoOperaeT B KaxkJIOM
S3BIKE  CTIeNM(PUYEeCKUil BHJI HAa BCEX YPOBHAX: (OHOJOTUYECKOM, JIEKCHKO-
CEMaHTHYEeCKOM, rpammarudeckoM. CreaoBaTeabHO, B CO3HAHMM OWJIMHTBA-
YYaCTHHKA SI3BIKOBOW CHUTYyAaIlMH Ha aHTJIO-MCIIAHCKOM JIMHTBA (PpaHKa 3THX KapTHUH
JIBE, U OHH, BCIEJCTBUE MEXbI3bIKOBON MHTEP(HEPEHIINU, MOTYT «HAKJIAIbIBATh-
Csh» IPYT Ha ApyTa. B 4acTHOCTH, pedb UAET O B3aUMOIPOHUKHOBEHUU KOHIICTITY-
TBHBIX HOPM, OTPaKaeMbIX B 000UX SI3bIKaX (QHTJIMICKOM U MCIIAHCKOM B CIIydae
co Spanglish).

Paboratomue Haa xounenmuei lingua corporativa JI. Jlyxuana-CanMmuHeH,
M. Yapan3 u A. Kankaanpanra [Louhiala-Salminen 2005], kotopsie Gosiee y3ko
TEPMHHHUPYIOT JaHHYIO COLHMaIbHO-KOMMYHHKATHBHYIO cdepy kak Buisiness
English as a Lingua Franca, xoTst u yTBEep>KIalOT, 4TO TOJIH30BATEIIA JAHHOTO
UAMOMa PUOETAI0T K MPUHSITHIM JUCKYPCUBHBIM MTPAKTUKAM aHTJIMMCKOTO SI3bIKA,
MOCKOJIbKY HAaXOJSATCA B OOIIEM KOHTEKCTE Cephl NeSITeIbHOCTH (B JaHHOM CIy-
Yae JIEJOBOM), BCE K€ AUCTAHITMPOBAHBI TEM CIOCOOOM KOHIICTITYaTu3alluu JCH-
CTBUTEJIBHOCTH, OCYILIECTBISIEMON MOCPEACTBOM HMX NEpBOro si3bika. MmenHno B

JAHHOW KOHLIENTYaJIM3alHdH 3aJ€HCTBOBAHbI CTEPEOTHUIIBI JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK
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¥ (MMIUIMIATHO) HOPMBI KOMMYHHWKaluu mepBoro s3eika [Louhiala-Salminen
2005: 403- 404].

[TosiBiieHHE B TUCKYpPCEe KOMMYHHUKATHBHBIX HOPM SI3bIKA-MCTOYHHKA WHTEP-
(depeHInn ACHOMUHUPYETCS KOMMYHHUKATHUBHON HWHTEpQEpEeHINEH, TPOayIupye-
MOW TaKMMH PEUYEBBIMU HOPMaMH, KaK NMPHUBETCTBHS, CIIOCOOBI MHUITMAIN3AINN U
3aBepIICHHsI Pa3roBopa, cHcTeMbl oOpamenus u T1.4. [Richards 2010: 100].
Hanpumep, pa3roBop Ha aHTJIMHACKOM YacTO HAYMHACTCS C BOIPOCA O 37I0POBBE
(How are you?), ojHaKo B UCIIAHCKOM 3TO MPHUHSATO JEJIaTh B TOM YHCJIE BOIIPOCOM
o HoBoCTAX (/que hay (denuevo)?). Eciu paccmaTpuBaTh JaHHBIN MPUMED B paM-
kax lingua educatio (anrnuiickuii TMHrBa (paHka B cepe 00pa3oBaHus), TO PeUb
WCTIAHOTOBOPSIIIIETO CTYJCHTA, U3yYalolero aHTIHMUCKUI W HauaBIIETO pPa3roBOP
Ha aHTauiickoM ¢ puBercTBus What 'snew? Oynmer comepkaTb KOMMYHUKATHBHYIO
UHTEp(DEPEHITHIO.

JlaHHBII pUMeEp MpHUBeNIeH HecrydaiHo. Beipaxenune What 'snew? B 3naue-
HUHM ‘Kak Jena?’ yke Havajo «OocelaTh» B aMEPHUKAHCKOM aHTIIMHCKOM KakK CJIe]I-
CTBUE MEKbSI3BIKOBON MHTepdepeHIu B peun. boiee TOro, KOMMYHHUKAHTHI, ajI-
pecyrole JaHHBIA BOIPOC IPYT APYTY, Kak MPaBHUIO, HE OXHJIAIOT OTBETA, YTO
COOTBETCTBYET KOMMYHUKAaTHBHON HOpME MTOBCEIHEBHON PEYM HA MCITAHCKOM JTFO-
ooro JMATOMUYECKOTO BapuaHTa (cm.:
https://www.ldoceonline.com/dictionary/what-s-new).

Takoif UMIIOPT HOpPM Ha ypOBHE JACHOTaTa W pedepeHTa, PacKphIBAIOLIUI
KaK JIMHIBUCTHYECKYIO, TAK M COIMOKYJBTYPHYIO CYTh SIBICHUS MEKbSI3BIKOBON
uHTep(dEepeHINA B XOJ¢ TUCKypca Ha aHTJIO-MCITAHCKOM JIMHTBa ()paHKa, MOKET
IPUBOJIUTH K KyJbTypHOMY IIOKY [https://www.quora.com/When-someone-greets-
you-by-saying-whats-new-what-is-a-proper-response].

BosBpamasics k lingua corporativa u pacimpsisi MbICITb, CI€IyeT OTMETHUTD,
YTO JAHHBIA TPOIECC SIBISETCS CICACTBUEM HaXOXICHUS KOMMYHHKAaHTOB B 00-
meM KoHTekcTe Om3Heca (the context of business) [Louhiala-Salminen 2005: 403-
404].
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B 31Ol cBSI3M ONMYCTHMO YTBEPXKACHHUE, YTO MOAOOHBIM KOHTEKCT Cylle-
CTBYET, II0 MEHbIIEH Mepe, B Haubojee 3HAUUMBIX cepax NPUMEHEHUs aHIJIo-
MCIIAHCKOIO JIMHIBa (PpaHKa Mo MPUUYMHE BCE TEX XK€ I100aIn3aluOHHBIX MpOLEec-
COB, a B LIEJIOM JIUCKYPC Ha HEM SIBIISICTCS PE3yJIbTATOM IIPOLIECCA B3aUMOACHCTBUSA
B IJ100aNM3allMOHHOM COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, TaK Kak JitoOas cdepa nes-
TEJIBHOCTH  4YeJIOBEKa,  OOCIyKHBaemasi  COOTBETCTBYIOLIEH  COLMAJIbHO-
KOMMYHHUKAaTHUBHOU c(hepoil, He MOXKET paccCMaTpUBATHCA B OTPBIBE OT OOIIECTBA U
KyJabTyphl. [10100HBII KOHTEKCT, MOMUMO YaCTHBIX JCICHUH (B 3aBUCHUMOCTH OT
COLIMAJIbBHO-KOMMYHUKATUBHOM c(epbl), CONMPHKACAETCs C KOMMYHHKAaTHBHO-
IparMaTUYeCKUM, a JUCKYpPC B €r0 I0JI€ HE SBJIAETCS HEKUM OTBJICUYEHHBIM Ha0O-
poM BbICKa3biBaHMl. M 31€Ch CHOBAa YMECTHO BEPHYTBHCSA K KOHILENTYaJIM3aLlHUU
JNENCTBUTEIBHOCTH, TIOCKOJIBKY KOMMYHUKATHUBHO-IIParMaTU4E€CKUN KOHTEKCT CBSI-
3aH (1) ¢ KOTHUTUBHBIMU (pAaKTOPaMHU, JIEKALUUMHU B OCHOBE MEXaHU3Ma SI3bIKOBOM
KOHLENTyaIU3aluu JAEUCTBUTENBHOCTU U (2) ¢ couuanbHbiMU (paktopamu. [Ipu-
YeM [0/l COLMAIBHBIMU (PAKTOpaMH HMEETCS B BHUIY OTHOLIEHUE «CYOBEKT-
0011eCTBO», B TO BpeMs KaK B IIEPBOM IYHKTE pedb HAET 00 OTHOIICHUH «O0OIIe-
CTBO-KYJIbTYpa». OJTO O3HA4aeT, YTO I10Jb30BATEIM AHIJIO-UCIIAHCKOIO JIMHIBA
¢paHka B mpolecce KOMMYHHUKALIUU MOTYT CTOJKHYTbCS C SKCTPAJIMHIBUCTHYE-
CKMMHM TNpodsieMaMH (ITparMaTHu4e€CKUMH, COLUUOKYIbTYPHBIMH, ICHXOJIOTHYECKH-
MU U Jp.), kotopsie H.JI. ApyTioHOBa XapakTepu3yeT Kak HeOThbemIIeMble (HaKTO-
pol Auckypca [ApyTioHoBa 1990]. JIBMxKyImUMH CUJIAMH JaHHBIX MPOOJIEM CITyKat
KOHBEPIeHIUS U UHTEepPEpPEHIUS KAPTUH MUPA MPEACTABUTENEH pa3InYHbIX KYJIb-
Typ-y4YacTHHI] ITpoliecca riao0anu3anuu U caM (akT ero NpoaoKeHuUs.

B HacTosimiem wuccnenoBaHUM YK€ OTMEUaJOCh BaKHOCTh COBPEMEHHBIX
IIPOLIECCOB MIO0AIM3AMU U PA3BUTHS KOMMYHHUKATUBHBIX T€XHOJIOIMI, HHTEHCH-
GUIUPYIOUINX MEXbI3bIKOBYIO MHTEp(hepeHlnto. JJaHHbIe Mpolecchl 3aCTaBISIIOT
JIMHTBUCTOB pabOTaTh B TECHOM COTPYAHHYECTBE C MPEACTABUTEISIMU TaKUX JHC-
LUUIUIMH, KaK CpaBHUTEIbHAS KYyJbTYPOJIOIH, CPAaBHUTEIbHAS 3THOJIOTUsSA, CPABHHU-
TeNbHas couuoiorus u T.4. Ha camom zaene cBsA3b U3bICKaHUH S3bIKOBEAOB B 00Ja-

CTHU TCOPHUHN A3BIKOBLIX KOHTAKTOB CO 3HAHHUAMU APYIHX OTpaCHCﬁ HACTOJIbKO I'JIy-
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OWHHA, YTO TOBOPUTH CE€Yac O MPUHAJUICKHOCTH JAHHON TEOPUHU TOIBKO K JIMHT-
BHUCTHKE MJIM KOMITAPATUBUCTUKU HeyMecTHO. Eciu naxke momoOHast Touka 3peHust
U CYIIECTBYET, TO OHA, BEPOSTHO, OyAeT OTpUIaTh POJb COLUOKYJIBTYPHBIX U
KOMMYHUKAaTHUBHO-IIPArMaTHUECKUX (PAKTOPOB U JAEKOHTEKCTyaJIM3UPOBAaHHO pac-
CMaTpHUBaTh MPUMEPHI TUCKYpCa HA aHTJIO-UCIAHCKOM JHMHIBa (paHKa (U JI0O0OM
JAPYroM UAUOME 3TOTO THIIA), YTO MPUHIIUITHAIBEHO HEJOMYCTHMO.

Wtak, Teopust A3bIKOBBIX KOHTAKTOB, BKJIIOUAIOLIasl B ce0sl KaK 3JIEMEHT Ia-
pagurMbl UCKYpPC HA WIMOMAax THUIA aHTJIO-MCIIAHCKOTO JIMHTBAa ()paHKa, B CHUITY
CBOCH MEXIUCIUILIMHAPHON MPHUPOJIBI M XapaKkTepa Hen30eKHO CBsI3aHa C MHOXKE-
CTBOM JIPYTHUX JUCIUIUIMH, IPU 3TOM HE00s3aTeIbHO, YTOOBI OHA ObliIa UX YaCThIO.
OnHOM M3 TaKWX JAUCUUIUIMH €CITU U HE SBISIETCS, TO JOJDKHA OBITh IMparMaTHKa.
Hecmotpss Ha TO, 4yTO YyXe ObUla paccMOTpeHa Hjes O KOMMYHHUKAaTHBHO-
parMaTuyeckoM KOHTEKCTE AUCKYpca, 3Ta CBI3b MO-MPEKHEMY MOXKET MOKa3aTh-
Csl HESICHOM, HO TIIATEIBHOE PACCMOTPEHUE MOHITUN MapajurMbl TEOPUU S3BIKO-
BBIX KOHTAKTOB, CPEIU KOTOPBIX Ba)KHAs POJIb OTBOAMUTCS JIMHTBA (paHKa, U, C
JPYTroi CTOPOHBI, MPAarMaTHUKW BBISIBISCT Ba)KHbIC O0JACTH, TPEICTABISIONINE
HECOMHEHHBIN UHTEPEC.

Y.C. IMupc nomuepkruBai KOMMYHUKATUBHYIO BaXKHOCTh 3HaKa B JHCKYypCe:
«O3HauaeMoe 3HaKa COCTOUT U3 BCEX DIIEMEHTOB BO3ACHCTBHS, KOTOPHIE TIOTEHIU-
aJIbHO MOTYT NMPHUBECTH K MPAKTUUYECKUM IMOCIEACTBUAM ISl CyOBbEKTa U KOTOpbIE
OyAyT BapbUpOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT cyObekTay» [1uT. mo: Newmark 1981: 5].
HecoMHeHHO, TIOJIOOHBIX 3JEMEHTOB MOTEHIIMAIBHOTO BO3JCUCTBUS CTAaHOBUTCS
BCe OOJIbIIIE KaK pe3ybTaT UX B3aUMOIPOHUKHOBEHHS B SI3BIKH, & CyOBEKT M3Me-
HSIETCS CTOJIb K€ CTPEMUTENBHO, KaK ¥ MHP 3TOXH TII00ATN3aIIHH.

Y. Moppuc nojapasziensieT CEeMHOTUKY Ha CHHTAKCHC (OTHOILIEHHE 3HAKOB
ApyT Apyry), cemanTuky (oTHecenue (allocation) k peanbHbIM 00BEKTaM) M Ipar-
MaTHKy (OTHOIICHHE MEXIy 3HAKaMH W WX UHTEpIpeTaTopamu) [IPUBOIUTCS IIO:
Newmark 1981: 6]. [IparmaTtuka, TakuM 00pa3oM, B CBETE JAaHHOTO UCCIICTOBAHHS
IPEICTaBIIACT KOMMYHMKATUBHO-TIpPArMaTUYECKU (PaKkToOp IUCKYpCa; CEMaHTHUKA

N CHUHTAKCHUC OTHOCATCA COLHHUOKYJIbTYPHOMY KOHTCKCTY, IIOCKOJIbBKY AWCKYPC B
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YCIOBUSX TNI00AIN3alul MPEANOoNIaraeT KOHBEPreHIUI0 U MHTEP(EepEeHIIHATBHYIO
muddy3uro SA3bIKOB, CIEIOBATEIbHO, B3aUMONPOHUKHOBEHHE 3aKPEIUVICHHOW B
s3bIKe UHGOPMAIMKM U MPUHIIUIIOB CTPYKTYPUPOBAHUS PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUHU.
O4eBUAHO, YTO MUCKYPC HA AHTJIO-MCIIAHCKOM JIMHTBA (hpaHKa MpejroiaraeT He-
CKOJIbKO MHO€ OTHOIICHUE «3HAK-CyOBEKT», HEXENU AUCKYpC Ha HAIIMOHAIBLHOM
A3bIKE, IOCKOJbKY Yy KOMMYHHMKAHTOB, €CJIM WCIOJb30BaTh TEPMUHOJIOTHUIO
10.B. KirroeBa, oTinmuHast 6a30Basi 3aBUCHUMOCTD (CM. BBIIIIE).

Baxueiimnmu pakropamu 371€Ch SIBISIOTCA YK€ MPOAHAIM3UPOBAHHBIN CO-
LUOKYJIbTYPHBIM KOHTEKCT JUCKypca Ha aHIJIO-MCIIAHCKOM JIMHIBa (PpaHKa U WH-
TepdepeHIs KyJabTyp (B TOM YUCIE U Yepe3 CUTYAILUIO JBYS3bIYMS), KOTOPYIO OH
ceroans npeanonaraer. O6a (akropa JOJKHBI COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM pac-
CMaTPUBATHCS JUIsl YCTAHOBJICHUSI BEPHOU CBSI3M MEXK]Iy OTIIPABUTEIIEM COOOIICHUS
U pPEUUIHEHTOM, WHBIMH  CJIOBaMH, YCTAHOBJICHUS  KOMMYHHUKAaTHUBHO-
IparMaTuyecKoro KOHTEKCTa. XOTs MparMaTUKa caMa Mo cede He 3aHMMAaeTCsl hC-
KITFOUYMTEIIFHO BOMPOCAMU PA3NHYUNA KYJIbTYp, OHU OMPEICICHHO BXOMAT B cepy
ee UHTEPECOB.

[Ipogonmxas 0 COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, 3aMETHUM: KaK BEPHO YTBEp-
xaaeT A. [leHHUKYK, NadbHEHIINI X0/ Pa3BUTHSI aHTJIMMCKOTO KakK JIMHTBa (paH-
Ka B 00111eM Mpoliecce riaobdanu3zanuu 00JbIIe HHTEPECEH HE CTOJIBKO BO3HUKHOBE-
HUEM W KOHCOJHMIAIMEH KaKUX-TM00 TOMOTEHHBIX HOPM, a, HAIPOTHB, YKCIIAaHCHUEH
TPaHCKYyJILTYpPHBIX TIOTOKOB (transcultural flows), ciencTeuem vero siBisieTcs: yBe-
JMYEHUE BaPHATUBHOCTH SI3BIKOBBIX cpencTB [Pennycook 2007: 169]. Takum obOpa-
30M, CTAaHOBHUTCS OYEBUIHBIM, YTO AHTJIO-HCMAHCKWW JMHIBa ()paHKa — ITO HE
IPOCTO HAOOp HEKUX POopMaIbHBIX UHTEP(hEPEHIIMATBHBIX IPU3HAKOB, XapaKTepH-
3YIOIIUHN JTF000M MOAOOHBIN HIMOM Ha BCEX YPOBHSIX CHCTEMBI; 3TO aKTyaIU3UPO-
BaHHAs peyb WIM TEKCT B WHIUBUIYAIBHOM U OOIIECTBEHHOM CO3HAHHWH JIOXHU
riodanu3anuu.

B cBoro ouepenb, TEHACHIMM KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTUYeCKOrO KOHTEK-
CTa YKa3bIBAlOT HA TO, YTO 3aKPEIJIEHWE HOBBIX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX U

nparMaTU4CCKUXx HOPM aHIJIO-UCIIAHCKOI'0 JIMHI'BA (bpaHKa oA, BOBHCﬁCTBHGM
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MEXbA3BIKOBON MHTEPPEPEHIIUHU CIYKAT HHAUKATOPOM OOIIMX TpaHCPOpPMAIOH-
HBIX MPOIIECCOB coBpeMeHHoro obiecta [Jenkins 2011: 304].

PackpblB KOHTEKCTYaJIbHYIO COCTAaBJISIONIYI0 M MParMaTUYECKYIO CrieluQu-
Ky JUCKypca Ha aHTJIO-UCIIAHCKOM JIMHTBA (PpaHKa, B CBSI3U C PA3IMYHBIMU COTIPH-
KaCalOIIMMUCS KOHTEKCTAMH CIIEIyeT YIIIyOUThCs B (PyHIaMEHTaJIbHBIN 2JIEMEHT,
ero oOpaszyroumi, — pe4eBoi akT, 4YTO MO3BOJIUT MOHATh, C KAKUMU CIOKHOCTSIMU
MOTYT CTOJKHYTHCS KOMMYHUKAHTBI B Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUKAX.
Janublif uauoM Kak 3(p(PEeKTUBHBIA MHCTPYMEHT MEXyHAapOJHOro oOuieHus, 0y-
Jy4d KOMMYHUKATHUBHBIM SIBJIEHUEM, MOKET MHOroe mpuoOpecTu Onarojgaps pac-
CMOTPEHHUIO TPEX CBSI3aHHBIX MEXKIAY COOOW peyeBbIX KOMIIOHEHTA: JIOKYTUBHOMY
aKTy, WIJIOKYTUBHOM cUJie U TIepiaoKyTUBHOMY 3¢ dekTy. [TogodbHoro poaa ananus
MO3BOJIUT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH M OJHOBPEMEHHO TIaBHYIO MpoOjIeMy JUCKypca
Ha JIJAHHOM HJIUOME.

[IpoOnema 3akitouaercs B TOM, YTO BHEPEUEBBIE MOCIEACTBHS TUCKYpca Ha
aHTJIO-WCITAHCKOM JIMHTBA (PpaHKA YACTO MOTYT PACXOJUTHCS C OKUIAEMBIMH, TT0-
CKOJIBKY Tjio0anu3aiusi siBIsIeTCsl OJJHOBPEMEHHO U OPYAHEM Pa3MbITUEM KOHIIETI-
TyaJIbHBIX HOPM, U UX COJIMKEHUS, YTO BEACT K KOHIIETITYaThbHOU HHTEP(EpEHITNN.
Jleno B TOM, 4TO JieXkalIre B OCHOBE JIIOOOTO JIMUCKYpCa peueBhie aKThl HE UMEIOT
YHUBEPCAIBHOTO KPOCC-KYJIBTYPHOIO MPUMEHEHHUS, U C MParMaTUYECKOH TOUYKU
3peHHs B OWJIMHIBAJIBHOM Cpelie YK€ caMu IO ce0e MOTryT MPEACTABISTH CIOXK-
HOCTb JIJISl YYACTHUKOB JUCKypca. MHBIMU clioBaMuU, NEPIIOKYTUBHBIN 3P (HEKT pe-
YEBOr0 aKTa B S3BIKOBOM CUTyallMM, B KOTOPOM HCIOJB3YETCS AHTJIO-HCIAHCKHUI
JUHTBa ()paHKa, MOXKET HE COBIIAJATh C HAMEPEHHUEM TOBOPSIIETO M3-3a BHYTPH-
SI3BIKOBBIX M AKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB JNBYX Pa3IUYHBIX KapTHH MHPA,
NPEICTABICHHBIX B CO3HAHMM OWJIMHIBA, YTO MPEMSATCTBYET pealu3alyu Mparma-
TUYECKOI0 MOTEHIIMAJIa PEYeBOr0 COOBITHSL.

KoMMyHUKaHTBI B TOW Mepe MPOAYLUUPYIOT BbICKA3bIBAHMS, UMEET OIpee-
JICHHBIE HAMEPEHHSI U CTPEMSITCSI JOOUTHCS KEINaeMOl peakiuy, B KaKOi peueBbie
aKThl U COOBITHS SIBJISIFOTCSI COCTABIIAIONICH TUCKYpCa HA aHTJIO-UCIIAHCKOM JIMHTBA

¢dpanka. OueBUIHO, YTO B IIPOLIECCE MPOAYLIUPOBAHUS BHICKA3bIBAHUN M JISKALTUX
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B X OCHOBE HaMEPEHUM, JII0OO0W MOI00HBIN AUCKYPC TAK UM UHAYE NPOXOJUT Ye-
pe3 Bce Tpu ¢asbl. Y1Bepxkaenue I1. I'paiica o Tom, 4TO «3HaUYe€HHE — ITO HaMe-
penusi» [Newmark 1981: 7], npubankaet K MBICIIH, YTO IIEJIb MOJA00HOIO JTUCKYP-
ca 3¢ (heKTUBHEE BCETO JIOCTUTAETCS IMyTeM OTOOpa Hambojee CYIECTBEHHBIX €ro
MPU3HAKOB, COCTOSIIIMX W3 MHTEP(EpPEHIUATbHBIX CIEAOB KaK Ha CTPYKTYpPHOM,
TaK M Ha KOHILIENTYaJIbHOM YPOBHSX, U aHallM3a TPEX COMPHUKACAIOIIUXCA KOHTEK-
CTOB BBICKa3bIiBaHUs. PazymeeTcs, He ciemyeT 3a0bIBaTh U O TPAAUIIMOHHBIX MPHU-
3HaKax, MPUCYIIUX JUCKYPCY Ha HAIIMOHAJIBHOM SI3bIKE, TAKMX KaK 3HAHUS O MUDE,
MHEHHUSI, YCTAHOBKH, IIEJIM ajipecarta u T.[., TaKKe HEOOXOAUMBIE JIJIsl TOTO, YTOObI
BBI3bIBaTh y PEIUIIMEHTA JKEJIAEMYH) WHTEIUIEKTYaJIbHYIO WJIM 3MOIMOHAIBHYIO
peakiMio Ha repeilaBaeMoe COOOIIEHUE.

Jlanee NpUBOIUTCS AyTEHTUYHBIA IUCKYpC Ha aHIJI0-UCHAHCKOM JIMHIBa
dbpanka, mpou3BeAIIni NePIOKYTUBHBIN 3((HEKT, KOTOPOMY MOCIIOCOOCTBOBAI CO-
UOKYJbTYPHBIN KOHTEKCT. YUaCTHHUKAMH PEYEBOTI0 COOBITHS BHICTYMHAIOT MPE3U-
nent CIIA Jlonansa Tpamm, oduriep morpaHuYHO-TaMOKEHHOU CiykO0b1 CIHIA
JATUHOAMEPUKAHCKOTO TTPOUCXOXKeHUS U )KypHanucT Terekanana CNN.

. Tpamm: "Come here, come here. You're not nervous, right? Speaks per-
fect English. Come here. | want to ask you about that — 78 lives. So how did you
feel, that there were people in that trailer?” — cnipocun Tpamn y oduriepa, KOTo-
pBIN criac KW3HM 78 HelerajabHBIX SMHUTPAHTOB, MEPEEXaBIIMX Ha Tpeiyiepe rpa-
Huny CIHIA.

B otet odunep ynasiOHYyNCS W BbIpaswi OnaromapHocth: "First and fore-
most, thank you for allowing me to come from Laredo. On behalf of Border Patrol,
thank you as well."

OueBuano, uto J[. Tpamm oOpamaercs He TONBKO K oduIlepy, HO U K MyO-
JUKE B 3aJie, TJe MpoXoauia UEPEMOHUSA, U MPUHUMAET B pacuer TO, YTO B Kaue-
CTBE 3puUTeNs U ciymarens 0ynyT Beictynate CMU.

Kypuamuct CNN: “This officer seems to be of Latino descent. It is interest-

ing to have the president make that kind of a comment about a U.S. law enforce-
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ment officer, of course, he speaks perfect English — he is a U.S. law enforcement

officer.” [https://www.youtube.com/watch?v=nUXe6nl4RNE].

B nanHoM mnpumepe MOXHO HaOmoAaTh AUPEGEpPEeHIUAUI0 OTHOIICHHUS
mexxy 3Hakom Speaks perfect English m cyObexkramu, mpeacTaBisionIue OTHO
00I111eCTBO, HE B PABHOM CTEIMEHU YYHUTHIBAIOIINE BCE AJIEMEHTHI CMEIIAaHHOTO CO-
LUOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, B paMKax KOTOPOIr'0 peaju3yeTcsi paCCMOTPEHHOE pe-
4yeBoe cOObITHE. XOTSI C C TOYKH 3PEHUS MPEAMETHO-TOTUYECKOTO 3HAYCHHUS, BbI-
CKa3bIBaHUE IOCTPOCHO BEPHO, €ro HMMIUIMKATypa OKa3bIBAETCS HEKOHBEHIIHO-
HaJbHOW WJIM AUCKYPCUBHOU U3-3a MU(PPy3un KOHIENTYATIbHBIX HOPM: JJISI CO3HA-
HUS JIBYS3bIYHOTO MHJIMBHJIA 3HATH JIBA SI3bIKA HE 3HAYUT BIIAJIETh XOPOIIO OJTHUM,
a npyrum — 1wioxo. [TogoOHOro pojsa HOpMBI HE COTJIACYIOTCS C TPaJAULUOHHBIMU
npuHiunamu Pecriyonukanckoit naptuu CHIA, kotopyto npeactassiet J. Tpamm.

JlomycTHMO TPEaIoNIOKHUTh, YTO, IIpousHecs ciaoBa speaks perfect English,
J. Tpamn xoTen B OTBET MOJYYUTh MOJOXHUTEIbHYIO OLEHKY CO CTOPOHBI BCEX
YYaCTHUKOB PEYEBOTO COOBITHSI, OJTHAKO TIPArMaTUYECKU MTOTCHITNAN BBICKA3hIBA-
HUS JTOCTUTHYT He Obul. He ObUT TOCTUTHYT MOTOMY, YTO OOJIbIIIAasi 4YacTh aMEpHU-
KaHCKOTO OOIIECTBA ABYS3bIYHA, & BOMPOC S3BIKOBOU MOJTUTHKHU SBISICTCS 00CYK-
JTAEMBIM Ha MPOTSKEHUU MHOTUX JCCATUICTHM, a 3HAUUT KOMMYHUKATUBHAS 11€Jb
BBICKa3bIBaHUS TEpelIa 3a T'PaHULbl CMbICIA, MMEPEJaBaAEMOI0 COBOKYIMHOCTHIO
€r0 OTNETBHBIX S3BIKOBBIX eAuHUI]. CONMMOKYIbTYPHBIH (CEMaHTUYECKUN U CHUH-
TaKCUYECKHIT) KOHTEKCT OTJIMYaeTcs OT nparmatuueckoit Gpynknuu. CrnenoBaresb-
HO, MPONO3ULIMOHHOE COAEPKaHUE U MOTEHLMA UVIOKYTUBHON CUJIbI HE COBMAJIU.
J. Tpamm He y4yesr KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTU4eCKUM KOHTEKCT ITPU TOCTPOEHUH
CBOET0 JUCKYpca, UHBIMU CJIOBaMU, HE 0TOOpall U OpraHU30Ball SI3bIKOBBIC €IUHHU-
bl TAKUM O0pa3oM, YTOOBI YCTAHOBHUTH HEOOXOJMMBIC OTHOIICHHSI MEXIY HUMHU
JUISL JOCTHOKCHUS TIEPIOKYTUBHOTO A dekTa.

Ha BaxxHOCTh mparMaTHYecKoro aHajiau3a COLMOKYJBTYPHOIO KOHTEKCTa B
JMCKYypCE Ha aHTJIO-MCIIAaHCKOM JMHTBA ()paHKa yKa3bIBae€T TOT (akT, 4TO B CTpe-
MUTEIBHO MEHSIOIEMCS MUPE TJI00AIU3allui HU OJIMH YYaCTHUK KOMMYHHUKAIUU

HE TOBOPUT BCE, UTO AYMAaeT, a HACJIOCHUE OJHOM KOHLENTYyaJlbHOW HOPMBI Ha


https://www.youtube.com/watch?v=nUXe6nl4RNE
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JPYTYIO MPUBOJUT K HEKOHBEHIMOHAIBHBIM WU JUCKYPCUBHBIM HMILTAKATYPAM.
WHauBU OYEHBb YacTO HE OCO3HAET WJIM JIMLIb MIOBEPXHOCTHO OCO3HAET 3TOT IIPO-
1ecc.

WTak, COnpuKOCHOBEHUE AyaJbHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX U KOMMYHHUKaTHBHO-
IparMaTH4EeCKUX KOHTEKCTOB, B paMKax KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS KOMMYHHUKA-
Ul Ha aHIJIO-MCIIAHCKOM JIMHTBa ()paHKa, yKa3blBaeT Ha BaKHOCTh MPUHSATHUS
KOMMYHHUKAHTaMH KOHIIETITYaJIbHBIX HOPM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa ABYX HIHO-
MOB, HCIOJB3YEMBIX B OINpPEACICHHON OWIMHIBaNbHOW cuTyauuu. M3-3a oTCyT-
CTBHUSI BO3MOKHOCTH BBISIBUTH TMEPCIEKTHBY 3aBEPIICHHs MPOIECCOB TIobamm3a-
UM ¥ HAJIOKEHUSI KOHUENTYaJIbHbIX HOPM BCIIEJCTBUE MEXBbA3BIKOBON MHTEp(E-
PEHIINH, TPEJCTaBUTENh COBPEMEHHOTO OOINECTBa JOJDKEH MaKCHMalbHO OCO-
3HAHHO MOJXOAMUTH K OTOOPY SA3BIKOBBIX €AMHMUIL JUISI IOCTPOSHUS BhICKa3bIBAaHUM U
CTPOUTH CBOE JAMCKYPCHUBHOE MOBEJACHHUE B PAMKAaX «B3aUMHBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX
yoexnenuit» (Mutual Contextual Beliefs), repmun, npennoxennsrii bax u XapHaui
[mompobHee cm. Bach 1979: 5] mns Toro, 4roObl OXBaTUTh OOBEM IMOHATHS, CO-
JIepKaIIero HaMepeHHUs1 TOBOPSIIETO M 3aKltoueHue ciymiaromero. [logo0Hbi
nojxoJ OyJaeT crmocoOCTBOBATH peaiH3alldi MParMaTH4eCKOro MOTEHIHalla BBI-
CKa3bIBaHUS U CJENAaeT AUCKYpPC Ha aHTJIO-UCMIAHCKOM JMHTBa ¢paHKa 3h(HeKTuB-
Hee. [loaToMy pa3paboTka METOAOJOTUYECKON TUIIOJIOTUU JIMHIBOKYJIBTYPOJOTH-
YEeCKOro MaTepuaia aHrJIo-UCIaHCKOro JIMHTBa ()paHKa C aKIEHTOM Ha HHTepde-
pEeHIMATbHBIE MMPU3HAKA KOHIIENITYaJTbHOTO YPOBHS U CO3JaHHE Pa3jIMYHOTO pojaa
cloBapeil u y4eOHBIX OCOOUI /Ui YCBOCHHUS HOBBIX SI3BIKOBBIX €AMHMUII U TTOBBI-
IICHHUS KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUU SBIJIAETCS OJHOW M3 HauboJiee aKTyallb-
HBIX TIPOOJIEM B H3yUEHUH TUCKYPCUBHBIX MPAKTUK HA JAHHOM HIHOME.

B nepcriektuBe onHUM U3 HanboJee JIOOOMBITHBIX ACIIEKTOB UCCIIEIOBAHUS
JUCKypca Ha aHIJIO-MCIIAHCKOM JIMHTBa ()paHKa BUAUTCS KOHLENTyalbHasi UHTEP-
depeHnus BcaeacTBUE MHTEP(PEPEHIINN MEXKB3BIKOBOM, MPOTYIHUPYIOIIas CBOe-
o0Opa3HbIii MapaJoKc: C OJHOW CTOPOHBI, OHA BEACT K YHU(PHUKALIUHU S3BIKOBBIX Kap-
TUH MUPA, IOCKOJIBKY B 3IIOXY IJ100ann3alii HEU30€KEH POCT ABYS3bIUUS; C IPY-

rou CTOPOHBI, B JABYA3BIYHBIX O6IJ_[€CTB21X Ha6J'IIOI[aIOTCSI «B3PLIBbD» 3THUYHOCTH,
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BBIpAXKAIOIIHUECS B CTPEMIICHUU BEPHYTHCSI K UCXOJIHBIM MOJIETISIM BUJCHUSI MUpa U
MOMCKOB 3arajJ04HOM HapoJHOW nymu. Takke OOJBIION WHTEpPeC MPEICTABISET
HCCIEIOBAHUE TOTO, KaK Pa3jIuYHbIC BUJIbI JIBYSI3bIYMS B TOCYIapCTBaX MCIAHU]IA]T
u CIIA perepMuHUpYIOT crielmMpUKy TUCKypca Ha aHIJIO-HCIAHCKOM JIMHTBA

¢dbpanka, B 0COOEHHOCTH C TOUKHU 3PEHUS CTPYKTYPhI pEYEBOTO aKTa.

2.2 CoBpeMeHHBI OWJIMHIBU3M B rocyaapcrsax ucnanugag u  CIHIA:
uHTepdepeHIUATbHbIE TPU3HAKH SIBJICHUS

AHanu3 Ttunojioruu OunuHreusMa (cMm. I'maBy 1) nemaer oueBUAHBIM TOT
dakT, yTo OUTMHTBAIbHAS CUTYAIlMsI B COBPEMEHHOM MUpPE 001a/1aeT COOCTBEHHOM
crienrukoi. ['TaBHBIM MPU3HAKOM JaHHOM crieluUKU SBISETCS yNoTpeOIeHue
«KJIACCHUECKOT0» JIMHTBa (PpaHKa, KOTOPHIA 00JagaeT XxapakTepHoil uHTephepeH-
[IMOHHOM KapTUHOM, CBUIETEIBCTBYIOIIEH O MAaCCOBOCTH COBPEMEHHOTO OMIIMHT-
BHU3Ma, B CTPYKTYpPY KOTOPOIrO BKJIIOUEH AHIVIMMCKHM A3bIKOBOW KOMIIOHEHT. Ta-
KM 00pa3oM, MacCOBOCTH SIBIIICTCS YHUBEPCAIBHBIM MPHU3HAKOM IS BCEX, JIIO-
ObIX pasHoBuaHOCTel Spanglish, ymoTpebisieMbIX Ha TEPPUTOPHUU TOCYIAPCTB HC-
nanunan u CHIA. OpHako JaHHBIM UAMOM 00JIa/IaeT U OTIMYHBIMU OT OCTaJIbHBIX
PA3HOBHUIHOCTEN aHTJIMICKOTO KakK JIMHTBa (PpaHKa XapaKTepUCTUKAMHU, KOTOPHIC
TaKXe UMEIOT MPSIMOE OTHOIIICHHUE K UHTEeP(DEPECHIINATBLHOMY PSIY.

Xapakrepuctuku, auddepennupyromue Spanglish, cesizansl ¢ Toi pa3Ho-
BUJIHOCTBIO OMJIMHTBU3MA, B KOTOPOW OHU BO3HUKAIOT. [Ipu onucanuu u u3ydeHun
MEXbSI3bIKOBOM MHTEPPEPEHIIMH aBTOPBI YACTO CYKarOT 00JacTh BHIOOPKHM Ha OC-
HOBAaHUU KOHKPETHOW PA3HOBHMJIHOCTH OWJIMHIBH3MA, BHJA, TaKUM 0Opa3oM, B
TOM HCCJEA0BATENbCKYIO 11€J1eCO00pPa3HOCTh [CM. paboThl MO MpoOieMe MHTEp-
depeHnnn mpu UCKYCCTBEHHOM M €CTeCTBEHHOM OminHrBu3me: Mexenkas 2014;
bamkoBa 2013 coorBercTBeHHO]. CienoBaTeinbHO, AOMYCTUMO IMPEANOJI0KHUTD,
YTO TOT WJIM UHOW TUN OWJIMHTBU3MA JETEPMUHUPYET BOZHUKAIOIIYIO B €ro yCio-
BUSIX MEXBSI3BIKOBYIO HHTEP(DEPEHITHIO.

AKTyaJIbHOCTh JAHHOI'O BOIIPOCA MCXOAWUT U3 MPUHLMUIIOB MEKbA3BIKOBOU

I/IHTepq)epeHL[I/II/I K 3aKJII049acTCAad B TOM, YTO TC HWJIHW HHBIC I/IHTCp(i)CpCHHI/IaJIBHble
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pU3HAKU 00JIaal0T YHUKAIHHBIM TMOTCHIIMAIOM, a peau3amus JaHHOTO MOTEH-
uasia MpUBOJAT K Pa3BUTHIO OIPEACIICHHON MHTEP(PEPEHIIMOHHON KapTUHBI; MIPU
3TOM «HE BCE MOTCHIMAIbHBIE BO3MOKHOCTH MHTEp(EpEHIINU TEPEXOIIT B JICH-
CTBUTEIBbHOCTHY [Baitapaiix 1972: 27]. Kak yke oTMe4aioch, peain3aius MoTeH-
[IUATBHBIX BO3MOKHOCTEH MHTEPHEPEHIIUU 3aBUCUT KaK OT JUHTBUCTHYECKHUX, TaK
U OT IKCTPAIMHTBHCTHUYECKHX (pakTopoB. COBPEMEHHOE K€ COCTOSIHUE OWIIMHT-
BU3Ma B rocynapctBax ucnanuaan u CIHIA camo mo ceGe npuBiiekaeT BHUMaHUE K
JaHHOW IpoOJieMe KaK HUKOIJIAa paHbIIe, Tak e Kak uauoM Spanglish, koTtopsri,
cormacHo C.I'. HuxomaeBy [Huxomae 2019: 74], n «co3gaer cUTyauuio BBIHYX-
JCHHOT'O OMJIMHIBH3Ma, M BO3SHHMKAET B Hei» [Hukomaes 2019: 74].

B ocHoBe yTBepikimeHus o ToM, uro Spanglish HeckoJbKO OTIMYaeTCs OT
WHBIX PA3HOBHUJIHOCTEH aHTIIMICKOTO KaK JIMHTBAa ()paHKa, JEKHUT TO 0OCTOATEIb-
CTBO, 4YTO 1) cyllecTBEHHas 4acTh TOBOPSIIMX HA JAHHOM HUIAMOME WHIAUBHUIOB
YCIENIHO OBJaJesia BTOPOH S3BIKOBOM CHCTEMON B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX 00-
HMICHUS U 2) PETYJSIPHO MEPEKIII0YaeTCs ¢ OJJHOTO KOJia Ha JPYToil B 3aBUCUMOCTH
OT COITMAIbHO-KOMMYHHUKATHUBHOM cepbl/cutyaruu oomeHns. Ha nepBwIid B3I
MOJKET TIOKa3aThCsl, UYTO PEYh B JJAHHOM CIy4ae WACT O Pa3IMYHBIX Pa3HOBUIHO-
cTsax OmnuHren3ma. OHaKO JIOTUYHO MPEANOI0KUTh, YTO MPU €CTECTBEHHOM JIBY-
SI3BIYUW WHIAUBU, TI0O MEHBIIIEH Mepe, UCTOIL3yeT oauH u3 s13b1koB (B CIIIA 370,
KaK TPaBWJIO, WCIAHCKWUK) B OJHOM W3 COIMATHHO-KOMMYHHKATHUBHBEIX cdep
(0Ob14HO OBITOBOM). Tak MPOUCXOTUT XOTS OBbI TOJBLKO B CBSI3U C MAaCCOBBIM Xapak-
TEPOM SIBJICHUS JIBYS3BIYUS B JJAHHOM TocyAapcTBe. Takum oOpa3om, BTOPOW diie-
MEHT 0OBEIMHEHHOTO IIeJIOTO CaM IO ce0e CHUMAET BCE BOMPOCHI OTHOCHUTEIHHO
TJIABHOW TTPUYHMHBI BXOXKICHHUS B 3TO IIEJIOE.

Wrak, BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh TEPMUHUPOBATH JAHHYIO Pa3HOBUIHOCTH
ownuHreu3ma mis ee auddepennuanun Ha QoHe OCTANBHBIX. B COOTBETCTBYIO-
niem naparpade ['maBel 1 B kiaccudukanuio OMIMHIBU3Ma HAMEPEHHO HE ObLIO
BKJIFOUCHO MOHATHE cOAaJTaHCUPOBAHHOTO JBYSI3bIUHS, TTOCKOJIBKY B TPAIUIIMOHHOM
NOHUMAaHUU OHO, KaK U HEKOTOpbIE JPYrue (CM. THUIIOJOTUIO0 OMJIMHTBH3MA, TIPEi-

JOKEHHYI0 B pazgene 1.1.), 1omxHO Obl OBITH OOBEAMHEHO C MOHSTHEM «ECTe-
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CTBEHHBIN OWJIMHTBH3M», TaK KaK B TPAJAWIIMOHHOM TMOHUMAaHUU TMPEIIOIaract
PaBHOIPABHOE COCYIIECTBOBAHUE JIBYX SI3bIKOBBIX CHCTEM B CO3HAHUU OMJIMHIBA.

JlaHHOE MOJI0KeHUE 00YCIIOBIICHO T€M, UYTO «COaJaHCUPOBAHHbBIA OUIIUHTBY,
COIrJIaCHO CJEAYIOLIEMY OINPEAEIICHHUIO, HE OTIAET MPEAIIOUYTEHHSI OJHOMY U3 SI3bI-
KOB, HCMOJB3YEMbIX UM B Ipoliecce KoMMyHukanuu: «COanaHCHpOBaHHBIN OU-
JIUHTB — 3TO WHJUBHUJ, KOTOPHIA B PaBHOW CTENEHHU BIAACET ABYMS SI3bIKAMU,
00BIYHO Ha YpOBHE HOcHTeNd <...>. COanmaHCUPOBAaHHBIN OWJIMHTB OOBIYHO OJIMHA-
KOBO KOMIIETEHTCH B KOMMYHMKAIlMM Ha JBYX SI3bIKAX U BO BCEX COLMAIBHO-
KOMMYHHKaTHBHBIX cepax» [Matsumoto 2009: 74-75]. B kadecTBe BaxHeHIero
npU3HaKa JAaHHOTO OMpENETIeHUs] CIEAYeT OTMETUTh BO3MOXKHOCTh COallaHCHUPO-
BAaHHOTO OMJIMHTBA OJMHAKOBO YCIEIIHO CIPaBISATHCS ¢ KOMMYHUKATUBHBIMH 3a-
Ja4aMHi B Pa3IMYHBIX COIMAThHO-KOMMYHHMKATUBHBIX cepax, MpHU 3TOM TpeHe-
Opeyb TeM MPU3HAKOM, KOTOPBIA YPAaBHUBAET U HUBEIIUPYET JABE A3BIKOBBIC CHUCTE-
Mbl MO CTeNeHu npeanodyreHus. Kpome 3Toro, yTouHsolee NpujiaraTebHOE
«cOaaHCUPOBAHHBINY» Nanee OyJeM OTHOCHTH HE K yHOTpeOIsieMbiM KOMMYHHUKA-
IIUU 3bIKaM, a K chepaM, B KOTOPBIX OHH YIIOTPEOJISIFOTCS.

Enie ogHuM XapakTepHbIM CBOMCTBOM MOAOOHOTO pojia OUIIMHTBU3MA JOMY-
CTUMO CYUTATh CIIOHTAHHOCTB; IpH 3TOM ['.B. TOMCOH yka3bIBaeT Ha KOPPEIALUIO
WHTEHCUBHOCTU MHTEP(EPEHIIMN U CTEIEHH FOTOBHOCTH K PEUYEBOMY aKTy B Y-
aJIbHOM COLIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE KOMMYyHUKaluu. [lo MHeHHIO ucciaeaoBare-
JIs1, 4eM 0oJiee CTIOHTAHHBIM SIBJIIETCS MOJAOOHBIA PEeYeBON aKT, TEM MHTEHCHBHEE
MeXbsA3bIKOBasE uHTeppepeHus [Tomcon 1992: 15]. CnenoBareiabHO, CIOHTAH-
HocTh Spanglish mpu mepekmtoueHrr KOJOB TaKKe MO3BOJISCT TOBOPHUTH O OoJjiee
WHTEHCUBHON MHTEP(EPEHIINHU B apeajgax ero IpuMeHECHHUS.

OTtnenbHOE BHUMAaHHE 37€Ch HEOOXOIUMO YIEIUTh TAKOMY BHIY PEUCBOU
JeSITeIbHOCTH, KaK MHCbMO, OCOOCHHO YUYHUTBIBAs TO 00CTOSTEIbCTBO, uTo lingua
fictio yxe cefiuac MOXXKHO paccMaTpUBaTh KaK JJOMEH B SI3bIKOBOW CHUTYallUU PEru-
ona (cMm. pazzaen 1.3). OcuHoBreiBasich Ha unesx JI.M. Ilackaps [Ilackaps 1989: 10-
11] (o Gosiblel YaCTH U3JI0KEHHBIX B CBSI3U C MMCHbMEHHBIM NIEPEBOIOM), MOKHO

AOIMYCTUTBb, YTO IIpU CO3JaHUU OMJIMHTBOM IMPpOU3BCACHHA Ha OAHOM M3 CYIIC-
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CTBYIOIIMX B €0 CO3HAHUM A3BbIKAX TAKIKC IPOABIIIOTCS IMOCICACTBUA I/IHTep(l)e—
PCHIOMUU, TAK KaK CO3AaTCJIb CTPOUT BBICKA3bBIBAHUA 110 06pa3uy MpCaAIIo9YuTacMOro
s3bIKa («s3bIKAa MBIILICHUS» ), KOTOPBIM CIIOKHEE W BapuaTUBHEE, YeM MO3BOJISET
CMY IIOTCHO KA BTOPOI'O sA3bIKaA.

OT4yacTH H3JI0KEHHBIM IMPUHOUIIOM MOKHO OOBSICHUTD INCPCKIIIOUCHUC KO-
JOB Y€ B YCTHOM pe€Yd BHYTPHU HE TOJIBKO OTIEIbHOM COLMAIBHO-
KOMMYHUKATHBHOU C(ephl, HO M B MpeJeiax OJHOTO PEYeBOro akTta. YacThiM CiIy-
4acM B THUIIMYHBIX PCUYCBLIX CUTyallUsAX OBITOBOTO O6I_HCHI/I$[ SABIIACTCA TOT, IIPHU KO-
TOPOM BBICKa3bIBAHUSI OFPAHMYEHHBI OOIIENPUHATOCTBIO U YCTOWYMBOCTBIO, a OU-
JIMHT'B OTJAET MPEAINOYTEHUE TOMY WIA MHOMY PECYpPCY, IIOCKOJIBKY 3TOT peECypce
ooJee KOHCOJIMAWUPOBAH B €TO0 COBHAHHUHU KaK ICJIOCTHAsA MHBApPUAHTHAA KOHCTPYK-
aus.

Taxum 06p2130M, I10 PE3yJibTaTaM IMPUBCACHHOI'O aHAJIM3a IIpcjiaracM aKTy-
AJIM3UPOBATL ITOHATHC C6aJ'IaHCI/IpOBaHHOFO OMIMHIBU3MA M MCIIOJL30BaTh €r0
MPUMEHHUTENIBHO K TaKOW Pa3HOBUJIHOCTU OWJIMHIBHU3MA, MPU KOTOPOU HHAWBU/L
(O6BI‘IHO) BJIAACCT ABYMA A3bIKAMH C PAHHCTO ACTCTBA U PCryJIAPHO CIIOHTAHHO
(mpu yCTHOM peur) MEepeKIoYaeTcsl ¢ OJHOr0 KOoJla Ha APYrou, ynorpeosisi ux B
Pa3IUYHBIX COIMAIIBHO-KOMMYHUKATUBHBIX chepax.

Cormacao 2017 American Community Survey Single-Year Estimates
[http://files.hawaii.gov/dbedt/census/acs/ACS2017/ACS2017 1 Year/state rank/1

7_state_ranking_file.pdf], 8 CIIIA, rae OCHOBHBIM SI3BIKOM KOMMYHHKAIIUU TMPH-

HATO CUMTATh aHIVIMMCKUI (Ha TOCY/IapCTBEHHOM YPOBHE TAKOT0 €JUHOTO O(pHUIIH-
aJIbHOTO SI3bIKA HET), HACUUTHIBAETCS OKOJIO 50 MUJIITMOHOB MUCIAHOTOBOPSIIUX, U3
KOTOpBIX 41 MUJUIMOH 4YesIoBEK OT S JieT u ctapiie, npoxkuBarouux B CIIIA, roso-
pSAT HAa HCIAHCKOM si3bike noma. [Ipm atom, mo mamneiM Language Use and
English-Speaking Ability: 200, nosjoBruHa BCeX HCIMAHOTOBOPSIIUX yTBEPIKIAIOT,
YTO BJQJCIOT aHIIMICKUM Ha «OYE€Hb Xopoliem» ypoBHe. HeoOxoaumMo Takxe oT-
METHUTb, YTO YUCICHHOCTh OMJIMHT'BOB HEMPEPHIBHO pacTeT. TakuM oOpa3om, mpHu-
BEJICHHBIC JaHHbIE JIMIIb NOATBEpkAat0T Hanuuve B CIIA Takoro siBIeHUs, Kak

cOaJIaHCUPOBAHHOE JIBYSI3bIUHE.


http://files.hawaii.gov/dbedt/census/acs/ACS2017/ACS2017_1_Year/state_rank/17_state_ranking_file.pdf
http://files.hawaii.gov/dbedt/census/acs/ACS2017/ACS2017_1_Year/state_rank/17_state_ranking_file.pdf
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Jlanee HEOOXOAMMO OCTAaHOBHUTHCS HA TAKOW XapaKTepHOW depTe cOanmaHcH-
POBAaHHOTO OWJIMHTBU3MA, KaK MEPEKIIOYEHUE KOJOB, MOCKOJbKY 3TO MO3BOJIUT
r1y0>Xe OCO3HATh OTHOLIEHWE AAHHOW Pa3sHOBUAHOCTU OMIMHIBU3MA U MPOAYIIH-
pyemoii ero crienuduueckor MeXbI3bIKOBOM HHTEp(depeHinu. B mepByro ouepenp,
HEOOXOMMO THUIOJOTU3UPOBATh MEPEKIIOYECHUE KOJIOB Ha TPU PA3HOBUIHOCTH:
1) mepekitoueHHe KOJOB  BCJCICTBHE TMEpeXoia U3 OJHOH  COIHMAabHO-
KOMMYHUKATHUBHOU cephl B IPYTylo, 2) MEepeKI0YeHne KOJIOB B IpeaeIax OJAHON
U TOM K€ PeueBOM CUTyalluu U 3) MepeKIoYeHrue KOJAOB B paMKax OJHOTO U TOTO
K€ PEeUeBOro akra (TakKe M3BECTHOE KAK MHTEP-CEHTEHIIMAIbHOE MEPEKIIOUECHUE
KOJZIOB — inter-sentential code-switching
[://www.ello.uos.de/field.php/Sociolinguistics/Codeswitching]), kortopoe Moxer
ObITh OOYCJIOBIIEHO KaK JIMHTBUCTUYECKUMH, TaK M DKCTPAIUHTBUCTUYECKUMHU
dbakTopamu.

C couunanabHON TOYKH 3pEHHS K MOCIEIHUM MOKHO OTHECTH CTPEMJICHUE K
KyJIbTYPHOH CONHMIapHOCTH/ANCTAHIIMPOBAHNUN, >KEJIAHWE YyKa3aTh HA CAMOWICH-
TU(DUKAIUIO C ONPEEICHHON COLMAIbHON TPYNIOi, MHBIMU CIIOBaMU, MPUYHHBI,
3aBHCSILIKE OT MOJIydaTessi COOOIIeHus (ero/ee STHUYECKOro MPOUCX0XKIEHUS, TO-
Ja, BO3pacTa, ypoBHs oOpa3oBanus u np.) [Richards 2010: 89].

C HCKIIIOUMTENbHO JIMHTBUCTHYECKOW TOYKHU 3PEHUSI aBTOPbl MHOTOYHUCIICH-
HBIX MCCIIEJOBAaHUM MOAYEPKHUBAIOT, YTO MEPEKIIOYEHUE KOJOB HE SABIISIETCS CIY-
YailHBIM CMEIICHHEM JBYX S3bIKOBBIX cUcTeM. K gaHHOMY mpuemMy roBopsiui
npuberaeT, HarpuMmep, JUIsl MOSICHEHUS COAEPKaHUS WIIM MHOM €ro 4acTh Wi JJIs
BbIpakeHUst dMdasbl. O HOM U3 LeNel JaHHOTO TOIX0/1a K U3YUYEHUIO MepeKItoye-
HUSl KOJOB SIBJIIETCS BBISIBIICHUE NMPHUHIIMIIOB, 3aJI0KEHHBIX B MEXaHU3ME HHTEp-
CeHTeHIHanpbHoro mnepekmoueHuss [MacSwan 2000; Mahootian 2006: 523;
Muysken 1995; Myers-Scotton 2000].

Hcxong U3 TOoro, 4yTo sIBJICHUE NEPEKIIOYEHUSI KOJOB SIBISETCS CYIIECTBEH-
HBIM TPU3HAKOM COATaHCHPOBAHHOTO ABYS3BIYMS, PA3yMHO MPEANONIOKHUTD, UTO U
UCCIIE0BATh €r0 CIEAYET C YYETOM TEX K€ ACHEKTOB, YTO U IMPU HCCIIEIOBAHUU

owmareusma. C.I'. HukonaeB [HukonaeB 2013: 93-94] B ux uuciio BKIOYAET CO-
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YUOTUHSBUCUYECKUE, NCUXO- U HEUPOTUHSBUCUYECKUE, NPASMAMUYecKue U KO-
enumusHole [Huxomaes 2013: 93-94].

Cornacuo D. Xayreny, NepeKI0YeHUE KOJOB €CTh IMEPEX0Jl C OJTHOU SI3BIKO-
BOU cucteMbl Ha Apyryto [Xayren 1972: 69]. [IpuBenem npuMepsl IEPEKITIOYCHUS
KOJIOB 3-r0 THMa (BHYTPH OJHOTO M TOTO € PEYCBOr0 aKkTa), B3sAThIX U3 Tpyaa C.
[MTornak [Poplack 1980], kotopast Ha ocHOBe uccienoBanus 20 MydPTOPUKAHCKUX
ceMeill ¢ pa3IMYHbIM YPOBHEM KOMIIETCHIIUU B AHTJIMHCKOM W UCIIAHCKOM BBIJIEIIS-
eT JBE PAa3HOBUJHOCTH TMEPEKIIOYCHUs KOAOB: cioxkHoe (complex code-
switching/intimate code-switching: mpumeps! 1 u 2) u ipoctoe (less intimate code-
switching: mpumepsi 3 u 4):

Spanglish Amnenuticxkutl

(1) Why make Carol sentarse atras pa’ que ‘Why make Carol sit in the back so that eve-
everybody has to move pa’ que se salga? rybody has to move for her to get out?’

(2) He was sitting down in la cama, miran- ‘He was sitting down in bed, watching us
donos peleando, vy, really, I don’t remember fighting and really, I don’t remember if he

si el nos separo or whatever, you know. separated us or whatever, you know.’
(3) Vendia arroz n’shit. He sold rice n’shit.”
(4) Salianen sus carrosy en sus snowmobiles.  ‘They would go out in their cars and snow-
mobiles.’

Urak, B cimydae ¢ Spanglish, kak mpaBuio, mepekiioueHHe OKa3bIBACTCS
MOJIHBIM; UHBIMH CJIOBAMH, B MOTOKE PEYU MOKHO BBIWICHUTh TOT MOMEHT, KOTJa
MIPOUCXOUT CMEHA Ha BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSAX — (DOHOIOTHYECKOM, JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOM, IPAMMATHYECKOM. XOTsI OTMEYAIOTCS TAKUE CIydyau, KOTJa mepe-
KJIFOUEHUE CBOAMTCS JIMIIb K yHoTpeOsieHHto OunuHreeMsbl. [Ipu 3TOM HesCHO,
MOXHO JIU CUMTATh TaKO€ MEPEKIIOUeHUsT KoA0B untepdepenmueit. Jna 3. Xayre-
Ha «MOA00HYI0 MHTETPalMi0 KOJOB CIEAYeT NPUHIUIUAIBHO OTJINYATh OT UHTEP-
dbepeHIm, X0Td HUKAKUX a0CONIOTHBIX KPUTEPUEB MX pa3TPaHUUYCHHS TOKa HE
ycTaHOBJIeHO» [XayreH 1972: 69]. 3nech oueBUAHO TOJIBKO TO, YTO ATH JiBa (PeHO-
MEHa HE SBISIOTCS HICHTUYHBIMH B UCKITIOUYUTENHHO (POPMaTLHOM OTHOIICHHH.

JIroboe nepexiioueHre KoA0B Hen30eKHO HAYMHACTCS ¢ MEXKbSI3bIKOBOW UH-
TeppepeHIur; TakKuM 00pa3oM, MHTEPPEPEHIUSI CIYXKUT «IIyCKOBbIM MEXaHU3-
MOM» JaHHOTO eHOMeHa. OqHaKo He Kaxaas HHTep(EepeHIIsI UMEET CBOMM HTO-

I'OM IIOJIHOLICHHOC (bOpMaJ'IBHOG IMCPCKIIFTOUCHUC KOJOB. FOBOpI/ITB O IIOJTHOIICHHOM
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MEPEKITIOYCHUH KOJIOB MPU YaCTUIHOM (HOPMATBHOM TIEPEX0/Ie Ha IPYTOH S3bIK (C
HEKOTOPBIMU OTrOBOpPKAaMH) JOMYCTUMO, HO JIMIb B TOM CJIy4ae, €Clid paHee uMes
MECTO TIPEICACHT MOJHOIICHHOTO MePeX0/ia, TO €CTh, €CIM WHIUBUL TICHCTBUTEIb-
HO MOJKET MPUMEHSATh B OJJHOM M TOM K€ PEUEeBOM aKTe JBa si3bIka. [leno B ToM,
YTO TOJILKO B 3TOM ClIy4ae OYEBUIHBIMH CTAHOBSATCS MJIEHTUYHBIC MOCIEACTBUS
UHTEPPEPECHINH U TIEPEKITIOUYCHHSI KOJIOB B pEYEBOM aKTe. [ OBOPSIIIHIA, CTIOHTAHHO
MEPEKITI0YasCh Ha JIPYTOi KOJI, HE aKTyaJu3UpyeT MOTEHIIMATbHOE BhICKa3bIBAHNE
Ha JTAHHOM SI3BIKE, XOTS BIOJIHE ObI MOT BOTUIOTUTH CBOIO MBICIIb B 3HAKAX «IIPEK-
HETO0» KOJa.

[TogoOHas mHTepdepeHIus Bceraa MpenoiaraeT BO3MOXKHOCTh MEePeKITio-
YEHHUS KOJIOB, KOTOPYIO TEPMUHHUPYEM KaK «acCOIMATUBHBINA MOTECHIHUA. SIBIIS-
SCh XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM MHTepPepeHInn cOaTaHCUPOBAHHOTO OMIMHTBU3MA,
aCCOIIMATUBHBINA MOTEHIIMAT O0YCIOBIMBAET CBOWCTBEHHYIO JAHHOW Pa3HOBU]IHO-
CTH CIIOHTAHHOCTH MPHU MEPEKITIOYCHUU KOM0B. [10 cyTH, 3TO MeXaHW3M, B OCHOBE
KOTOPOTO JISKUT CMEIICHUE 3HAKOB JABYX PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CUCTEM Ha pede-
PEHTHOM YPOBHE IPU OTHOCHUTEIIBHO YEeTKOW WX auddepeHnraniy Ha JCHOTaTHB-
HOM ypoBHe. [lomoOHBIN AucOamaHCc TPUBOAUT K WHTEPCEHTECHIIUATHLHOMY IIepe-
KITFOUYEHUIO KOJOB B TEX CIy4asiX, KOTJa OHO OOYCIIOBJIEHO NpPUYMHAMHU CO-
ITUOJIMHTBUCTUYECKUMH, TICUXOJMHTBUCTHYCCKUMU, HEHPOIMHTBUCTUICCKH, TIpar-
MAaTHYECKUMH, a TAK)K€ KOTHUTUBHBIMHU.

B T0 ke BpeMs u3 HaOIOACHUH 3a pa3IMYHBIMH KOMMYHUKATHBHBIMH TIPAK-
THKAMH CTAHOBHUTCS OYECBUAHBIM, YTO BO MHOTHX CIydasx TIOJb30BaTelN
Spanglish, croHTaHHO MEPEeKTIYAONIUECs] ¢ OJHOTO KOja Ha JAPYrol B paMKax
OJIHOTO PEYCBOr0 aKTa CTPOST BBICKA3bIBaHUS 0e3 (POHOJOTHYECKHX, JICKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX M TPaMMaTHYECKUX OTKJIOHEHWH. Paszymeercs, 3To OynmeTr Tak, ec-
JM HE CUMTATh OTKJIOHEHHWEM CaMoO MEPEKITIOYCHHE TOJIBKO MOTOMY, YTO TPHU €T0
WHUIIMAIMYA BCETJIa HAJTUYECTBYET MHTEP(EpPEHIINATbHBIN 3JIEMEHT (COTJIACHO JIO-
ruke ['.B. ToMcoHa (cM. Bbllle)), CBUACTENHCTBYIOMINI O BRICOKOM YPOBHE Biajie-
HUSL ABYMS SI3bIKAMHM U CIIOCOOHOCTH CIIOHTAHHO «MMIIPOBU3UPOBATH» B MOCTPOE-

HUSIX BbIcKaspiBanui Ha Spanglish. Oanako momoOHBI HMHTEpGhEpEHIUATBHBIN
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AJEMEHT CYUIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT TOrO, KOTOPBIN «MELIAET) TOBOPSIIEMY HA
J1000M JIMHTBA ()paHKa CTPOUTH CBSA3HYIO M HEIMPEPHIBHYIO pPeUb, TaK KaK 3/1€Ch
uHTep(EepeHIINATBHBIN AJIEMEHT KOHCONUANPOBaH B HOpMYy. Hopmoit st (HekoTo-
pBIX) mosib3oBareneit Spanglish u sBisiercs crmocoOHOCTH peann3oBaTh accollua-
TUBHBIA TOTEHIIMAN U TIPOJOJDKUTH (MPOJIUTH) BBICKAa3bIBAHUE HA JIPYTOM SI3BIKE.
3/1ech O BBICOKOM YPOBHE BJIQJICHUSI JIBYMs SI3bIKAMU CBUJETEIBCTBYET CIIOCOO-
HOCTh WHJIMBHJA TIpeBpamiath uHTepdepeHimoo B HopMy. CBS3bIBaTh MOJO0HYIO
UHTEP(DEPEHIINIO C HOPMOUM B TUHIBUCTUYECKOM OTHOILICHUH JOMYCTUMO Ha OCHO-
BAHUU TOTO, YTO OHA aJICKBAaTHA LEISIM KOMMYHUKAILINU U MPOSBISETCS B CUTyallun
JBYSI3bIUHSI.

besycnoBHo, curyanus OwiMHrBU3Ma B rocynapctBax ucrnanuaan u CIIA
BAPBUPYETCA B AUATONMYECKOM OTHOILIEHUH, U 34ECH IOIYCTUMO T'OBOPUTH JIUIIb O
MacCOBOM OWJIMHTBH3ME KaK POJOBOM MOHSITHHU B €r0 OTHOIIEHUU K OUJIMHTBU3MY
cOalancupoBaHHOMY. COalaHCUPOBAaHHBIN OMJIMHITBHU3M, CKOPEE, XapaKTepeH s
CEBEPHOU YaCTH aMEPUKAHCKOr0 KOHTHHEHTa, a uMeHHO J1si CILIA. B ocranbHbIx
rocyJapcTBax AMepUKH OWJIMHTBU3M MPEUMYIIECTBEHHO BBICTYMAeT Kak HecOa-
JJAHCUPOBAHHBIN, YTO OTPAKACTCS U HA UHTEPPEPECHIINAIBHON CTIeIM(PUKE TaHHON
JMantonuyeckor pasHouaHoctd Spanglish. Oxnako B 3ToM apeane Spanglish
MPUMEHSIETCSI €CJIU HE C TOM ke PEryIsipHOCThIO, KaK B Clydae ¢ (€CTeCTBEHHBIM)
cOanancupoBaHHbIM OunuHreusmMoM CIHIA, TO B pa3lIUyYHBIX COLMAIBHO-
KOMMYHHKATHBHBIX c(pepax, ¥ BHOCUT CBOK BKJIaj B co3aaHue JoMeHoB lingua ac-
ademica, lingua corporativa, lingua educatio, lingua fictio u lingua ars. B to xe
BpeMs MpaKTHYECKHU moHoe oTcyTcTBre Spanglish B 6eitoBoii chepe (lingua co-
tidianus) mo3BoJsieT 0OHAPYKUTH CYHMIECTBEHHYIO PA3HUILY MEKIY MU3MCHCHHSIMH,
KOTOpBIE MPETEPHEBAET peub U SI3bIK COATaHCUPOBAHHBIX OWJIMHIBOB TaKHUX IIITa-
ToB, Kak Texac, Kanmudopuus nnm Heto-Mexuko, 1, ¢ Apyroi CTOpPOHBI, UCTIAHU-
nan. B ciydae ¢ rocynapcTBamMu MCIMaHUAA] YMECTHO TOBOPUTH 00 arpeCCUBHOM
MOBEJICHUH B OIPENEIICHHBIX JOMEHAX COLUMAIBHON MPAKTUKU AHTJIMMCKON YacTH
Spanglish k ucnaHCcKoM, Kak 3TO B CBOMX HAOJIOJCHUAX OTMEUAIOT HEKOTOPBIC HC-

cienoBatenu [cM., Harpumep, Phillipson 1998: 70].
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HecmoTtpst Ha 3TO, paccMaTpuBaTh JBE 3asBICHHBIC PA3HOBUIHOCTU B KOH-
KPETHOM SI3BIKOBOM apeaiie B CTporoi nuddepeHnuanuy Takke He cienayer. Jlemo
B TOM, YTO CHUTYaIlUsi MACCOBOTO OWJIMHI'BH3Ma, B KOTOPOI BO3HUK M Pa3BUBACTCS
Spanglish, o0beauHsICT BCE €ro TUATONMMYECKUE PAa3HOBHIHOCTH, M ITOCIICICTBHS
B3aMMOJICHCTBHS JBYX S3bIKOB, oOpasyromiue Spanglish, Taxke oryacTu eauHBI.
Kpome Toro, coznaBasi CUTyaIlli0 MacCoBOTO ABYs3bIums, Spanglish, Oyayun yHu-
BEPCAILHBIM CPEJICTBOM KOMMYHHKAITUU B JAHHOM apealie, TUKTYeT yCIOBHUS pa3-
BUTHS dToM cutyaruu. CocylecTBoBaHre pa3inuHbix Gopm Spanglish u xapakre-
pHU3yeT COBPEMEHHYIO CHUTYallMi0 OWIMHTBH3Ma B TOCYAapCTBaX HWCIHAHUIA H
CIIA.

Takum 00pa3oM, COBpEMEHHBINH OMJIMHIBU3M B rOCYJapCTBax HCIAHHIAL H
CHIA xapaktepu3yercsi MaCCOBOCTBIO M, OJJHOBPEMEHHO, Pa3sHOPOAHOCTHIO. Eciu
He TeppuTopuu JIaTHHCKON AMEPHUKHU MPEeBaTUPyET UCKYCCTBEHHBI OMIIMHTBU3M,
To B roxkHBIX mrTatax CIIA nHaOmogaercs Oonblloe YMCIO cOamaHCHPOBAHHBIX
OWJIMHTBOB, IOCKOJIBKY TPOKHBAIOIIME B JIAHHOM PETHOHE JIATHHOAMEPHUKAHIIBI
COXPAHSIOT MCIAHO-aHTJIMICKHIA JMHI'Ba (paHKa, yHoTpeOss ero, mo MEHbIICH
Mmepe, kak lingua contidianus, 1 KCIONB3yIOT aHTIIO-WCITAHCKHUK JTUHTBA (DpaHKa B
ocTajbHBIX jJoMeHaX. [logo0HOro poma cTaOMIBHOCTH TMEPEKITIOYSHUS C OJIHOTO
KOJ/Ia Ha IPYTod B Pa3IUYHBIX COI[MAIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX chepax MpOBOLUPY-
eT emie 0oJyiee BBICOKYIO CTEIICHb MEXBSI3BIKOBOW HHTEp(EpEHIINU, peaTu3aiius
KOTOPOH BBIpaKaeTcs B (JCHOMCHE MEPEKIIOYCHUS KOJOB B paMKaX OJHOW W TOW
K€ PEUEBOM CUTYaIlMM WM OJHOTO M TOTO € PEUeBOro akra. B ocHOBe BTOpOTro
JICKUAT BO3HHUKHOBEHHE WHTEP(EPECHIIMATHLHOTO JIEMEHTA, TPE/IOoJIararolero ac-
COLIMATUBHBIM MOTEHIIMAJ, aKTyaJu3allis KOTOPOro M IMPHUBOIUT K MEPEXOIy HH-
Tep(hepeHIIMN B WHTEPCEHTCHIIMAILHOE MEPEKIII0YeHHEe Koja. B 3ToMm ciydae me-
PEKITIOYCHHE KOJOB, a, CJICIOBATEIIBHO, U HAYAJBLHBI WHTEp(EpEHITMAIBHBIN dJ1e-
MEHT PacCMaTPHUBAIOTCS TOBOPSIIIAM B KAQUeCTBE HOPMBI, @ HE OTKJIOHEHUS OT Hee,
KaK B cllydae C MHTepEpCHIHNEH, BbI3BAHHOW B YCIIOBUSAX HCKYCCTBEHHOTO OW-
JWHTBU3MA. B OoTiiMUMe OT MOCleIHeTO TUTIa HHTEP(EPEHIINN, BTOPOI TUII UHTEP-

dbepeHInr MPUBOJIUT K BOCIPUHUMAEMOMY KaK HOpMa MEPEKIIOUCHHUIO KOOB, MO-
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CKOJIBKY Moj00Hass mHTEpPEpEeHINS 00YyCIOBICHA IEIIMA KOMMYHHUKanuu. Tak
WJIM UHA4Ye, Pa3HOPOHOCTh COBPEMEHHOI'0 OMJIMHTBU3MA B TOCYIapCTBAX MCIAHU-
nang u CIIIA — cocymecTBoBaHue COQIAaHCHPOBAHHOTO M HecOaTaHCUPOBAHHOTO
OWJIMHTBU3MA — B OIPEACIICHHON Mepe CIeNyeT pacCMaTpUBaTh KaK €IUHBIA KOM-
MYHUKATUBHBIH KOHCTPYKT, CJICJICTBHSI KOTOPOTO OTPa)KarOTCSI Ha MAacCOBOM OW-
JMHTBH3ME BO Bcex jgomeHax Spanglish. besycimoBHo, pacnpocTpaHeHHOCTh cOa-
JJAHCUPOBAHHOTO OWJIMHTBU3MA UTPAET BAXKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH U CTAHOB-
naenun uauoma Spanglish.

B mepcnektuBe QOCTOMHBIM BHUMAHUS SIBIISIETCA HCCIIENOBAHHUE IOCIE-
CTBHM, OKa3bIBAEMBIX JBYMsI PAaCCMOTPCHHBIMM THIAMHU OWJIMHTBH3MA Ha
Spanglish kak enuHy0, XOTS M He CTaOMIBHYIO cucTeMy. JlJis 3TOro BUAUTCS He-
00XOIUMBIM TTOAOOP METOAOJOTHYECKOT0 HHCTPYMEHTApHs I Oosiee riIyOoKoro
W3yUYeHUs] UHTepPepeHITNN COAUTaHCUPOBAHHOTO U HECOAIAaHCUPOBAHHOTO OMJIMHT -
BHU3Ma. 3a UCXOJIHYIO TOUKY 3/IeCh clieiyeT OpaTh nuddepeHnuaiuo narepdepen-
IIUU B PEUU U SI3BIKE.

Taxoke 3HAUMMBIM TS TaTbHEHIITNX MTYAUA ObUTIO OB M3yYeHUE MEXaHU3Ma
aCCOIIMATUBHOTO TIOTCHIIMAJIA HAa BCEX YPOBHSIX: COIMOIMHTBUCTHYECKOM, TICHXO-
¥ HEHPOJUHTBUCTUYECKOM, MPArMaTUYECKOM U KOTHUTHBHOM, MOCKOJIBKY CaM IO
cebe OH mpeAcTaBisieT co00i HOBBIN (DEHOMEH B peUeBOM JIESITEIILHOCTH YEJIOBEKA.
JlanHBI BOMIPOC MPHOOPETAET 0COOYIO0 aKTyallbHOCTh B CBSI3U C MOCTOSIHHO pac-
TYIICH POJIbI0 COATAHCHPOBAHHOTO JBYS3BIYMS B COBPEMEHHOM MHUpE TiI00an3a-
MM W TaKUX MPOU3BOJHBIX OT HEE MPOIECCOB, KaAK MHTCHCU(PHUKAIUS S3BIKOBBIX

KOHTAaKTOB.

2.3 UnTepdepernnusi B peyu U nHTepPepeHunsi B A3bIKe: METO0JIOT U-
YeCKHH acNeKT MccIe10BaHuA

JIMHIBUCTUYECKHE UCCIIEIOBAHUS SI3bIKA U PEYM J0JITOE BPEMS MPOBOJAWIUCH
6e3 kakoii-muoo mudepeHnranuy B TOM, YTO KacaeTcs METOMOJIOTHICCKUX TIO]I-

X0O0B 1 UHCTPYMCHTOB. CGFO,ZIHH B CBs3HU C ITOABJICHUCM HOBBIX MWAHMOMOB, BO3HHU-
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KaIOMINX KaK CIEJCTBHUE MEXbBI3BIKOBON MHTEP(EPEHIINN B CUTYAIlUH TJI00ATBHO-
ro OWJIMHTBU3Ma, JJaHHAs MPobIieMa MpUoOpeTaeT 0Co0yI0 aKTyaIbHOCTb.

3nech TpeOyeTcs OroBopka: Moj MOHSITHE «SI3bIK» B HACTOSAIIEE BpeMs MOJ-
najaeT v JII000N «KJIACCMYECKHi» JIMHTBa ()paHKa, M TIIABHBIM apTyMEHTOM [IJIs
ATOTO CIYKUT TOT (HaKT, 4TO 1) yCIIOBUS A3BIKOBOM IIOOANM3AIMU CIIOCOOCTBYIOT
OecnpereIeHTHOMY paclpOCTPaHEHUIO OWJIMHTBU3MA U MOJWIMHIBHM3MAa BO BCEM
mupe [BumneBckas 2008] u 2) mo JaHHBIM psiia HCCle0OBaTeNied, OMJIMHIBOB
(IBYSI3BIYHBIX) B MHUpe Oouibllie, yeM MOHOJIMHTBOB [Ansaldo 2008]. B neiicTBu-
TEIBLHOCTU TI00aIM3alusl HACTOIBKO TITyOOKO MPOHUKIIA B KHU3Hb COBPEMEHHOTO
YyeJi0BeKa, YTO MHOTHE TMOHSATHUSA, CIyXaIlUe JIJIsi ONMMCAHMS PA3IMYHBIX SBICHUMN
COITMAJILHOTO ¥ TYMaHUTAPHOTO MOPSIKA, CTAIN PACCMATPUBATHCS C YTOUHSIOIIUM
MPUJIAraTeIbHBIM «TJI00ATBHBIN.

OTKJIOHEHUSI OT HOPMBI, SBJISIFOIIMECS CIIEJICTBUEM JHO0OM MEXbS3bIKOBOU
UHTEep(DEPEHIINU B PEUH, — ITO SIBJICHUE, OTHOCSIIEECS HEMOCPEICTBEHHO K PEUH.
B s13b1Ke e TaHHOE OTKJIOHEHHE MOXET TTOCTETICHHO KPUCTAJUTM30BATLCS B HOPMY.
N3 3TOro 4acTHOro yTBEpKJACHHUS MOXHO BBIBECTH MPHUHIUII, PaCIpOCTPaAHSIIO-
IIWICS Ha PSAT MHBIX SBJICHUN, UMEIOIIHNX BAXKHOE, KITFOYEBOE 3HAUCHHE.

O nenecooOpa3HOCTH Pa3BECHUS TMOHATHHA «A3BIK» M «PEUb)» MHUCAN €Il
B. 'ym6onbar, oHaKko, Kak U3BECTHO, TEOPETUUYECKOE OOOCHOBAHUE JIAHHOTO TO-
noxxenuns namu @. ge Coccrop u JI.B. Illep6a. Jlenenue «s3bIk/pedb» 00yCIOBICHO
HCCle0BaTeIbCKUMHU 3a1adaMu. Kpome Toro, siBieHre mHTephEepeHIMN B COBpe-
MEHHOM MHUPE HECKOJIBKO OTIMYaeTcs mo ¢GopMe BOIUIOMICHUS OT MPEKHUX aHaI0-
TOB, a TaKXKe JAPYTUX €l MOJOOHBIX SBIICHUN, KOTOPHIE MIPUBOAAT K TpaHChopMa-
IIUU SA3BIKOBOM cHCTeMBI. Tak, yrBepkaeHue Coccropa 0 TOM, YTO «SI3bIK HE00XO-
UM, 9TOOBI pedub ObLTa TIOHSITHA U T€M caMmbiM ObUTa 3 (EKTHBHA, peUb B CBOIO
odepeslb He0OXOoUMa JIsl TOro, 4YToObl cioxuiics s3uik» [1e Coccrop 1999: 26-
27], npu pacCMOTPEHHM HPHUMEPOB S3BIKOBBIX OoOpa3zoBanuii tuma Spanglish we
Bceraa ce0s OmpaBABIBACT, MOCKOJIBKY HHTEP(EPEHINMS B HBIHEITHUX YCIOBUIX
rJ100aJIbHOrO OWJIMHTBH3Ma HE BCErja MpensarcrByeT 3((EKTUBHON KOMMYHHKA-

I[MY, a UHOT/Ia, HAIIPOTUB, JaKe MOBHIMIAECT €€ dPHEKTUBHOCTHL. UTO ke KacaeTcs
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BTOPOM YaCTH YTBEPKICHUSA, TO U 3/IECh HE BCE TaK OYEBUHO: NEPMAHEHTHBIN
KOHTAKT JIBYX S3bIKOB B MHAMBHUIYaJIbHOM CO3HAHUM OWJIMHIBA caM 1O cebe BeIeT
K acucTeMaTu3aluu s3bika. 1 Ha3BaTh U3MEHEHUS] B MHAWBUIYAJIbHOW PEYU TOBO-
PAIUM Ha TOW WM MHOW Pa3HOBUIHOCTH aHTJIMMCKOTO KAk JMHTBa )paHKa CIy-
YallHBIMU TakK)K€ JOBOJIBHO CJIOKHO, MOCKOJIbKY OHHM 3aKOHOMEPHBI U BbI3BAaHBI
NPUHIUAIIOM MEXaHHU3Ma MEXbSI3BIKOBOM HMHTEpPEpPEHIUU, MNPEIATI0OKEHHBIM
V. Baiinpaiixom (cM. 00 3Tom B pazzaene 1.1). Takum obpa3om, pedb ceroaHs co-
3/1a€TCsl HE CTOJBKO HA OCHOBE CHUCTEMbI €IMHHUI] 1 HOPM HALIMOHAJIBHOTO S3BIKA,
CKOJIBKO 4epe3 MHTepdepeHIMaIbHOE B3aUMOICHCTBUE CUCTEM — JIBYX WM OoJiee
B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOH SI3bIKOBOM CUTYAIMH (U TPAIUIIIH).

be3ycioBHO, KOHTpapryMEHTOM 37eCh MOXKET IMOCITYXUTh TOT (hakT, 4TO
BHYMPUA3LIKOBASL UHmMepghepenyus CylecTBOBalIa BCETAa U YTO €€ MPHUHIIMII BO3-
JEHUCTBUS HA SI3bIK B KAKOW-TO CTENEHU CXO0X C TEM BO3JECHCTBUEM HA HETO CO CTO-
pPOHBI unmepgepenyuu medxncvavikogoti. OJHAKO B KauyeCTBE MPUHIMIHAIBHOTO
IIPA COMOCTABUTEIIBHOM PACCMOTPEHHM MEXBSA3BIKOBOM W BHYTPHUSA3BIKOBOW HH-
TepdepeHIINU ClIeTyeT MPUHITh TO 00CTOATENILCTBO, YTO TOBOPSAIIUN B Clydae ¢
BHYTPHUA3BIKOBOM MHTEp(EpEeHIIMEN 3HAUUTENBHO JTy4llle 3HAKOM C HOPMaMH Mep-
BOT'O $5I3bIKa, HEXEIW B TOM clly4yae, Korjga peub UAET O BTOpoM si3bike. CiemoBa-
TEIbHO, ciialas, HEIOCTAaTOYHAas KPUCTAIM3alMsl HOPM M OTCYTCTBHUE HABBIKOB
MIPUMEHATh UMEIOIIMECS 3HAHUS B IIPOLECCE KOMMYHUKAIMHA MPUBOAAT K TPaHC-
dbopMaIrMOHHOMY BIUSHHIO TIEPBOTO sI3bIKA HA BTOPOH.

OTaenbHOr0 BHUMAHUS 3aCIIY)KUBAET KOHYENmyanbHdas uHmepgepenyusl,
CYIIIECTBOBAHHE KOTOPOM 03 SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa B MAaCCOBOM CO3HAHHUU €CITU U
JOMYCTUMA, TO JIMIIb B JIJIUTEIILHON MCTOPUYECKOW MEPCIEKTUBE, U TJIABHOW €€
«popmupyromieii Hu JIBHXKyLIEH Ccwioi» OyIeT He S3bIK, a KyJIbTYpHO-
HUCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH HAPOJOB — HOCHUTEJICH HAIIMOHAIBLHOTO sI3bIKa. TakuMm
00pa3om, Py OMJIMHTBU3ME IUPKYJISALMS KOHIIENITOB OCYIIECTBISETCS HEMOCPE-
CTBEHHO 4€pe3 SI3bIK, @ IPU MOHOJMHIBU3ME JAHHOW LIUPKYJSALUU JOJDKHBI MPE-

IMECTBOBATH DKCTPAIIMHIBUCTUICCKUC (I)aKTOpBI.
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YTBepkJIeHHE O TOM, YTO Pe4Yb MHIMBHAYyalIbHA, a A3BIK COI[MAJICH, B YCIIO-
BUSIX TJI00QIBHOTO XapakTepa OUJIMHITBH3MAa TaK)Ke KaKk MUHUMYM TpeOyeT cBoeH
KoppekTupoBKkU. CeroaHsi MHTEPGEPEHINIO B PeUd OTACIBHO B3ATOr0 MHAMBHUIA
pa3yMHO paccMaTpuBaTh Kak MOJHOIEHHBIM MEXaHU3M JTHMHAMHYHOTO MU3MEHEHMS
S3BIKOBOM CHCTEMBI. U 3/1€Ch BHAMTCS HEOOXOJIUMBIM OOpPAaTUTHCS K TaKUM SBIIC-
HUSAM, KaK UHAUBUIYaTbHBIN U COUMAIBHBIA OMJIMHTBU3M (MacCOBBIN), YaCTUYHO
MpoaHau3upoBaHHbIe B pa3naene 1.1. Bo MHOrom 3TO CBsi3aHO C T€M, YTO HACTOS-
iee UCCIeOBAaHUE MMEET 1IeNbI0 U3yueHue UHTEpPEpEeHIIUU B Pa3IUYHbIX JIOME-
HaX KOMMYHUKAIIMW;, UHBIMU CJIOBaMHU, 0CO00€ 3HAUYCHHUE MPUOOpPETAET Teneph Ma-
paMeTp pacnpocmpareHHocmuy OVIIMHTBU3MA.

Heo6xonumo 3aMeTUTh, 4YTO HE BCE JIMHTBUCTHI 0€30TOBOPOYHO COTJIAIIAOT-
Csa C JIeJICHUEM JIBYS3bIUMS Ha COLMaIbHOE (KOJUICKTUBHOE) W UHAMBUAYAJIBHOE.
Uto kacaeTcs MHAUBHAYATBHOTO OMJIMHTBHA3MA, TO B HAYKE O S3BIKE MOXKHO OOHa-
PYXHUTh JOCTATOYHO KaTErOpUYHbIE TOYKU 3peHus. HekoTopwie ucciaegoBaTenu u
BOBCE OTPHUIIAIOT CYIICCTBOBAHUE TOJOOHOW Pa3HOBUIAHOCTH OWIHMHTBH3MA. Tak,
T.I1. UnpsieHko MUIIET: «sIBJICHUE OWIMHTBU3MA MPUCYTCTBYET JIMIIb TOT/1a, KO-
T/1a OHO PACIPOCTPAHIETCS HA BCIO OONTHOCTH MJIM Ha €€ OOJIBIIYIO, WU TIaBHYIO
Ha JAHHOM HCTOPHYECKOM dTame, dacTh» [Mnbsmenko 1970: c. 23]. Cxoanyto
TOYKY 3pEHHS MOXKHO yCMaTPUBATh U B CIIEYIOIIEeM Bbicka3zbiBaHuu b. ['aBpaneka:
«TepMuH nBysA3bIUKE CIEAYET MPUMEHSTH JIMIIb K KOJUIEKTUBHOMY ABYS3BIUUIO
<...>. HauBuayaqbHOE ABYS3BIUME MOXKET CTaTh OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO
WCCIIEIOBAHUSI, HO JIUIIb KaK CUMMTOM, a HE Kak ()aKT KOHKPETHOTIO DPa3BUTHS
s3bIkay [Mnbsiienko 1972: 96].

Nmerotest, olHaKo, U TaKWE yYEHBIC, KOTOPHIE OTAAIOT JIOJKHOE 3HAYCHUIO
MMEHHO UHAUBUIYATbHOTO JBYsI3blumsi. Tak, A. MapTuHne, nonyckas, YT0 UHAUBU-
JTyalbHBIM OMJIMHTBU3M «BCeTlia OyJIeT 0CTaBaThCS HAa BTOPOM TUIAHE», TEM HE Me-
HEEe OTMEuUaeT €ro 3HaueHue B PA3BUTHU s3bIKa, NpuBois npumep lluiepona,
JPEBHEPUMCKOIO MOJIMTUYECKOTO JEATENs, OpaTopa U mucaresis, HOCUTENs JIaThuH-
CKO-TPEYECKOI0 JIBYSI3bIYMS, OCTABHUBIIETO B 3TOM CMBICJIC 3aMETHBIC CIICJIBI B

S3bIKE€ TOTO OOIECTBA, B KOTOPOM OH ki1 U TBopui [Maptune 1972: 85]. O6pa-
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TUM BHMMAaHUE: peub B IpuMepe MapTuHe uJieT 0 TOM pa3HOBUAHOCTH WHIUBUIY-
JIIbHOTO OWJIMHTBU3MA, KOTOPYIO JIOTHYHEE BCEro ObLIO Obl Ha3BaTh MEOPUECKUM
numepamypHuim oununesusmom [Huxomaes 2013: 93].

Urtak, nBymsi 6a30BbIMH, HanOojiee OUYEBUIHBIMU PA3HOBUIHOCTSIMU OH-
JIMHTBU3MA, TI0 MHEHHUIO HCCIEAOBATeNIel, ClelyeT MPU3HATh OWJIMHTBU3M COIIH-
QIbHBIN W OWJIIMHTBU3M WHIMBHAYyalbHbIA. Takoe pazinueHre OCHOBAHO Ha (hak-
TOpE YHCJIa HOCUTEIEH COOTBETCTBYIONIUX OWJIMHTBAIBHBIX CIOCOOHOCTEH U
YCJIOBUSIX WX peanu3anuu. B mepBoM ciydae MmoJjoOHBIM HOCUTEIEM BBICTYIAET
c000I11eCTBO, MOHMMAEMOE IHUPOKO — OT HEOOJNBIIONW TPYNIbI JIOAeH (Hampumep,
CEMbH, TPYJIOBOI'0 KOJUIEKTHBA U T.[.) JO COLIMYMa KaK €CTECTBEHHOTO OKPY>KEHUS
WHIUBU/A, €TO «Cpe/bl OOUIEHUs» (BCE HACEJIEHUE TOCyIapcTBa WM XOTs ObI €ro
00mbI1ast yacth). Bo BTOpOM citydae TakuM HOCHUTETIEM BBICTYIIA€T WHIUBHU/I, pea-
JU3YIOUN CBOM OWJIMHTBAIbHBIE CIOCOOHOCTH JIUIIbL 0 MEpPEe HEOOXOTUMOCTH —
HaIMpuMep, JUTEPATOP, BBOASIINN B TEKCT MPOU3BEACHUS UHOSI3bIYUE U JACTAIOITUN
TaKOW TIPHEM HaMEPEHHBIM, XOTS U (DaKyJIbTaTUBHBIM MPU3HAKOM CBOETO TBOPUE-
CKOro MeToja. Mexay AByMsI 3TUMHU MOJIFOCAMU, OJHAKO, YETKO MPOCIIEKUBACTCA
elle OJIHa PAa3HOBUAHOCTH OWJIMHTBH3MA, MPECTABISAIONIAS COOOM TMEepPEXOTHBIHN
Ciy4ai, OTHOBPEMEHHO HECYIUi B ce0e YEPThI COIMAIBHOTO U MHIUBUIYaJIHHOTO
OWIMHTBU3MA. DTy «IIPOMEXYTOUHYIO» (HE TOJIbKO B JIaHHOW HEpapXUuecKoi
CXeMe, HO | TIO0 CYIIECTBY BBITIOJHACMBIX €10 KOMMYHHKATUBHBIX (YHKIIHA) pas-
HOBUIHOCTb MOXHO ONPENEIUTh KaK npodeccuoHanbHblii OUNUHSBUIM.

[IpodeccronaibHBIN U COLMATBHBIN OUIMHTBU3M KakK JIBE€ Pa3HOBUIHOCTHU
dbeHomMeHa AEKPUCTATU3YIOT Yepe3 UHTep(PEPEeHIINI0 HOPMATUBHYIO CUCTEMY Kak
IIEPBOI0, TaK ¥ BTOPOT0 KOHTAKTHUPYIOIIUX SI36IKOB ManomoB Tuma Spanglish. Ipu
ATOM, €CJIM PaHbIIEe pa3aelieHne WHANBUYAIBHOTO, TPO()ECCHOHATHFHOTO U COIH-
JIBHOTO JIBYSI3bIUUS OBLIO 11€71eCO00pPa3HbIM, TO B HBIHEITHUX YCJIOBUSX PA3BUTHIX
TPAHCIIOPTHBIX U WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH OHO CTAHOBUTHCS MO OOJIbIIICH
4acTH (opMaIbHBIM, MOCKOIBKY 3(P(GEKT WHIWBHIYATHHOTO OWJIMHTBU3MA IpaK-
TUYECKU copa3MepeH ¢ 3ddexTom maccoBoro OwmimHreuzma. CregoBaTelbHO,

MNPpUACPIKUBATLCA COCCIOpOBCKOfI MMO3UIKUN U paCCMATPUBATH A3BIK KaK HCYTO OT-
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HOCUTEJIBHO YCTOSIBIIEECS U MO CYIIECTBY HE 3aBHCSIIEE OT MHAUBUIYAJIHHOU pe-
Y B HACTOAIIUX YCIOBUAX TNI00ATLHOTO OUIMHTBH3MA OYJIET HE BIOJIHE KOPPEKT-
HO.

Kak BUIHO U3 MPUBEACHHOTO KpaTKoro 0030pa JUTepaTyphl O JEIeHUN Ou-
JMHTBHA3MA TI0 KOJMYECTBEHHOMY NMPHU3HAKY U CIEIaHHBIM BBIBOJIAM, B3SITHIE IS
aHaJIM3a pa3JInYHbIe JJOMEHBI KOMMYHHKauu Spanglish BO3MOXHO OTHECTH K WH-
JTUBUyJIbHON, MPO(EeCCUOHATHHOM M COIMAIbHON OMJIMHTBAJIBHBIM CHUTYAIUSIM.
[Tpu sTOM mpodeccroHabHas U colMaibHasl CUTyallrsi 00eCTieueHbl HE CTOJBKO
si3eIkOM (T.e. Spanglish kak cucTemoii), CKOJIbKO WHIAMBHUIYATbHON PEUbIO OWIIHHT -
BOB, HaXOJsIIEH CEerogHsi OSCIpPEIITCTBEHHOE PAaCIpPOCTPAaHEHHE B TOCYIapCTBaX
ucnaaunang u CIIA. Takum 06pa3om, MOCKOJIBKY CIIOKMBIIASCS OWIMHTBaIbHAS
CUTyalusl YHHKaJdbHa M OCHOBaHA HA PEYM KOHKPETHBIX WHIWBUJIOB, a CHUCTEMa
Spanglish moaBepkeHa 4Ype3BbIUAHHO WHTCHCUBHOMY WM JIMHAMHUYHOMY BO3CH-
CTBUIO MEXBSI3BIKOBOM MHTep(hEpeHIINH, B3TIIA Ha s3bIK MeHsaeTcs. [1o aToii npu-
yiHe 0oJiee pa3yMHBIM BUIUTCS U3ydeHUE UHTEP(HEPEHIIMY UMEHHO B PEYH.

Wtak, onpenenuB OCHOBHBIC IPUHIIUAIIBI U BEKTOP MCCIIEIOBaHUS COBPEMEH-
HOTO si3bIKa W (HEn30eKHO) WHTEephEPEHITNN, PACCMOTPUM WHCTPYMEHTAPUN IS
JOCTHKEHUS TIOCTABIICHHOM IIEIIH.

MeTtoas! uccnenoBaHusi MHTEPPEPEHIINN B S3bIKE U PEYHM OTIWYHBI APYT OT
Jpyra 1o psxy Npu3HAKoB. M3ydeHne 3aKpenuBIINXCS B S3BIKE 3aMMCTBOBAHHBIX
AIIEMEHTOB IPOIIE, TaK KaK OHH MOTYT OBITh BBISIBIICHBI, HATIPUMEP, TOCPEACTBOM
MOBTOPSIIOIIMXCS BOMPOCOB. UTO KacaeTcsl aHain3a MMChbMEHHBIX TEKCTOB, TO JIaH-
HBIM METOJ] MPUMEHUM KaK B ciiydae ¢ UHTephepeHIuel B S3bIKe, TaK U B CIIydae C
peUbIo.

31ecks yMecTHO ObUIO ObI BOCIOJIB30BATHCS MOHATHEM «IPHUTAKHUK», 000-
3HAYAIOIINM OWIMHTBAIBHYIO JTUYHOCTh, KOTOpasi MPUOOPETaeT HABBIKK BIIAJICHUS
BTOPBIM SI3BIKOM BHE paMOK cucTemMarndeckoro ooydenus [[Iporacosa 2014: 118].
WNupiMu cliOBaMU, UCCIIEIOBAaHIE MUCHMEHHBIX TEKCTOB JIOJDKHO OCHOBBIBATHCS Ha
pe3ysibTaTaXx pedYeBOM NEATEIHHOCTH SPUTAKHUKOB, MOCKOJIbKY MMEHHO OHH HE

U3y4aJld BTOPOH SI3bIK B MPOLECCE MHCTUTYLMOHAIBHOTO 00YYEeHUs], HE TTOCeIaan
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OpraHU30BAaHHBIE U MOJHOLEHHBIE 3aHATUS (KaK B Cllydae ¢ MEPBBIM S3bIKOM), [J€
OBl UX 3HAKOMUJIM C HOPMOM BTOPOTO SI3bIKA VISl €€ CO3HATEIbHOM KOHCOJIHMIALIUH.

Kpome 3Toro, ecnu peub UAET O TBOPUYECKOM JIMTEPATYPHOM OUIIMHTBU3ME,
TO aBTOp, OyJIyuH Ja)ke SpUTAKHUKOM, MOKET CO3HATEIbHO HE CIIEJ0BaThb HOpPME
OJIHOTO M3 S3BIKOB, CO3/]aBasg TEM CaMbIM OJaronmpusTHbIC YCIOBUS, MPUOIMKEH-
HbI€ B KaKOW-TO CTENEHU K YCJOBHUSM pEYH, ISl UCCIEAOBAHMS CBOUX TPYIOB B
IUIaHe «uHTephepeHIaNbHBIX ciaeaoB». CTOUT cka3aTh, YTO U B IIEJIOM TEHJICH-
LUIO K PACHIMPEHUIO TPAHMI] peUeBOM CBOOOBI OTMEYAIOT MHOTHE UCCIIEA0BATENN
[cM., Hampumep, ABuHa 2007: 10; Kupununa 2011: 58 u ap.]. besycnosuo, mogo6-
HYIO TEHJICHIIMI0 MOYKHO OOHapyXHTh W B apeajax mpumeHeHust Spanglish kak B
YCTHOM, TaK U B MUCbMEHHOU (popMax BbIpaKEHUS.

N3ydenne nHteppepeHny B peueBOM aKkTe B OOJIbIIEH CTEIIEHU 3aBUCHUT OT
paznuyHOro poja ycioBuid. Tak, uccienoBareiab CTaIKUBAETCs C MPoOJIeMoi mo-
MCKAa MOTUBUPOBKH HCIBITYEMOI0 WM Ha0JII01aeMOro IpHu BbIOOPE TOTO WIM MHO-
r'o 3HaKa, MOCKOJIbKY JaHHBIA BBIOOP YACTO MOKET ObITh HEOCO3HAHHBIM. [lo3TOMY
B MOJIOOHBIX CIydyasx NMPUMEHUM METOJ WHTPOCHEKIUH, MpeArnojararonui ou-
JMHTBU3M HEMOCPEICTBEHHO Yy wuccienoBatensd. [Ipy 3TOM pa3HOBHAHOCTH OH-
JIMHTBU3MA (€CTECTBEHHBIN, NUCKYCCTBEHHBIN, COAJJTaHCUPOBAHHBIN U T.JI.) HE UMEET
CYILIECTBEHHOTO0 3HAYEHUs, €CJIM M3BECTHA crnenuurka MHTEpPEpPEeHIINN KaxKI10h
TaKO# pa3HOBUAHOCTH (0COOEHHOCTH MCCIIeJOBaHUs MHTepdepeHIH pu cOataH-
CHPOBAHHOM OWJIMHTBU3ME OyJET pacCMOTpEHa Jaliee).

[ToMUMO JTUHTBUCTUYECKOTO M COLMOJIMHIBUCTUYECKOIO aHanu3a [Bumines-
ckast 2016; Derrick 2015] (mpumepst cMm. B pazaenax 1.2, 2.1 u 2.2) u yxe ynoms-
HYTOW MHTPOCHEKIUH, yriayOJeHHOe U3yueHre UHTepdepeHnn TpedyeT npuBiie-
YeHHsI KOHLIETITyaJIbHOTO aHajN3a, KOTOPhIHA Obl OXBaThIBaJl KOTHUTUBHBIN aCIEKT
SIBJICHUS] U BOMpall B ce0s psii METOAMK SKCIUIMKAIMU KOoHIenToB. KitoueBoil u3
ATUX METOJAMK ]ISl TIOHMMAaHHUS 3JIEMEHTOB MHTEp(PEpPEHIIMU Ha KOHUENTYyaJIbHOM
YPOBHE JIOJDKEH CTaTh aHAJIU3 PA3JMYHBIX OMJIMHIBAJIBHBIX JAMCKYpPCOB, MO3BOJIS-

IOIIMI BBISIBUTh U3HAYAJIBHBINA U KOHEYHBIA 00JIMK KOHIIenTa (cM. pa3aen 2.1).
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B nporiecce uccnenoBanus siBICHUS NEPEKITIOYCHUST KOJIOB, HAOJII01aeMOTO
1pH cOATAHCUPOBAHHOM JIBYSI3bIUMH, 0COOYIO POJIb UrpaeT HHTEp(hepeHIUATbHBIN
JJIEMEHT, MHULUUPYIOMUK Takoe nepexirouenue. Jx. Jlunckuit (1985) mo pe-
3yJIbTaTaM aHajiu3a PeYd BEAYIIUX M CIYIIATeNIe aHIJIO-UCIIAHCKUX PaluOCTaH-
Ui OOHAPYKWI, YTO HHTEPHEPCHIIMATIBHBIM DIIEMEHTOM OOBIYHO BBICTYIAIOT
IPEJIOTH, YCTOWYHMBBIC BBIPAXKCHUS (HEU3MEHSICMbIC YaCTH PEYH) M TPAHUIIBI
npeanoxenuit. J[o0aBum, 4To B KauecTBE HHTEPHEPEHIIMATBHOTO DIIEMEHTA MOKET
BBICTYIIATh KaK 3HAaK KOJ/a, C KOTOPOrO MPOU3BOIUTCS TMEPEKIIOYCHUE, TaK U 3HAK
KOJIa, Ha KOTOPBI IPOU3BOUTCS NepekiitoueHne. Hanbosee cyniecTBeHHBIM 371eCh

SBIIIETCS €70 MHUITMANTU3UPYIOMas PyHKIus. PaccMOTpUM npuUMepHI.

Spanglish Anenuticxuti

Pues I think I'm just goint 10 trabajar y Well I think I'm just going to
1) luego voy a ir a LA. work and then I'm going to LA.

And... quiero dormer porque, you know, Y... quiero dormir porque, ya
2) I don’t get much sleep. sabes,no duermo mucho.

Mi novio, he wants to sunbath. My boyfriend he wants to sun-
3) bath.

Soncomotherehours. It’s about a three-hour drive.

4)

[https://www.youtube.com/watch?v=8mrys2gjhYs ]

(1) B manHOM BBICKa3bIBaHHH CJIEIyeT OOpaTHTh BHUMAHHE KaK Ha Mpe-
jor t0, Tak ¥ Ha MEXKJIOMETHE PUES, KOTOPHIN BBITIOJIHSIET pa3AeIUTEIbHYIO (yHK-
0. MaTepdhepeHIHaIBHBIA 3JIEMEHT, TPEICTABICHHBIN IPEIIOrOM, OTOXK/ISCTB-
JSeTCS 10 CyOCTaHIIMOHAIIBHOMY CXOJICTBY C aHAJOTHMYHBIM HCIIAHCKUM IPEJI0-
TOM 8 U HE MEIIAeT FOBOPSIIEMY MPOJIUTh BHICKA3bIBAHUE HA JPYTOM KOJIE, B OT-
JUYre OT MHTEp(PEpEeHINH NMpU HecOATaHCHPOBAHHOM JBYS3bIYMH. B KauecTBe
000CHOBaHUS peaiu3allii acCOIMAaTUBHOIO IMOTEHIIMAajla MOXKHO Ha3BaTh IOCIIE-
nytomee Y luego ‘and then’, pacnonosxeHne KOTOporo mnocie MHQUHATHBA B J10-
CTaTOYHOU Mepe KOHCOIUAUPOBAHO B O0OMX S3BIKAX.

(2) B nanHOM BBICKa3bIBAHUH MHTEP(PEPEHIINATBHBIM JIEMEHTOM CITYKHT

quiero — BO3MOXHO, B CHIIy TOTO, YTO OTpaKeHHe 0a3albHBIX MOTPEOHOCTEH TOBO-


https://www.youtube.com/watch?v=8mrys2qjhYs
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pAIIeMy TIPUBBIYHEE OCYIIECTBIISITh Ha SI3bIKE OBITOBOTO OOIIEHUS — MCIAHCKOM.
Crnenyromum uHTEp(EepeHIMATBHBIM 3JICMEHTOM SIBIISICTCSI YOUKNOW — yCTOMYUBOE
BBIPAJKEHHUE, 32 KOTOPBIM CIIEIyEeT pean3alis acCOMAaTUBHOIO MOTEHLIUala, 00y-
CJIOBJICHHAs, BEPOSATHO, TEM OOCTOSTEIHCTBOM, UTO COIMANIbHAS )KU3Hb TOBOPSIIIIE-
ro 00CIIyXKUBaeTCsA aHTJTUHUCKUM, 1 UMEHHO COIlMaIbHAasl aKTUBHOCTh HE MO3BOJISET
MOJIy4aTh JOCTATOYHO BPEMEHU JJIsl CHA.

(3) B Tperhem BbICKa3bIBaHWU HAOIIOAACTCS AyOJMPOBAHKE TTOJIJICKAIIC-
ro C TOMOIIBIO JHYHOTO MECTOMMEHHs he, KoTopoe B HOPMATHMBHOM HMCITAHCKOM
IPU OTCYTCTBUU HEOOXOAUMOCTH B AU(hepeHunanuu Jul uin 3M¢asbl OIyCcKaeT-
cd. Kak ncnanckuii riarost QUErer, Tak U aHrIMUCKUd Want siBIsSFOTCS. 4aCTOTHBIMHU
B 000UX sI3BIKaX — MPU3HAK, KOTOPBIA MOYKHO paccMaTpUBaTh B Ka4eCTBE CyOCTaH-
IIUOHAIIBHOTO JIJIi OTOKJECTBIIEHUSI 3HAKOB. [lOCKONMBKY ymoTpeOieHue aHTIUA-
CKOTO Tjlarojia MmpearnojaraeT MCHoJib30BaHUE (DAKTUYECKOTO CyOBEeKTa, FOBOpS-
IIUH UHTYUTUBHO «IIPOAYOIUpOBa» €ro B (hopMe JTUYHOTO MECTOMMEHHS.

(4) B yerBepTOM BBICKA3bIBAHWW HHTEPPEPCHIUATHHBIM 3JICMECHTOM BH-
auTcs uuciutenabHoe three, kotopoe mo vactuyHOMYy (OpPMaabHOMY CXOJICTBY
OTOXKJIECTBIISIETCSL ¢ UcaHCKuM tres. TlonkperisieT 1aHHOe MPEANOJIOKEHUE U OT-
KJIOHEHHE OT HOPMbI Ha (DOHOJIOTUYECKOM YPOBHE: TOBOPSIIHMIA MPOU3HOCHUT [tri:]
BMecTo [Ori:]. Peanu3zanus accounaTtuBHOrO NOTEHIIMAIA TPOUCXOAUT, BEPOSATHO, B
CBSI3H C OTHOCHUTEIIHO YCTOWYMBOM CBSI3BIO C TIOCIICAYIONINM 3JIEMEHTOM — hOUTr'S.

Ntak, mMOCKOIBKY B CIIOXKUBIIMXCS YCJIOBHSX TJI00QJIHHOTO OWIMHTBH3MA
peub c1abo cocOOCTBYET KOHCOMUAAIIMU SA3bIKOBOM CHCTEMbI KaK HOPMATHUBHOM,
caM (pakT OMITMHTBU3MA YKa3bIBaeT HA MEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHUE HCCICAOBAHUS
UMeHHO uHTepdepeHuu B peun. [Ipu 3Tom uHTEpdEpeHIUus B A3bIKE NEpecTaeT
HAXOJUTHCSA B MPSMOM OTHOIIECHUU C OWJIMHTBAIHLHON KOMMYHHKAIUEH KaK TaKo-
BOH, B TO BpeMsi Kak MHTep(EpeHIrs B peyYd YKa3bIBaeT Ha €€ MPUCYTCTBUE.
Spanglish, xak ¥ WHBIE UAMOMBI AHAJTOTMYHOW MPHUPOJIBI, HE SIBISETCS S3BIKOM B
KJIACCUYECKOM («COCCIOPOBCKOM») MOHUMAaHUH, OJTHAKO JOJKEH PacCMaTpUBAThCS
B Ka4eCTBE TAaKOBOTO B COBpeMeHHOM mnoHumanHuu |[Hukomaes, 2019, c. 81], no-

CKOJIBKY €TI0 CHa6OKpI/ICTaHHI/ISOBaHHOC CHUHXPOHHUYCCKOC COCTOAHHC IIapaaoK-
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CaJIbHBIM 00pa3oM He mpemnsaTcTByeT 3¢ dexkTuBHOW KomMMmyHuKanuu. [lomobHoe
COCTOSIHME fA3bIKa OYyJIET COXPaHATHCS 10 TEX MOP, MOKA CYILIECTBYET I100aJIbHBII
OunnMHrBu3M. OTIEIbHO B3ATYI0 3HAKOBYHO CHUCTEMY Ha YPOBHE CO3HAaHHUS YXKe
HEJIb3 PACCMaTPUBATh B OTPBIBE OT MHTEpEpHUpyIomel ¢ Hel IPyroil 3HAKOBOMH
CUCTEMBI, a NOJI00HOE pacCMOTpPEHHE fA3bIKa BHE KOHTEKCTa CO3HaHUs, MO CYTH,
yTPayuBaET CMBICI BBUAY MHTEHCUBHOCTU MHTEPPEPEHINAIBHON JUHAMUKH. DTO
OTHOCHUTCA W K HCCIEAOBAHUIO S3bIKa B JIMAXPOHMUYECKOM CpE3€, MOCKOJIBbKY B
HACTOSIIIIEH CUTyalluu YeTKas MepuoAu3alus B Pa3BUTHH SI3bIKA €1Ba JIM BO3MOXK-
Ha.

IIpy paccMOTpEeHMM JIUTEPaTyphl, MOCBAIEHHON HCCIECIOBAHUIO SBJICHUAM
MEXbSI3bIKOBOM HHTEp(PEpEeHLINH, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO OOJBUIMHCTBO
W3BICKAHHUI JIMIIEHBI KOMIUIEKCHOTO XapakTepa U OrpaHUYMBAIOTCA JIUIIb OJHUM-
JBYMs IOJXOJAaMH, YTO IIPOTUBOPEYUT IPHUHATOMY B COBPEMEHHON HayKe IpHH-
Uy MEXIUCHMIUIMHAPHOCTH. B Hacrosimieil xe paboTe mpearnpuHUMAETCs I0-
IBITKA BCECTOPOHHETO M MHOTOIPAHHOI'O NPUMEHEHHS Pa3IMYHBIX METOJOB HC-

CJICOOBAaHUA.

2.4 Unrtepdepennuanbubiii 1uddepeHunanibHblii NPU3HAK W THII0JIO-
rusi chep pyHkmuonupoBanus Spanglish

Kak cnenyer w3z paznena 1.4, mo0as pa3HOBUIIHOCTb «KJIACCUYECKOTO)
JUHTBa ()paHKa MOXKET 3aHUMATh OINpPEACICHHBIC TOMEHbBI KOMMYHUKAIIUA BHYTPHU
TPaHUI] TOTO WM MHOTO s3BIKOBOTO coodmiecTBa. B ciydae co Spanglish B xaue-
CTBE SI3bIKOBOTO COOOIIIECTBA BHICTYINAET COBOKYIMHOCTh KOMMYHHKAaHTOB B TOCY-
napctBax ucrnanuaan u CILIA. Ilpu 3TOM, Kak ykKa3bIBae€T HANMEHOBAHHE Y¥KE
HACTOSILEr0 pasleiia, CleAyeT OTMETUTh, YTO B 3aBUCHMOCTH OT COLHMAJIBHO-
KOMMYHUKATHBHOUW c(epbl, XapaKTepu3yeMoil ornpeaeeHHON OUITMHTBAIBLHOM CH-
Tyalyeu, BappUpyeTCsl HEMOCPEICTBEHHO U cniennduka camoit untepdepenuu. B
3TOM CBSA3H Pa3yMHO MPEANOIOKHUTH, YTO, UCXOIS U3 JAHHOU crenupuKu, BO3-
MOYKHO THIIOJIOTH3UpOBaTh cepnl pyHkimonuposanus Spanglish va ocHose un-

TeppepeHIuaNIbHOro TudPepeHnaTIbHOrO MPU3HAKA.
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XK. barana u E.B. XanuianHa oTMe4aroT, 4TO INIyOMHAa U 00bEM MEXbA3BIKO-
BOM MHTEep(dEpEeHIIN KOPPETUPYIOT C CYOBEKTUBHBIMU U OOBEKTUBHBIMU (HAKTO-
pamu [barana 2006: 55]. K yucny takux (pakTOpoB OTHECEM CUTYalUO OWJIMHT-
BU3Ma, KoTopas AuddepeHmpyercs Ipek/ie BCET0 Ha OCHOBAHHUH apealia KOHTaK-
TUPYIOIIMX $s3bIKOB. HecMoTpsi Ha 3TO, MO NpPHUYMHE YK€ OTOBOPEHHBIX paHee
YCIOBUHM Trio0ain3aluu JaHHBIA (aKTop, paccMaTpPUBAaEMblii TakKe B KadyeCTBE
nmpu3HaKa JeNeHus IS KiIacCu(HUKaIMu MEXbI3bIKOBOM HMHTEp(DEpEeHIINH, TepPSET
CBOE MpUHIUINHUAIbHOE 3HaueHue. VIMEeHHO MmosToMy B 00JACTh HCCIEAOBAHUS
HACTOSIIIET0 TPyAa JOMYyCTUMO BKJIIOYUTH TOCYAApCTBa, B KOTOPBIX HAaOIIOAAETCs
aHTJIO-WUCITAHCKUM (MCITaHO-aHTJIUHUCKUI) OMITMHTBU3M.

K mHBIM (hakTOpaM OOBEKTUBHON MPUPOJILI MPUUUCIISAIOT CTCIICHb I'eHETH-
YECKOM OJM30CTH B3aUMOJCHCTBYIOIINX SI36IKOB U X THUITIOJIOTUYECKHUE OCOOCHHO-
ctu [barana 2006: 55; Ananbuna 2014: 51]. 3necb yMECTHBIM CTAHOBUTCS MPHU-
BJICUCHHE TEPMUHA «MMMAaHEHTHOE Pa3BUTHE 3bIKa», IPeIIokeHHOTo b. ["aBpaHe-
KOM 11 0003HAUYCHUS TEHICHIIMU KOHTAKTUPYIOIIETO sI3bIKa BOUPATh B ce0s «TO,
YTO TPEOYETCS COOTBETCTBEHHO €r0 CTPYKTYPE M SI3BIKOBBIM YCIIOBUSM €TO CYIIle-
ctBoBanus» [["aBpanek 1972: 107] Takum oOpa3oM, yU€HBIN pa3iensieT 00bEKTHUB-
HbIe (pakTOpbl, OOyclaBnuBarone cnenupuky uHTephEepeHIINN, Ha BHYTPEHHUE
BHCIITHUE.

CyObekTuBHBIC (AKTOPHI PA3BUTHS MEXBSI3BIKOBOW MHTEPPEPECHIINH — TPO-
1ecca, IETEPMUHUPYIONIETO CEU(PUKY JAHHOTO SBJIEHUS, — O0YCIIOBJIEHBI YPOB-
HEM BJIaJcHHsS BTOPBIM s13bIkoM [barana 2006: 55; Anansuna 2014: 51]. K satomy
cienyeT 100aBHTh, YTO CYIIECTBYIOT COIMAIbHO-KOMMYHUKATHBHBIE Chepbl
dbyukiuonupoBanus Spanglish, B KOTOpsIX BTOPOH SA3BIK BBITECHSET MEPBBIN, UTO
BBIPAKACTCA, CPEIU MTPoUero, B (heHOMEHE MEePEKIIOUCHUS KOIO0B. Y POBEHb BJIaJIe-
HUSI BTOPBIM SI3bIKOM, TaKUM 00pa3oM, JOJDKEH OBITh TOCTATOYHO BBICOKHM, a OW-
JIMHTBU3M COQJIAaHCUPOBAHHBIM (B TOM MPEJCTABJICHUU O MOHATUM «COATaHCUPO-
BaHHBII», B KOTOPOM OHO pacKphiBaeTcsi B paznene 2.2). Kak nmpaBuio, aHTIIMid-
CKHI A3BIK TEPSET CBOW JOMEH COIMAIbHO-KOMMYHHKATUBHON MPAKTUKU B OBITO-

BOH cdepe, 4To, COOCTBEHHO, TOATBEPKAACTCS HAUOO0JIee YaCTOTHBIM MPOSIBJICHHU-
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€M B yKa3aHHOU cdepe dheHoMeHa MEePEKITIoUeHUs KOIOB (B TOM YHCIIE B pamMKax
€IMHOM KOMMYHUKATHUBHOM CUTYyallUu).

TepmuH «cOanaHCUPOBaHHBIM OMJIMHTBU3MY MPU3BAH YKa3bIBaTh UIMEHHO Ha
MOCJIEIOBATENBHOE U PETYJSIPHOE MPUMEHECHHUE JIBYX SI3bIKOB B PA3JIUYHBIX COLIM-
aJIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX cepax. [Ipu 3TOM, MOCKOIBKY KOMMYHUKAIIUS B OBITO-
BOM cdepe mpearnonaraeT MCIOIb30BaHUE sI3bIKa B Majoll COIMAaIbHOW TpyIIE,
UMEHHO JTaHHO€ OOCTOSITEIHCTBO IMO3BOJIIET TOBOPUTH O JOMUHUPYIOIIEM I10JI0-
YKEHUU aHTJIMHUCKOTO S3bIKA B CJIOKUBILICHUCS OMJIMHTBAILHON CUTYyaIUU.

Eme onHoli 0cCOOEHHOCTBIO, CBUACTENHCTBYIONIEH O TOCIOJCTBYIONICH MO-
3UIIMM AHTJIIMICKOTO SI3bIKA MpU cOaTaHCHPOBAaHHOM OWJIMHIBHU3ME, SIBISIETCS OT-

CYTCTBHUC SABJICHU A MNEPCKIIIOUCHUA KOJ0OB B peuun Ha aHTJIMMCKOM

[https://www.youtube.com/watch?v=GIMQWXIPuKc]. Koraa »xe roBopsmuii uc-
MOJIb3YET MCIAHCKUI B MPUOPUTETHOM JUIsl ONPEACIIEHHOTO KOJla IOMEHe, Hampo-
TUB, BO3HUKAET UHTEP(PEPEHINATBHBIN 3IEMEHT, NEPEXOAAIINA B MEPEKIIOUCHUE
KOZIOB. DTO €Il€ pa3 yKa3blBAET HA TO, YTO YPOBEHb BJAJCHHS BTOPBIM S3BIKOM
MOXKET OBITh YPE3BBIYANHO BHICOKMM, OJHAKO B CHJIY PA3JIMUHBIX MPUUYUH MPEATO-
YTEHHUE MEPBOTO SI3bIKA MPOCIEKUBAETCS HEU3MEHHO.

OObsicHEeHUE ATOMY OOHAPYKUBAETCS MPU PACCMOTPEHUH TTPUPOHI OUITUHT -
BU3MA B coyuoIuneucmuyeckom acnekme. IIpu 3ToM pedb 37€Ch MOKET BECTUCH O
OUTMHTBU3ME B LI€JIOM, BOOOIIIE, M MEXbSA3BIKOBOM MHTEP(PEPEHIIMN B YACTHOCTH,
MOCKOJIBKY CYOBEKTY OOILEHUS MOMPOCTY HEBBITOJHO MEPEKII0YaThCA HAa JAPYrou
KOJl B HE TpeOyromiei 1nbo Tabyupyroiiei nepekyiroueHne KOMMYHUKATUBHOM CH-
Tyaruu. [1lomoOHBINH «OTKa3 OT pedeBOil CBOOOBD CO CTOPOHBI 3HAYUTEITHHOM MO
COCTaBY COIIMAJILHOW TPYIIbI OTYACTU U CTUMYJUPYET Pa3BUTHE aBTOUECHTUYHO-
ctu narunckoro HaceneHus: CHIA u koHconmmaanuu ObITOBON cephl Kak JOMEHa,
B KOTOPOM MPOUCXOIAUT YACTUYHOE BBITECHEHUE AHIIMICKOro si3blka. IIpu 3Tom
CJIOKHO OXapaKTEepU30BaTh «IOBEACHUE)» MCIAHCKOTO B COIMAIBHON MPAKTUKE Ha
OBITOBOM YpOBHE KaK arpecCMBHOE, BEb B IPOTUBHOM CIy4ae KOMMYHUKAHTHI

BCCra HCIIOJIb30BaJIU OBl TOJIBKO OIHMH KOI. B ciy4dac 6I/IJII/IHFBOB-3pI/ITa)KHI/IKOB


https://www.youtube.com/watch?v=GIMQWXlPuKc
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MEPEKITIOYEHUE YACTO MTPOUCXOIUT BOBCE HEOCO3HAHHO M 0€3 KaKOro-1ubo 0co00-
ro HaMEpEeHHMUSI.

PaccmatpuBast mpoOneMy uMHTEep(EpeHIIMU U peaau3aluu acCOlUaTUBHOTO
MOTEHIIMANIA C TOUYKU 3PEHUSI KOCHUMUBHOU NCUXONOSUU U KOSHUMUBHOU NTUHSBU-
CMUKU, BO3MOXHO TOHSTh HECKOJIbKO MHOM, HO B3aMMOCBS3aHHBI MEXaHU3M C
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUM aCMEKTOM OMJIMHTBU3Ma U MEXbSI3bIKOBOM MHTEp(hepeH-
uud. B3anMocBsI3aHHBIA MOTOMY, YTO CJIIOBECHO-JIOTUYECKOE MBIIUICHUE, TPUCY-
iee TOJIbKO YEJIOBEKY, BO3HUKJIO U HBIHE Pa3BUBACTCS KaK CJIEACTBUE CYOBEKT-
cyOBeKTHOU (pOopMbI (OMIIMHIBAJIBHOM) KOMMYHUKAIIMH, & IOTOMY pe€4b HJIET O CO-
AAIBHO JICTEPMUHUPOBAHHOM SIBJICHUU.

[ToHuMaHuIO yKa3aHHOTO ME€XaHHW3Ma CIIOCOOCTBYET aHAJIU3 MBICIUTEIIbHBIX
¥ CONPSDKCHHBIX PEUYEBBIX OIEpallfii, COBEpIIacMbIX OMIMHTBOM B joMeHe lingua
cotidianus kak OTYETIUBO MaHHU(ECTUPYIOUIEM HECKOJIBKO OTIUYHYIO Pa3HOBH/I-
HOCTh MHTEp(EpeHIIuu. DTO MO3BOJUT FOBOPUTH O HAIMYUKM HHTEpEpeHIIUAb-
HOM Tunojioruu cdep hyHkimornupoanus Spanglish.

Uccnenyst MpIluieHHE M pedb, HEBO3MOXHO OCTaBUTh 0€3 BHUMAaHUS TPO-
OJleMy B3aMMOOTHOIIIEHUS 3THX JIBYX ICUXUYECKUX MPOIECCOB [cM. 00 3ToM Kop-
Huenko 2013: 7], ocobeHHO B TOM, YTO KacaeTcs MEPBUYHOCTH BO3HUKHOBCHUS
KaXXJIOTO U3 HUX B KOHKPETHOM pedyeBOl CUTYallMU B yCJIOBUSIX OunuHrBu3ma. [lo-
JpoOHO BAABaThCSI B UCTOPHIO BOMPOCA TOKE HET HEOOXOIUMOCTH, TTO3TOMY 37ECh
TpeOyeTCsl OroBOpPKa: MOCKOJBKY B HM3YUYEHHHM JAHHOTO BOIPOCa KOHCEHCYCa BO
MHEHHSIX JJOCTUTHYTO 3a JOJITO€ BpeMsi He ObLJI0, B HACTOSIIEM aHAIM3€ MEXaHU3-
Ma MEXBSI3BIKOBOW WHTEPHEPEHIIMM HCXOIHBIM ITYHKTOM OyJeT MEePBUYHOCTH
MBIIIUICHUS TI0 OTHOILICHHUIO K PeUX B KOHKPETHO B3STON PEUYEBOM CUTYAIIUU.

Urak, ecau MbIIIUIEHUE U PEYb HAXOMSITCS B ONPEIEICHHBIX OTHOLICHUSIX, TO
UCKIIFOUCHUEM He sBsieTcs W OwnuHrBasibHash pedb. E.b. TackaeBa, Hampumep,
paccMaTpHUBaeT B KaueCTBE KPUTEPUS B ONPECICHUU TOTO, SIBJISCTCS JTU UHIUBU]
OWJIMHTBOM WJIM MOHOJIMHTBOM, €T0O CITOCOOHOCTBH «BBIPA3UTh MBICIh, MPABUILHO
MIOCTPOMB TIPEIIOKEHHE HA ATOM (BTOpOM iist ce0si. — O.C.) sA3bIKE HE3aBUCHMO OT

cBoero neproro s3bika» [Tackaesa 2018: 178]. UccnenoBarenb UCHOJIB3YET MOHS-
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TUE MPEJIOKEHUS B KAUECTBE OCHOBHOI'O MpU O0003HAYEHUU pe3ysIbTaTa MBICIIH-
TEJIBHO-PEYEBOr0 MPOILIecca, OAHAKO C ATUM CJIOKHO COTJIaCUThCA. 3/1€Ch JIOTHUHEE
ObLIO ObI BOCIOJIB30BAThCS MOHSATUEM «BBICKA3bIBAHUE», TIOCKOJIbKY peyb UJET O
LHEHTPAJIBHOM €AMHULE peuu (IUCKypca), KKOTOpas UMEET HEMOCPEACTBEHHOE OT-
HOIIICHUE K JIEUCTBUTEIILHOCTH U K KUBOMY roBopsiieMy (cyobekTy) <...>. Tolb-
KO BBICKa3bIBAHUE MOKET OBITh BEPHBIM (MJIM HEBEPHBIM ), HCTUHHBIM, MPABIUBHIM
(;moxxHBIM)» [BaxTua 1979: 318].

B neiicTBUTENBHOCTH, KATETOPUYHOCTh YTBEPKIECHUN O OMJIMHIBAaJIbHOCTH
CcyOBeKTa JIMIIb Ha OCHOBAHUU €r0 CIIOCOOHOCTH MOJHOCTHIO a0CTParupoBaTbCs OT
MEPBOTO S3bIKa TAaK)Ke CIIOCOOHA BBI3BaTh COMHEHMs, Bellb UHTephepeHIus Oy1eT
IPUCYTCTBOBATH B JIIOOOM Ciyyae, OJHAKO B JIFOOOH HOBOHM CUTyallMu OHa OyJeT
VHOU.

MpliieHue — MOHSATUE JOCTATOYHO €MKOE; B KOHTEKCTE HACTOSIIETO Ucce-
JIOBaHUS BAKHO COCPEIOTOUMTh BHUMAHUE HE Ha BCEX, a Ha HanboJee CyleCTBEeH-
HBIX €r0 MPU3HAKaX.

Bo-niepBbiX, B KadyecTBE OCHOBHOTO THUIIA CIIEIyeT B35Th CIOBECHO-
JIOTUYECKUH, TOCKOJIBbKY UMEHHO 3TOT TUIl MBIIIJIEHUS OOCTYKMBAETCS UCKIIOUH-
TEIHHO BepOATIbHON 3HAKOBOW CHCTEMOM (XOTSI HEKOTOPBIE HCCIEOBATENN TIPEHE-
OperaroT Cy>KEHHWEM THUIOJOTHHM MBIILUIEHUS B CBOMX M3BICKAHMSIX B OOJAacTH OT-
HOIIICHUN «MBIIUICHUE-peub» [cM., Hampumep, Kopuuenko 2013; JloGacToB
2017]). B cnoBecHO-IOrMYE€CKOM MBILIUIEHUH, KOTOPOE aKTyaJIUu3UpyeTcs MpHU HC-
N0JIb30BaHUU BEPOATbHO-3HAKOBOM CHCTEMBI, OTPAXKEHHUE AEHCTBUTEIBLHOCTH MPO-
HCXOJIUT Yepe3 MOCPEICTBO SI3BIKOBBIX PENpPE3CHTAlMi, IEPBOHAYAIBHO OCHOBAH-
HBIX Ha OIIYIICHUSX, 3al€YaTICHHBIX B BUJE MEHTAJIbHBIX O00pa30oB B CO3HAHUU
WHAUBUJA 10 PA3BUTHS CIOBECHO-JIOTHYECKOIO MBIIIUICHHUS.

Bo-BTOphIX, B 11000M SI36IKOBOM 0Opa3oBanuu (B ToM yucie Spanglish kak
00pa30BaHUM, BO3HUKIIIEM B CUTyallud OWJIMHTBU3MA) MBIIIJIEHUE KaK MPOIECC U
pe3yNbTaT pealu3yercsa B peuH, a TOUHEE B peepeHMN BbICKa3bIBaHUS, KOTOPYIO

OoXapakTepuszyeM Kak 0000IeHHOE OTpaKeHUE JIEUCTBUTEIBHOCTU 0€3 0OpalieHus
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K HOMHUHALIUH NPEIMETOB, OOBEKTOB U SIBJICHUN JEHCTBUTEIBLHOCTH U CBA3EH MEXK-
1Ty HUMH.

3ameTum, 4TO pedepeHurs, Npouecc, y KOTOPOro €CTh ONpeIeIeHHBIN pe-
3yJlbTaT, HE MOKET PaCCMAaTPUBATHCS KaK HEUTO aMOp(pHOE — B TIOJTHOM OTpPBIBE OT
HOMUWHAIIUU U3-32 BCE TOH ke IBOMCTBEHHOM MpUpo bl 3HaKa. COOCTBEHHO, MEKb-
A3BIKOBasi MHTEP(EPEHLINs yKe caMa Mo cede IBCTBEHHO JEMOHCTPUPYET ITO: 00-
mas pedepeHIus pa3IuyHbIX 03HAYAIOIINX, IPEICTABICHHBIX JBYMS JE€HOTAaTHB-
HBIMM CHUCTEMaMHU B CO3HAHUU OWJIMHIBA, MOMEPEMEHHO BBIPAXKAETCS OJHUM U3
ATUX O3Haudaromux. MHbIMU cioBamu, pedepeHuns noiaydaer opOpMIEHUE B PEUH,
OJIHAKO €€ CBsI3b C 03HAYAIOLIUM HE CTporasi, 1 OHa 00yCJIOBJIEHa KOMMYHHUKAIUEH.
HIMeHHO BBICKa3bIBaHUE, HEOOXOJUMOCTh KOTOPOTO JUKTYET caMa KOMMYHUKAIIUS
— CMBICJI CYLIECTBOBAHHUS JIIOOOTO SI3bIKA, — SIBJISIETCSA HEIIOCPEICTBEHHON JIEHCTBU-
TEJIBHOCTBIO MBICII KaK Pe3yJIbTaTa MBIIIICHHUS.

Mexbsa3bIkoBasi UHTEPPEPEHIIUS, TAKUM 00pa3oM, 3acTaBisisi TOBOPSILETO
npuberatb K MPUMEHEHUIO O3HAYAIOUINX PA3IUYHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM, «pacila-
THIBAET» Ty MEHTAJIbHYIO CBSI3b MEXKIY MBICIBIO U CIOBOM (MEXAY MBIIUICHUEM U
peubto), KoTopasi chopMUpOBajIach y HEro M mpuoodperna yCTOWYUBBIM XapaKTep
P OCBOEHUHM NEPBOTO sI3bIKA. J[aHHOE YTBEPKAEHUE BEPHO HE TOJIBKO JJISI MEKb-
A3BIKOBOM MHTEp(EpPEHIMU B KJIACCUYECKOM €€ MOHMMaHWHU, HO U (B HAMHOTO
OOJbIIEH CTENEHU) JIs SIBIICHUS MIEPEKII0YEHUs KOJO0B, KOTOopoe D. XayreH npe-
jaraet BbIHECTH 332 paMKH TPAJUIIMOHHOTO MOHMMAaHUS MEXbI3bIKOBON HHTEp(de-
peHuuu (cM. pasaen 2.2).

OpnHako B MPOTUBONOJIOKHOCTh MHEHHUIO J. XayreHa, BO3MOKHO JOIYCTUTh
PacCMOTpPEHHE SIBJICHUSI MEPEKIIOYEHHS] KOJIOB OJU3KUM IO CBOEH CYyTH K MEXb-
SA3BIKOBOM HMHTEpPEepeHIMU. B OCHOBY [aHHOIO [ONYIIEHHS IOJIOKHM HJIEIO
®. 'po’kaHa 0 TOM, YTO MEPEKIIOUEHHUE KOJOB MOXET OrPaHUYUBATHCS yNOTPeO-
JeHUeM OWJIMHIBOM B KayecTBE 3HAKa JIMIIb OJHOW E€AUHUIBI JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOro ypoBHs: «llepekimtouenne KoJI0B — 3TO MONEPEMEHHOE HUCIIOJIb30-
BaHUE JIBYX SI3bIKOB; HHBIMH CJIOBAMH, TOBOPSIIIIUNA MOJTHOCTHIO MEPEXOTUT HA JPY-

roil SI3bIK Ha YpOBHE CJIOBA, (ppa3bl WIM MPEAJIOKEHHS, @ 3aTEM BO3BPAILLAETCS K
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OCHOBHOMY $13bIKY. Takum 00pa3omM, OMIIMHTBBI, KOTOPBIE MEPEKITIOYAOTCS C OTHO-
ro Koja Ha JApPYyroi, roBopsAT Ha s3bike X B OwnmHreanbHoM moayce (bilingual
mode), Korjaa OHU B OINpPEICICHHBIH MOMEHT HpuOerarmT K s3uiky Y» [Grosjean
2013: 18].

B neiictBuTeNnbHOCTH, TIEpBas YacTh OIPEACTCHHS TEPEKIIOYCHHS KOJIOB
®. 'po’)kxaHa HAOMHUHAET OMpeAeiCHUE TMOHATHS OWIMHIBM3MAa — BO3MOXKHO,
BCJICJICTBUE TOTO, YTO HMCCIICIOBATENh HE YIIyOJseTCS B JTUHTBUCTUYCCKYIO MPHU-
pOJy SIBIICHUSI.

Hanomuuwm, uto B pazaenax 2.2. u 2.3 NpuBOAATCS apryMEHTHI B MOJIb3Y TO-
0, 4YTO HAYaJIOM JIFOOOTO MEePEKITFOYCHUS KOJIOB SBIISETCS CHCTEMHAS MEKbBSI3BIKO-
Basg uHTEepdepeHursa. Mexbsa3bikoBasi UHTEpPEPEHIIs, TAKUM 00pa3oM, BEPOATHO,
HAUYMHAsACh C HU3IIETO (POHOJOTHYECKOrO YPOBHS (HE BCErja OYEBHIHOIO B YCIIO-
BUSX COQTAHCHPOBAHHOTO JIBYS3BIYHSI) MOXKET JIOXOAHUTH J0 YPOBHS IOJHOIICHHO-
T'O BBICKA3bIBAHMS, & TOTOMY MO3HIHS (PAHITY3CKOTO TICHXOJIMHTBUCTA O TOM, YTO
UCIIOJb30BAaHUE JIMIIL OJTHOTO CJIOBAa B OWJIMHTBAJIBHOH KOMMYHHKAIIMH HMECT
IpaBoO Ha CyllecTBOBaHME. I BIOJHE TOTUYHO, UTO B CBOEM TPYJE OH HCCIEIyeT
(eHOMEH OWJIMHTBH3Ma C TOYKH 3pCHUS (YHKIIMOHHPOBAHHS SI3BIKOB, a TaKXKe
cdep uX IPUMEHEHUs, H OTPUIIACT BO3MOXKHOCTh PaBHOTIPABHOTO CYIIIECTBOBAHUS
IBYyX WAMOMOB. OTCyTCTBHE MAaHHOW BO3MOXKHOCTH HANPSIMYIO MPOIUKTOBAHO
IpeanoyTeHNeM OMJIMHIBA TOTO MJIM MHOTO KOJA B OINpPEAETICHHOM JOMEHE 0011ie-
HUSL.

B 3T0i1 cBsI3u U, MOCKOJIBKY MEPEKIIOUEHUE KOJOB TaKkKe JOMYyCTHMO Ha3bI-
BaTh MEXBSI3BIKOBOW WHTEp(EpeHIeH, BUAUTCS 3aKOHOMEPHBIM TPEUMYIIIe-
CTBEHHO BBIJICTIATH JICHOTAaTUBHYIO MHTEep(PepeHIuio (mpeodialaoniyo B «Kjac-
CUYECKOI» mHTEpPEepeHIr) U pehepeHTHYIO HHTEephEpEeHITHIO (MTPe0bIIagaronTyro
IpY NEPEKITFOYEHUH KOJOB). DTO CIIY’)KUT OCHOBaHMEM JIJIsl XapakTepuctuku lingua
cotidianus kak colMaIbHO-KOMMYHHUKATUBHOW C(eEpbl, B KOTOPOH MpPEBaIHPYyET
pedepentHas mHTepdepennus. Lingua cotidianus B 3TOM OTHOIIEHWH Pa3yMHO
nomonauth lingua fictio, mocKoNMbKy KCIONBb3YeMbIi B JaHHOM JOMEHEe (DYyHKIIHO-

HaJIbHBIM CTUJIb (XyI[O)KGCTBCHHBIfI B COOTBCTCTBHH C ITOJIOKCHUSIMH KJIACCHUYC-
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CKOM (DYHKITMOHAIBHON CTHJIMCTUKH) COUYETACT B ce0€ DJIEMEHTHI BCEX OCTAIHHBIX.
N3 yncna nmocnenHuX ClenyeT BBIIEIUTh PA3rOBOPHBIM KaK OCHOBHOM ISl yXkKe
ynoMsiHyToro gomena lingua cotidianus, a taxxe lingua ars, tak kak B cdepe uc-
KyCCTBa KOMMYHHUKAHTHI HE OOpEeMEHEHBI HEOOXOUMOCTHIO CIIEI0BATh SI3bIKOBOM
HOpPME.

B GonblIMHCTBE K€ OCTANBbHBIX JOMEHOB MHTEPhEpPEHIIUs] OTPAaHUYUBACTCS
MOSIBIICHUEM B OJHOM HJIUOME CHUCTEMHON E€IUHUIIBI JPYroro, KOTOPYlO, €cTe-
CTBEHHO, CJEIyeT paccMaTpuBaTh B KadeCTBE 3HAKa, OJHAKO, KAaK BbIpakaeTcs
M.A Pp16akoB, 3HaKa Kak «IUCKPETHOIO CUTHaJla CUHKPETUYHOU MbIcan» [Ppioa-
koB 2016: 24]. B xadecTBe 3HAK 3Ta €IUHHIIA MOXET OBITh BRIWJICHEHA M3 MOTOKA
peun, Torja kKak ee pedepeHT «IepeaacT HeIMHEHHY0, MHOTOIIaHOBYIO, HE YJie-
HUMYIO Ha OT/IEJIbHBIEC OCSA3aE€MbIE€ CETMEHTBI MBICIIbY [TaM XKe].

NHbiMu cioBamu, J€HOTaTUBHAs HMHTEp(EpeHIds HE BIMSIET Ha IEJIOCT-
HOCTh MBICJIH. [T0700HAs 11ETOCTHOCTh XapaKTEepU3yeT NepBOHAYATBHOE, HEPA3BHU-
TOE €€ COCTOSIHUE.

[Ipu 5TOM U BBICKa3bIBaHHUE JIOTMYHO paccMaTpHBATh B KAueCTBE 3HAKA —
00JBIIETO IO 00BEMY TIEpeIaBaeMON MEHTATLHON WH(OPMAITMN U UHOTO TI0 CBOCH
pedepeHTHON TpHUpPOJAE, BEb BBHICKA3bIBAHUE 3aKIIOYAET B ceOe 3aKOHUYEHHYIO
MbICTb. OO 5TOM CBUJETEILCTBYIOT U MCCJICIOBAHUS PEUU MPU MEPEKITIOUCHUH KO-
JIOB: HA4aJIOM HOBOT'O BBICKA3bIBaHUS WJIM KOHIIOM MPEIBIAYIIETO SBISIETCS CH-
cTeMHas eauHuIa (MHTepdepeHIINANTBHBIN AJIEMEHT), U3 KOTOPO Pa3BUBACTCS BhI-
cKa3bIBaHMeE (cM. pazzaen 2.3).

JIist wioTrocTpanuu AGHOTaTUBHONW WHTepdepeHIuu o0paTUMCs K 3HaKam
CHUCTEMBbI, HAUMEHOBAHUE KOTOPBIX MPOUCXOIUT 0€3 CYIIECTBEHHBIX C TOUKHU 3pe-
HUS pepepeHTHON COCTaBIIONMIEH 3HAKA TPUYHH, TTIOCKOJIBKY OTPaXEHUE B CO3HA-
HUU TMPEIMETOB, Ka4eCTB, MPOLIECCOB (MX pe3yJIbTaTOB) U T.[. PEAIBHOTO MHUpA,
pernpe3eHTUPYEMBIX STUMHU 3HAKaMH, MPOUCXOIUT Oe3 CyOCTaHIMOHAJILHOM pas-

HUIBI B A3BIKC-UCTOYHHUKEC I/IHTCp(l)CpCHHI/II/I U B SI3BIKE-00BEKTE I/IHTep(bepeHHI/II/I.

Spanglish Amnenuticxutl
Estuve en una pdagina web que trataba sobre | was on a web page about movie
cine y tenia muchos links (emecmo ‘hipervinculos’).  theater and there were lots of links there.
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La proteccion del software (emecmo ‘soporte Protection of software as intellec-
l6gico’) como obra del intelecto tual work
El lifelong learning (emecmo ‘educacion Lifelong learning makes it possible

permanente’) permite a las organizaciones y for organizations and professionals to be
profesionistas ser competitivos en un mundo tan competitive in such a changeable world.
cambiante.

En dos semanas su disco se ha convertido en In a two week period his CD be-
un hit (emecmo’ éxito’). came a hit.

Jiis wimoctpanuu pedepeTHo MHTep(EepeHIun pa3yMHO OOpaTUThCS K
BBICKA3bIBaHUSM KaK 3HAaKaM, HOMUHALUS KOTOPBIX IPOUCXOAUT 0O€3 CYLIECTBEH-

HBIX C TOYKH 3PCHUA I[GHOTaTI/IBHOI\/’I COCTaBJIHIOH_IGf/i 3HaKa IIpUuirH (KaK CJIICACTBUC

HaJIN4usg UHTEp(EPEHIMATBHOTO 3JIEMEHTA).

Spanglish Anenutickutl

M: No... Which is your favorite col- M: No... Which is your favorite color Isa-
or Isabella? bella?

I: Mmmmm. Pink. I: Mmmmm. Pink.

M: Pink, Wow. M: Pink, Wow.

I: Me duele la barriga. | have a stomachache.

M: ;Y por qué? ;Tienes hambre? Why? Are you hungry?

I: Si. Yes.

M: Tienes hambre, vamos a hacer You are hungry, let’s make our meal better.
la comida mejor. Do you have stomachache?

I: ;Te duele la barriga? Yes a little bit, because I'm hungry too.

M: Si, un poquito, porque yo Me too.

tambien tengo hambre.
1: A mi tambien.
[Arias 2005: 98]

COnukeHue A3bIKOB B CO3HAHWU TOBOPALIMX MPOBOLMPYET MEPEKIIOUCHHUE
KOJIOB — MPEUMYIIECTBEHHO pedepeHTHYI0 HHTEP(EPEHIINIO, — TaK KAK peyb UJIET
O TIOJIHOIICHHBIX BBICKA3bIBAHMSX, BRIPAXKAIOIINX 3aKOHUYCHHYIO MBICTh. Pedepen-
1Sl TOJIOOHBIX BBICKA3bIBAHUN Ha SA3BIKE-UCTOYHUKE U SI3bIKE-00bEKTe MHTEp(e-
PEHLIMM OTJIMYAETCS] HECYLIECTBEHHO, UHBIMU CIIOBAMM, HET paJWKaIbHON pa3HU-
bl B KAKUX-TMOO SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX HOPMAX, OJIHAKO CaM MPUHLUII S3BbIKO-
BOI KOHBEPreHIMHN HE MO3BOJISIET COMHEBATHCSA B HAIMYUU UHTEP(HEPEHIINATIBHOTO

BIIUSTHUS Ha YPOBHE pedepeHITUN.
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Bonee oueBHIHBIM TOATBEPKICHUEM ATOTO MOXKET CIYXKWTh aHAIU3 PEUH
OunuHrBa-dpuTaXXKHUKA. OOBEKTOM MOJOOHOTO aHajIM3a CTAHET WHas pedepeHIHs
C TOYKH 3PCHHSI SI3bIKa-UCTOYHUKA UHTEPPEPCHIINH.

Jlns 3TOoro He0OXOIUMO COCPEIOTOYNTh BHUMAHHE HA YEM-JIHUOO0 yCTOWYH-
BOM — HalpuMep, Ha JICKCUKO-(PPa3eoJOrHIeCKOl CHCTEME SI3BIKOB, TPECTABIIS-
IOIIEH 3aKPETUICHHBIC B S3bIKE 00pa3Ilbl MBITIUICHUS, TIPOYHO CIIOKHUBIIHECS Ha OC-
HOBE HAIIMOHAJLHO-KYJIBTYPHOTO OIBITA KOHKPETHON SI3BIKOBOM OOITHOCTH [3ere-
HeB 2012: 53-54]. [TockoibKy pedb UET O JABYX S3BIKOBBIX OOLTHOCTSX, TO U MPO-
CTPaHCTBO 3Ha4YeHUM (TepMmuH, npeioxkeHHbii A.H. JleonTbeBbIM [cM. JICOHTHEB
1976: 26]) Takxke OyaeT mojBeprarbcs HHTEPGHEPEHITUH.

Tak, n3BecTHasi aMmepuKaHckas moropopka actions speak louder than words
(OyKB. «ema roBOpsST rpoMue, YeM CJIOBa») AUCCOHUPYET Ha Xopoiue pedepeH-
IIMM BBICKAa3bIBaHMS C TaKOH MCIaHCcKoi, kak buenas palabras y Buenos modales,
todas laspuertas abren (OykB. «100pbIe CIIOBa U BEXKIUBBIC MaHEPHl OTKPHIBAIOT
BCE JABEpU») WM con buenas palabras y mejores hechos, conquistards el mundo
entero (OykB. «J0OPBIMHU CJIIOBaMHU U €Ille JYYIIMMH JCHCTBUSIMHU 3aBOIOCIIL BECh
mMupy») u omimdaetcs o cmeicay ot del dicho al hecho hay mucho trecho («ot cio-
Ba JI0 Jiena — 1enas BepcTa»). OHaKo B MCMIAHCKOM peur aMepUKaHCKOTo OJore-
pa @penmu Jle Anga [https://www.youtube.com/watch?v=JMD5bRTqVzM] kro-
4YeBOI cTaio uMeHHO BhickasbiBaHue las disculpas no significan nada, las acciones
significan todo (OykB. «M3BHHEHUS HE 3HAYAT HUYETO, ICHCTBUS — BCE»), B KOTO-
pPOM Ha ypOBHE HAaMMCHOBAaHHWS MOYKHO OTMETHUThH Pa3Be YTO CJIIOBO-3HAK aCCiOnes
(Oeticmeust), KOTOpBIA B JCHCTBUTEILHOCTH HE SIBISCTCS CTOJIb CYIICCTBCHHBIM
JUTSI TOTO, YTOOBI YTBEP)KIAaTh O MPeo0IalaHiK B JAHHOM IIPUMEpPE ACHOTATUBHOU
uHTeppepeHnuu. J[aHHBIA 3HAK CIYKUT CKOpEEe JUIIh MPU3HAKOM, JTOKa3bIBAIO-
UM MEHTAJIBLHYIO CBSI3b MEIly 3aKPEIJICHHBIMH B SI3bIKE MCXOHBIM (actions speak
louder than words) u peaibHbIM BBICKa3bIBAHUSIMH.

Takum 006pa3om, ecTh BC€ OCHOBAHUS TSI BBIICIICHUS TPYIIIHI cdep, B KOTO-
PBIX MIpeBaIUpYeET pedepeHTHas HHTephepeHIs. B 3Ty rpymimy BXOIST B TIEPBYIO

ouepenp lingua cotidianus, lingua fictio u lingua ars; Bo Bropyto — cdepsl ¢ mpe-


https://www.youtube.com/watch?v=JMD5bRTqVzM
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oOsamanueM JeHoTaTuBHOM mHTepdepeHiuu: lingua corporativa, lingua educatio.

B nocnenHux 310 MPOUCXOAMT BCIAEACTBUE TOTO, YTO TOBOPSIIUE HE CTOJb pery-
JIIPHO TEPEKIIFOYAIOTCS ¢ OJIHOTO KOJIa Ha JPYroM, U CONMXKEHUE SI3bIKOB HE CTOJIb
WHTCHCHBHO, B TO BpeMs Kak B cepax ¢ npeodiaganueM pedepeHTHOH uHTepde-
PEHIIMM MOJI00HOE MOXKHO HaOJI0/1aTh B paMKax OJHOM peyeBOW CHUTYallUH, YTO
BBI3bIBAET MHTEPPEPEHIIMIO0 HA YPOBHE I'JABHOM MBICIE€00pa3yIOIIEe €IUHULBI —

BBICKA3bIBAHHA KaK OCHOBHOI'O 3HAKa KOMMYHHUKAITUH.

2.5 O0beM u riryOMHAa MHTEp(epeHIMH KAaK CYIIIHOCTHbIC KpUTEepHU Ou-
JIMHTBU3AIIUM TUCKYypca

[Ipu onucaHuu COBPEMEHHOTO PA3HOSI3BIYHOTO AHMCKypca (cM. pasaen 2.1) ¢
Y4€TOM COLIMO-, TICUX0- U HEHPOJUHTBUCTUYECKUX, TPAarMaTUYECKUX U KOTHUTHB-
HBIX XapaKTEPUCTUK ATOTO MpOIecca 1Mesiecoo0pa3Ho MPEekKe BCETO O0OpaTUTHCS K
MOHATHUIO «YCTHBIM OMJIMHTBAJIBHBIN JUCKYpCc». B neduHuIm cooTBETCTBYIONIETO
tepmuHa, npenaraemor FO.A. Kapnooii, Auckypc nepeBog4urkKa mpyu yCTHOM MO-
CJIEAOBATEILHOM MEPEBOJE MPHUHIUIIUAIBHO XApAaKTEPU3YETCsl KaK OWIIMHTBAJIb-
Heiii [Kapmosa 2011]. OgHako 04€BUJIHO U TO, YTO peayin3aliusl OMIMHTBAILHOTO
JIMCKYypCa OCYIIECTBIISICTCS HE TOJBKO B TAKOM OCOOOM BUJIE PEUEBOU JIEATEIIHHO-
CTH, KaK YCTHBIN MEPEeBO/I, XOTSI UMEHHO B HEM (aKT OMITMHTBU3AINU HE TTOJICKUT
COMHEHHUIO YK€ TIOTOMY, UTO CaM IPOIecC MepeBoa NMPOTeKaeT B OMIMHIBAILHON
CUTyanuu OOIIeHNs (WM, MHAYE, B CUTyallid OWJIMHTBAIBHOTO OOIIICHNUS ).

[Ipu 3TOM OTKPBITBIMHU OCTAIOTCS JIBa BOIIpOCa:

1) koro cienyer cuuTaTh OWJIMHTBOM MIPU OTCYTCTBUU MPOMEKYTOYHOTO
3B€HA B JIMIIE MEPEBOAYMKA, HEOOXOJUMOCTh B KOTOPOM BO3HHMKAET B YCIOBHUSIX
UCIIOJIb30BAHUS PA3JIMYHBIX KOJIOB OTIPABUTENIEM U MOJTyYaTeIeM COOOIIECHNUS; U

2) BO3MOKHA, IOMYCTUMA JIM OMIMHTBU3AIMS JUCKYpCa BHE KOMMYHUKAIIMU
C UCTIOJIb30BAaHUEM JIMHTBA (PpaHKa.

Uto kacaeTcs MepBOro IMyHKTa, TO Ha 3TOT CUET CYILIECTBYIOT Pa3jIUYHbIC
TOYKU 3PEHHS, OJJHAKO HU OJHA M3 HUX HMCUEPIIBIBAIOIIEIO OTBETa HE JaeT (CM.,

nanpumep: [Ilermosa 2017; Grosjean 2012: 18-27; Luk 2015; Surrain 2019 u
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ap.]). CyllecTBEHHO 3/1eCh U TO OOCTOSITEIBCTBO, YTO MHTEPEC HCCIEeA0BaTENeH K
YCTaHOBJICHUIO KpUTEPUEB OUIMHTBU3MA HE UJET HU B KAKOE CPaBHEHUE 0 CBOEH
3HAYMMOCTH U COJIEP>KATENIbHON CII0)KHOCTU C YCTAHOBJIEHUEM aHAJIOTMYHbBIX KpH-
TEpUEB MOHOJUHTBU3MA. BBI3BaHO TaHHOE OOCTOSTENHCTBO, MO-BUAUMOMY, HAJIH-
YHeM IEPBOTO S3bIKa U €ro MHTephepeHIMaNbHBIM BIUSHUEM Ha BTOPOW: IMpHU
IUIOXOM 3HAHWM W BJIAJICHUU HOPMOHM U ee ciaaboi KOHCOMMIAlUu B peun Oojee
yCTOMUYMBAsI CUCTEMA HEU30EKHO TMOTJIONIAET Ca0yro0, YTO MPUBOIUT K MOHOJIUHT -
BU3MY WM yTpaTe OJHOIO M3 si3bIKOB. Hambosee SBCTBEHHO 3TO MPOSIBISETCS B
YCIIOBUSIX MOTPY>KEHHs] OMJIMHIBA B PaHHEM BO3pacTe (KOrjga CUCTEMBI IEPBOIO U
BTOPOTO SI3BIKOB €111¢ HE MPUOOPETN HHTEIPUPOBAHHOTO U LIETOCTHOTO XapaKTepa)
B KOMMYHUKATUBHYIO CpeJly BTOPOTO S3bIKA.

CyTb 37€Ch B TOM, YTO CIIOCOOHOCTH JF000I0 MOHOJIMHIBAa KOMMYHHITUPO-
BaThb HE CTABUTCS IOJ BOMNPOC YK€ TOJBKO MOTOMY, YTO OH MOHOJMHIB. Ho kak
TOJIBKO P€Ub 3aXOJUT O OMJIIMHIBU3ME, BO3HUKAET €CTECTBEHHAs! HEOOXOAMMOCTh B
YCTAHOBJICHUH YPOBHS BJIAJICHUS] BTOPBIM SI3BIKOM.

Hauate cienyer ¢ Toro, 4ro yxe KO BTOpOH IoJjioBuHe XX B. B OIpefele-
HUU TIOHSTHS «OWJIMHTBU3MY» YCTAHABJIMBACTCS HEMaJOBa)KHAs TCHICHIUS: OW-
JIMHTBU3M MPOTUBOMNOCTABISAETCS MOHOJMHIBU3MY U OTHEISICA OT IMOCJIETHETO.
OO0yt (hopmMyIUpOBKY, KOTOpasi OTTAJKMBAETCS OT CPABHEHUS U MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUS ATOTO ()eHOMEHA SIBJICHUIO MOHOJIMHTBU3MA, B OTEYECTBEHHON HAyUYHOMN
cpene maer E.M. Bepemarun: «Eciau nepBuYHas s3bIKOBas CUCTEMa OIPEICIICH-
HBIM YJICHOM CEMbH HCIOJIb3YEeTCSl BO BCEX MPOYMX CHUTYyalUsX OOIICHUS U €CIU
UM HUKOT]Ia HE UCIIOJb3YyETCsl MHAS A3bIKOBAsl CUCTEMA, TO TAKOM YEIOBEK MOMKET
ObITh Ha3BaH MOHOJIMHTBOM <...>. [Ipennonoxum, 4To B ONpeIeIeHHbIX CUTYyalU-
SIX OOIICHUS ynoTpeOsieTCs U MHas S3bIKOBask cuctema (BropuuHas). B atom ciy-
yae HOCHUTENb JBYX CUCTEM OOIIEeHUs <...> Ha3bIBAETCS OMWJIMHIBOM <...>. OTHO-
csUIMECs K IEPBOMY M BTOPOMY CIIy4ar0 YMEHHUsS, TO €CTb YMEHUs, MIPUCYLIUE CO-
OTBETCTBEHHO MOHOJIMHTBY W OWJIMHTBY, HAa3bIBAIOTCS MOHOJIMHTBU3MOM H OH-

nuHrsuszmom» [Bepemarun 2014: 19]. CnenyeT OTMETUTD, YTO OHATHE «UCTIOJIb-
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30BaHHE CHCTEMBD» B MPUBEICHHOM KOHTEKCTE UPE3BBIYAHO HEKOHKPETHO, TO-
CKOJIBKY MpeJIoiaraeT J0CTaTOYHO HIMPOKHUM TMara30H HHTEPIPETALUM.

[Iponomxkast TUCKyccHIO O MpoOJeMe HCIOJIB30BaHUS BTOPOW CHUCTEMBI B
Pa3IUYHBIX JOMEHaX KOMMYHHKAIlUU, 0OpaTUMCs K 3apyOeKHOU JuTeparype, K
muenuio JIx. Dasapaza [Edwards 2006], cormacHO KOTOpOMY KaKIblli YEIOBEK
SIBJISICTCSI OVUIMHTBOM, TTOCKOJIBKY KaXKIBI 3HACT MO MEHBIICH Mepe XOTs OblI He-
CKOJIBKO CIIOB Ha SI3bIKaX OTIWYHBIX OT MX MepBoro. MHoi mo3unuu npuaepKuBa-
1oTcs npyrue uccienosarenu. Tak, Y. Maku [Mackey 2000] uutupyet D. XayreHa
¥ COIJIAIIAeTCs] B TOM, YTO OWJIMHTB — 3TO TOJBKO WHAMBHJ, CIIOCOOHBIN CO3/1a-
BaTh IOJIHOIICHHBIC B CMBICIIOBOM OTHOIIIEHHWH BbiCKaszbiBanus [Haugen 1953: 7].
Takum 006pa3oM, aBTOPHI MPU3HAIOT B JAHHOM BOIPOCE YPOBEHb PePEPEHIINU BBI-
CKa3bIBaHUS B KAYECTBE HanOOJIee CYIIECTBEHHOTO Kputepus. OUeBHIHO U TO, YTO
POYIIMPOBATh TMOJHOIICHHBIE BBICKA3bIBAHUS BO3MOXKHO M 0€3 TIyOOKUX CH-
CTEMHBIX SI3BIKOBBIX 3HAHUH. [[pUMEpPOM MOXKET CITY>KUTh HCIIOJb30BaHHUE JTATHIHH,
KOTOpasi CETOIHSI U BOBCE HE CYIIECTBYET B «KHUBOW» PEUH, a MOTOMY 37IeCh pa-
3yMHEE CTPOUTH MPEANONIOKECHHUS HA OCHOBE CIIOCOOHOCTH MCTIOIh30BaTh CUCTEMY
B KaueCTBE OOCIYXKHBAIOIIETO MHCTPYMEHTA CIIOBECHO-JIOTHYECKOTO MBINIJICHUS,
HEKOT/Ia BO3HUKIIIETO M Pa3BUBAIONIETOCS KaK pa3 B )KUBOU peuu. UTo ke KacaeTcs
pe3ynbpTaTa JaHHOTO MpOoIecca, TO 3/1eCh, KOHEYHO, YMECTHO TOBOPHTH YK€ O BBI-
CKa3bIBaHUMU.

OTcTpaHeHHOE OT MEePEUNCIICHHBIX BHIIIE, TUI0XO TOIAOIINXCS H3MEPEHUIO
IPU3HAKOB omnpefaeneHue aaer P. TuToHe, paccMaTpuBarOmMii OMJIMHIBUA3M B Ka-
YECTBE CMOCOOHOCTH MHAMBHUIA «TOBOPUTH HA BTOPOM SI3BIKE, CJIEIYsl KOHIIENTaM
U CTPYKTYpEe BTOpPOTO sizbika» [Titone 1972: 11]. ubIMU clIOBaMH, UCCIICIOBATEIb
CTaBUT BO TJIABY yIJIa HAIMYNE/OTCYTCTBUE MEKBSI3BIKOBOU MHTEPPEPECHIINH B Ka-
YeCTBE MPHU3HAKA, HA OCHOBE KOTOPOTO MOKHO YTBEpPXKIaTh O OWMJIMHIBaJbHBIX
criocobHocTsx uHAuBUaa. [logoOHas runore3a Hanbosiee OOBEKTUBHO OTpa)aeT
CYIIHOCTh OWJIMHTBH3MA, IPUYEM UMEHHO C JIMHTBUCTUYECKOW TOUYKH 3peHust. Ee
aBTOp OOpaIlaeTCs K YMEHHIO BIAJETh CUCTEMOUN B peud (a 3HAYMT, U B MBIILIE-

HUHU, €€ OOCTY>XMBAIOIIEM), a HE OTJACIIbHBIMU €€ JJIEMEHTaMH B BHUJE CJIOB WJIU
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IrpaMMaTHYE€CKH BEPHO IOCTPOCHHBIX BbICKa3piBaHUM. Kpome Toro, mopanaercs
OLICHKE U 00BEM MEXBS3BIKOBOM HMHTEphEpeHInn: «UHTephepeHInaNIbHbIEC Clie-
JIbI» MOYKHO BBISIBUTH, ONPEJEIUTh UX XapaKTep, CUCTEMaTU3UPOBATh, MOJCYUTATh
U T.JI.

Urto kacaetcst riyOMHBI MEXbA3BIKOBON MHTEp(DEpEHIInU, KOTopas, pazyme-
eTCsl, TaKKe TPeOyeT OLICHKU IPH JI000M JIMHTBUCTUYECKOM aHAIM3€, TO, KaK sB-
CTBYET U3 MPEIBIAYIIETO pa3/ena, OHa 00yCIOBIeHA YPOBHEM BJIAJICHUS BTOPHIM
S3BIKOM. YPOBEHb B3aMMOCBSI3aH C Pa3HOBUIHOCTBbIO OWJIMHIBU3MA, MPU 3TOM
HaumOoJiee CYIIECTBEHHBIM SIBJIACTCS OMNIO3UIMUS «ECTECTBEHHBIN OWIMHIBH3M-
MOCJICIOBATEbHBIA OWIMHTBU3M», TJie¢ B KauecTBE IMpHU3HAKA JACJICHUs OepeTcs
TJIaBHBIM 00pa3oM BpeMs OBJIAJCHHsI BTOPOU A3bIKOBOM cucteMmoi. Tak, Bompoc o
TOM, SIBJIIETCSI JTU €CTECTBEHHBINM OMIMHTB (B paszmene 1.1 ObUTIO OroBOpPEHO, YTO
€CTECTBEHHBIN OUIMHTBU3M Oy/IET paccCMaTPUBATHCS KaK YKBUBAJICHT CUMYJIbTaH-
HOT0) OMJIMHIBOM, HE JTOJIKEH MOJBEPraTbCsi COMHEHHUIO YK€ TOJIBKO MOTOMY, UTO
BTOPOM SI3bIK ObLT MPUOOPETEH OJTHOBPEMEHHO C MEPBBIM (XOTSI B MOJOOHBIX CIIy-
YasiXx HE BCEr/la SACHO, KaKOW S3bIK CIEAYET CUUTATh MEPBbIM, @ KAKOH — BTOPBIM).
Mexnay npouuM, mojo0Hass TOYKa 3pEHHs] COOTHOCHMA C MPUHATHIM B3TJISIIOM B
COBPEMEHHOM 3amaJHON TeOpUH OO0YUYEHUs S3BIKY, T/I€ HaUBBICIIUN YPOBEHD S3bI-
kKoBoH kKommeTeHIu C2, Ha KOTOPBIA MPETCHIYIOT MIPH cllade dK3aMeHa 00ydaro-
HIMeCs, 10 CYTH, CPABHUBAETCSI C YPOBHEM HOCHUTENS SI3bIKA, BCEr/1a MPUOOpETArO-
IIMM €0 B PAHHEM JIETCTBE.

3/1ech MOXHO BO3pa3uTh TEM APTYMEHTOM, YTO ONpPEAEIEHHBI YpPOBEHb
BJIAJICHUSI BTOPBIM SI3BIKOM CaM IO ce0€ MOXKET CBHUAETEIbCTBOBATH O HAIWYUU
WIN OTCYTCTBUU OMJIMHIBAJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, OJJHAKO 3TO HE COBCEM TakK, KO-
r71a peub uAeT 00 ypoBHE HIMEHHO BTOPOTO SI3bIKa. J[€10 B TOM, UTO MEXbA3BIKOBAs
UHTEPPEPEHIINS BEPOsITHA HE TOJIBKO B CO3HAHWU OWJIMHTBA, HO U B CO3HAHUU MO-
HOJIMHTBA, XOTs B MOCIEAHEM Cllydae ee TiyOouHa OyaeT oTindyatbesa. MIHbIMH Cll0-
BaMH{, Ha HamOoJiee HU3KUX OOIIENpPUHATHIX YpoBHAX (Al u A2), oBnageB KOTO-
PBIMH TOBOPSIIINI CITIOCOOEH OPUEHTUPOBATHCS B BEChbMa OIPAHMYEHHBIX CUTYaIlH-

X OOIIEHMS, MEXDbSI3BIKOBASI MHTEPPEPEHINST HEU30EKHO XapaKTepU3yeTcs, IO
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MEHbIIIEeH Mepe, 00Jiee BRICOKOH MHTEHCUBHOCTBIO YK€ TOJIBKO BCIEACTBHE cIaboi
KOHCOJIUJIALIMU SI3bIKOBOM HOpMBI. Clie1oBaTeIbHO, UMEHHO MEXBbSA3BIKOBAs WH-
TepdepeHIusl BBICTYNAeT TEM IMapaMeTpOM, KOTOPBIH TO3BOJSET MaKCHMAaTbHO
OTIPEICTICHHO YTBEP)K/IaTh, SIBISCTCSA JTU TOBOPSIIAS IUIYHOCTh MOHOJMHTBOM WJTU
OWJIMHTBOM; OJjarojapsi ’TOMY K€ CTAaHOBHUTCS BO3MOKHBIM YCTaHOBUTH YPOBEHb
BJIAJICHUS BTOPBIM SI3BIKOM.

OpHako BO3HMKIIMK paHee BOMPOC OTHOCUTENIBHO TOTO, SABISETCS JHU OU-
JVMHTBOM HWHAWBHI, BIAJCIONINI OIMpeNeIeHHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKIM Ha0o-
pPOM |, HapUMep, CHOCOOHBIN UMUTHUPOBATH MPON3HOCUTEIBHBINA aKIIEHT «HETOJI-
HOIICHHOT'0» BTOPOTO $3bIKa B TEPBOM, MHBIMH CJIIOBAMH, HCHOJB3YIOIIMA Ou-
JWHTBEMBI, — OCTaeTcsa 0e3 oTBeTa. be3ycloBHO, yTBep)KIaTh HAIWYUE OWMIIMHT-
BU3Ma y TOJOOHBIX MHAWBHUIOB BEChMa CIIOKHO (BOMPEKU H3JIOKEHHOMY BBIIIE
muenuio k. DnBapaza [Edwards 2006]), HO TOBOPHUTH 0 OMIIMHIBU3ALUN JUCKYP-
ca HUYEro HE MEMIAeT: CJIEICTBHUEM HMMEIOIIUXCS 3HAHUN SIBISIETCA Ta )K€ MEXb-
S3bIKOBasi UHTep(depeHnus. ITo, CKopee, HEKOe MEePBOHAYAIBHOE COCTOSHUE OU-
JWHTBU3MA, KOTAa MHAWBUJ AU PEepeHIInpyeT 3HAKH MEePBOM SI3BIKOBOW CHCTEMBI
U «MHOPOJHBICY», HO aHHas nuddepeHnuanus, 10HKHO ObITh, OTIUYAETCS OT TOH,
KOTOpasi UMEET MECTO B CO3HAHUM «MCTHHHBIX)» OMJIMHTBOB, MOJHOIICHHO MCIOJIb-
3YIOIINX BTOPOH SI3BIK KaK CUCTEMY CO BCEMH €€ dJIEMEHTaMH U CTpyKTypoi. He
CJIEyeT TaKkKe 3a0bIBaTh O TOM, YTO OTAEIbHOW CHCTEMOI BBICTYIAET U KOHKPET-
HOE peueBOe MPOM3BEICHNE KaK pe3yIbTaT MBIIUICHUA. BHyTpeHHUE CBSI3U U B3a-
UMOOTHOIIIEHUS €T0 AJIEMEHTOB COCTaBISIOT CTPYKTYPY PEUEBOTO MPOU3BEICHUS.
Takum 00pa3om, Kakaas cUTyallds OMJIMHTBU3Ma IperoiaraeT OUIIMHTBU3AIINIO
TUCKYypca, HO OWJIMHTBU3AIMS JUCKYypCa MOXET MPOXOIUTh M BHE PaMOK OWMIIUHT-
BaJIbHOW CUTYallMH, a 3HAYUT, U HE TIOPOKIAThH €€.

B oT1oii cBA3M HEOOXOMMMO HAMOMHUTH, YTO CUTYAIMI0 OWJIMHTBH3MA IIO-
pOXIaeT KOMMYHUKaIUs Ha JTUHrBa (panka (Ha Spanglish xak oo u3 ero pac-
IPOCTPaHEHHBIX (POPM), KOTOPHIN B TO K€ camMOe BpeMs BO3HUKaeT B Hell. Cneno-
BaTEJIbHO, IOJKHBI CYIIECTBOBATh TAKUE PA3HOBUIAHOCTU OUITMHTBU3ALMH JAUCKYP-

ca, KOTOpbIE€ PEAIU3YIOTCS B YCIOBHUSX KOMMYHHUKAI[MU HA JIUHIBA (PpaHKa B CHITY
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TOTO, YTO «CYOBEKTHI HHIUBUIYAIBHON 1 KOJUICKTUBHONW KOMMYHUKAITUU HA JIHT-
Ba ()paHKa aBTOMATHYECKH MOTYT CUMTAThCSI OMJIMHIBAMH, & cCaMa KOMMYHUKAIIUS
OUTMHTBAJILHOW — MO TOW MPUYMHE, YTO CTPYKTypa JIMHTBA (paHKa Bceraa OyaeT
00HapyKuBaTh MPU3HAKU MEPBOro s3bika»y Hukomnaes, 2019, c. 74]. U, HanpoTus,
JOJKHBI CYIIECTBOBATh PA3HOBUHOCTH OMJIMHTBHU3AIIMHU, MPOXOSIINE BHE PAMOK
KoMMyHHKaru Ha Spanglish, mockonbky 1 MOHOJIMHIBBI (MJIM WHIAWNBHUIBI, HE BJIa-
JICIONME OJTHUM W3 SI3BIKOB JIMHTBA (hpaHKa) MOTYT OBITh YaCThIO KOMMYHHKAIIUU
Ha Spanglish, a ux MpIlIICHHE U peYb MOABEPTaThCsi HHTEPHEPECHIIUATLHOMY BIIH-
STHHTO.

Wrak, HacTauBaTh Ha UCTUHHOCTU TOTO, YTO OBITh OMJIMHTBOM 3HAYHT I1O-
JABJIIATH JIFOOOTO poja uHTep(depeHIo, — He0OOCHOBAHHO, MOCKOJIBKY JIFOOOM
OWJIMHTB HEU30EKHO yNoTpeOsieT B KOMMYHHUKAITMN CBOCOOpa3HbIN JTUHTBA (paH-
ka. Hamuuue xe unTepdepeHun — He MOBO/J| YTBEPKJIATh O MOJTHOM OTCYTCTBUU
OwnnHrBU3Ma (M3HAYAIBHO UCX0s U3 onpeaesneHus: P. TuTone); kak yxe oTMeua-
Jock B pazzaene 1.1, KoopIMHATUBHBIA OWJIMHTBU3M — 3TO UJCAIbHOE MPEJICTaBIIC-
HUE 00 OTHONIICHUAX JABYX SI3bIKOBBIX CHCTEM, HE HAXOJIAIIEE OTPAKEHUS B IPUPO-
ne. [loaTBepkmaercs 3TO TeM, YTO «BTOPOM S3BIK MPHU OMPEIACICHHBIX YCIOBUSIX
(momycTM, B pe3yJIbTaTe JJIUTEIBLHON SMUTPAIIUN) MOXKET CTaTh MEPBBIM SI3BIKOM
unauBuaa» [Huxomaes 2013: 91]. I[TogoOHOEe MOXKHO YacTO HAOMIOATh B PE3yJib-
TaTe TOTPY>KEHUSI BO BTOPOM S3BIK, BBI3BIBAIONIETO WHTEHCU(DHUKAIIUIO O0OpaTHOM
UHTEpPEPEHIINH (U3 BTOPOTO S3bIKA B MIEPBHIN).

[Ipu 3TOM cutyauust OyAeT ocTaBaThCsi OWJIMHIBAJILHOM, a JTUCKYpPC B HEM
No/JIeKaTh OMJIMHTBU3AINH, Ta)Ke €CIM YUCIIO0 OUIMHTBOB — YYACTHUKOB KOMMY-
HUKAlMK He O0Jiee OJHOr0, BElb JaKe€ B 3TOM CIIy4ae MOCJIEACTBUS B ONpPeIeeH-
HOM OTHOIIICHUH OyIyT OJWHAKOBBI KaK Il OMJIMHTBOB, TaK M JIJII MOHOJMHTBOB
(WM TTUTI, HE BIIAJCIONIUX OJTHUM M3 JIBYX SI3bIKOB OUJIMHTBAIBHOM CUTYAIIUH), T.€.
OyIeT MPOSBIATHCS BIUSHUE MEXKbI3BIKOBOW HHTEP(DEPEHITNN.

OOHapyXuB pa3HHIY B OUIWHTBAIBHOU CUTyaluu («OWIMHTB-OMIMHTBY VS
«OWJIMHTB-MOHOJIMHIBY), @ TaKXKe JOMyCKash BO3MOXKHOCTh OMJIMHTBHU3AIlUU JHC-

Kypca 3a paMKamMi OWJIMHTBAJIbHOM CUTYallMd, CYUTaeM HEOOXOIMMBIM MpPEANpHu-
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HSThH TOMBITKY HAWTH €€ M B MPHUPOJEC MEXKbBI3BIKOBON WHTEPPEPEHIINH, XapaKTe-
pU3yeMoH, Kak yke ObLJIO OTMEUYEHO, rmapaMmerpamu o0bema U riryOuHbl. C 3TOM
LEJbI0 Pa3yMHO OOPATUTHCS K MPAKTUYECKON CTOPOHE MCCIEJOBAaHUS U PaCCMOT-

PETh KOHKPETHBIE MPUMEPHI OUITMHTBU3AINH TUCKYpCa.

Onemenmovl Ouckypca Kaxk pezyibmam Ou- Ilepe6oo na pyccxuii
JIUHEBU3AYUU HA AH2TUICKOM/UCNAHCKOM

El manager del equipo, Brendan Rodgers, Meneoscep rkomanowt — Bpenoan
es un gran admirador del joven francés tras su Poooxcepc — cman 8biCOKO yYeHums maiaum

periplo en Parkhead. @panyysza nocne e2o nepeesoa 6 Ilapkxeo.

Estuve en una pagina web que trataba A bvL1 Ha Kaxotli-mo eeb-cmpanuye o
sobre cine y tenia muchos links. KUHO, U Mam Obl10 MHO20 CCBLIOK.

You must know someone who's strapped Tol nHasepusika 3Haeub K020-Hubyob,
for cash in the barrio. KOMY HYJCHbL OeHb2U 68 KAKOM-HUOYOb Oeo-

HOM patioHe.

| was one empanada away from a heart A Ovin kak Oaun nocie cepoedno2o

att. npucmyna.

JlommycTuM, 9TO B IPUBEICHHBIX MPUMEPAx OTIPABUTEIH COOOIIECHUS HE SIB-
JISIETCSI TIOTHOTICHHBIM OMIMHTBOM. C IpYToil CTOPOHBI, B HUX MOYKHO HaOJI0aTh
ynoTpebieHre anrmmuu3MoB manager u link 1 ucnanusmor barrio u empanada
(TOBOJIBHO YAaCTOTHBIX B COOTBETCTBYIOIIUX SI3bIKAX — JICCKPUIITUBHAS HOPMa), SIB-
JISIOIUX COOOM MPOSBIICHUS MEXKbA3BIKOBON MHTepdepennnu. [Janubie uaTepde-
PEMBI'HE MOTYT CIYKHUTh OCHOBAHHMEM JUIS XAPAKTEPHCTHKU KOHKPETHO B3STOTO
BBICKA3bIBaHUS B KAYECTBE YaCTH KOMMYHHKAIIUY B PaMKax OWJIMHTBAIBHOU CUTY-
aluu, TaK Kak: a) TiyonHa uHTepdepeHnn 00J1aaeT onpeeaeHHon cuernudukon
(HE BOCTIpMHMMAECTCSI MOHOJIMHTBOM KaK HEUYTO SIBHO MHOPOJIHOE) M 0) MoydaTeshb
cooOmIeHus (MPEANoI0KUTEIBHO) TAKXKE SBIICTCS MOHOJMHTBOM. TeM He MeHee,
BITOJIHE OYEBHJHO CJEIYyIOIIee: B PACCMOTPEHHBIX MPHMEpax MMeEEeT MECTO Ou-
JMHTBU3AIAS TUCKYPCa, YTO TO3BOJSET BBIICIUTH MOAOOHOTO poja UHTEephepeH-
IIMIO0 B KQYECTBE BUJIA U ONPEJEIUTh €€ KaK BHEITHIOW (MPUILIEIIIYIO0 U3 TTOCTOSH-

HO HU3MCHAIOLICTOCA sA3bIKa BCIICACTBHUEC MAaCCOBOI'O OMJIMHTBHU3Ma B rocyaapcraax

TTonsitne nHTEpHEPEMBI U COOTBETCTBYIONINN TEPMUH, 0003HAYAIOIINN STUHUITY U3MEPEHUS

CTETICHU MPOSABICHUS HHTEPPEPEHIIMATBHBIX TPOIIECCOB, BBOJAUT U PAa3BUBAET B CBOMX TPYaxX
P.M. XammumoB [XammMoB, c. 88, 2003 ]
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ucnanunang u CIIA) u HexonTpacTuBHYIO (Heau(pepeHInpyeMyr0 Kak OTHOCS-
I1YOCS KO BTOPOM SI3bIKOBOM CUCTEMA B CO3HAHUU FOBOPSILIETO).

Heckonpko nHaue o cBoeil riayOnHe MaHu(pecTupoBaHa UHTep(depeHurs B
IIECEHHOM JIMCKypCE aMEpUKAaHCKOW IeBUIlbI ManoHHBI, B TekcrernecHu La Isla

Bonita, oTpbIBOK M3 KOTOPO¥ MPHUBEICH HUXKE:

Como puede ser verdad

Last night | dreamt of San Pedro

Just like I'd never gone, | knew the song
A young girl with eyes like the desert

It all seems like yesterday, not far away

BrickaspiBanuecomo puede ser verdad (OykB. ‘kKak 3TO MOXXET OBITh TpaB-
JI0i1”), OYEBUIHO, HUKAK HE MOTJIO OCECTh B AHIJIMHCKOM SI3bIKE B KauyecTBE Jie-
CKPUIITUBHOM WJIM MPECKPUNTHUBHOM HOPMBI (Kak B CIydasX C BHEIIHEH HEKOH-
TPacCTUBHOM WHTEpEPEHITNEH ); TOBOPSIINI SBHO HE BIaJCET UCITAHCKUM SI3BIKOM.
B nanHOM parmMeHTe AMCKypca, KOTOPBIN CileayeT OTHECTH K joMeny lingua ars,
pedb UAET O MEPEKIIOUYECHUHN KOJOB: 3aKOHUYEHHASI MBIC/Ib BBIPAXKAETCSA HA IPYyTrOoM
A3bIKE, HO, pa3yMeeTcsl, IPOUCXOAUT 3TO HECIOHTAHHO, KaK B CUTyalluM cOajaH-
CUPOBaHHOrO OMJIMHIBU3Ma. B kauecTBe HanboJsiee 3HaUMMOro Gakropa AJis BblJle-
JICHUS CJIEIYIOIIeN pa3sHOBUIHOCTH MHTEPPEPEHLINU CIEAyeT pacCMaTpuBaTh Oue-
BUJIHOCTh OTHECEHHOCTH BCTPOEHHOTO BBICKA3bIBAHUS HA UCIIAHCKOM K MHOPOJIHOM
A3BIKOBOM CHCTEME, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O BHEIIHEH KOHTPACTUBHOW HHTEP-
dbepeHum.

Pe3ynbraroM mogoOHOTO MEPEKTIOYEHUs KOJIOB CTajla MPEAIIeCTBYIOIIAs
BOBJICUEHHOCTh TOBOPSIIETO B CUTYyallMi0 OOIIEHMs Ha JIMHIBa (hpaHKa, KOTOpasd,
KaK y>ke ObLTIO OTOBOPEHO, MO CBOEU MPUPOJIE SABIsAETCA OMIMHTBaIbHOU. Tak, He
SBJISASICh AHTJI0-UCIIAHCKUM OWUJIMHTBOM, aBTOP MPOU3BENICHUS CHA0XAaEeT CBOE TBO-
peHue MapKepamu, B3ATbIMU U3 OMIMHIBAIbHOU SI3bIKOBOM (MJIM pEYEBOM) CPEIbI.

[IpeueneHt, BO MHOIOM aHAJIOTUYHBINA PUBEICHHOMY BBILIE, IPUYEM TOXKE
Ha MaTepHuase MOIYJISPHOrO MECEHHOTO TEKCTA U TAKKE JIEMOHCTPHUPYIOIIHMMI He-
IIOJIHOE, HEIOCTATOYHOE BIIAJICHUE BTOPBIM S3BIKOM CO CTOPOHBI T'OBOPSILETO

cyonekTa, Obu1 onmcan B pabore C.I'. Hukonaesa [Hukomaes 2018: 49].
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OJIHaKO rIaBHBIM UTOTOM ITPOBOJAMMOIO aHAIM3a JOJKHO CTATh MPEUMYyILIE-
CTBEHHOE pasrpaHu4eHHe WHTEepPEpeHIMU IO €€ HCTOYHUKY Ha BHEIIHIOI U
BHYTpeHHIOI0. B Hanbosee 4nucToM BHjE BHEIIHIOW HUHTEPHEPEHINIO0 BO3MOXKHO
HAOJIIOIaTh KaK pa3 B TMPUBEICHHBIX BBINIC MPUMEpax, Korjga WHTEpEpeHITHs
anpuopy HE MMEET OCHOBBI B CO3HAHMHM KOMMYHHUKaHTa OWJIMHTBAJIBHOW CHUTYya-
[MW: HET YaCTUYHOIO WU CYOCTaHIIMOHAIBHOTO (HOPMAILHOIO COOTBETCTBUS,
Omaroyiapsi KOTOPOMY MPOUCXOJIUT OTOKIECTBICHUE MEXIy 3HaKaMu (MW dJie-
MEHTAMH CHUCTEMbI BBIPAXKEHUS WIIM COJICpKAHUSI) IBYX A3bIKOB. OO0 yIOMSHYTOM
COOTBETCTBUM JONYCTUMO T'OBOPUTH JIUIIb TOTAA, KOTJAA JABE SI3bIKOBBIE CUCTEMBI
JUHTBA (paHKa yKe CYIIECTBYIOT B CO3HAHUU UHIANBUIA.

Kak crnenyer u3 BBIIEU3I0KEHHOTO, TOMUMO BHEIIHEH, €CTh U1 BHYTPEHHSA
uHTEpPEPEHIINs, KOTOpasi, Kak U MEpBbIC JBE Pa3sHOBUIHOCTHU, BHICTYIIAET B Kaue-
CTBE CYIIECTBEHHOTO KpUTEepUsi OUIMHTBU3AIMKN AUCKypca. PaccMoTpum ciemyto-
M€ MPUMEPBI, B3ATHIE W3 YCTHOM pe€uUM CTYJEHTOB, caatommx sk3ameH [ELTS

ypoBHs Cl:

So, I think people here are going to remember this experience more than these [d1S] once.

And they've certainly faced some difficulties, such as keeping up with all the work from
colleagues or the () school and also coping with all the problems they could have with their
friends colleagues ['koliks].

B npuBeneHHBIX MpUMepax, KOTOphIC CIIEAyeT OTHECTH K JoMeHy lingua
educatio, mepBbIii A3bIK 000MX TOBOPAIIMX — HUcMaHckuil. HaOmromaemas uHTep-
dbepeHirs B OCHOBHOM OTHOCHUTCSI K (DOHOJIOTUYECKOMY YPOBHIO: MPOU3HOIICHUE
these kak [01s] u colleagues kak ['koliks]; maHHOE O0OCTOSATEIBCTBO MO3BOJISET T'O-
BOPUTH O CIIOCOOHOCTH KOMMYHHMKAHTOB HCIIOJIb30BaTh BTOPYIO SI3BIKOBYIO CHCTE-
My JJI1 OOCTY>KUBAHUS MBICIUTEIBHBIX MpollecCoB. TakuMm oOpa3oM, peub UIET O
BHYTPEHHEW HEKOHTPACTUBHOUN mMHTepdepeHInu. Ee HeKOHTpaCTUBHBIN XapakTep
00yCJIOBJIEH HECTIOCOOHOCThIO TOBOPAIINX YETKO MU(DPepeHInpoBaTh IriIacHble U
COTJIaCHBIE BO BTOPOM sI3BIKE. B ciTydae ¢ TIIaCHBIMU 3TO TMPOUCXOIUT U3-3a UX 00-
Jilee OrPpaHUYECHHOTO MPOCTPAHCTBA — YCTHOW PEUYEBOM INMPECKPUINITUBHOU HOPMBI,

puUCyIen IIEPBOMY A3BIKY TOBOPSIIIETO cyObeKTa
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(https://www.google.com/search?q=%22vowel+space%22&00=%22vowel+space

%22&aqs=chrome.0.69i59j017.4343j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8).
HakoHnen, mnocnenHiol pa3HOBUIHOCTh MEXKbI3bIKOBOH HWHTEPPEPEHLINU

MOXKHO Ha6J'IIOI[aTB B CJIy4ac CIIOHTAHHOTI'O IICPCKIIOYCHHA KOO 0B.

Spanglish Ilepesoo na anenutickuii

(1) Muchas gracias for the Thank you very much for the birth-
birthday wishes from all around the day wishes from all around the world.
world!

2 Habia un farmero que tenia There was a farmer who had a lamb
una borreguita and he called it a and he called it a borreguita.
lamb.

(3) He tied him up in a stick y He tied him up in a stick and then a

después vino un coyote y dijo: coyote came and said, ‘Grrrrr!Borreguita,
"Grrrrr!Borreguita estas bien rica!"  you're very delicious!’

4) L'l tell you exactly when I L'l tell you exactly when I have to
have to leave, at ten o’clock. Y son leave, at ten o’clock. And it’s a quater past
las nueve y cuarto. nine.

Cpa3y cnenyer ykaszaTh, UTO BO BCEX UETBIPEX MOCIECAHUX MPUMEPAX HH-
TepdepeHITUS TIPOSBIIIETCS OJHOBPEMEHHO Ha BCEX YPOBHSAX CHUCTEMBI. B mepBom
ciydae MHTepGEpeHIMAIBHBIA 3JeMeHT fOr MHUIMHpYeT peanu3aiuio accolua-
TUBHOT'O MOTEHIMAJIA, 3aMEHSISI BO MHOTOM CXO0>KHW MCIIAHCKUU MPEJIOT yIIpaBiie-
HUSL PO C TOYKHM 3peHusi 0003HAUaEMOro, MO3TOMY JIaHHBIN CITy4ail MOKHO OTHE-
CTH K rpamMMaTuueckoit unrepdepeniuu. OHaAKO 0YEBUJIHO U TO, YTO cama 0 ce-
Oe nexcuveckas enxuHuIa fOr OTHOCUTCS K IPYro SI3BIKOBOM CUCTEME KakK rpaMMa-
TUYECKH, TAK U JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKH, YTO M MOATBEPKIAECT UCKIFOUUTEIbHBIN
XapakTep JaHHOW Pa3HOBUIHOCTH UHTEP(DEPEHIINH, KOTOPYIO OXapaKTepHU3yeM Kak
BHYTPEHHIOIO KOHTPACTHUBHYIO: TOBOPAIIUN criocoOeH nuddepeHnupoBath mpe-
joru POr u for kak OTHOCSIIKECS K Pa3HBIM S3BIKOBBIM CHCTEMaM, CYIIECTBYIOIIMM
B €0 CO3HAHHH.

Bo 2-M u 3-m mpumepax mHTEpPEpEeHIIMATBHBIMU 3JIEMEHTAMU YK€ MOTYT
BBICTYINAaTh COIO3bI and u Yy (HAaOMHUM, YTO B KauyecTBe MHTEPPEPEHIIUATILHOTO
AJIEMEHTA MOXET BBICTYNATh KaK 3HAK KOJIa, ¢ KOTOPOIr0 MPOU3BOJUTCS MEPEKIIO-
YeHHUEe, TaK ¥ 3HAK KOJa, Ha KOTOPBIN Mpou3BoAuTCs nepekitouenne). C hopmaib-

HOM TOYKH 3PEHUS CIIOKHO HANTH BECOMBIC apTyMEHTHI Jisl 000CHOBAHUS HAOII0-


https://www.google.com/search?q=%22vowel+space%22&oq=%22vowel+space%22&aqs=chrome.0.69i59j0l7.4343j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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naeMoi MHTep(epeHIuu, TaKk KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI IMPOUCXOAMT Ha BCEX
YPOBHSIX CUCTEMBbI (KOHTPACTUBHO), a MOTOMY €IMHCTBEHHBIM OTBETOM Ha BOMPOC
0 IPUYUHE ITOr0 MOXKET OBbITH CONMMKEeHHE 3HakoB and u Yy Ha ypoBHe pedepeHTa.
WuTepdepeHnanbtble 3J€MEHThI, IPeCTaBICHHbIe, KaK 3TO Yallleé BCEro MpOUC-
XOJUT MPHU MEPEKITIOYSHUHN KOJIOB, MPEIOraMu U COI03aMu — B OOJIbIIEH cTeneHu
IrpaMMaTHYECKUMU KaTErOpUsMHU, — IPAKTUYECKU HE CBA3AHBI C COMATBHBIMU OT-
HOILIEHUSIMH, KOTOPBIE BO MHOTUX CUTYyalUsAX OOBSCHSIOT SIBICHUE NEPEKITIOYEHUE
KOJZIOB; a BBICOKAas YacTOTHOCThb (ocnalmstomas aud@epeHInanmo JTeKCUKO-
CTWJIMCTHYECKUX SIBIEHUI), OTCYTCTBUE SKBUBAJEHTHBIX AJIbTEPHATUB (ITpaMMaTH-
YECKOM CHMHOHMMHH), OOIIHOCTh WX TO3UIIMOHHOCTH OTHOCUTEIHHO OCTaJIbHBIX
3JIEMEHTOB, a TakXke (YHKIHMOHAIBHOE CXOJICTBO JAAHHBIX I'PAMMATUYECKUX €/IH-
HUI[ B 000WX s3bIKaxX (camo 1o cebe ciyKalee MCTOYHHKOM WHTephepeHITNN)
IPUBOJSAT K OCTA0JICHUIO KOHCOIUIAIMK B TOM, UTO KacaeTcsl UX OTHECEHUs B CO-
3HaHHMH K CUCTEMaM NEPBOr0 U BTOPOTO S3BIKOB.

B nelictBuTensHOCTH 4-11 IpUMeEp SIBISIETCSI CBOEOOPa3HbIM UTOTOM aHaIM3a
2-r0 ¥ 3-TO IPUMEPOB: UHTEPPEPEHIIMAIBHBIM 3JIEMEHTOM B HEM SIBJISIETCS] KOHEII
BBICKa3bIBaHUS KaK YacTH 0oJiee IUPOKOW MbICIH. K cloBy, KOHEI] BBICKa3bIBaHUS
U TOCJenytomias nay3a B HCIIAHCKOM SI3bIKE Ha (POHOJIOTMYECKOM YPOBHE HCKIIIO-
YaeT, HalpUMep, aCCUMUIISILIMIO 3BYKOB, YTO C ()OPMAJIbHON TOUKH 3PEHUS CO3/1aET
OJIarONpUATHBIE YCIOBUS IS IEPEKIIIOUYEHUS KOJIOB.

CTaHOBUTCS OYEBUAHBIM: YEM SI3bIKOBBIE KOMIIETEHIIMU BO BJIAJIEHUU BTO-
pPBIM SI3BIKOM OJIMKE K S3BIKOBBIM KOMIETEHIUSM BO BIJIAJICHUU IMEPBBIM, TEM
MeHbIIe 00beM HTep(epeHIINN OAHOBPEMEHHO Ha BCEX CUCTEMHBIX YPOBHSIX, IO-
CJIEIHUM M3 KOTOPBIX BbICTymHaeT rpammaruyeckuil. Korna unrepdepenuus gop-
MaJbHO OCIa0EeBaET HA ATOM IIOCIEAHEM YPOBHE, €€ AMHAMUYECKasi aKTUBHOCTh HE
IpeKpalaeTcs, a KOHUEHTPUPYETCS Ha YPOBHE pedepeHIINH BbICKAa3bIBAHUS, TEK-
CTa M IUCKypca KaK 3HAKOB.

Bo MHOroM MMEHHO 3/€Ch KPOETCS IPUUYMHA, IO KOTOPOH HEECTECTBEHHBIN
OWJIMHIB TMoAYac Jydlle pa3oupaercs B «MCKYCCTBEHHOI» IpaMMaTHKE BTOPOTO

A3bIKA, HEKCJIM MOHOJIMHIB B PaHHEM BO3PACTC B I'PAMMATHKEC TOI'O K€ sA3bIKA. I[G-
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JO B TOM, 4YTO, TIPEBOCXOJHO OBJA/EB (DOHOJIOTHYECKUM ¢ JIEKCHKO-
ceMaHTH4YeCKUM (0Opa3HbIMU) YPOBHSMH, TAKOW MOHOJHUHIB JOJDKEH B JIOCTATOY-
HOM Mepe pa3BUThH CIOBECHO-JIOTHYECKOE MBIIUICHHE, YTOOBI 0OCITYKUBAThH IMPOM3-
BOJMMBIC JTAHHOW Pa3HOBWIHOCTHIO MBIIUICHHS olepanuu. boriee ke mpocThie
orepaluy rpaMMaTHYECKOTO Psifia 4acTO OCHOBAHBI Ha 3HAHUAX (DOHOIOTUYECKOTO
U JICKCUKO-CEMaHTUYECKOTO ypOBHEW. Tak, MCITAHCKWE MOHOJHTBBHI (MJIU ecTe-
CTBEHHbIC OWJIMHTBBI), BEPOSITHO, OBIIAJICBAIOT TAKOM IPaMMaTHUYECKOM KaTeropuH,
KaK poJ UMCHH CYIICCTBUTECIBHOTO, OJIAroIapst 3ayYUBAHUIO CYIICCTBUTEIBHBIX B
CBSI3KE C apTHUKIIEM, MOJHOCTHIO pacKphiBaroieM ux pona. Hambornee mokaszatenn-
HBIMHU TPUMEpPaMH, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT CJIOXHOCTH y HOCHUTEJEH aHTJIMICKOTO
s3bIKa TIPY U3yUYSHUH MCIIAHCKOTO B 3pEJIOM BO3pacTte, MOTYT clyKuTh el garaje, el
mapa, el punte, la clase, la llave, la moto. BooO1ie, yem Belllie ypoBeHb OepeTcs
JUIsl aHaju3a, TeM OYEBHUIHEE CTAHOBUTCA TOT (haKT, YTO B3aMMOJIECHCTBYIOIIME
SI3BIKU TIPW YCJIOBHHM BBICOKOW CTETICHW T€HETHYECKON OJIM30CTH M CXOJCTBA HMX
TUTIOJIOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH ((paKkTOphl OOBEKTHBHOW MPUPOJBI, C KOTOPHIMU
KOPPEIUPYIOT 00BEM U IITyOrHA MEXBA3BIKOBON HHTEphEpEeHIINH: CM. pa3nen 2.4),
XapaKTepU3yTCA MOJ0KUTEIbHON HHTEp(hEepEeHIIUE.

[TogBonst wuTor, CleayeTr akIEeHTUPOBaTh BHUMAaHHWE Ha TOM, YTO OIICHKA
YPOBHSI BTOPOTO SI3bIKa JTOJDKHA MMPOBOJIUTHCS C YI€TOM MHTEp(depeHIINaIbHON TH-
HAMUKH, YTO TPEANOJaraeT 3HaHHe CYOBEKTOM HOPM IEPBOTO SI3bIKA M CIIOCOO-
HOCTh OOHAPYXHTh BJIIMSHUE ITUX HOPM B s3bIKe-00bekTe MHTepdepennuu. [1o
ATOU MPUYWHE OIEHKa MOHOJWHTBU3MA, 10 CYTH, TaK K€ JOHKHA TPOTUBOIIOCTAB-
JISITHCS OIEHKE OMJIMHTBU3MA, KaK MPUHSATO MPOTHUBOIIOCTABIISATH B HAYKE CAMU 3TU
nBa siBiieHus. 1o pe3ynbTaTam UCCIEIOBaHUS MOXKHO C YBEPCHHOCTH TOBOPHUTH O
HAJIMYUHA Y€THIPEX OCHOBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH MEXKBSI3BIKOBOW WHTEP(EPEHIIH, B
OCHOBE BBIJICJICHUSI KOTOPBIX JIeXKAT MapaMeTphl 00beMa U TTyOHHBI:

1) BHEIIHSSI HEKOHTPACTUBHAS;

2) BHEIIHSSI KOHTPACTUBHAS,

3) BHYTpEHHSIS HEKOHTPACTUBHAS;

4) BHYTpEHHSI1 KOHTPACTUBHAS.
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[Tox onmo3unuen «BHEIIHUNA — BHYTPEHHUID MMOHUMAETCS JICJICHUE MO HC-
TOYHMKY: UHTep(EepeHLnss MOXKET ObITh BbI3BaHA KaK MHOPOJHON SI3BIKOBOM CH-
cTeMoM (clielbl KOTOPOM paHee MOSBUIUCh B paMKaX KOMMYHHMKAllUM Ha JIMHTBA
dbpaHKa, yCTOSIUCH WIM HAXOMITCS HAa CTaJIMM CTAHOBJICHHS/KOHCOJHMIAIUU B Ka-
YeCTBE JACCKPUNTUBHON/IPECKPUNITUBHON HOPMBI, B MOMEHT PEUX BO3SHUKAIOIIEH B
pe3yabpTare no Oojblned 4yacTu peepeHTHON KOHBEPreHIIMM 3HAKOB), TaK U BTO-
POl SI3BIKOBOM CUCTEMOW (OTHOCUTEIBHO IEJIOCTHO CYHIECTBYIOIICH B CO3ZHAHUM).
[Tox onmo3unmer «KOHTPACTUBHBIM — HEKOHTPACTHUBHBIN) MMOHUMAECTCA HAJIMYHUE
COOTBETCTBEHHO Pa3INYMs/CXOACTBA MEXIY Pa3HOYPOBHEBBIMU UHTEp(DepemMamu ¢
yK€ CYIIECTBYIOIIMMHU PA3HOYPOBHEBBIMU JECKPUINTHUBHBIMU/TIPECKPUTITUBHBIMU
HOpMaMH.

[TynkTel 1 1 2 B mpuBeeHHON KiIacCU(BUKAIIMN — 3TO TaKUe PA3HOBUTHOCTH,
IpU KOTOPBIX OWJIMHIBHU3AIUsl MPOUCXOIUT BHE OWIMHIBAJILHOW CHUTYyalluH, IO-
poxaaromield kommyHukaiuioo Ha Spanglish. ITyakTel 3 1 4 — pa3HOBUIHOCTH,
IPY KOTOPBIX OMITMHTBU3ANMS TIPOUCXOUT «BHYTPH» OWIMHTBAIBHOW CHUTYaIWH,
noposkaaromiei komMmyHukaiuoo Ha Spanglish. Takum o0pa3oM, OMIMHIBH3AIUS
JUCKypca — B 3aBUCUMOCTH OT THIIA MEXBI3BIKOBOM WHTEPPEPEHIIMH — MOXKET
BBITIOJIHATD (DYHKIIMIO MOCTaBIIMKA MOTEHIIMAIBHBIX HOPM W/MIIM MX KOHCOJIHJA-

TOpa.

BriBoasbl k I'i1aBe 2

Cnemnuduika CIOXKUBIICHCS CHUTyallMU T100ATbHOTO OWIMHTBU3MA JEJaeT
BO3MOXHBIM U HEU30€KHBIM TU(DPEpEHIIMPOBAHHBIN MOIX0] K OCO3HAHUIO MPHU-
POJIBI M CYITHOCTH MEXBSI3BIKOBOH WHTEp(EPEHIINH B I1EJIOM U, KOHKPETHO, B €€
Borwtoniennu B uauome Spanglish. Io pesynbraTam npoBeIEHHOTO HCCIICIOBAHUS
JIOTTYCTUMO YTBEPXKIaTh, YTO KOHBEPTCHIIUS JABYX SI3BIKOB (QaHTIMHCKOTO U MCIIaH-
CKOTO) W, CIEJO0BaTelIbHO, JIBYX COOTBETCTBYIOIIUX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHBIX
KapTHH MUPA, BEIET K Pa3BUTHIO 0COO0H KOMMYHUKAaTUBHO-TIPAarMaTUYECKOM cpe-
IIbI, 0OYCIIOBJICHHON TyalbHBIM COIIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOW MpO-

TeKkaeT KOMMyHHKaius Ha Spanglish, Borutomiasch B €CTECTBEHHOM, ITOJIHOIICH-
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HOM, «HE3aTPyJAHCHHOM» JIHCKypce. B ykazaHHOU cpene TpaHCHOPMHUPYIOTCS OT-
HOIIICHUS DJIEMEHTOB CTPYKTYPHl TPAIUIIMOHHO IOHUMAeMOIO PEYEBOr0 aKTa.
Crpareruu, MCIoOJb3yeMbIe I yCIENHOW KoMMyHHKaluu Ha Spanglish, taxke
OTJIMYAIOTCS OT CTPATETHi B paMKaX KOMMYHHUKAITUU Ha JIFOOBIX HHBIX HAIMOHAJb-
HBIX SI3bIKaX.

Jluckypc ¢ ucnonb3oBanueM Spanglish xapakrepusyeTcss MacCOBOCTBIO, a
crenuQuKa ero peain3aluy BapbUpPyeTCs TUATOMMISCKU. DTO OTPAKAETCS B OCO-
OCHHOCTSIX HHTepdepeHIuH B s3bIke U B peur. Cam 1o cebe auckypc Ha Spanglish
MOPOKIACT CUTYAIIMI0 HEOJHOPOIHOTO OMJIMHIBU3MA, H 3]IECh MOKHO TOBOPHUTH O
pa3MYHBIX BUIAX OWIWHTBH3MA. Tak, B rocygapcTBax UCIAHHUIA] PACIIPOCTPAHCH
UCKYCCTBCHHBIN OMJIMHIBH3M, B TO BpeMsl Kak B 10kHbIX Imtatax CIIIA — cOanaH-
CUPOBAHHBINA (IPUTAKHBIN) OWIMHTBU3M, MPOBOIUPYIOMINN erie 0ojiee BHICOKYIO
CTCTICHb MEXbSI3bIKOBON MHTephepeHnrn. JlnHaMuka WHTEPPEPEHIIMU B paMKax
SPUTAKHOTO OMIIMHIBU3MA MOPOXKIACT (PCHOMEH NMEPEKIIIOUEHUsS KOJI0B, BO3HUKA-
IOIIMN HE TOJBKO B MpEJENIax OJHOM PEYEBOM CHUTYyallMH, HO U OJHOTO PEYEBOTO
akTa. AHajau3 UHTephEepeM BHYTPH MOJOOHBIX OTPE3KOB PEUM YKa3bIBaeT Ha IMPH-
CYTCTBHE aCCOIIMATHBHOTO IMOTCHIIMAJA, aKTyaJIM3alHis KOTOPOTO BEAET K UHTEP-
CCHTCHIIMAJIHLHOMY TIEPEKITIOYCHHUIO KOJIOB.

WuTepcenTernmanbaas nHTepdepemMa, HEpeaIKo IeTCPMUHUPOBAHHAS IICIIIMU
KOMMYHHKAIIMHA B YCJIOBHSX 3PUTAXKHOTO OWJIMHIBH3MA, HE BOCIPUHUMACTCS TO-
BOPSIIUM KaK Hekas mpoOJyieMa, BbI3BaHHAS OJHUM U3 SI3bIKOB JMHIBa ()paHKa U
NPEMATCTBYIONIAs «CBOOOJHOMY» TOBOPEHHUIO H/WJIM BOCIPHUATHIO pedH (B OTIIH-
9He OT YCJIOBHI NCKYCCTBEHHOTO OMIIMHTBU3MA). Takoe 0CO3HaHHWE OTKJIIOHEHUS OT
HOPMBI KaK «HOBOH HOPMBI» CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TCHACHINN K M3MCHCHHIO
aMEPUKAHCKOI'0 aHTJIMHCKOTO B IIEJIOM B CHIIY BCE TOTO K€ MAacCOBOI'O XapakTepa
OunuHTBH3Ma. B McnaHCKOM ke s3bIKe (YK€ HE3aBUCHMMO OT apeaja ero pacrpo-
CTpaHEHHUsI) TaKke HaOJIOAAIOTCS OINpeeieHHbIEe JCBUAIMM, OJHAKO TJIaBHBIM
(aKTOpOM M3MEHEHHUI Tereph BBICTYIIAET HE CTOJIBKO Pa3HOBHIHOCTH OMJIMHTBH3-
Ma, CKOJIbKO €r0 COJNFDKEHHE C SI3BIKOM MEXTYHApOIHOTO OOIICHHS] — aHTJIHA-

CKHMM, Yallle BCEr0 B €ro aMepUKaHCKOW pa3HOBUAHOCTH. Takum oOpazom, peyb
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37I6Ch MOYKET BECTHCh O €IMHOM KOMMYHUKATHBHOM KOHCTPYKTE, HHTEP(EpPEHITH-
albHOE BJIMSIHME KOTOPOT'O PACHpPOCTPaHSETCS Ha BCE BAKHEWUIIUE JTOMEHBI
Spanglish.

MaccoBbIii OMJIMHTBU3M, B KOTOPOM CYIIECTBYIOT JoMeHbl Spanglish, aukak
HE MOXXET CIOCcOOCTBOBATh KOHCOJIMIAINH SI3BIKOBOM CHCTEMBI, IIOCKOJIBKY (aKT
UHTEPPEPEHIIMN B PEUYM BCErjaa MpeAlecTByeT (akTy MHTEPPEPEeHLHH B S3BIKE.
Takum 00pazom, C METOAOIOTUYECKON TOYKU 3PEHUS] PUHITUITHAIBLHBIM BBEIBOJIOM
SBJISICTCS. HEOOXOJUMOCTh HUCCIICJOBAaHUS UMEHHO WHTepdepeHimu B peun. He-
CMOTpS Ha 3TO, UHTEpEpEHIHs B s3bIKe (0COOCHHO B TeX goMeHax Spanglish, rae
HET CTPOTOTO CTPEMJICHHS CJIeIOBaTh HOPME, CPeIr KOTOPBIX CIETYET BBIJCIHUTH
lingua fictio) Taxxe 3acity’>kMBaeT OTCILHONO BHUMAHUS, TIOCKOJIBKY SIBISETC S
CBOC0OOpa3HBIM OTPaKEHUEM TPOIIECCOB B pedr. Tak WM MHaYe, KaK B CiIydae C
uHTep(depeHIMe B peur, TaKk U B S3bIKe, HACYIIHBIM BUIUTCS MPUHITUITHAIEHO
KOMILIEKCHOE MCCIIEIOBAaHHUE C IIPUMEHEHUEM PA3IMYHBIX METOJIUK U METOJIOB.

[TooOHBIN TIOXO/ MO3BOJSET OCYHIECTBUTH YIITyOJICHHOE MOCIIEA0BATEIb-
Hoe m3ydyeHue pedepeHTHoU (mpeobnamaer B qoMeHax lingua cotidianus, lingua
fictio u lingua ars) u neHoraTuBHOM (TIpeobiiagaeT B qomMeHax lingua corporativa u
lingua educatio) pasHoBumHOCTEH HHTEP(GEPEHIIMH, BO3HUKAIONIUX BCJCICTBHUC
HU3KOHU (JeHOTaTMBHAsi UHTep(EPEHIUsA) U BBICOKON (pedepeHTHAs) 4acTOThI Iie-
PEKIIIFOYCHHS KOJIOB.

Y CTaHOBIIEHO, YTO OMJIMHIBU3AIMS JTUCKYypCa MOXET MPOXOAWTh KaK BHYT-
pH, Tak ¥ 3a MmpejiejaMu KOHKPETHON CUTyaluy OMIIMHTBAIBLHOTO OOIIeHHUs. Y Cllo-
BUSI TTOI00HOM CUTYaIlH MPEIOIaraloT ONpeAeIeHHbI ypOBeHb OMIMHIBU3MA —
WHBIMHU CJIOBaMH, OTPECICHHBIN YPOBEHb BIIAJICHUS BTOPBIM SI3BIKOM I10 CpaBHE-
HUIO ¢ TiepBbIM. COOTHOIICHUE BYX SI3BIKOB MIPH YCTAHOBJICHUW YPOBHS SIBISICTCS
3[1ECh KJIFOUEBBIM MApaMETPOM, TaK KaK OIEHKY M KBAIH(UKALNIO MOHOJIMHTBU3Ma
HEJIb3sl CPAaBHUBATh C OIICHKON W KBanudukanuer OwinuHreuzMa. OnpejencHue
Ka4eCTBEHHOT'O COCTOSIHHSI BTOPOTO SI3bIKA JIMIICHO CMBICIIA JIMIIH B TOM ClIy4ae,
€ClIi B LIEHTP BHUMAHHS IMOMEIICH COATaHCHPOBAHHBIN OUIMHTB-IPUTAKHUK, KO-

TOPBIN YCBAMBAET BTOPOU SI3bIK OJJTHOBPEMEHHO C MEPBBIM U PETYJISIPHO MEPEKIIO-
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4aeTcs C OJIHOrO Koja Ha Ipyrou. B ciyuae ke, Hanpumep, HecOATaHCUPOBAHHOTO
OWJIMHTBU3Ma JAHHOE KaueCTBEHHOE COCTOSIHUE CIIEYET ONpEeeisiTh UCKYCCTBEH-
HO ¢ y4eToM crenuuku uHTephepeHITHANBHBIX CJIEIOB BO BTOpOM s3bike. [1o-
no0HOro pojaa crenuduka XapaKTepusyeTcs B IMEpPBYIO OYepelb MapaMeTpaMu
rIIyOMHBI U 00bEeMa, 3aJ0KEHHBIMH B OCHOBY pa3pabOTaHHOHM KiaccupUKaIuu
Pa3HOBUIHOCTEN MEXbA3BIKOBON MHTep(epeHunu. Tak, BbISIBICHBI Pa3HOBUIHO-
CcTU UHTep(hEpPEHINH, TP KOTOPOU OMIMHTBU3AIMS JUCKypca MPOXOJUT BHE pa-
MOK OWJIMHTBaJbHOW CHUTyallud, U Pa3sHOBUIHOCTH MHTepdepeHlnH, HalJro1ae-
MbIC B YCJIIOBUSAX KOMMYyHUKanuu Ha Spanglish, a 3HauuT, B paMKax OMJIMHTBAJIb-
HOM cutyanuu. Takum o6pa3zom, OUTMHTBU3ALMS IUCKYpCa, C OTHOW CTOPOHBI — B
3aBUCUMOCTH OT THIAa MEXKBbI3bIKOBONH HHTEp(EpPEHIINA, — MOXKET BBITIOJHATH
(GYHKIHIO MOCTaBIIMKA MOTSHITMAIBHBIX HOPM /WM UX KOHconmaaropa. JIlroboro
pOJia KOHTpACTUBHASL MHTEP(PEPEHIIMS BBITTONHICT (DYHKIMIO MOCTABIIUKA HOPM, B
TO BpeMsI KaK HCKOHTPAaCTUBHAS HHTEP(EPEHIINUS TH HOPMBI KOHCOJIUIUPYET.

[TonoOHnast maTEepdepeHITMOnHas KapTHHa OyAeT HaOII0JaThCS BCETaa TPH
CYIIECTBOBAHUU TJ100AIBHOTO OUJIMHTBU3MA. TakuM 00pa3oM, 3HAKOBBIE CUCTEMBbI
HAa YPOBHE CO3HAHUS KaK HOCHUTEJEH S3bIKa-00heKTa MHTEPPEPEHIINH, TAK U HOCH-
TeJel S3bIKa-UCTOYHUKA UHTEP(DEPEHIIMN HE JTIOJDKHBI pACCMaTPUBATHLCS B OTPHIBE
JPYT OT JpyTa.

Ocraetrcss 100aBUTh, YTO TMPEUIOKEHHAS KIACCU(PHUKAIUS MEKbA3BIKOBOU
UHTEP(DEPECHIIMU MOXKET CIYKUTh WHCTPYMEHTOM JjIsi Oojiee TIIyOOKOTro aHaiu3a
lingua education, lingua ars, lingua fictio u lingua cotidianus ¢ 11e/1bp10 BBISBIICHHS
b depeHnnanbHbIX MPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIOIIUX KAXKAYI0 U3 TIEPEUNCICHHBIX

COMMAJIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX C(bep.
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I'JTABA 3. UHTEP®EPEHIINAJIBHAA CIIEHU®UKA PASHOBH/IHO-

CTEH SPANGLISH B 3ABUCUMOCTH OT COIIUAJIBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX COEP

[Ipobiiema s3BIKOBOM BapHaHTHOCTHU SBJISIETCS OJHON W3 MPUOPHUTETHOU B
KOHTakTHOU auHrBuctrke [Parab 2015; Han 2019 u ap.]. B To e Bpems uccieno-
BaTEJIM B 00JIACTH TEOPHUH A3BIKOBBIX KOHTAKTOB 3a4aCTyIO yJICISIOT HEJOCTATOYHO
BHUMAaHUS POJIM M 3HAYCHUIO MEXbBI3BIKOBOW MHTEp(epeHInu B Tporeccax (hop-
MHUPOBaHHUSA U CTAHOBJICHHS TOI'O WJIM MHOTO BapuaHTa si3blKa (B TOM YHCJIC CTaH-
JApTHOI0), YTO CaMO MO cede HE MOXKET HE MPEMSITCTBOBAThH MOIYYEHUIO OOBEK-
TUBHOTO 3HaHUS. Takke He00XOUMO OTMETHTD, YTO PACCMOTPEHUE BAPUAHTHOCTH
C TOYKH 3PCHHS CHHXPOHHMH W JHAXPOHHUH, a TAKXKe TUATOMHYCCKOW THUIIOJOTHUH
HEM30C)KHO OTXOJHT B TAKUX M3BICKAHUSAX HA BTOPOH IIaH BBUJIY CTPEMHTEIHHOU
KOHBEPIeHINH SI3bIKOB M MHTEHCU(PUKAIIMKA KOHTAKTOB MEXIy HUMH. Tak, uccie-
noBaHMe MekcukaHckoro Bapuanta Spanglish (t.u. Chicano English) we nacr
CKOJIb OBl TO HU OBLIO OTJIMYHBIX IO CBOEMY COJICP’KAHUIO TPAKTHUECKUX PE3yITb-
TATOB JIJI1 MOHMMAHHS OOINEro0 MEXaHHW3Ma MEXbSI3bIKOBOW HMHTEPPEPEHINU B
CPaBHCHHH, HAIPUMED, C UCCIICIOBAHUEM ITy3PTOPUKAHCKOTO MM MCIIAHCKOTO Ba-
puanta Spanglish, ussectHoro kak llanito, XoTs KaTeropuvyHOE YTBEPHKIACHUE O €TI0
OecrepCcrneKTUBHOCTH OBIIIO ObI TaAK)KEe HEBEPHBIM. [ JTABHBIM apryMEHTOM B TOJIb3Y
TaKOTO YTBEP)KICHUS SBISCTCS CIEAYIONEe 00CTOATEIBCTBO: CYIIECTBYS CETOJIHS
HE TOJIbKO B PEaIbHOM, HO M B BUPTYaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE, TOBOPSIINA WHIMBH/
OKa3bIBaCTCsSl BHE KOHTEKCTAa reorpaMueckKux I'paHull, OTCIOJa U B3aUMOIPOHUK-
HOBCHHE CTaBIINX y>K€ HOPMOU HHTEepPEpeM BHYTPU CTaHIAPTHBIX HAIIMOHAIBHBIX
BapHaHTOB. YaCTOTHOCTh YKa3aHHOIO SIBIICHUS HACTOJBKO BBICOKA, YTO XPOHOJIO-
THYECKH JISTMMUTHPOBATh X0/ pa3sutus Spanglishensa nu Bo3moxHo. Bee naHO-
Baru B Spanglish, Bo3HuKIME Kak ClIeACTBHE HHTEPPEPEHIIUH, HOCAT OYCBHIHO
BPEMCHHBIH XapaKTep W HE MO3BOJIAIOT KCIIOJIB30BaTh TPATUIIMOHHBIC CIOCOOBI
OIMCAHUs TUHAMHUKH S3BIKOBOH HOPMBI, B TOM YHCJIC CTPYKTYPHBIC SIBJICHHS BHYT-
pY JAHHOTO WIUOMA, BO3MOXXHBIE KOMMYHHKATUBHBIC MOJENU U T.M. Ha mepBwiid

K€ IINIaH BBIABUIACTCA I[I/IaCTpaTI/I‘IGCKI/Iﬁ )51 I[I/Ia(i)a?)I/IIICCKI/IIZ aHaJIM3bl BHOBBb BO3-
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HUKaromux BapuanToB Spanglish Ha mpenMer HaJM4YUs B HUX ONPEICIICHHON WH-
TepdepeHimanbHol crienmprku. Beap MMEHHO CONManbHO OOYCIIOBJICHHBIE Xa-
PaKTEPUCTUKKM €r0 HOCHTEICH M CUTyallusl OOIIEHUsS CCayeT paccMaTpHuBaTh Ce-
TOJHS KaK HauMeHee TOJIAr0IINecs N3MEHCHUSAM acIeKThl ONPEICIICHHOTO Bapu-
aHTa, YTO MO3BOJIICT CTPOUTH HAa MX OCHOBE MPEAINOIOKCHHS O Pa3HOYPOBHEBBIX
teHaeHIuAx pasputus Spanglish. ITomoOHbI MOAX0H CTUMYIUPYET CTPYKTYPHBIC
UCCIICJIOBAaHMSI KOMMYHHUKAIIMH IS TIOCIEAYIOMIETO ONPEICIICHUs IEePCIICKTUB
BO3HHKHOBEHHUS KaueCTBEHHO HOBOI'O S3BIKOBOTO 00pa3oBaHHS, B POJIH KOTOPOIrO
MOXKET BBICTYNHUThH U HOBBIN s3bIK. OCOOBIN MHTEpEC 3/1€Ch MPEICTABISIET CTENEHb
CTpeMJICHHSI K HOPME B Pa3UYHBIX COIMATBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX cdepax, a
Tak)Ke 00YyCJIOBIICHHAS €10 HHTepDEPCHIIHS.

B cBeTe BBIMEU3I0KEHHOTO IEIeCO00pa3HbIM OYIET pacCCMOTPEHUE WHTEP-
¢bepennmansHol crieruduky BapuantoB Spanglish, ucnons3yeMbIx B pa3indHbIX
COLMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX ~ cepax:  HayuHO-oOpazoBarenbHOM  (lingua
educatio), 6srroBoii (lingua cotidianus), xyierypaoit (lingua ars) u 6emrerpucTu-

ueckoii (lingua fictio).

3.1 UutepdepennuanbHas cnenuduka lingua educatio

Kak cnenyer u3 paszaena 1.4, lingua educatio nmpumeHsieTcst B TeX COIUAIb-
HO-KOMMYHHMKATHUBHBIX c(epax, TUCKYPCHBHBIC MPAKTUKA KOTOPBIX TPEOYIOT J0-
CTaTOYHO BBICOKOTO YPOBHS 3HAHWUH CTPYKTYPHBIX H KOMMYHUKATHBHBIX HOPM U C
KOTHUTHUBHOM TOYKHU 3pEHUsT OOJBIIECH MCUXUYECKON aKTUBHOCTU CyOBeKTa 00IIIe-
HUS T €CTECTBECHHOTO MOIAaBIICHUST MEXbSI3bIKOBOM HHTepDepeHiuu. Bo MHOrOM
9TO OOYCIIOBJICHO WCIIOJIH30BAaHHEM B JJAHHOM JOMEHE NMPEHMYIICCTBCHHO MHCh-
MEHHOU (HOpMBI OOIICHUs, KOTOPOW 3a4acTyr0 MPEIIeCTBYEeT (Hampumep, Mpu
nyOJIMKAIMK CTaTei B HAyYHBIX W3JIAHUSX W TPE3CHTAIlMU JIOKJIAJI0B Ha KOH(e-
PEHITMSIX ¥ CUMITO3UYMaXx) MPOIECC THIATSILHOW BHIYUTKH U KOPPEKTHPOBKH SI3bI-
Ka Tekcta. Takum 00pa3oM, HECMOTPS Ha BBICOKYHO MHTCHCHUBHOCTH MPOTCKAHMS
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B pamkax lingua educatio, MOXHO TpeaIoIOKHUTh, YTO

HAJIOKCHUC PA3HBIX SA3BIKOBBIX HOPM B HHTep(bepeHHHaHBHOfI JUHAMHKC CO3Ha-



108

TEJNBHO CBOJUTCS K MUHUMYMY, YTO MPUBOJAUT K (DOPMHUPOBAHUIO BIIOJHE OIMpPEIE-
JICHHOM MHTEePHEPEHIIMOHHON KapTUHBI (TIOAPOOHO 00 3TOM cM. pasaen 1.2).

B pazgenax 2.2 u 2.3 aprymMeHTHUpyeTCs UI€s O TOM, YTO, (DYHKIIMIO UHUIU-
anu3aropa Jito00ro MEepeKIIOUEHUs] KOJIOB BBIMOIHSAET CUCTEMHAsT MEXbI3bIKOBas
UHTEPPEPEHIIHs, a TOTOMY JOIMYCTUMO MPEINOJIOKUTh, YTO BHE PAMOK CHCTEM-
HBIX ypoBHel B lingua educatio oTkiioHEeHWE OT HOPM HE CTOJb YaCTOTHO, Kak,
HanpuMmep, B lingua cotidianus, — eciiu, KOHEYHO, 3TO OTKJIOHEHUE HE TPOIMKTO-
BaHO, HaIMpUMep, 3aJadaMd HAyYHOTO HCCIEIOBaHUS, KOTOpPOe OOCTY)KUBAETCS
KoMMyHHuKaruer Ha lingua educatio. IHbIMU clloBaMU, JOXOIUTH OT HHU3IIETO (o-
HOJIOTMYECKOTO YPOBHS JI0 YPOBHS IMOJTHOLIEHHOTO BhICKA3bIBaHUS (KaK 3TO MPOKUC-
XOJIUT B YCJIOBUSIX COAJTaHCHPOBAHHOTO OMJIMHTBU3MA) MEXKbSI3bIKOBOU MHTEp(e-
perrmm B lingua educatio «3amperneHo» MPUHIMIIAMA CaMOW KOMMYHHUKAIlUU B
JAHHOM JIOMEHE, MIPU 3TOM MpPEANOYTEHUE, KOTOPOE OTAACT OWIMHTB TOMY HIIU
WHOMY KOJIa B OINPEJICIICHHOM JIOMEHE, OTXOJIUT Ha BTOPOil IjiaH. 3/1eCh, OCHOBBI-
BASICh HA MapajuiesibHOM uaee @. I'poxkana 0 HEBO3MOKHOCTH PAaBHONPABHOTO CY-
IIIECTBOBAHMUS aHIJIMICKOTO M UCIIAHCKOTO B TaHaeMe Spanglish ¢ Touku 3penus ux
GYyHKIIMOHUPOBAHUS M TPUMEHEHHS B PA3JTUYHBIX COIMMATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX
chepax [Grosjean 2013], BmosHE JOTHYHO €IIE Pa3 HAMIOMHHTB, YTO MOJOKCHHE
JIeJT aHAJIOTUYHO U B IUIaHE 00beMa U TITyOHHBI MEXbSA3BIKOBOM MHTEPPEPEHIINU:
lingua educatio o6magaeT cOOCTBEHHOM, XapaKTEPHOM MCKIFOYUTEIIBHO IS ceOs,
MHTErPaTUBHOW KOMMYHUKATUBHOM cIeIIM(UKOM.

HecmoTpst Ha HEe CTONb BBICOKYIO CTENIEHh MEXbBSI3BIKOBOW HHTEPEPEHIINH,
MOJTHOCTBIO OrPaJMTh MUCHMEHHBIHN nuckypc B lingua educatio ot npoHuKHOBEHHUS
HOPM JPYTHX SI3BIKOB HEBO3MOXHO YK€ TOJIBKO M3-3a CYIIECTBOBAHUS ONPE/IEIICH-
HBIX MPUHIUIOB JUHTBUCTUYECKUX M3MEHEHUN. Y. JIaOoB BBIZENAET B UX OCHOBE
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHE, KOTHUTHUBHBIC, COIIMAIILHBIE U KYJIbTYpHBIE (haKTO-
psl [Labov 1994, 2001, 2010]. 1 31ech 1o U3MEHEHHUSIMH MTOAPA3yMEBACTCS BO3-
HUKHOBEHHE HOBBIX HOPM, SIBUBIIMXCS PE3YJIbTATOM MEXBSI3BIKOBOU MHTEPPEpeH-
nuu. IlepBble nBa (pakTOopa MPEANONOKUTEIHHO HEU30EKHBI B JIOOOM CEKTOpE

lingua educatio, B To BpeMsi Kak IMOCIICIHHE J[BA, BEPOSATHO, HECKOJIBKO TEPSIOT
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CBOC BIIUSIHUE, OCOOCHHO €CJIM Peub UACT O KOMMYHHUKAIIUU B paMKaX €CTCCTBCH-
HbIX HayK. Ho make B Takom momene, kak lingua educatio, qomycTiMo roBOpUTH O
COLIMAJILHOW MPHUPOJIC ITUX U3MEHEHHUH, U 3/1eCh YMECTHO OyJIeT MPUBECTH B Kaue-
CTBE TIOKA3aTSJIIBHOTO MPUMepa CIIy4aid, OMUCAaHHBIN crernuanucToM mo Spanglish
Winanom CaBa3oM, KOTJa €ro HEroAyIOIIUK MOONEYHbIN BBIPA3HIl HETOBOJIBCTBO
TeM, uto Spanglish He ncrone3yercs B akaleMUIeCKON cpejie TOJIBLKO U3-3a CBOETO
cTaryca «HETOJIHOIICHHOTO si3bika». [Ipodeccop yTBepKaaer, 94To ¢ MEeIbl0 CTaTh
OJbKe K peallbHOMY IOJIOKEHHIO eI, B TOM YUCIIC U B aKaJIEMUYECKOH cpele, OH
3aJyMBIBa€TCSl 0 HEOOXOJMMOCTH BBECTH B CBOIO JICKIIMOHHYIO MPOTPaMMy Kypc
Ha JTAHHOM UJIHOME
[https:/www.youtube.com/watch?v=vol sVnzKqM&list=PLXFYWV1tGgITa08J4z
KGTX4mW8Zrgfn5Sv&index=2].

Opnako B lingua educatio — 1 3TO BIOJIHE OYEBHUIHO — MCIIONB3YETCS HE
TOJILKO MUChbMEHHAs ()opMa BBIPAKEHHS, YTO HAKJIAIbIBACT YK€ HECKOJIbKO MHOU
OTIIEYATOK TJIABHBIM 00pa3oM Ha JIMHTBHCTHYECKHE TOCIEACTBHS B JAHHOM J0-
MEHE: Be/Ib OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI, SIBJISIOIIAECS PE3yJIbTaTOM 000N MEXbS3bI-
KOBOW MHTEp(EPECHIIMH B PEYH, €CTh SIBJICHHE, OTHOCSIICECS HEIMOCPEICTBEHHO K
yCTHOM (hopMe peun, «YHCTOTa» KOTOPOHM YyXKe HE 3aBHCHT OT CIICI[HAIMCTOB B
cdepe peaaKIMOHHO-U3AATENbCKUX YCIIYT. B MUChMEHHOM peun TaHHOE OTKIIOHE-
HHUE MOXET ITOCTETICHHO 3aKPEIUIATHCS B KAYeCTBE HOPMBI (IIOApOoOHEe 00 3TOM CM.
B pasnene 2.3). M Hayamo HacTosIIeH I1aBbl ¢ pasjiena, MOCBSIIEHHOr0 HHTepde-
peHnmanpHOM crnienuduke umenHo lingua educatio, Hecimydaiino. Yike cerojaHs B
lingua educatio HaGmrOmaeTCsl CyIIECTBEHHOE BJIMSHUE BHYTPEHHUX U BHEIIHUX
(bakTOpOB, IETCPMUHUPYIOMUX UHTEPPEPEHIIMOHHYIO KAPTHHY KOHKPETHO B JIaH-
HOM JoMmeHe. UTo KacaeTcs nocienHux, To orcyrcrsue B CIIA (snuueHTpe mH-
TCHCU(DUKALUU ¥ SKCIIAHCHU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEKIY aHTIIMACKUM U HCIaH-
CKHM SI3bIKAMH) CIICIHAIBHBIX MPAaBUTEIbCTBEHHBIX CTPYKTYD, TAaKUX, HAIIPHMED,
Kak Real Academia Espariola B cianuu, U1si ©3y4€HHs] HALIMOHAJILHOTO BapUaHTa
S3bIKA U MOJJICPKAHUS €TO0 SI3bIKOBOM U JIMTEPATYPHOU HOPMbI BBI3BIBACT HEIIOHU-

MaHuC y CIICOUAIMCTOB B TCX CTpaHaX, I'’I€ CTPEMIICHUC K KOHCOJIMAALIMK HOPM


https://www.youtube.com/watch?v=vo1_sVnzKqM&list=PLxFYWVtGglTa08J4zKGTX4mW8Zrgfn5Sv&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=vo1_sVnzKqM&list=PLxFYWVtGglTa08J4zKGTX4mW8Zrgfn5Sv&index=2
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SBIIICTCS YACTHIO A3BIKOBOM MOMUTHKU. CTaHAApTU3ALIMIO SI3bIKA B CTpaHe oOecte-
YUBAIOT HOPMATUBHBIE TPAMMATUKHU U YYEOHUKH TIO SI3bIKOBOMY Y3YyCY, YTO HECIIO-
COOHO TMOJHOCTBIO 3aMEHUTh PA0OTY S3bIKOBBIX aKaJeMHi, 0COOEHHO MOCJe TOTO,
KaK ydaluecs 3aBeplIaloT cpefHee 00pa3oBaHUE U MPEKPALIAIOT PEryJsipHO KOH-
CYJIbTUPOBAThCSA C COOTBETCTBYIOIIMMU PECypCaMU. YUHUTHIBAsl CHUTyalui0 Ou-
muareu3Ma B CIIIA u xapakTepHyro Ui Hee MHTEpPEPEHIIMOHHY0 KapTUHY, AaH-
HOE€ 00CTOSATENBCTBO CTABUT O] yrpo3y KOAU(UKALNIO HAIMOHAJIHLHOTO BapUaHTa
aMEpPUKAHCKOTO aHTJIMICKOTO JaKe B TaKUX (TMIIOTETHYECKH) BBICOKO HOPMHUPO-
BaHHBIX c(epax, kak lingua educatio.

Crnenyer Takke OTMETHTh, YTO HA 3TOT CUET MMEIOTCS U MHbIE TOYKHU 3pe-
HUs. [1lo MHEHHIO HEKOTOPBIX UCCIIEIOBATENEH, OTCYTCTBHE HHCTUTYTOB (pOopMalib-
HOTO HOPMHUPOBAHUS HE MPEMSATCTBYET MOAJIEPKAHNUIO CTAHJaPTHOTO aHTJIMHCKOTO
s3bIKa HA OCHOBE CHCTEMbl HAIlMOHAIBHOTO 00pa30BaHMs, OTBETCTBEHHOM 3a 00Y-
YeHHue s3bIKYy [cMm., HampuMmep, Haiiman 2013: 162]. V. Yondpam u H. [HummuaTr
CUMTAIOT: «0€3 o(pUIHMaIbHOTO areHTCTBa, OTBETCTBEHHOI'O 3a MOAJEp)KaHuE €1H-
HOOOpa3HOTro (POPMAILHOTO CTAaHAAPTHOTO AHTIMICKOTO SI3bIKA, MOXKHO OXKHIIATh
pa3HorIacuii MEXKIY MPECKPUNITUBHBIMU I'PaMMaTUCTaMH, HO B OOJIBIIIMHCTBE CITY-
YaeB MMeeTCs BhICOKas cTeneHb cornacus» [Wolfram 2006: 10].

I'oBopst 0 nmuHTBa (paHka B mejom u o lingua educatio B 4acTHOCTH ¢ JIUHT-
BUCTUYECKOW M KOTHUTHBHOW TOYEK 3PEHHUSA, CIENyeT 3aMETHTh, YTO BapUaTHB-
HOCTb, CJIO’KMBIIASICS K HACTOSIIIEMY MOMEHTY B TOM YHCJIE U OCOOCHHO ITOJ] BO3-
JCHCTBHEM MEXBSI3BIKOBOM HMHTEPPEPEHIINH, PacCMaTPUBACTCA KaK «PE3yJbTar
YHICTO A3BIKOBOI'O Pa3BUTHS BHE 3aBHUCHUMOCTH OT JI€ATEIbHOCTH JIIOJEH, UCTOIb-
3YIOIIMX SI3bIK B COIMATBHOM M CUTYaIlMOHHOM KOoHTekcTe» [Milroy 2005: 2].

Eme 6onpiias HESICHOCTh B BOIPOCE O HOPMHUPOBAHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
U TeX 00pa30BaHUAX, KOTOPbIE BOZHUKAIOT MO/ BO3IEHCTBUEM MEXbSI3bIKOBON HH-
TepdepeHIuy, BO3HUKAET B MPOIECCe MPEMOAAaBaHMs AHTIUHCKOTO S3bIKA Kak
WHOCTPAHHOTO. DTO MPUOOpPETAET OCOOCHHYIO aKTyaJIbHOCTh B KOHTEKCTE TEMBI
JTAHHOTO MCCJIEIOBAHUS B CBSA3U C TEM, YTO caMa IO cebe KOMMYHUKAIMs B MPO-

1ecce MperogaBaHus aHTJIMHCKOro Kak MHOCTPAHHOIO sBiIsseTcs dacThio lingua
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educatio u moMoraeT KOMMyHHKAHTaM CTaTh YaCThIO JJAHHOTO JIOMEHA, TOCKOJIBKY
0e3 BBICOKOW CTENEeHH 3HAHWUW CTPYKTYPHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX HOPM CyIIe-
CTBOBAaTh B HEM HEBO3MOXHO. B 10 xe Bpemsa C.I'. HukosaeB B 35TOM OTHOIIEHUU
JieJIaeT OTOBOPKY W BhIpaxkaeT MHeHHE, 4To Spanglish (kak u ir000it apyroit JuHT-
Ba (ppaHKa) HEKOPPEKTHO OTOXKJECTBISATH C AHIIMHUCKUM/MCIAHCKUM KakK HHO-
ctpanHbiM [Hukonaes 2019: 74]. Tak, aynuropHas KOMMYyHHKalWs Ha AHTJIWN-
CKOM CTyACHTOB-UHOCTpaHieB, npuObBIIUX B CIIIA u3 crpan JlatuHckoit Amepu-
KU, TTI0 MHEHUIO MCCIIEA0BATENsSA, HE MOXKET PAacCCMaTPUBATLCSA B KA4eCTBE JIUCKYp-
CMBHOM TNpakTUKM Ha JIMHIBa (paHKa, TaK Kak OHA NPOTEKaeT B y4eo-
HBIX/(OpMaIbHBIX YCIOBHSIX (TO €CTh B MPUCYTCTBUM MpENoAaBaTeNs, APYTHX
CTYJICHTOB U T.J1.).

C IaHHBIM YTBEPKIECHUEM MOKHO COTJIACUTHCS JIMIIb B TOM CIy4ae, Korjaa
yCJIOBUS IPOTEKAHMSI TIpoliecca 00yUeHUs HACTOIBKO OJaronpusiTHBI, YTO CTYJICHT
Ha MPaKTUKE HE JIOMYyCKaeT B CBOEH peun pa3HOYpPOBHEBBIX OTKIOHEHUN OT HOPMBI
IO/ BO3JEHUCTBUEM IIEPBOTrO A3bIKa. ECuM ke J1eJ10 KacaeTcsi HAYaJIbHbIX YPOBHEU
OBJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (OCOOEHHO €CJIM CUTYallusi OOIICHUS B ayAUTO-
pHUH JIOMYCKaeT «yMEPEHHbIN OWIMHITBU3MY), TO TaK WJIM WHA4YE€ UMEET MeCTO Ou-
JUHTBU3ALMS JTUCKypca, B JIIOOOM ciyyae Mpeirojararoouas pasidyHoro poja
MEXbSI3bIKOBYIO HHTEpP(hEpEeHIMIO (CM. pa3zaen 2.5).

OOpamasice K BONPOCY THUMOJOTMU MEXBA3BIKOBOW HHTEpPEepeHIIun
Spanglish xonkperno B lingua educatio, B o0Immx yepTax OMMCAHHON B pasjesec
2.5, cienyer 3aMeTUTh: NPEACTaBUTh OWJIMHIBU3ALMIO JHUCKYpca B COLMAIBHO-
KOMMYHHUKATHBHOH cdepe, oocmykuBaemoii lingua educatio, BHe pamMok OWIIHMHT-
BaJIbHOM CUTYallMK rOpas3zo cloKHee, 4YeM BHYTpH ee. Takum o0pa3om, OMIIMHTBU-
3alMsl JUCKypca — B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA MEKbA3BIKOBON MHTEPPEPEHIINN — BbI-
HOJIHSET B JIaHHOM JIOMEHE, CKopee, (PYHKLHIO «IOCTABILMKA» MOTEHIIMAIbHBIX
HOpPM, HEXEJM UX KOHCOJIMJAATOPa, MOCKOJbKY MHTep(EepeHLHs B HEW anpuopu
NpeuMYIIeCTBEHHO BHYTpeHHss (cM. pa3zaen 2.5). Koncommnanuu B lingua educa-
ti0 moBepIKEeHBI, 110 BCeW BUIUMOCTH, T¢ HHTEP(EPCHIIMATBHBIC JIEMEHTBI, KOTO-

pbie GOPMATIBHO CXOXHU B S3BIKE-MCTOYHUKE U B SI3bIKE-00BEKTE MHTEPPEPEHLINU
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KaK CJICICTBHE BBICOKOW YaCTOTHOCTH MX YIOTPEOJEHUS B S3BIKE-UCTOYHUKE WH-
tepdepeniu. [lockonapky cama 1mo cebe 4aCTOTHOCTh OTHOCUTCS K KaTeropuu
HOPMBI, TIPH OTTMCAaHHOW MHTEP(PEPECHIIMOHHON KapTUHE MPOUCXOIUT OCIabIeHUE
muddepeHnanu MEHee YacTOTHBIX M 00JIe€ YaCTOTHBIX EIUHHUII CHCTEMHOIO
YPOBHsI, B Pe3yJIbTaTe 4Yero MEeHee YaCTOTHBbIE HOPMBI 3aKPEIUISIOTCS B S3bIKeE-
o0bekTe uHtepdepeniuu. [logoOHOro poga KoHCONMUAAIMS, MO-BUIUMOMY, MPO-
UCXOJUT M3-3a OTCYTCTBUS SKBUBAJIICHTHBIX aJIbTEPHATUB (CHHOHUMUU Ha (POHOIIO-
THYECKOM, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOM M TPaMMaTHYECKOM YPOBHsIX). M, MOCKOIBKY
B TaKOM BBICOKOHOPMHUPOBAaHHOM JoMeHe, kak lingua educatio, nmosiBiieHue HOBBIX
HOpM TaOyupyeTcsl, TO UMEHHO MPEBpAIlEHUEe MEHEE YaCTOTHBIX HOPM B SI3bIKE-
o0bekTe uHTepdepeHun B 0oJjiee YaCTOTHBIE BCIIEICTBUE UHTEP(hEPEHIINATBHOTO
BIIMSHUS U JIOJDKHO CTaTh TVIABHON OTJIMYMTEIIBHOW 4epTOol MHTEPhEpPESHIIMOHHON
KapTUHBI B pACCMAaTPUBAEMOM JIOMEHE.

Heobxomumocts uccnenoBanust lingua educatio Ha mpeamer Hanmuyws B
JAHHOM JOMEHE MHTep(DEepEeHINANBHON CeU(PUKHA MPOAUKTOBAH TOW THITOTE30MH,
YTO UIMCHHO B HEM CTPEMJICHUE K HOpPME JIOCTUTACT HaUBBICIICH cTerieHH. OTHAKO
MOATBEPIUTh WJIA OMPOBEPTHYTH BBIIBHHYTYIO THIOTE3Y MOXKHO OYIET TOJIBKO
10CJIe KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a BCEX COIMATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX cdep, BbIIE-
JIEHHBIX U JIEHOMHUHHMPOBAHHBIX B paznene 1.4. Llenbro e gaHHOTO pasnena sBis-
€TCs BBISABJIICHHE MHTEPPEPEM MMEHHO HAa CUCTEMHBIX YPOBHSAX C TOCIETYIOIINM
000011IeHHEM UX XapAKTEPUCTHUK.

Jlanee ciieyeT aHAU3 OTPHIBKOB JAMCKYpCa, B3SATHIX M3 BHUacoekimii Bilin-
gual Brain npodeccopa ncuxonoruu ApTypo 3. DpHaHeca — OWIMHTBA U3 Y HH-
BepcuTeTa  XBIOCTOHA. IIOCKOJIBKY — TOBOPSIIMEA  SBJISETCS  OWJIMHTBOM-
DPUTAKHUKOM, CYIIECTBEHHBIX OTKJIOHEHHH OT HOPMBI Ha (POHOJIOTHIECKOM
YPOBHE B €T0 aHTJMHCKON peur He HAaOII0aeTCsl, TOITOMY aHAJIU3 CIIEyeT HauaTh
C JIGKCHKO-CEMaHTH4eCKOoro ypoBHs. Kpome 3Toro, Heo0XoamMo ykaszaTh Ha TO,
YTO C TOYKH 3PCHHS KOAU(PUKANHUH S3bIKA (POHOJOTUUECKUH YPOBEHH OTXOJUT

31CCh Ha BTOpOﬁ I1J1aH.
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JIeKCHKO-CeMAHTHYECKHU YPOBEHb
['maBHOW 0COOEHHOCTHIO UHTEP(PEPEHIIMOHHON KapTUHBI HA JAHHOM YPOBHE
CTaJ0 MPEUMYIIECTBEHHOE YNMOTpeOIeHNEe MEHEe YaCTOTHBIX €AUHUIL NIl YCTHOM
pedH, KOTOPhIE UMEIOT YaCTUIHOE (HhOpPMAIbHOE IEHOTATUBHOE CXOJACTBO B SI3BIKE-
00BEKTE U SI3bIKE-UCTOUHUKE UHTEPPEPEHIINH, PU STOM B S3bIKE-UCTOYHUKE HUH-

TepdepeHIN uxX ynorpebjaeHrue B yCTHOE peun 0ojiee 4acTOTHO, JIM0O CyOCTaHIIM-

OHAJIBHO KOPPCKTHECC.

Hcxonusiii BapuaHT co cneaamu uHTepdepeH-
17078

AnbpTepHATUBHBIN BapuaHT 0e3 unTepdepeH-
07078

B ucnanckoM Han0boJiee 4aCTOTHBIM BapHUaHTOM SBJISICTCS nueVOtrabajO

So in this newer work (nuevo trabajo) what
they did is they took images across develop-
ment.

So in this newer work what they did is they
took images across development.

B ucnanckoM Han0oJee 4aCTOTHBIM BAapHUAHTOM SBJISICTCSA SigUiente

Now subsequent work done by Elizabeth Sow-
ell at UCLA along with Arthur Toga and a
group of very well-known group that's done
work with neuroanatomical MRI.

Now following work done by Elizabeth Sowell
at UCLA along with Arthur Toga and a group
of very well-known group that's done work with
neuroanatomical MRI.

I'maroi toencounter nMmeeT 3HaUCHUE «ITO3HAKOMUTBLCS C KEM-J1.» HWIIN KIICPCIKUTDH YTO-JI.»; OJJHA-
KO B 3HAQYCHUU «HAXOJHUTH YTO-JI.», KaK 9TO OBIBACT B cjiydya€ ¢ COOTHOCUMBIM C HUM BE€CbMa 4a-
CTOTHBIM HCIIAHCKHMM IJIaroJioM encontrar, B QHTTIUHCKOM OOBIYHO HE HCIIOJIb3YCTCA

Well, to me it was very interesting at the time
when | first encountered this case. | encoun-
tered it when | was an undergraduate a UC
Berkeley.

Well, to me it was very interesting at the time
when | first came across this case. | encoun-
tered it when | was an undergraduate a UC
Berkeley.

[MousiTre picture BriIrouyaeT B ceOs MOHATHE IMAJEe B TOM 3HAYCHUH, B KOTOPOM OHO HCITOJIb3YeT-
cs. TeM He MeHee, TOBOPSIIHIA pa3 3a pa3oM NMpHOETraeT UMEHHO K JISKCHYECKO# enHuIIe image,
COOTHOCHMO# C MCIIAHCKOM JIeKCeMOit imagen

And then they would take, they would then pre-
sent images.

And then they would take, they would then pre-
sent picture.

To a cat and look at which cells fired for which
types of images.

To a cat and look at which cells fired for which
types of picture.

I'pammaTnyecknii ypoBeHb

B MMPUBOAUMBIX HHIKC (bparMeHTax OTYCTIINBO ITPOCICIKUBACTCA IICPCHOC

IJ1aroJbHON TEHJEHIIMM UCIIAHCKOTO SI3bIKA, BIPAXKAIOMIEHCS B CIICAYIOIIEM.

1) T'marosbHbIC (GOPMBI B HCIIAHCKOM TEKCTE 3aMETHO MPEBOCXOIST M0 YaCTOTHO-

CTH HUCIIOJIb30BaHUA NMCHHBIC (l)OpMBI, HaIIpHUMCP:

Wcxonupiit BApUaHT co ciaegamMu HHTEpPEpeH-
nuen

AJbTepHATUBHBINA BapuaHT 0e3 nHTepdepeH-
005051

The second thing we have is_we have an over-
production of the actual connections between
neurons, right?

The second thing we have is_an overproduction
of the actual connections between neurons,
right?
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And what was found was that the pruning oc-
curred earliest in sensory parts of the brain,
right?

And the finding was that the pruning occurred
earliest in sensory parts of the brain, right?

And what they found was that, these metrics
also showed a similar type of pattern, right?

And their finding was that, these metrics also
showed a similar type of pattern, right?

If you recall what Rebeau proposed, he talked
about early memories being organic or deeply
rooted, and later memories in life being more
conscious, you might use the word controlled
in the psychological literature.

If you recall Rebeau’s proposal, he talked
about early memories being organic or deeply
rooted, and later memories in life being more
conscious, you might use the word controlled
in the psychological literature.

N Hepenko 310 NMpOUCXOIUT MOA

BJIMAHHUCM PACIIPOCTPAHCHHBIX B HCIIAH-

CKOM A3BIKC, BO3MOXHO, N3-3a BCC TOM K€ I'JIaroJbHOM TCHACHIWH, ITPUAATOYHBIX

npeIoKeHUH-TToiexkamux (oraciones subordinadas sustantivas), oco6eHHO, Ko-

I1a OHBIC BBOAATCA CJIIOKHBIM OTHOCHUTCIBHBIM MCCTOMMCHHCM lo que, HarpuMep:

WcxonHbIit BApUaHT Co cieaaMu HHTEpQepeH-
ouen

AJbTepHaTUBHBIN BapuaHT 0e3
uHTEphEpEeHINH

So and what | mean is that the size of whatever
body part is not actually represented exactly in
that way in the brain.

So | mean that the size of whatever body part is
not actually represented exactly in that way in
the brain.

So for example, if we were to take and make a
picture of this area what we would see is, we
would see a person with very huge hands.

T'osopsawuii koppexkmupyem c6010 peub cam.

And in this section what were going to consid-
er_is how early and late learning differ, and
we’ll talk a lot about the nature of early learn-
ing and its sensory motor basis.

And in this section were going to consider how
early and late learning differ, and we’ll talk a
lot about the nature of early learning and its
sensory motor basis.

And what they found was that in fact, when you
looked at the effect of early versus late, making
them equivalent on frequency, that early was
faster than late.

And they found that in fact, when you looked at
the effect of early versus late, making them
equivalent on frequency, that early was faster
than late.

2) Yacto ynotpeOsiroTcst U30bITOUHBIC

JIIA AHTJIMICKOTO TEKCTa MMpcaAnKaTbl CO-

ObITHITHOW cemaHTHKHU THma t0 happen, to occur, to exist (there's/there're), to

be, Hanpumep:

WcxonHpiii BapuaHT co ciegamMu HHTepepeH-
1

AnbTepHaTUBHBIN BapuaHT 0e3 nHTephepeH-
IUA

One change_that happens is in fact, early in
development there's an overproduction of
brain cells, so we actually have, when we're
born, more brain cells than we do later in life
and as an adult.

One change is that, in fact, early in develop-
ment there's an overproduction of brain cells,
so we actually have, when we're born, more
brain cells than we do later in life and as an
adult.

So, what happens is that light, goes from the
environment, right, in through, the eye, right,
through the lens.

So,_the thing is that that light, goes from the
environment, right, in through, the eye, right,
through the lens.

And what happens across development is, these
connections between the neurons, the synapses

And across development these connections be-

tween the neurons, the synapses actually get
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actually get pruned back, they get reduced.

pruned back, they get reduced.

Otherwise, what happens is visual development
never ever seems to occur naturally.

Otherwise, visual development never ever
seems to occur naturally.

3) YacTOoTHbIE IIarobHO-3aBEPIICHHBIC KOHCTPYKIUHU C SKCILTUIIMTHO BhIPAKCH-

HBIM IIPCAUKATOM:

Hcxonublii BapuaHT co cieaaMu uHTepdepeH-
17078

AJnbpTepHATUBHBIN BapuaHT 0e3 uHTepdepeH-
17078

So interestingly, birdsong is very complex,
complex enough that we know now that people
have suggested that some parts of grammar
that are very complex are actually present in

So interestingly, birdsong is very complex,
complex enough to know now that people have
suggested that some parts of grammar that are
very complex are actually present in birdsong.

birdsong.

[TocneaHuiA U3 MPUBEICHHBIX TPUMEPOB MOYKHO OTHECTH M K XapaKTEPHCTH-
ke, BoiaenenHoit b. 3aitnensxodep [Seidelhofer 2004], kotopas roBoput 00 wHcC-
II0JIb30BaHUH MPUIATOYHBIX MpeiokeHni ¢ that BMecro t0 + naHpuauTHB. Takke
31IeCh CIeAyeT 00paTUThCS K IPYroMy HAOJIOJCHUIO UCCIICIOBATENS: HCITOJIb30Ba-
HUE isn’t it? W1 NO? B pa3/IeIMTENBHBIX BOMPOCAX B KAYECTBE YHUBEPCAILHOTO Ba-
puanTta. K cioBy ;/N0?, Tak ke kak u (Si? u ;jverdad? ynmorpebisiercs B aHAIOTHY-
HOM (YHKIIMH B UCIAaHCKOM. B aHanmm3e AMcKypca HACTOSIIErO MCCICAOBAHMUS T10-
JTOOHYIO TEHICHIIMIO TAK)KE MOXHO MPOCIEINTh, OJHAKO B Clyyae OWJIMHIBa-
OPUTAKHHUKA B KAYECTBE YHUBEPCAIHLHOTO BapHaHTa IMOBCEMECTHO HCIOJB3YETCs

COOTBETCTBYyIOIIee HOopMe right? He3aBHCHMMO OT MEpPBOM YacTH MPEAIOKEHUS,

Hanpumep:

Hcxonublii BapuaHT co cieaaMu uHTepdepeH-
007051

AJnbpTepHATUBHBINA BapuaHT 0e3 uHTepdepeH-
17078

And of course, the brain is divided into two
hemispheres, right?

And of course, the brain is divided into two
hemispheres, isn't it?

And after that, it travels down the optic nerve,
through some subcortical circuits and then
back to the occipital lobe, right?

And after that, it travels down the optic nerve,
through some subcortical circuits and then
back to the occipital lobe, doesn't it?

And then as we go through the frontal lobe,
more and more forward, you get more and
more complex types of processing, right?

And then as we go through the frontal lobe,
more and more forward, you get more and
more complex types of processing, don't you?

Haxkonen, ciepyronui, mociaeaHuil mpuMep WUTIOCTPUPYET (aKTUYECKOe

OTKJIOHCHHC OT HOPMbI. HAPYIICH HOPAJ0K CJIOB B IIPHUIATOYHOM IIPCAJIOKCHUMU,

BBOJAMMOM BOIIPOCHUTCIIBHBIM CJIOBOM!
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WcxonHplil BapuaHT co cieaaMu naTepdepeH- | AJIbTepHATHBHBIN BapHaHT 0e3 HHTephEpCH-
oun oun

We can ask about how does the brain develop, | We can ask about how the brain develops, in

in the sense of how does it mature. the sense of how it matures.

Bnonne momycTuMoO MpeanosiokuTh, 9TO JAHHOE OTKIOHEHHE BBI3BAHO OT-
CYTCTBHEM CTporoi mudpepeHInanum MEKIy CXEMaMH ITOCTPOCHHUS IOpPSaKa
CJIOB B MOJOOHBIX CIy4asix B UCMAHCKOM si3bike. Kpome Toro, nmponomxkas, b. 3aii-
nenbxodep MUIIET, 9YTO B PeYd OWJIMHTBOB YacTO MOXXHO HAOJIOAATh OIYIICHHE
OKOHYAHMSI -S Y TJIaroJIOB TPETHETO JIMIA €AUHCTBEHHOTO YHCIIa, KOTOPOE JTOJKHO
IPUCYTCTBOBAaTh B BapHaHTe 0e3 MHTEP(EPECHIMH, U TOBOPSIIUN MOXET MPOCTO
«KOMITCHCUPOBATh» TaKUM 00pa3oM JaHHOE yIyIIeHUe (B TIEPCIIEKTUBE CBOCH pe-
4yn) BcnoMmoraTenbHbIM Titarosiom does [Seidelhofer 2004].

[ToxBoOs UTOT CKA3aHHOMY, MOXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO, TIOMUMO YK€ pa-
Hee omucaHHbIX b. 3aiinensxodep HEKOTOPBIX TUIMUYHBIX IS KJIACCHYECKOTO
JUHTBa (paHKa OTKJIOHCHWHA OT HOPMBI, €CTh W TaKHE, KOTOPBIE XapaKTEPHBI
umenHo g lingua educatio. Bronae ompeaenenHas KOMMYHHKATHBHAS CIICIIN-
¢dbuKa JaHHOTO JOMEHA 3aKII0YaeTCs MPEXIAC BCETO B CTPEMIICHHH TOBOPSIIETO
KOHTPOJMPOBATh CBOIO PEYh B IJIAHE €€ COOTBETCTBUS Pa3HOYPOBHEBHIM HOpPMaM,
YTO TIPOJUKTOBAHO COIMAJILHBIMU YCIOBUSAMHU JOMEHA. [TOCKONBKY HCClieJoBaHUE
MIPOBOIMIIOCH Ha MaTepHalie TUCKypca OMIMHTBA-dPUTAKHUKA, CYIIECTBEHHBIX OT-
KJIOHEHUH Ha (DOHOJIOTMYECKOM YPOBHE OOHAPYKEHO HE ObLIO, OJIHAKO HCKII0YATh
TaKOBBIC B pEYM OWJIMHIBA, KOTOPBIH MPUOOpPET BTOPYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY B
YCIIOBUSX UCKYCCTBEHHOTO OMJIMHTBH3MA, HE CIIEAYeT. DTO BaXHO TJIaBHBIM 00pa-
30M TIOTOMY, YTO CHUMYJIbTaHHAsi MHTeP(EPCHIINS Ha BCEX YPOBHSIX CIIOCOOCTBYET
erre OOJIbIIeH KOHBEPICHIIMU A3bIKOB. IIpH 3TOM Hamo oTMETHTh, uTO Juia lingua
educatio ponosornyeckuii ypoBeHb HE UMEET CTOJIb IPHHIIUITAATIHHOTO 3HAYCHUS,
TaK Kak OOJIbIlIas YacTh KOMMYHHUKAIIMHA B TAHHOM JOMEHE SIBJISICTCS TUCHhbMEHHON
U CTPOTO PETJIAaMEHTUPOBAHHOM, TTO3TOMY MPSMON KOHTAKT TOBOPSIIUX W JKUBAsS
pedb HaAOJIOMAIOTCS HE CTONh 4acTo. Ha JeKCHKO-CeMaHTHYECKOM YpPOBHE MpO-
CJI©KUBACTCSl TCHICHIIMS OTAaBaTh MPEINOYTEHHUE TEM EIWHHUIIAM, KOTOPBIE IO

(I)OpMaHBHBIM IMpHU3HAaKaM CXOXH € CIMHUITAMHA BTOPOI'O sA3bIKAa, YTO MOXKET IIPUBO-
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AUTb K HC3HAYUTCJIbHBIM OTKIIOHCHHAM OT HOPMbI B peCI)epeHTHOM OTHOIICHHMH.
['maBHOII 0OCOOEHHOCTBIO rpaMMaTu4CCKOIro ypOBHA CTAJI IICPCHOC IJ1aroJbHOU
TCHACHIOWH HMCITAHCKOI'O sA3bIKA4, KOTOPas HE CTOJBbKO IMPHUBOAWUT K OTKJIOHCHHUIO OT
HOPMBI, CKOJIBKO K YBCIHMYCHHIO YaCTOTHOCTH ynOTpGGJ’IeHI/IH MCHCC YaCTOTHBLIX

S/IMHMUII B SI3bIKE-00bEKTE HHTEP(PEPEHIIUN.

3.2 Uurtepdepennuanbuas cnenuduka lingua cotidianus

[Ipoanamu3upoBaB B NMPEABIAYIIEM pa3Aeie TAKOW BICOKOHOPMHUPOBAHHBIN
nomeH, kak lingua educatio, 3neck manee BUANTCS HEOOXOIUMBIM yKa3aTh Ha CY-
IIECTBYIOIIUN KOHTPACT B UHTEPPEPEHIIMOHHON KapTUHE IMACTPATUYCCKUX BapH-
antoB Spanglish. B mepByio ouepenr HeoOXoaMMO cpasy oroBopuThes: lingua
cotidianus — ato BapuanT Spanglish, B koTopom 4acTo B Ka4ecTBE MEPBOTO S3bIKa
BBICTYITACT MCIAHCKUH, OCOOCHHO, €CJIM CPAaBHUBATh MCIAHCKYI0 MOAM(HUKALINIO
linguacotiduanus mo napameTpy 4acTOTHOCTH PUMEHEHHUS ¢ UCTIAHCKOW Moaupu-
kanued lingua educatio. B aToii cBsi3u B JaHHOM pazjeinie OyAyT pacCMOTPEHBI B
TOM YHCJIC U TIPUMEPBI UCTIAHO-aHTJIHICKOM pasHoBuaHOCTH Spanglish.

Kak yxe Obuto otmMedeHo B paszzaene 1.2, Spanglish Bo Bcex cBomx BapuaH-
TaX OTHOCHUTCSI K YHCITYy TE€X HUIMOM, KOTOPBIC TOJIBKO UCXOJs YK€ M3 JUHTBUCTH-
YECKHX MapaMeTPOB MOTYT PACCMaTPUBATHCS B KAYECTBE «KJIACCHUYECKOTOY» JINHTBA
dbpaHKa, TOCKOJIBKY B €ro MHTep(EepeHIINATBLHON TUHAMHUKE B IIEJIOM CTaOWUIIBLHO
JOMUHHUPYIOT MakcUMyMbl. OnHaKo WHTepdepeHIraibHas cnenuduka aoMeHa
lingua educatio yka3siBaeT Ha TO, 4TO 00BEM OTKJIOHEHHH OT HOPM MOXKET OBIThH
HECYIICCTBCHHBIM, a TIOTOMY, HaU4WHasl C HACTOSIIETO pasjieia, HHTep(epeHITMOH-
Hasi KapTHHA JaHHOTO MIMOMa, BKJIOYas BECh JUACTPATHYCCKUH KOHTHHYYM,
npeJiaraeTcss K pacCMOTPEHHIO B KadecTBE TpexmepHoil. OcCHOBaHHMEM IS TO-
JNOOHOTO PAacCMOTpPEHUs MHTEPPEPEHIIMATBHON TUHAMHUKU CIY)KUT yHOMSHYTBIHA
KOHTPACT, BBIPKAIOIIUICS B TOM, YTO B OJHHUX cepax OWUIMHIB CTPEMHUTCS Clie-
J0BaTh HOpMaM, a B JIpyrux — HeT. MHbIMU cioBamu, eciau B lingua educatio un-
TepepeHIIMaNbHAsS JUHAMHKA B OCHOBE CBOCH Hucxonsmias, To B lingua

cotidianus oHa, HanPOTHB, BOCXOIAIIAS U XapaKTEPU3YETCsl MPeodIalaHueM MaK-
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cumyMoB. [logo0HOE pa3BUTHE MEXBI3BIKOBON WHTEPPEPECHITNH, KaK CIEAYET U3
paznena 2.4, cpey MpovYero 1 B OCHOBHOM, 0OYCJIOBIIEHO CyObEKTUBHBIMU (DAKTO-
paMu, Cper KOTOPBIX 0CO00 3HAYUMBIM 3]IeCh SIBJISICTCS YPOBEHb BJIAJICHUS BTO-
PBIM SI3BIKOM. YPOBEHBb BIIAJICHUS aHTJIMHCKAM OWJIMHTBA, aKaJeMUYECKHHA JHC-
KypC KOTOPOTro ObLI MOJBEPTHYT aHAIU3Y paHee, COOCTABUM C YPOBHEM IMEPBOTO
HACTOJIBKO, YTO ATH JBA IMOHSATHS CTAHOBSTCS TOXKIECTBEHHBIMH, M JOITYCTUMO TO-
BOPHUTH O COTAHCUPOBAHHOM OMIMHTBU3ME. OTHAKO CIOXKHO MPEACTaBUThH TAKYIO
CUTYyAIIMIO, TIPH KOTOPOM aHIIMHCKUHN S3bIK HAYHET TepsATh CBoW qomeH lingua
educatio, mockoNIbKYy IKCTPATMHTBUCTHYECKHE (PAaKTOPHI HE TIO3BOJISIOT KOMMYHH-
KaHTaM JIONYCKaTh OTKJIOHCHHE OT HopMbl. IlepekmodeHue koo B lingua
cotidianus — 3To cieacTBUE MOJOOHOIO OTKJIOHEHHS, HTOIOM KOTOPOTO SIBJISCTCS
BBICIIICH CTENICHU KOHBEPTEHIIUSA SI3BIKOB U, CIIEI0OBATEILHO, OoJiee TITyOMHHOE WH-
TepdepeHIIMaNbHOE BIUSAHUE IPYr Ha JIpyra UAUOM OWJIMHTBA, peau3yeMoe Ha
ypoBHE pedepeHIINN BhICKa3bIBaHUs (CM. pazzaen 2.4).

Hpyrum  (axTopoMm, OTHOCSIIMMCS OOJIbIIIE K KOTHUTUBHOMY AaCIIEKTY
MEXbSA3BIKOBOH MHTEP(DEPEHIINN M CACPKUBAIOIINM €€ Pa3BUTHE B OJHUX JOME-
Hax (lingua educatio) u, HanpoTHB, crrocoOcTBYIONHMX ee pa3BuThio B Apyrux (lin-
gua cotidianus), siBisieTCsl I3bIKOBAsi KAPTUHA MHpPa, KOTOpasi 00CTy)KMBAeTCs JaH-
HBIMH JIOMEHAMHU.

[TepBbie mpencTaBiICHUS O «KAPTHHE MHPA» CIOXKHWINCHh B €CTECTBEHHBIX
Haykax. Tak, HeMmenkuii pusuk ['. ['epir oqHUM 13 TIEPBBIX MPUMEHSET B CBOMX pa-
00Tax JaHHBIM TepMHUH JJIsi 0003HA4YeHUS! (U3UYECKOW JCHCTBUTEIHHOCTH, IO
KOTOPOHM yUYEHBIN MOJIpa3yMEBAET «COBOKYMHOCTh BHYTPEHHUX 00pa30B BHEIIHUX
MIPEIMETOB, U3 KOTOPBIX JOTHYCCKUM ITyTEM MOXKHO TMOJIydaTh CBEIACHUS OTHOCH-
TEIHHO TIOBEJCHMSI ITHX MPeaMeToB. BHyTpeHHUE 00pasbl, WM CUMBOJIBI, BHEIII-
HUX TPEJAMETOB, CO37aBAaEMbI€ MCCIEAOBATEISMH, JOHKHBI OBITh TAKUMU, YTOOBI
JIOTUYECKHA HEOOXOAUMBIC CIICICTBHSI dTHUX MPECTABICHUN B CBOIO OUYEPEab ObLIN
oOpazamMu €CTECTBEHHO HEOOXOJMMBIX CJEACTBHH OTOOPaKEHHBIX MPEIMETOBY
[[Ceprr 1959: 208]. 3a dhuszukoit nociaegoBaiu OUoaorus U Xumus. JlaHHy KapTH-

Hy mupa [O.Jl. AnpecsiH npeuiaraet Ha3bIBaTh «Hay4yHOU» [AnpecsH 1993 ], koTo-
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pas B CBOEU OCHOBE SIBJISIETCS YHUBEPCAIBHOW. Y HUBEPCAIBHOW BO MHOTOM SIBIISI-
€TCsl U BapUaHT 53bIKa, €e 0OCIYKMBAIOLIUH, a TAaKKE€ PEUYEeBOE IMOBEJCHUE YIIO-
TPEOJISIIOIIUX JIAaHHBIM BapUaHT KOMMYHHKAHTOB, OOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX B COBpE-
MEHHOM MUpE SIBIISIOTCA OWIMHTBaMH. VHBIME cioBamHu, B JoMeHe Tuma lingua
educatio, B otiimuue ot momena lingua cotidianus, pacxoxaenne HOpM Ha pede-
PEHTHOM YPOBHE BBI3BIBAET OTTOPKEHHUE y COOOIIECTBA, KOTOPOE 3TU HOPMBI HC-
MOJIB3YET B CHJTY CICIIM(UKH CaMOi HAy9YHOW KapTHUHBI MHPA.

I'. I'epu numrer 0 Hay4YHBIX KOHUENTAX CO CTPOroM Jiorukou. OpgHako, mo-
CKOJIbKY MBIIIUICHUE YEJIOBEKa MPUHIUMIIUAIILHO OCHOBAaHO HAa HE KJIACCHUYECKOMU
JIOTUKE, JJI1 HEero XapakTepHa HEYeTKOCTh. BHE paMOK HayKH MBIIIEHHE OCHOBa-
HO Ha JIOTUKE C HEUETKOW MCTUHHOCTHIO, HEUYETKUMU CBS3SIMU M HEUCTKUMHU Tpa-
BUJIaMu BbIBoa [JIuxaueB 1993: 4].

Ecnu ectecTBeHHBIE HAyKU CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO HAYYHOU KapTH-
Hbl MUpPa, TO OOBIJICHHOE CO3HAHUE — HAWBHOM, KOTOpasi BO MHOTHUX CYIIECTBEH-
HbIX OTHOUIEHUAX OTJIMYaeTcs OT HaydyHou. «IlIpu 3TOM OTpakeHHBIE B S3BIKE
HavWBHBIC MPEJICTABJICHUSI OTHIOJb HE MPUMHUTHBHBI: BO MHOTHX CIydasX OHU HE
MEHEE CJIOKHBbI M MHTEPECHBbI, ueM HayuHbie» [Amnpecsan 1993: 350]. 1 nauBHbIe
MIPE/ICTABIICHUS SIBIISIOTCSI KOHIIETITAMU — KOTHUTHBHBIMH OOpPa30BAHUSIMH, CITY-
YKAIMMU B MPOIIECCE MBIIUICHUS HEOMPEIEICHHBIM MHOXKECTBOM MPEIMETOB OJI-
HOTO W TOro ke ponaa [JluxadeB 1993: 4]. Takum 00pa3oM, MOKHO CUUTATh, YTO
KOHIICTIThI MPEJICTABIISIIOT cO00M HeueTkne MHOXkecTBa [badymkun 2003: 14], pe-
aJN3yeMbl€ B SI3IKOBOM CO3HAHHMM €AMHUIIAMH Pa3IUYHBIX YPOBHEH, a TaKXKe ac-
COIMAIMsAMU, BXOIAIMMU B mepudepuitnyto 3onHy konmenta [[lomskosa 2010:
102]. OTa cBSI3b KOHIENTOB C PAa3HOYPOBHEBBIMU €IMHUIIAMU CUCTEMBI SI3bIKA €11
pa3 NOATBEPKAAET UJICI0 O BO3MOKHOM KOTHUTMBHOM Hayaje MEXbSI3bIKOBOU UH-
TephepeHINN.

[Tpu aTOM coneprkanueM nuckypca Ha lingua cotiduanus Moxer ObITh CXOXKe
¢ cozepkanueM jauckypca Ha lingua educatio, oHaKO HENOJHBIM B CHITY CITCIIH-
(buKH OOBIIEHHOTO CO3HAHUA, & 3HAUUT OTJIMYATHCA y Kaxaoro uHausuaa. Otiu-

4aThCsl COZACpKaHKEe MOXKET M y rmosib3oBareneit lingua educatio, ogHako BapraHT
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A3bIKa, OMMCHIBAIOLINI, HAIPUMEpP, Hay4YHbIE ()EHOMEHBI, TIOJIBEpraeTcsi yHupuka-
MU HAYYHBIM COOOILECTBOM C II€JIbIO CHIeNIaTh 3TO cojliepkaHue 0osiee 0ObEKTHB-
HBIM Y TIOHATHBIM JIJIsl BCEX WICHOB coobmiecTBa. Takum 00pa3oM, BaXHYIO POJIb
npu BbIOOpe MaTepuana g uccienoanus lingua cotidianus urpaer He TOJIBKO
cojiepKaHue, HO U KOMMYHUKATUBHAsI CUTYaIlHsl.

Wtak, B yCIOBHSIX OTHOCHUTEIBHON HMHTEp(hEpEeHUNATbHON CTaOUIBHOCTH
pedepeHTHOTO YPOBHS, NMPHU S3bIKOBOM KOHTAaKTE€ HE HAONIOAaeTCsi OTCYTCTBHE
HAaMEHOBAHUS TE€X WJIA MHBIX 3HAKOB, IMEIOIINXCS B IPYTOM SI3bIKE, a 3HAYUT HET
CMbICTIa TIEPEHOCa HOPM JCHOTATHBHOTO YPOBHS, OCOOCHHO C yYETOM CTETICHHU 3a-
KPEIUIEHHOCTH MMEHHO 3a aHriIuiickuM gomena lingua educatio. B mporuBHOM
cinyuae (lingua cotidianus), mo muenuro 3.J]. ITomosoit u U.A. CTepHUHOMN, €CTh
BCE OCHOBAHUS TOBOPUTH O MEXbBsI3bIKOBOM JTakyHapHOCTH [[ToroBa 1984: 7].

DeHOMEH JIAKyHAPHOCTH B 1I€JIOM SIBJIsIETCA OJM3KUM K (peHOMEHY HUHTepde-
PEHIINH YK€ TOJBKO MOTOMY, YTO 00a OHH JENATCS HAa BHYTPHI3BIKOBBIC H MEXKb-
SI3BIKOBBIC BAPUAHTHI M TIPOSIBIISIIOTCS. HA BCEX YPOBHSIIX CHUCTEMBI s3bIKa. [10CKOITB-
Ky MaTepuajioM HACTOSIIETO HMCCIEAOBAHUS CIYKUT OWIMHTBAIBHBIA TUCKYPC,
UMEHHO MEXbI3bIKOBBIC JIAKYHBI MPECTABISIOT 3/16Ch HanOOIbImii nHTEpec. [1pu
TOM MEXBSI3BIKOBAasT MHTEP(hEpPEHIUsl JAOHKHA HECKOJIbKO WM3MEHHUTh B3IJIS Ha
IPUPOJTy COOTBETCTBYIOIIEH JaKyHapHOCTH, MPOUCXOXKACHHUE KOTOPOHl clieayer
paccMaTpuBaTh Kak OTCYTCTBHE CYIIECTBYIOIIETO BO BTOPOM S3BIKE 03HAUAIOIIETO
W/WIA 03HAYaeMOro, MOCKOJIbKY JTAHHOE OTCYTCTBHE HE SIBIISICTCS €IMHCTBEHHBIM
YCIIOBUEM B CUTYAIIUH «KUBOW» peur OMIIMHTBOB: MOTIEPEMEHHOE aKTyaIu3aIus B
WHIVMBUyaIbHOM CO3HAHMM PA3JIMYHBIX O3HAYAIOIINUX JUISI BEIPAKEHUS X OOIIEro
pedepeHTHOrO comeprKaHusl MPUBOIUT, KaK yke ObLJI0 OTMEUEHO B pasnene 2.4, K
ocnabIeHUIO TPAHUI] MEXAY MBICIBIO U ci10BOM. [logo6HOe «paciiaTeiBaHHE) Je-
HOTaTUBHO-pe(EPEHTHBIX CBSA3EH CO3AaeT OJAronpHsTHBIC YCIOBUS AJII BO3HUK-
HOBEHMSI JIAKYH B CO3HAHUH OMIIMHTBA, MPU STOM B S3BIKE ITH JIAKYHBI MOTYT U HE
HaOmoaarbes. IHBIMU clI0BamMu, BaKHEHIIEH 3/1eCh SIBISIETCS MHTEp(EpEeHLHs B
peun, a He B si3bIke. Takum 00pa3oM, eCTh BCE OCHOBAHUS YTBEP)KIaTh, YTO JaKy-

HAapHOCTB BLI3BIBACT HC TOJIbKO MCKBA3BIKOBYIO I/IHTCp(l)epeHLII/IIO B KIaCCHYCCKOM
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ce MOHUMaHMK, HO B Takoi ¢eHoMeH lingua cotidianus, kak nepekiroueHre KoJI0B,
XOT# JIBa 3TUX (D€HOMEHA HEe MOTYT PacCCMaTPUBATHCA B OTJIEIBLHOCTH APYT OT APY-
ra (cm. pazaen 2.4).

JL.LK. baiipamoBa mosaraet, 4to ()eHOMEH JIAKyHapHOCTH (Kak u (eHOMEH
UHTEP(PEPEHIINH ) BbI3bIBAIOT JIMHTBUCTHUECKUE U SKCTPAIMHIBUCTUYECKHUE (HAKTO-
pul. MccienoBartenb, BhIICISAS HATMYME CUCTEMHBIX JIAKYH, TaKKe 0C000€ BHUMA-
HUE yaenseT KoHientyalbHbiM [balipamoBa 2011: 25]. Ha ocHOBe mpeiokKeHHOM
€10 KJlacCU(DHUKAITMHU JIAKYHAPHBIX €IWHUIL U JIAKYH (XOTS U HEMHOTO OTCTYIIUB OT
M3HAYAJIBLHOW MOJIENIN) TI0 y’KE€ OTOBOPCHHBIM MPUYMHAM MOYXHO BBIJCIIUTH MOTH-
BHPOBAaHHbIE U HEMOTHBHUPOBaHHbIe MHTepdepembl. [losBIeHE HEMOTHBUPO-
BaHHBIX HHTepdepeM 00YCIOBICHO TICUX0- U HEHPOJIUHTBUCTUICCKUM ACTICKTOM
MEXbSI3bIKOBON MHTEp(DepeHinu. IHpIMU CIIOBaMH, OHH TaK)Ke «MOTHBUPOBAHBD,
OJIHAKO WX TOSIBJICHUE CBS3aHO B MEPBYIO ouepeb ¢ caMuM (PakToM HMHTEepdhepeH-
muu. K manHomy Tumy uHTEpdEpeM ciaeayeT B MEPBYIO ouepeah OTHECTH YPOBHe-
Bble nHTepdepembl. OHM B3aUMOCBS3aHBI C IPYTUMH, TaK KaK JIFOOOE S3BIKOBOE
oOpa3oBaHKe CYIICCTBYeT Oyaromapsi CBOeii MHOroypoBHeBol cucreme. B lingua
educatio, kak SBCTBYyeT W3 MPEIbIYIIECTO pa3jeiia, eCIM U €CTh BBHI3BAHHBIC WH-
TepdepeHIeil CUCTEMHBIE OTKJIIOHEHUSI OT HOPMBI, TO OHU CBSI3aHBI IO OOJIbIIIEH
YacTH C W3MEHEHHUS HOPM B TUTAHE YACTOTHOCTU MPUMEHEHUS TEX WJIM WHBIX pas-
HOYPOBHEBBIX €IUHUII CUCTEMBI. DTO OOYCIIOBJICHO MO0 BHICOKUM YPOBHEM BIla-
JICHUS OWJIMHTBOM SI3bIKaMH, JIMOO TPEABapHUTEIBLHON pPENaKIMOHHOW paboTre ¢
TEKCTOM TIepe], HalpuMep, ero myonukanueid B HaydHoMm u3nanuu. CpaBHHUBas B
sToM oTHortenuu lingua educatio u lingua cotidianus, Heo0X0AMMO OTMETHUTH, YTO
B TOCJICIHEM BapHaHTE JUANa30H CTENEHU BJIAJCHUS S3BIKOM CYIIECTBEHHO pa3-
Hutcsa. OpHako Hambosee JTOOOMBITHRIM 3/1€Ch MPEACTABISICTCS DPUTAKHBIN OH-
JIMHTBU3M, KOTOPBIN, KaK MpPaBWIJIO, MPEJIOJAraeT BBICOKHI YPOBEHb BIIaJICHUS
BTOPBIM SI3BIKOM U CTIOCOOHOCTBH OMJIMHIBA MEPEKIII0UAThCS C OJHOTO KOJIa Ha ApPY-
roii B HECKOJBKHX COIHUATLHO-KOMMYHUKATUBHBIX c(depax ¢ MHUHUMAIbHBIM
yliepOooM Jisi KauecTBa KOMMYHHUKaluu. JIIOOOMBITHBIM elle ¥ 0TOMY, 4TO chOa-

JAHCUPOBAHHBIA OUIMHIBU3M, pacnpocTpaHeHHbld B CIIIA (0coO€HHO B HOKHBIX
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ITaTax), MO3BOJSIET MPOCIEAUTh, KaK B MPOIECCe MUChMa U TOBOPEHUS] OMJIMHIB
CTPEMHTCSI K HOPME, HO B TO K€ BPEMsI OYEBUHBIM CTAHOBUTCS (PaKT: TOBOPS Ha
AHTJIMACKOM, BBICKA3bIBAaHMS «ITOJTOHSIOTCS» I10J] aHTJIMUCKUM/UCIIaHCKUI. VHBI-
MU CIIOBaMH, OWJIMHTB CTPEMUTCS YHUBEPCAJIU3UPOBATH CPEACTBA JIBYX SI3BIKOB
JUTSl BBICTpauBaHUsl COOCTBEHHOM peYH, YTO COOTBETCTBYET MPUHIIUITY SKOHOMHUH B
SI3BIKE [0 MPUHIMUIIE 3KOHOMHM B si3bIKE€ cM. Bennuko 2015]. D10 Takxke moaTBep-
KIAeT UJICI0 00 OTKJIOHEHHH OT HOPMBI B IJIaHE YACTOTHOCTH YMOTPEOJICHUS CH-
CTEMHBIX €IUHUII M10]] BIUSHUEM UHTEPhEPEHIINH.

Jlamee paccMmoTpuM aHanmu3 (parMeHTOB auckypca Ha lingua cotidianus
APUTAKHOTO OWJIMHTBa (7 MUHYT 27 CEKYH]I)
[https:/www.youtube.com/watch?v=xCG6UUXym44&list=PLxFYWVtGglTa08J
4zKGTX4mW8Zrgfn5Sv&index=7].

B Havane mMoHOJIOra rOBOPSILIMK HCIOJB3YET TAKOM PAcCIpOCTPAHEHHBIN B
HCIIAHCKOM SI3bIKE IIPUEM BBIPAXKEHHS SKCIIPECCUBHOCTH, KaK MOBTOPEHUE MHTECH-

cudukaropos really ‘mucho’, very ‘muy’:

Being bilingual was something that she really, really stressed for us.!

It was very, very, very important to my parents that we, myself and my syblings, became
bilingual .2

Jl1s mocneHero mpuMepa Takxke XapakTepHa 0COOCHHOCTh, KOTOPYIO OTMe-
gaeT b. 3aiinensxodep [Seidelhofer 2004]: ynoTpebieHne nmpuaaToYHbIX MpeIo-

xeHuit ¢ that BMecto koHcTpykimu t0 + uHGUHUTHB. B KadyecTBe COOTBETCTBYIO-
el HOpME ATbTEPHATHBBI MOXKHO MPEJIOKUTH BAPUAHT:
My parents thought it was very important to my siblings and me to become bilingual.
['maronpHast TCHIESHITUS UCIIAHCKOTO SI3bIKA, SJIEMEHTHI KOTOPOW ObLITH 0OHA-
pyxensl B lingua educatio, HaxoauT cBoe MHTEp(EpEHIIHAIBHOS OTPAKCHHE U B
lingua cotidianus, yto, momuMo mpumepa 1, MOKHO HaAOJIOJATh B CICAYIOLIIUX

dbparmenrax:
And this is what she didn't want to happen, so what happened was the focus shifted.3
Being bilingual is something I truelly believe has really had an impact in how I lived my
day-to-day life — from getting a job, to excelling in school, to making connections in my commu-

nity.4
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Ha rpammaTtnueckom ypoBHE B ipuMepe 4 HaOII0JaeTCsl HapyILIEHUe yIpas-
aenus Bo (parmente had an impact in how .... mpeasor In ynorpe0isercss ToBoO-
pALIMM BMECTO HOPMATHBHOI'O ON, BEPOSTHO, BCIAEACTBUE YACTUYHOTO (hopMalib-
HOTO CXOJICTBA C AHAJIOTUYHBIM JUIsl JAHHOW CHUCTEMBI BBIPAKCHHS HCIIAHCKOTO
s3bIKa mpeaorom en (cp. Las declaraciones del presidente causaron gran impacto
en la opinion publica.), 94T0 TPUBOAUT K aKTyalIU3alMU TUHAMUYECKOTO MOTEHIIH-
ajla JaHHON HOPMBI UCIIAHCKOTO B SI3bIKE-00BbEKTE HHTEPPEPEHIINH.

[Moxoxwuii ciydaii nmpeacrasiaser coboit Gpparment exceling in school®: ecin
UCXOJUTh U3 HALIMOHAJILHON HOPMbI aMEPUKAHCKOTO aHTJIMMCKOro (KaKk U OpuUTaH-
CKOT'0 aHIJIMHCKOT0), TO yHnotpeOyeHue npeiora in s 0003HauYCHUsI IKOJIBI KaK
MHCTUTYTA (0€3 aneuisiiiui K TPOCTPAHCTBEHHOMY PACIIONIOXKEHHUIO) ABIISETCS OT-
KJIOHEHUEM OT HOPMBI, BBI3BAHHBIM BCE TEM K€ — OTOXKJIECTBIEHUEM C ITPEAIOTOM
In MO 4acTUYHOMY (POpPMaIbHOMY CXOJICTBY, TaK KaK B HCIIAHCKOM €CTh TOJIbKO
OJIMH MPEeJJIor JIsl MOAOOHOr0 BbIpakeHUs — €n. Emie olMH MOX0Xuil mpuMmep —
Even learning in school ... .°

JIt00ONBITHBIM MPEJCTABISETCS CEMAaHTHYECKOE KalbKHpOBaHUE BO (ppar-
menre San Juan is this beautiful place, the capital of Puerto Rlco.”: ¢ mo3uuuu an-
TJIMACKOTO s3bIKa yHOTpeOJIeHHne yKa3aTeIbHOro MectouMenus this B 1aHHOM HO-
MUHAaTUBHOM KOHTEKCTE SIBJIIETCSI OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI, B TO BpEMsI KakK B UC-
IIAHCKOM yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHUE €Ste 3/1eCh MOYKET MCIOJIb30BaThCs IS M-
dasbl.

®dparment In Puerto Rico my whole family has been there for generations
and generations.® 3aciyxuBaeT BHUMaHMs TEM, YTO TOBOPSIIUIA IPH HAJIUYUH BbI-
Oopa MEXy IJIarojioM B €IMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM UHCJIE€ B aHTJIUICKOM,
OTJIaeT MPEeANOYTEHUE IEPBOMY BapUAHTy — €AUHCTBEHHO BO3MOXXHOMY C IO3ULIUU
HOPMBI UCIIAHCKOTO si3bIKa. U 371€ch cHOBa yMeCTHO OOpaTUThCS K UAee, Mpeio-
YKEHHOU B paszeine 2.4, 0 TOM, YTO €CTh HOPMbI, KOTOPBIE MO/ BO3ICUCTBUEM SI3bI-
Ka-UCTOYHUKA MHTEP(EpPEHINH, «3a0bIBAIOTCS» OMIMHIBOM BCIEICTBUE BBHICOKOU
YACTOTHOCTH TIPUMEHEHHUSI B S3BIKE-UCTOYHUKE HHTEP(EPEHIUMU U OTCYTCTBUS

HEOOXOMMOCTH UX YMNOTPEOJIEHUs MPU HAJUYMM JPYrod, CXOXeH, UIACHTUYHON
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KaK JUIsl SI3bIKa-00BheKTa MHTEPp(PEPEeHIINN, TaK U IS SI3bIKa-UCTOYHUKA HHTEp(de-
peHIuu. AHamoruyHas yHU(UKAIMsg HOPM HAXOAMUT CBOE OTPAKEHUE U B BHICKA-
seisanuu My father's side of the family speaks predominantly English.®

B xone cBoelt peun ToBOPSIIUN TPHKABI UCIONIB3YET Tiaron to raise 'Boc-
NUTHIBATH', U B JAHHOM 3HAYECHUH OH MOXO0XK Ha MCIIAHCKUH Tiaroi criar. 3to mos-
BOJISIET CYIIECTBEHHO YMEHBIIUTh HEOOXOIUMOCTh B yHOTPEOIEHUU KOHCTPYKIUU
to be brought up, sBistometics enuHUIa W3 KaTeropunu (Hpa3oBBIX TIIaroyioB (to

bring up), OTCyTCTBYIOLIEH B UCITAHCKOM SI3BIKE:

| was raised there.°
And not only was <he> in the Air Force, he was actually born and raised in Brooklyn.?

My mother was born and raised in Puerto Rico, lived her whole life there.?

[Iponomxkas anamu3 ¢parmenta 11, oTMETHUM, YTO TOBOPSIIHI OIyCKaeT
nuyHoe MectouMmenue (he), 4To B JaHHOM KOHTEKCTE TaK)KEe XapaKTepHO JUIs UC-
MAHCKOTO SI3bIKA.

B ucnanckoM si3pike raaroibHas gopMa eIMHCTBEHHOTO JIMIa MHOYKECTBEH-
HOTO YHUCJIC B MPOIIEANIEM BPEMEHH, aHAJIOTMYHOM BO MHOTHX OTHOIIEHUSX past
simple, — pretérito indefinido — y npaBUIBHBIX TJIar0J0B WICHTUIHA COOTBETCTBY-
IomIeil (hopMe B HACTOSIIEM BPEMEHH, UYTO OTpaxkaetcs B (popmMe MEXbI3BIKOBON
unrepdepenimu Bo ¢pparmente In the house we did not speak English, we speak
Spanish.t

B npumepe When it come to asking my parents how they learned English ...**
MO>KHO HAOJOJaTh HEYTO MOX0XKee, OJJHAKO 3/IeCh pedb UAET O 3-M JIHIEe €AUH-
CTBEHHOM YHCJI€, U TOBOPSIIHIA, BEPOSTHO, 3a0bIBACT U3MEHUTH (hOpPME H3-3a OT-
CYTCTBHUS HEOOXOAUMOCTH BHOCUTh U3MEHEHHSI B KOPEHb CJIOBA B MCIIAHCKOM SI3bI-
Ke.

B The primarily language | spoke was Spanish.’® Gumunrs ucnonssyer
Hapeuue primarily B kadecTBe MOPSAKOBOIO YHCIUTCIIBHOTO, OTOXKICCTBIISAS €ro
0 YaCTUYHOMY (POPMYJIBHOMY CXOJICTBY, MO BCEW BUIUMOCTH, C TOPSIKOBBIM

YHUCJIIHNTCIIbHBIM HCITAHCKOI'O A3bIKa primero. CJIG,ZIYCT TAaKKC OTMCTHUTD I1ay3y, CAC-
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JaHHYIO TIOCJIe yIoTpeOneHus primarily B 3ToM «J105)KHOM» 3HaU€HHH, BBIIAIOIIYIO
(baKT OCMBICIICHUS «OIIHOKI.

Ha ¢onernyeckoMm ypoBHE OTKIOHEHHSI OT HOPMBI HE CTOJIb YaCTOTHBI, TO-
CKOJIbKY, KaK ¥ TIpY aHaim3e auckypca B lingua educatio, peus uuer o cHMyJIbTaH-
HOM OUJTMHTBU3ME.

Ucnanckuii cornacHbiii [n] nepen ryOHbIMU COTJIACHBIMU BHYTPH CJIOBa U Ha
CTBIKE CJIOB 3BYYHT Kak [m], U JaHHAs HOpMa HAXOAHUT CBOE MHTep(epeHIInaTbHOE
orpaxkenne B In Puerto Rico ['im ‘pwerto 'ri.ko], it's not just Spanish that is
spoken.1®

Cnenyst GOHOIOTUYECKONH HOPME UCIAHCKOTO SI3bIKA IO BIUSHUEM MEXb-
S3BIKOBOM MHTEPEPEHINK, OWIMHTB MPU apTUKYJsuu were born B And it's not
because they were born in the United States or anything or I'm half Puerto Rican.’
HE CMBIKAeT MOJHOCThIO T'yObl, a oOpa3yeT MOocepeirHe WIeNb, Yepe3 KOTOPYIO
NPOXOJUT CTPYS BO3[yXa, YTO B UTOTE JAeT CIIEAYIoIee MPOU3HOIIeHue [ W3:r
"Born].

B So if you didn't already have a idea, a skill in English, you were gonna
struggle with it.!® mepen idea ymorpebnsiercs apTHKIL @ BMECTO HOPMATHBHOIO
JUTSL TOTO ciydas an. BeposTHO, 3TO MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO B MCHAHCKOM JK-
BUBaJICHT ciioBa idea 'idea’ skeHCkoro poma u TpeOyeT ymoTpeOJeHHe apTHKIISA
KEHCKOTO pojia UNa (oKkaHYMBaeTcs Ha a), a He UN, KOTOPBIM 1o YacTuIHOMY (op-
MaJIBHOMY CXOJICTBY OTOXJIECTBIsieTcs ¢ an. TakuM oOpa3oM, B KaKOW-TO CTETICHU
JIOTTYCTHUMO TOBOPUTH O YACTHYHON MHTEPPEPEHIINN KaTErOPHH POJia.

[TosiBneHne MOTUBHPOBAHHBIX UHTEPPEPEM 00YCIOBICHO, MO BCEH BUIUMO-
CTH, OTCYTCTBHEM OIPEACICHHBIX PEaTHii B )KU3HU OMJIMHTBAIBHOTO COOOIIECTBA
(COIMONMMHATBUCTHYECKUI W KOTHUTHUBHBINA ACTIEKTHI MEXbBSI3BIKOBON MHTEphEpeH-
L1N).

Cpenn MOTHBHPOBAHHBIX HHTEPHEPEM CIEAYET BHIICIUTS:

1. JIunrBOKYIBTYpHBIE HHTEPPEPEMBI, YKA3bIBAIOIINE HA CBOCOOpa3ue ObiTa
JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O COLIMYMa, C(POPMUPOBAHHOTO TOJ BIHMSHUEM reoprpaduye-

CKOT'0 MOJIOKEHUS, UCTOPUH, KYJIbTYPbL, TPAIULIANA, PETUTHH U JIP.
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TaK, BO B34TOM N3 KOMMYHUKATHUBHOI'O IIPOCTPAHCTBA MHTCPHCTA IPCIJIO-
xenun Muchas gracias muchachos por limpiar mi driveway. unmepgepema
driveway. — Thank you very much for cleaning my driveway. aktyanu3upoBajiach
BCJICJICTBUE OTCYTCTBUS 00O3HAYAIOIICH €il peanuu, KOTopas XapakTepHu3yeT Tpa-
JTUIIMOHHBIN IOM BBIXOJI1IEB U3 rocyaapcts Jlatunckoir Amepuku. Kpome toro, ak-
TyaJu3UpOBANIACh €Ie U TOTOMY, YTO YUCTHTH drivVeway oT cHera B TEIUIOM KIIU-
MaTe THX TOCYJapCTB HET HaIOOHOCTH.

B mpemnoxxennn Elviernes pasado hicimos camping, me fui con mis dos
hijos por el lado de Ochomogo. — Last Friday we went camping, | went with my
two children across the side of Ochomogo. Bo3uukaer uarepdepema camping, Ko-
TOPYI0, XOTSI U MOKHO 3aMCHUThH UCIIAHCKOH JIMHIBEMOU acampada, Bce jxe umeet
HECKOJIbKO MHOE COJIep)KaHWe: aHTJIMUCKUI CAmpPINg Bceraa mpeoiaracT BpeMs-
IMPCIIPOBOXKIACHUC B IIAJIATKC HJIN Tpep”mepax " ABJIACTCA 4EM-TO O6I>I,ZIGHHI>IM JJIA
OTITYCKa. HpI/I 9TOM CJICAYCT OTMCTHUTD, YTO, XOTA JAaHHLIC IPU3HAKHN OTCYTCTBYIOT
B CTPOTO MpecKpunTUBHOM clioBape KoposeBckoii ucanckoi akajgemun (DRAE),
OHHU TIPUCYTCTBYIOT, Hampumep, B cioBape Clave: Instalacion en un lugar al aire
libre para vivir temporalmente en él, generalmente en tiendas de camparia o en
caravanas. — KoHCTpyKIMsl Ha OTKPBITOM BO3AyX€ JJIsI BDEMEHHOI'O IIPOKUBAHUSA,
00BIYHO B MOXOJIHBIX MajaTKax Wiu QyproHax.

B mpumepe My parents never gave me money for lunch, so me and my
friends would go to the local Mexican restaurant to eat and they would give me
their extra tortillas [https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Tortilla]
UCIIONIBb3YETCS JIMHTBOKYIbTypHast uuTepdepema tortillas, oOycnopnennas naky-
HOM B s13bIKE-00bEKTE UHTEP(PEPEHIINH.

JIroOOTIBITHBIM C TOYKHM 3PEHUS JIMHTBOKYJIbTYPHON HHTEPHEPEHLINN TaKKe
npejcTasisercs KoHuent barrio 'paiton', kotopeiii B8 CIIA B naTmHOaMepHKaH-
CKOM dMHUTPAHTCKOM CpeJie HCIOJIb3yeTcs B KadecTBe ciHOHMMa ghetto. B nmpumepe
In Nueva York we call Spanish Harlem "El Barrio". akryanm3amnus qaHHOTO 3Ha-

yenns oueBuaHa [https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Barrio].
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CBs13aHO 3TO, IO BCEH BUIUMOCTH, C OCOOCHHOCTSIMHU ObITa MPOKMBAIOIINX B JIaH-
HOM parOHE JIUII.

PaccmaTpuBasi riarossl, cBsI3aHHBIE C U3MEHEHUSAMHU B cpepe KOMMYHHUKa-
UM B 3allaJHOM OOIIEeCTBE, MOXHO MPUBECTU HEMAJIO IPUMEPOB JIHUHTBOKYJIBTY -

HOM mHTEepEpPEHIINH.
A: Let me know where we're having dinner.

B: Sure, I'll whatsappear you later.

Whatsapear — amanTHpOBaHHBIM IMOJ HCIIAHCKYK TpaMMaTuKy riaroi to
whatsapp [https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Whatsappear]. [a-
Jee MPUBEICH MOXOXKUU npuMep ¢ riarosiom to text. Alguien me puede "textear"
una alcapurria de jueyes??? — Kro-uHrOyap MHE MOKET OTIPAaBUTh COOOIICHHE C
pEeLenTOM aJbKalypuu ¢ pakamu???

2. MeHTalbHbIEC, aCCOIMATUBHBIE HMHTEP(PEPEMBI, OTPaXKaroOIIUe MHPOBOC-
NpUATHE, CAMOCO3HAHUE HAPOJIOB, MX CIIOCOO MBIIIJICHHS, ACCOIMAIINN U T.I1.

B cnenyromem auanore, B3sATOM W3 HMPUMEPOB IS CTaTbH IO KOHICHTY
guapo 'kpacuBsiii' u3 Urban Dictionary, paccmarpuBaeTcsi aHTJIO-UCIIAHCKHIA Ba-

puant lingua cotiduanus:

A: Hey, are you gonna go to that party guys!? If you do, can i come too?
B: Shut the fuck up EI Guapo.

Kak mosicHseT aBTOp CTaThu, B JaHHOH KOMMYHHMKATUBHOW CUTYaIlMH — CHU-
Tyalluu pa3roBopa MEXIY APY3bsIMHU — UCTIAHCKOE JUAPO0 UCTIONB3YETCS B KAUeCTBE
capKacTH4YeCKO# (hopMbI 0OpalIeHusT K MJIaIIIEMy YICHY TPYIIIBI ¢ CAaMOUW HETpH-
BJICKATEJIBHON BHEITHOCTBIO JIJISl TOTO, YTOOBI €T0 YHU3HTb.

Jlekcema pana ‘'mpyr' B npuBerctBun Wats Up My Panal
[https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=pana] ynorpebnsercs Kak
skBuBajieHT friend, omHako BBIOOp B MMOJIB3Y JAaHHOW MHTEp(EPEMBbI MOXKET OBbITh
MOTHBUPOBAH, HallpuMep, HECKOJIbKO MHBIM NPEACTaBICHUEM O JIpyk0Oe KOMMY-
HUKAHTOB, COJICPXKAHUE KOTOPOTO0 HEBO3MOXKHO Tepenath anrauiickum friend. Hn-
TepdhepemMa MOTUBUPOBAHA ITPArMaTHYECKUM aCTIEKTOM SIBIICHHSI MHTEP(PEPEHITUH.

Takum 0Opa3om, 10MyCTUMO yTBEp Xk aaTh, uto s lingua educatio xapakre-

peH BecbMa IIMPOKUNA TUIIOJIOTHYECKU CIEKTP MHTEp(EpeM, U CIOKHO BBIACIUTH
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OIpeIEICHHY 0, CBOMCTBEHHYIO JIMINb IS JaHHOTO BapHaHTa MHTEP(epeHIINaIb-
HyIO Kareropuio. Jlaxke mpu CTpeMJICHUH K HOpME OMJIMHIB HE B COCTOSHHM H30e-
’KaTh MPOHUKHOBEHHUS HHTEPPEPEHIHATBHBIX JEMEHTOB B SI3BIK-00BEKT HHTEP-
dbepenrpn. OOYCIOBIEHO 3TO, JOJDKHO OBITh, CIIMIIKOM BBICOKON CTENEHBIO KOH-
BEPreHIny SI3bIKOB B HAMBHOM KapTHHE MHupa, oOciayxuBaemoii lingua cotidianus.
WusiMu citioBaMu, B JoMeHe Tuna lingua cotidianus pacxoskienne HOpM Ha pede-
PCHTHOM YPOBHE HE BBI3bIBAET OTTOP)KEHHE Y COOOIINECTBA, KOTOPOE 3TH HOPMBI
UCIIONB3YET B CHITY CieNn()UKHA HAMBHON KapTHHBI MEpa OBITOBOM KOMMYHHKALIHH.
Croenmduka 3Ta 3aKI0YaeTCsA B TOM, YTO JaHHAs KapTHHA MUpa HEYHHBEpPCAIbHA
Il KOMMYHHKAHTOB-OMIMHIBOB, KOTOPbIE BBIHYK/ICHBI €€ YHHBEPCATM3HPOBATH
HE BCIIEJCTBHE HEOOXOIMMOCTH NPHUBEACHUS €€ B COOTBETCTBHE C OOBEKTHBHBIM
MHPOM, a 110 IPUYMHE MHOTOYPOBHEBOT'O PACX0XICHUS HOPM BHYTPH sI3bIKA, UC-
IOJTB3YEMOT0 JIJIst €€ onucanus. II0CKOIbKY HHTEp(EPEHIUS — TO MHOTOTPAHHBIH
(eHOMEH, pacCCMOTPEHHBIN KOTHUTHBHBIN aCIEKT KaK 4acTh €HHON CHCTEMBI CITO-
COOCTBYET OTKJIOHEHHSIM, CBA3aHHBIM C JAPYTUMH: YHUCTO JIMHIBHCTHYECKOM, CO-

OHUOJIMHI'BUCTHYCCKOM, IICUXO- U HeﬁPOHHHFBHCTH‘ICCKOM H IIParMaTuicCKOM.

3.3 UnrepdepenunanbHas cnenuduka lingua ars

JImuTenbHBIN IPOLECC KOHTAKTUPOBAHUS MEKY aHITIMUCKUM M UCIIAHCKUM
s3bIKaMH B peruoHe rocyaapctB ucrnanuaaa u CIIA oka3wsiBan U OKa3bIBaeT BIHSI-
HHUE HE TOJHKO Ha CHCTEMBI 3THX JBYX s3bIKOB, hopmupys Spanglish u ero nuaro-
MUYECKH, TUACTPATUUECKUM, TuadaTUIeCKuil U TUaxXpOHUYECKUN KOHTHHYYMBI, HO
Y Ha KOTHUTUBHYIO CUCTEMY KOHTaKTUPYIOIMKX CyOBeKTOB. CBsI3aHO 3TO € TEM 00-
CTOSITEIbCTBOM, YTO BOCIHTaHWEe, 0OydeHHe, HaOMI0eHne U pa3HooOpa3Has pe-
drnexcus 00 OKpyKaroleM MUpPE MPOXOSAT UMEHHO B YCIOBHSIX CTaOMIIbHBIX SI3bI-
KOBBIX KOHTakKTOB. Takum 00pa3oMm, oOoraiieHrne KOTHUTUBHOM CUCTEMBbI HEOOsI3a-
TEIHHO OCYIIECTBISIETCA TOJIBKO MO CXEME B3aUMOACHCTBUS «OUITMHTB-OMIMHTBY:
HEH30Ee)XKHO BO3HUKAIOIIAsi UHTEPPEPEHIIUS B XOJ€E SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB HaKJia-
JILIBAE€T CBOM OTIEYATOK U HA MOHOJIMHTBOB. B OCHOBE JaHHOTO YTBEPXKICHUS Jie-

»uT MHeHUE E.I'. XOMSKOBOM O TOM, YTO UMEHHO B3aUMO/ICUCTBHUE SA3bIKA (SI3BIKOB
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B YCIIOBUSX TJIOOATLHOTO OWJIMHTBH3MA) C MBIITUICHHEM, CO3HAHUEM U TMaMSITHIO
BBICTpAaUBACT KOTHUTUBHYIO cucteMy [ XomsikoBa 2004].

Bricoknii ypoBeHb BIaJCHUS BTOPBIM SI3LIKOM JIMOO TaKWe 3HAHUS O HOCH-
TeJNSIX ogHOro W3 muaumoMoB Spanglish, xoTopsie npuBoAsST K MHTEpdepeHITUN HA
ypOBHE pe(depeHInd BBICKA3bIBAHMS W MPEANOIAraloT KOTHUTHUBHYIO THOKOCTH
uHauBHIa (moapobHee 00 3Tom cM. B [Adi-Japha 2010]), oTkpeiBaroT miepe roBo-
PAITUM/TIMITYIIIAM HOBBIE TIEPCTIEKTUBBI, CPEI KOTOPHIX BBIICTSETCS pean3ye-
MBIl B cdepe HCKyccTBa (B MEHbBIIEH CTENEHM — B MHBIX c(epax) JTUYHOCTHBIN
TBOpYeCKHil moTeHuan. C y4eToM CKa3aHHOrO B IIEHTP BHUMAaHUS TaHHOTO pa3-
nena momeineH BapuanT Spanglish, mounMenoBanusiii Hamu lingua ars. CormacHo
JIx. Maiibuny u JIx. CBany, BakHeiIIel 1 HEM30€KHOM COCTaBIIAIONIEH B TBOP-
YyecTBE OMJIMHTBA SBJSIETCS MapaMmeTp JUHTBokpeTuBHocTH (manee — JIK) [Maybin
2007: 491].

Wutepdepentus B lingua ars yxe u cama no cebe siBiisieTcs: GEHOMEHOM
JIK, koTopsiil, ucxoas u3 paccyxaeHuil JI. ApoHuHa [CM. O JOMUHAHTHOW KOH-
CTEJUISIIIUA MHOTOS3BIYHBIX WHAUBUIOB: Aronin, 2019], mo3BoisieT mpociaeauTh,
KakuM o0pa3oM MHTep(EepeHIHs BIUSIET Ha CIOCOOHOCTh OMJIMHTBA OTCTYMHaTh OT
S3BIKOBBIX HOPM M CO3/1aBaTh HOBBIE KYJIbTYPHBIC 3HAKU C YYETOM UX JIBOWCTBEH-
HOM npupojbl. B ocHOBE MO00HBIX (HDEHOMEHOB JICKUT JTUHTBOKPEATUBHOE MBIIII-
JICHUE — TaKOU THUIT MMOHATUHHOTO MBIIUICHHS, IPU KOTOPOM, «HCTIONB3YS pa3ind-
HbIE aCCOIIMATUBHBIC CBSI3U, YEJIOBEK JOBOJIbCTBYETCS YK€ MMEIOITUMHUCS 3BYKO-
BBIMU KOMIUICKCAMH, PEATU3YsI TEM CaMbIM aCCOIMATUBHBINA TMOTCHIIHAI S3BIKOBO-
ro 3HaKa B 00JacTH CBsI3u Mex1y (hopmoit u comepkanuem» [['puauna 1996: 10].
B ToMm ke cnydae, ecnu Uil CO3/1aHMS TBOPUYECKUX MHHOBAIMKM OUIIMHTB 3aKOHO-
MEPHO JIOMYyCKAET MPHUBJICUCHUE PECYPCOB JIBYX SI3bIKOB, Mbl BIIPABE FOBOPUTH O
OWJIMHTBaJIbHOW KpeaTuBHOCTHU. [Ipu 3TOM ecnu crmocoOHOCTh K MHHOBAIMSM 3a-
BUCHUT OT (1) ompeneseHHOro AMOIMOHAIBLHOTO COCTOSIHUS U (2) HEIOCTaTOYHOTO
nexcudeckoro 3amaca [Kharkhurina 2014: 1], To MexbsA3bIKOBass UHTEpPEPEHLINS
MOXET YK€ paccMaTpHUBaThCS B KA4YECTBE SIBJICHUS, MOJIAIOUIETOCS KOHTPOJIIO.

Hanuuue cBsi3u Mexay SMOIUMOHAIBHOM chepoil U CITOCOOHOCTHIO K MHHOBALIMSM
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B Ka4eCTBE CyLIeCTBEHHOro (pakTopa pa3sutus JIK yka3piBaer Ha cOaslaHCHpOBaH-
HbI OWJIMHI'BU3M KakK NPEINOCHUIKY BO3HMKHOBEHMS KOHTPOJUPYEMOM, TO €CTh
CyOBEKTHUBHO-BOJIEBOM MEXbSI3bIKOBOM MHTEP(PEPEHIINH, TOCKOIbKY UMEHHO TCH-
XO0- U HEMPOJMHIBUCTHUYECKHUI aCIEKT IMO3BOJISIET MOJHOLEHHO ONPENEIUTh Ypo-
BEHb OWJIMHIBU3Ma, & UMEHHO CIIOCOOHOCTh OWMJIMHIBA MOCPEICTBOM BepOaIbHOU
KOMMYHUKAIIMH YCIIEITHO PEaTn30BaTh SMOTUBHYIO (DYHKIIMIO SI3bIKA.

Takum oOpa3om, OmTUHTBH3AIMA AUCKypca B lingua ars Moxxet mpoxoIuTh
KaK B paMKax IOJHOLIEHHOM OWJIMHIBaJbHOM CHUTyallMd, MOPOXKIAIOIIEH KOMMY-
HuKarmio Ha Spanglish, tak u BHe 3THX pamok. HBIME clTOBaMH, KOMMYHHUKAHTBI
MOTYT OBITh NPUHIUIHAIBHBIMM MOHOJUHIBAMM, HO MHPU ATOM HCIOJIb30BATh U
BOCIIPUHUMATh MHTEphEpeMbl KaK HEOThEMJIEMbI KOMIIOHEHT IUCKypca, BEIb
Jla’ke TPHU YCIIOBUU OTCYTCTBUS CITIOCOOHOCTH MOHSTH 3HAYEHHE TON WM MHOW MH-
TeppepeMbl PELUIHNEHT MEPEKUBAET ONPEACIECHHOE COCTOSHUE, a MIPOJYLIEHT BbI-
CKa3bIBaHUs, OyJy4yd MOHOJUHIBOM, HE CIOCOOHBIM COOTHECTH YMOTPEOIIEMYIO
uHTEPPEPEMY C TIOJHOIEHHO CYIIECTBYIOMIEH B €r0 CO3HAHWUU BTOPOM SI3BIKOBOM
CUCTEMOI, HAMEPEBAETCS ATO COCTOSTHUE BbI3BaTh. ITO MOTYT OBITh COCTOSTHUS HE-
aIeKBaTHOT'O MOHUMAaHUSA («HEOTIOHUMAHU ), KOH(Y3a, yAUBICHUS U T.1.

B npyrux ciydasx ciaencTBUEM HMCIIONIb30BaHUSI KOHTPOJIMPYEeMOil uHTepde-
pPEMBI MOXKET CTaTh U KOMMYyHUKaTuBHas Heyaada ([Octun 1986: 32-33]), unu, kak
npeajaraeT TepMUHUPOBaTh naHHoe sBieHne C.I'. HukonaeB B cBoeM aHain3e Ie-
cernoro Tekcra The Beatles ‘Michelle’, koMMyHUKaTUBHBIN KOJUIaric. ABTOp OIU-
CBIBAET JUCKYPC C AIEMEHTaAMU aHIIO0-()paHIy3CKOW OMIIMHTBU3ALMY U JENAeT aK-
LIEHT Ha BepOaJbHOM B3aMMOJEWCTBUU MMEHHO I'€pOEB IPOU3BE/IECHUS, KOTOPHIX,
UCXOJIl U3 KOMMYHHKAaTUBHOM CUTYaIlMH, IBOE, IPUUEM 00a SIBJISIOTCS MOJSPHBI-
MU MOHOJIMHIBaMHU (II€pBbIE SI3bIKM — pa3Hble). HecMoTpst Ha 3TO, €IMHCTBEHHbBIN
AKTUBHBIM YYaCTHUK JIHMCKYpCa — IJIaBHBIM I€pOW MPOU3BEACHUS — HCIOJIb3YET
(moka OyJieM BbIpa)kaThCsi UMEHHO TaK) MHTEPPEPEMY, BHIPAKEHHYIO B TIOJHOIEH-
HOM TEPEKIIOUYEHUU KOJOB (C aHTIMICKOro Ha (paHIy3CKHii), IS TOCTHXKEHUS
KOMMYHUKATUBHOW Lenu. OQHaKo, BBUAY TOrO, YTO PELMIIMEHT BBICKA3bIBAaHUSA

AHTJIMACKUM HE BJIaJCCT, KOMMYHHKAIIUsA HEC MOXCET OBITh IMPOJOJI’KCHA. NusiMu
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CJIOBaMH, HECMOTPS Ha JOCTUTHYTYIO M3HAYAJIbHYIO 1€Jb, TPOUCXOAUT KOMMYHH-
KaTUBHBIA KOJUIANC, TaK KaK KOMMYHHUKAHTBI B JICHCTBUTEIBLHOCTH HE SIBJISIFOTCS
owmuareamu [Huxonaes 2018, Y.1; Hukonaes, 2018, Y.2]. Ilo npuuunHe onucaH-
HBIX OOCTOSITETTLCTB MOIOOHBIN Cilydail UTeppepeHLInu CIelyeT OTHECTH K KaTero-
pHUU BHELTHEH KOHTPACTUBHOM (CM. Aaliee, a Takxke pazzien 2.5).

B cBsi3u ¢ 31Ol ocoOeHHOCTBIO B lingua ars (a takxke Opyrux BapHaHTOB
Spanglish, rme B To# miam WHOW Mepe MPHCYTCTBYET KOHTpOJUpyeMash HHTepde-
peHuus), cieayet auddepeHupoBaTh CyObEKUBHO-BOJIEBbIE HHTEPPEPEMBl U
0co00 0003HauaTh UX, B HEKOTOpOM ctenenu akryanusupys tepmun C.I'. Hukona-
eBa «OunuHrBemay. [loa OMIMHIBEMON, TOMUMO YK€ U3JI0KEHHBIX aBTOPOM IPH-
3HaKOB — «MHHHMAaJIbHAas BHEYPOBHEBAs €IMHHUIIA BBIPAKCHUS, UbE MPUCYTCTBUC
JieNlaeT XyJ0’KECTBEHHYIO Peub JIBYS3bIUHOI», TO eCTh OunuHrBu3upyet e€ [Huko-
aaeB 2004: 152] — Oyaem nOHMMATh HCKITIOUYUTEIBHO KOHTPOJIUPYEMYIO HHTEpdE-
PEHIIMIO B pEYM, MOCKOJIbKY 00 MHTEPPEPEHIMH B SI3bIKE B Clly4ae OMIMHIBEMbI
TOBOPHUTHh HEYMECTHO. BMecTo ke MOHSTHUS «UCIOJB30BaHuE UHTEp(hepeMbl», KO-
TOpOE TPOTHBOPEYHUT CaMOU MPHPOJE €CTECTBEHHOW HHTEephepeMbl (BO3HUKAFO-
el B CHJIy KOMILJIEKCHOM M MHOTOTPAaHHOM CYIIIHOCTU SIBJICHHS), CIEIYET HC-
M0JIb30BaTh TIOHSITHE «UCIIOJIH30BAHNE OMIIMHTBEMBI».

KoHnTtponupyemoe ucnonb3oBaHue UHTEP(EPEHINH, MOXKATYH, MOXKET OBbITH
XapaKTepUCTHKOM JIFoboro BapuanTa Spanglish, omrako mmenno B lingua ars man-
Hasl XapaKTepUCTUKA MPOSBIIsieTcsl Hanboliee oueBUIHO. Bo MHOTOM 3TO 00yCII0B-
JICHO, KaK M B Cllydae ¢ y)Ke pacCMOTpeHHbIMU Bapuantamu Spanglish, ocodenno-
CTSIMH CaMOM COIMAIbHO-KOMMYHHUKATHBHON c(epbl, KoTopyto oOciyxuBaet lin-
gua ars: B Heil aBTop cooluieHus (akTep, NeBel, JAeKiIamMaTop U JIp.) pacrojiaraet
BPEMEHEM U BO3MOXHOCTBIO MOJI00paTh PECYPCHI ATl MOCTPOCHUS BHICKA3bIBAHUS
¥ TIPOTHOCTUYECKU MPOAHATM3UPOBATH 3(PEKT, KOTOPHINA MPOU3BEAET HA ajJpecara
cooO1eHne ¢ rnemMenTamu uHrepdepeniuu. [Ipu 3ToM TOT, KTO «OXKHUBIISET» CO-
oOIIIeHNe KPEeaTUBHOCTHIO, MOXKET U BOBCE HE OBITh OMIIMHTBOM, BIIPOYEM, KaK H
co3narenb coobmenus. Ho, oruactu Gnarogaps BO3MOXKHOCTH JJOCKOHAJIBHO H3Y-

YUTh CBSI3b UHTEP(EPEMBI C CUCTEMOM S3bIKA B LIEJIOM U €€ CBSA3b C KOTHUTUBHOM
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CHUCTEMOH, KOTOpas, Kak OTMEUAIOCh B Hayaye pasjena, OTYaCTH B 3HAUUTEIBHON
Mepe U I MOHOJIMHTBOB, U JIJIsi OMJIMHTBOB, OHU CIIOCOOHBI CO3/1aTh TaKOE€ IMpPO-
u3BeJIeHUE (WM ero dJIEMEHT), KOTOPOe HaBEepHsKa MPOU3BEAET TpeOyeMblil 3¢-
¢dexr. Takum 00pa3zom, JIOTHYHO TPEIIOI0KUTE, 9T0 HHTephepeHmus B lingua ars
BECbMa pa3HOpPOJHA MO CBOEW TiayOMHE: OHAa MOXET OBITh BHEIIHEH HEKOH-
TPAaCTUBHOW, BHEIIHEH KOHTPACTUBHOM, BHYTPEHHEW HEKOHTPACTUBHOW, BHYTPEH-
HEl KOHTpacTUBHOH (moapoOHee o0 3ToM cM. paszaen 2.5). Bo mHOrOM 3T0 00Y-
CIIOBJICHO TE€M TIOJIO)KEHHEM, YTO CO3JaTeNI0 MPOU3BEACHUS TOPAa3a0 MPOIIe
HATH, HApUMeEp, XOPOIIETo (BOCTPeOyeMOoro, «IpoaaBacMoroy) akTepa, HexXenu
UCKAaTh COOTBETCTBYIOLIETO0 HAMEUEHHOM POk OUITMHTBA.

Urak, uarepdepentus B lingua ars sisisiercs nposiBiieHueM (peHOMEHA KOH-
TPOJIMPYEMOTO B3aMMOBIHUSHUS wmauomoB Spanglish u, omHOBpeMeHHO, MOKa3a-
TenapbHBIM IpuMepoM JIK — mporecca, KOTOpbIH cleayeT paccMaTpuBaTh HE TOJIBKO
B aCMEKTE JIMHTBUCTUYECKOM, HO U (BO3MOXHO, JaXKe B OOJIBIICH CTEMEHH) CO-
[UOJUHTBUCTUYECKOM, TICUXO- W  HEUPOJUHTBUCTHYECKOM, KOTHUTHUBHO-
nparmatuyeckoM. Hanpumep, M.H. EneneBckas HaX0IUT BaXHbIM cBoiicTBOM JIK
ee MparMaTHYeCKyIO [IEHHOCTh, IOJYEPKUBAsl €€ KIFOUEBYIO POJIb HE TOJIBKO B IO-
BcenHeBHoi peun (lingua cotidianus), HO ¥ B HMCKYCCTBEHHO CO3JaHHOM SI3BIKE
(lingua ars). B Tex ciyd4asx, Korja OTIPaBUTENb COOOIICHUS HAMEPEHHO HCIIOJIb-
3yeT Takue npuemsl JIK, kak metagopy U METOHHMUIO, TUTIEPOOITY, TTApaJIETU3M,
MIOBTOP, KanaMmOyp, MapoOHUMHUIO U T.J., OH JOOUBAETCS BIIOJIHE OINPEICICHHOM IIe-
JM: TIpearaeT coOeceTHNKY HOBBIM B3TJISi HA MPEIMETHI U SBICHUS WU aKICH-
TUPYET BHUMaHHE Ha KakoM-ITH00 ¢dparmente cooOmieHus (cM. 006 3toM [Enenes-
ckas 2020: 147-148]). HamepenHno npuberas K OTKJIOHCHHSIM OT HOPM, aBTOP MO-
KET BBIPA3UTh KPUTHKY, HECOTJIACHE, OTYEPKHYTh UJCHTHYHOCTh T'€POEB CBOUX
IPOU3BENICHUH, UTO MPEACTABISET 0COOYI0 BaXKHOCTh JIJIsl MUTPAHTOB, 3aBOEBAHUE
ayJMTOPUU KOTOPBIX SIBJIIETCS OJHOM 13 meseid B lingua ars.

Hakoner, si3pIKOBbIE MHHOBAIMH CIEAYET paccMaTpUBaTh KaK CIIOCOO CO-

34aHUA B BBICKA3bIBAHUH TOMOPUCTUYICCKOT'O 3(1)(1)61(’[‘3, BOBJICUCHU A CO6CC€I[HI/IK3 B
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SA3BIKOBYIO UTPY WJIM OXHBJICHHUA KOMMyHHKanuu B neiom [Carter 2004: 63-64;
Jones 2010].

Hccnenosanue lingua ars B kadectBe oTaeiibHOro BapuanTa Spanglish o0y-
CJIOBJIEHO HEOOXOJIUMOCTHIO BBISBICHHUS M OMHCAHUS MHTEp(EpPEHIINaIbLHON cIie-
U(UKU TaHHOTO UIMOMa, KOTOPbIH, MOMUMO NPOYEro, GyHKIMOHUPYET B JIOCTaA-
TOYHO OOBEMHOU COLMAIbBHO-KOMMYHUKATUBHOU cdepe (IIoMeHe), a rIaBHOe, KO-
TOPBIN OKa3bIBACT CYIIECTBEHHOE BIIHMSHUE HA «IMOEpaTU3alvioy» U TMOMYJIsSpr3a-
uuto JIK B Toit popme, B kakoli OHA M3BECTHA HAa CETOHAIIHUN 1eHb. Bocnpusaruio
Spanglish kak «MomHOT0» Ha CErOHSANIHUI ACHb CPECTBA KOMMYHHUKAIIMHA B OCO-
OCHHOCTH CIIOCOOCTBYIOT TaKM€ Pa3HOBUIHOCTH MCKYCCTBA, KaK UTPOBOE M MYJIb-
TUTTUKAIIMOHHOE KWHO, TIECHS W MIO3HMKJI, SMH30/bI KOTOPHIX B Ka4eCTBE MpPHUME-
pPOB OyIyT pacCMOTPEHHI JalIee.

[Ipexkne yem mocliie[oBaTEIbHO paccMaTpUBATh PA3HOBUIHOCTH KOHTPOJIU-
pyemoii (CyObEKTUBHO-BOJIEBOW) MEXBbA3BIKOBOM HHTEP(PEPEHLIUH B YCIOBUAX
lingua ars, cunraeM HEOOXOAMMBIM OOpPATHTHCS K pe3ysibraTaM paszena 2.5, mo-
CKOJIbKY TIpMBEJIEHHAs B HEM KJIaCCH(HKAIUS MO3BOJSET PACKPHITH BCIO MHOTO-
TPaHHOCTh UHTEPPEPECHITNN UMEHHO B TAHHOM JIOMEHE.

BHemHsin HekOHTpacTUBHAsA uHTepdepenums. [IpuszHak, xapakrepusy-
IONUI TaHHBIN BUJT MHTEP(PEPECHIINN KaK «BHEITHHI, CBUACTEILCTBYET 00 OTCYT-
CTBUU TIEJIOCTHON CUCTEMBI SI3bIKA-UCTOYHUKA MHTEPHEPEHIIMN B COSHAHUU WH]IH-
BUJIa WM, WHBIMH CJIOBAMH, HEJIOCTATOYHOW AW depeHIMaud B pedd MHOTO-
YPOBHEBBIX CIMHHUII S3BIKA-00BEKTa MHTEPPEPECHIINHM U S3bIKA-UCTOYHUKA WHTEP-
dbepeHIm, B pe3ysbTaTe 4ero HHOPOAHbIE AIeMEHTHI (MHTEep(hepeMbl) Ha TICUXO- U
HEHPOJMHTBUCTUYECKOM YPOBHE HE BOCHPHHHUMAIOTCS JIMOO c1ab0 BOCIIPHMHHUMA-
IOTCSl KaK TakoBble. B pe3ynbTaTe peub maeT o Habope 3BYKOB, UCKIIOYUTEIHHO
MPUCYIIUX CUCTEME sI3bIKa-00bekTa uHTepdepeHuu. [Ipu 3ToM mpu3HaK HEKOH-
TPAaCTUBHOCTH YKa3blBaeT Ha TO, YTO B3aMMOJICHCTBYIONINE CIUHUIIBI S3bIKA-
00BEKTa U SA3bIKA-UCTOYHNUKA HHTEP()EPEHIINN CXOKHU TT0 YACTUYHBIM (POPMATTEHBIM
U OJIHOBPEMEHHO CyOCTaHIMOHAIBHBIM Mpu3HaKaM. [losicHss, cleqyeT OTMETHUTh,

4YTO, JIMHIBOKYJBTYPHBIC, COLUAIIBHO-UCTOPHUYCCKNC W MCHTAJIbHBIC I/IHTCp(l)epe-
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MBI, pACCMOTPEHHBIE B pa3zeine 3.2 mpu aHaau3e UHTepPepeHInanbHON crienndu-
ku lingua cotidianus, He MOTYT MOAAAaTh MO KATErOPUI0 HEKOHTPACTHUBHON HMH-
TeppepeHIIH, MOCKOIbKY, OTpa)kas B TOM WM MHOW CTENEeHU peainu, B cyOcTaH-
IMOHAJIbHOM OTHOUICHHH I10 OINPEAETICHUIO He 00JIaJal0T CXOJACTBOM C €AMHHUIIAMU
S3bIKa-00bEKTAa UHTEPPEPECHITUU.

BHemHsisi KOHTpacTUBHAsA UHTep(pepenuusi. Eciu nepBbiil pu3HaK (Kpu-
TEpHil) ObLJI ONMCAH B MOSCHEHUH K NPEAbIAYIIEH Pa3HOBUIHOCTH, B JAHHOM CIy-
yae HEOOXOJIMMO PACKPBITh KPUTEPHUl KOHTpAacTUBHOCTU. MHTepdepembl KOH-
TPACTUBHOT'O THUIIA IO CUCTEMHBIM XapaKTEPUCTHUKAM OTIUYAOTCSA OT SKBUBAJICHT-
HBIX B SI3bIKE-00BEKTEe UHTEP(DEPEHIINN WUITH, €CIIU PeUb UJIET O JIAKYHAPHOCTH, TO U
BOBCE HE HAXOAAT SKBUBAJIEHTHBIX ceOe, a MOTOMY HE OTOXKIECTBISIOTCA C HUMHU.
[Tomo6HBIe MHTEpDEPEMBI — YACTHIN Clydail mpu cOaTaHCUPOBAHHOM OWJIMHTBU3-
Me, a 3HAYUT UX MPOSIBICHUE B COUYETAHUU C BHEUTHEH MHTEpQEpeHIne MaloBe-
pOSITHO, eciii, KOHEeYHO, He lingua ars. B xadecTBe MCKITIOYCHHUS JOMYCTUMO MPU-
BECTH T€ UHTep(depeMbl, KOTOPHIMU MOHOJIMHTBBI MTOKPHIBAIOT JIAKYHBI B HAYYHOUN
cdepe B poAHOM ISt ce0sl A3BIKE, HO 3TO, OMSATh ke, 0€39KBUBAJICHTHBIEC €IUHUIIbI,
TaK KaK OHU JICHOMUHUPYIOT Hay4YHBIC SIBJICHUS.

BHyTpeHHsIs1 HeKOHTpacTUBHAsA MHTepdepenuus. Hanmomuus o npupojae
KOHTPACTUBHOM M HEKOHTPACTUBHOW MHTEP(PEPEHINH, 3[€Ch CIEAYET MOSICHUTh
MIPU3HAK, XapaKTEPU3YIOLIMNA €€ KaKk «BHYTpEHHUI». PaccMarpuBas naHHBINA NpU-
3HAaK B KaueCTBE OMIMO3MUIMU BHEIIHEW UHTep(EepeHIInn, YKaKeM Ha TO, YTO UHIU-
BUJI B ATOM CJy4yae SIBJIIE€TCS MOJHOLIEHHBIM OMJIIMHIBOM, TaK KaK BHYTPH €ro Co-
3HAHUS CYIECTBYET SI3bIK-UCTOYHUK MHTEP(PEPEHIIMH KaK CUCTEMA, a IIOTOMY WH-
TepdepemMa COOTHOCUMA C JIPYTMMHU 3JIEeMEHTaMH cucteMbl. CoueTaHue C HEKOH-
TPACTUBHBIM MPHU3HAKOM JA€T TaKOW TUI UHTEP(PEPEHIINHU, KOTOPBIA YaCTO MOXKHO
HAO0JII0IaTh MPH JTIF000M PA3HOBUIHOCTH OMIIMHTBU3MA.

BHyTpenHsii KoHTpacTuBHass uHTepdepeHumus. CoueraHue B JHOOOM
NPOSIBICHUN MEXbI3bIKOBOW HMHTEPPEPEHLNH BHYTPEHHETO M KOHTPACTUBHOTO
MIPU3HAKOB 4acTo CBUJIETEIIbCTBYIOT 0 €CTECTBEH-

HOM/3pUTaXHOM/COaTaHCUPOBAHHOM OWJIMHTBU3ME, MPU TOM HauOosiee pernpe-
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3CHTATUBHBIMH MPUMEPAMH 3/1eCh OyIyT WHTEPCEHTCHIUAIBHBIC MEPEKIIOUCHUS
KOJIOB. BHyTpeHHHE KOHTpACTHBHBIC HHTEP(HEPEMBbI PEIPE3CHTUPYIOT MTPEUMYyIIie-
CTBEHHO CIIC/ICTBHE HHTEP()EPEHIMH B PEUH, & HE B A3BIKE.

WTak, XOTsI Bce ePEUUCIICHHBIC PA3HOBUIHOCTH UHTEPPEPCHIIUU B TOM HIIH
MHOM O00BbeMe MOXXHO OOHAapYXHTh B 3asBJICHHBIX B pasience 1.4 BapuaHTax
Spanglish, umenno lingua ars siBisier co0oi TOT BapuaHT, MPU KOTOPOM JaHHAsS
THUIIOJIOTHS peaju3yeTcs B MoyiHOW Mepe. Tak, Hampumep, CIOXKHO MPEICTABUTH
BHCIITHIOI KOHTPAaCTHBHYIO/HEKOHTPACTHUBHYIO HHTEpdepeMy, CiyKallyio OT-
MPABHON TOYKOW IS TIEPEKIIOYCHUS KOJIOB, TIOCKOJIbKY MHIMBH/, HE SIBIISIOIIHIA-
Csl OWJIMHTBOM, TI0 OTIPENICIICHUIO €CTECTBEHHO HE MOXKET IEePEKIIOYUTHCS Ha JIPY-
roi kox1. B To e camoe Bpems B lingua ars, rie nepexiroueHue MOXKeT OCYIIECTB-
JSATHCS UCKYCCTBEHHO, 3TO BIIOJIHE BO3MOXKHO, O Y€M CBHUJCTEIILCTBYET pacrpesie-
JICHHBIN Janiee Mo TPeM BUIAaM MCKYCCTBa — T€aTPalbHOE MCKYCCTBO, KWHOUCKYC-

CTBO U IIECCHHOC NCKYCCTBO — BMHI/IpI/IHGCKI/Iﬁ MaTcpuaJ AaHHOI'O UCCICI0OBAHM.

3.3.1 Spanglish: TeaTpasbHoe HCKyCCTBO

MarepuanoM sl TaHHOTO MOJpa3jelia MOCTYKHIH MMECEHHbIE TEKCThl U3-
BECTHOTO aMEPUKAaHCKOro pok-my3bikanTa [loma Caiimona (Paul Simon), namu-
caHHble UM B coaBTopcTBe ¢ Jlepekom Yonkorrom (Derek Walcott, noOeneBckas
npemus 1o Jymreparype 1992 r.) Kk aBTOpcKOMY OpojBeiiCKOMY MIO3UKIY The
Capeman. JlanHbIil MaTepuan nIpUMedaTeseH He TOIbKO C JTUMHIBUCTUYECKON TOY-
KM 3pEeHus, HO M Oyarojaps BO3MOXXHOCTH NPOMJUIFOCTPUPOBATH CKa3aHHOE B
HayaJie pasjiesia B IeJIOM: MEXbSI3bIKOBasI MHTEPPEPEHIIHS CIIOCOOHA HAKIIAbIBATh
OTIIEYaTOK Ha KOTHUTHBHYIO CUCTEMY MOHOJIMHIBA MO OTHOIICHHIO K Spanglish, a
ee BOJICBOE BBIpaXCHHE B HamOoJjiee s(pKkoM Buje nposiBisiercs B lingua ars. The
Capeman — sTo apaMatyprus, OTpaXkaroias *KU3Hb MyIPTOPUKAHCKUX IMHUTPAHTOB
B Hbm-ﬁopKe, CIHIA. KnroueBbIM aclekToM aHajin3a OyJeT OCTaBaThCs JIMHTBU-
CTHYECKHI, KOTOPBIA, BIPOUEM, ACTEPMUHHUPYET U KOTHUTUBHBIA. U 31mecy HeoO-
XOJIMMO TaK)X€ OTMETHTb, YTO OTJEIHHOTO BHMUMAaHHS 3aCIIy’KHUBAaeT U CMEIICHUE

Pa3INYHBIX CEBCPOAMEPHUKAHCKHUX U JIATUHOAMCPUKAHCKUX MY3bIKAJIbHBIX CTHHCﬁ,
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4YTO JAaCT IpaBO YTBCPKAATb O CYIICCTBOBAHHH, 11O aHAJIOTHH C BU3YAJIbHBIM ou-

JMHTBU3MOM (CM. BBIIIIE), OMJIMHTBU3MA Ay IMAJIBHOTO.

Sal and Salvador

- Afraid to leave the projects

To cross into another neighborhood

Sal

- The blancos and the nigger gangs

Well, they'd kill you if they could

(Adios Hermanos; ucnoiaaurens: ITon Caiimon u ap.; aei6n: Warner Bros.; 1997

r.) [Simon 2008: 274].

B nanHOM (parmeHTe Tekcra riaBHOW WHTepdepemMol BUIUTCS cioBo the
blancos — nexceMbl, KOTOpask UCIOJIB3YETCS BBIXOAIIaMU U3 JIaTHHCKONH AMEpUKH
Juist 0003HAUEHUs JIIoJe 0oJee CBETIBIX MO LBETY KOXH. O3Hayas OyKBaJbHO
«Oenpie», TaHHOE CIIOBO, XOTA M YKa3bIBAaCT Ha PACOBYIO MPHUHAMIEKHOCTb, HE
MMEET HEraTUBHOM KOHHOTAIIMM B YCTaxX CaMHUX JaTHHOAMEPUKAHIIEB, XOTSI MOXKET
UCIIOJIb30BaThCA MPEHEOPEKUTEIBHO, €CIN AKTyaIu3UpPyeTCs B peud MpeACTaBH-
Tenen adpUKaHCKOTO IIPOUCXOKICHUS [cM.:
https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Blanco]. Bynyuu BHemnHei
HEKOHTPACTUBHOM, JaHHAas MHTep(depeMa UCIONIb3yeTCsl aBTOPaMU U UCIIOJIHUTE-
jgeM Jist dMdaTru3aldd ¥ TOBBIIIEHUS MOTHBHOIO TOTEHIIMAA BBICKA3bIBAHUS.
WuTepec mpelcTaBisieT W Ha3BaHHWE MY3bIKATBHOTO TMpousBeaeHus, ¢pasa Adios
Hermanos — «IIpomraiite, OpaThcsi», KOTOpoe GUTYPUPYET U B TEKCTE KOMIIO3H-
nuu. Mcnonb3ys nanHbie MHTEphEpEeMbl, aBTOPbl U HUCHOJHUTENb MPECICAYIOT
HAMEpPEHUE yKa3aTh HA PEIIMTUO3HBIN TMOATEKCT, BEIb OPAaTHUYECTBO SIBIISETCS
HEOTHEMJIEMON YacCThIO KAaTOJWYECKOW PEJIUTvU, TPATUIUU KOTOPOW MOTYUUIIU
3HAYHUTEJIFHOEC PA3BUTUE B JIATHHOAMEPUKAHCKOM OOIIeCTBE M KynbType. AdIOs,
SBIISSICH B TIPUMEpPE BHEIIHEH W HEKOHTPACTUBHOM HMHTEpdepeMoil (CM. ee KOJu-
dukanuio B cioBapsax https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/adios
u https://www.lexico.com/definition/adios), cama mo cebe OykBaJIbHO O3HAYaeT a
«x» u Dios «bory.

Ha ¢onomornueckoM U rpaMMaTH4eCcKOM YPOBHSX CJIEAYET OTMETUThH aH-
(UK HHTEPPEPEMBbI: OTyOJIEHHBIN TJIACHBIN 3aTHETO Ps/la CPEAHETO MOAb-

emMa [0] — mudTOHT [0U] U ITyXOH aabBEOJSPHBIN (PUKATUBHBIN [S| — 3BOHKHUU
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alIbBEOJISIPHBIN (DPUKATUBHBIN [Z]; ymoTpebieHue nepes CyuieCTBUTENbHBIM OTpe-
JICJICHHOTO apTUKJIA aHIVIMMCKOIO s13bIKa BMECTO HCIIAHCKOI'O, YKa3bIBAIOLLIETO BO
MHOTHX CIIy4asX Ha POJi UMEHM CYLIECTBUTENBHOTO. OHOIOTHYECKAs TPOHUKHO-

BEHHE HOPM OOYCIIOBJICHO 3/I€Ch BHECIIIHUM XapaKTEPOM UHTEPHEPEHIIUH.

— ‘Cause if someone’s got to die
To pay for the shit they 've done
| believe in an eye for an eye
Now what you believe in, Salvador Agron?
Mpr. Agron, Serior Agron
(Satin Summer Nights; ucionaurenu: ITon Caiimon, Mapk DuToHM U jp.; aendn: Warner
Bros.; 1997 r.) [Simon 2008: 252].

JlaHHasi KOMITO3UIIMS MPEACTABISIET UHTEPEC C TOUKHU 3PEHUS MOJI0KUTEIb-
HOM MHTEep(EPEeHIINU HAa KOHIIENITyaIbHOM YPOBHE, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3AHHOM C
JICKCUKO-CEMaHTHICCKUM ypoBHeM. Tak, ¢paseonoru3zm-oubien3m an eye for an
eye (and a tooth for a tooth), cp. 0jo por ojo (y diente por diente), cymecTByer Kak
B aHTJIUMHCKOM, TaK U B UCHAHCKOM S3bIKax B (hopMe, KOIUPUIUPOBAHHON B CJIO-
Bapsx, MO3TOMY €ro akTyaju3alls B s3bIKe-00bekTe uHTEepdepeniuu Spanglish
CIOCOOCTBYET KOHCOJHMAAIIMU YK€ KOHIENTyalabHONW HOpMbL. Kpome Toro, BO3-
Bpalasch K TEM€ KOTHUTHUBHON CUCTEMBI, 3TO €€ OJIHA OTChUIKA K PEITUTHO3HON
COCTABJISAIONIEH KyJIbType UCIAHCKUX OWJIMHTBOB, BEJb PeUb HACT O MeTadope u3
Berxoro 3asera, Kuura Jlesut, 24:20, cp. Takxe EBanrenue ot Mardes, ri1. 5.

[IprMedaTenbHbIM TaKkKE SBISIETCS W MPUCYTCTBHE B KOMIIO3ULIUU HHTEP-
TEKCTYaJIbHOTO MEPEKITIOYEHUS KOJOB, MOCKOJIbKY B Pa3BUTHU aHTJIUHCKOTO JIHC-

Kypca MOYKHO OOHapy’KUTh CJIEAYIONYI0 BCTABKY Ha HCIIAHCKOM:

— Tengan cuidado con ese tipo. Bol noocmopooicnee ¢ smum munom.
Ay verdad te digo, ese tipo es tan sucio. /lero mebe 2o6opio, smom mun oueHv 2psa3-
HbI.

(Satin Summer Nights; ucionautenu: IToa Caiimon, Mapk DHTOHH | 1p.; jieior: Warner
Bros.; 1997 r.) [Simon 2008: 250].

[TogoOHBIM MTPUEMOM aBTOP CTPEMUTCS K CO3IAHHUIO PEATUCTUYHOCTH TOKa-
3aHHOW B MPOU3BEACHUU KOMMYHHKATUBHON CUTYyaIUU.

[TpuBoaMMBIN (parMeHT NpUMEYaTeNIeH JIBYMS JICKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU
uHrepdepemamu — 0ye 'ciymail' u jibaro 'nepeBeHIMHA', — 3aMETHO TPHUBJICKAIO-

UMY BHUMaHUE CIylIaTensl Ha JOHE B 1I€JIOM aHTJIMHUCKOro TMCKYypca.
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Hernandes
— Oh, now you ready to rumble?
I’'m scared!
I’'m gonna run to your stepfather’s church and start praying
Oye, mother fucker, where’s this jibaro from?
You know it takes a strong man to survive.
(The Vampires; uctionautenu: [Tox CaiiMon u ap.; aei6n: Warner Bros.; 1997 r.) [Simon
2008: 255].

[Tockonbky ucnonHuTeneM 3aechk spisiercss caMm [lon Caitmon (He aHTIIO-
UCIIAHCKHI OMJIMHIB), 00€ HHTep(depeMbl cleAyeT OTHECTH K KaTeropuy BHEUTHEN
unTepdepenuu. Ilouck nHpopMaluu MO HUM B MPECTHXKHBIX CIOBApsIX amMepHu-
KaHCKOT'O aHTJIMMCKOrO He Jai pe3yJbTaToB, a MOTOMY pedb HEe UAET 00 yxke 3a-
KPETUIEHHBIX B SI3bIKE HOPMaX, YTO CBUIETEIHCTBYET O KOHTPACTUBHOM XapaKTepe
unTepdeperun. [Ipu s3Tom 3ameTrM, 4To OY€ BCTpeuaeTcs B HAPOJHBIX CIOBAPSIX
tuma Urban Dictionary: Oye, what time is da bitches getting here
[https://iwww.UrbanDictionary.com/define.php?term=oye]. Henp3s oOoiiT BHU-
MaHHEM U BO3MOXHOCTb JJAaHHOW MHTEp(EepeHIMATIBLHON JIEKCEMbI 3aKPENUThCA B
JabHEHIIIeM B aMEPUKAaHCKOM aHTJIMMCKOM B KAY€CTBE HOPMBI, OCHOBAHUEM YEMY
CIIy’)KMT €€ CIHOCOOHOCTh OTOXAECTBIATHCS MO YaCTUYHOMY (POpPMaIbHOMY CXOJ-
CTBY C aHAJIOTMYHOM 1O (DYHKIIMU C aHTJIMHCKOW eIMHUIICH hey.

[Ipu paccmorpenun uHTepdepemsl jibaro B (POHOIOTMYECKOM acCIEKTe
HEOOXOMMO OTMETHUTH CJEAYIONINE OTKJIOHEHHUS: T'yOHO-TYOHOM anmpOKCUMaHT
[B] — 3BOHKHII TYOHO-TYOHOI B3PBIBHOW COTJIACHBIW; MPOU3HOIICHHE BEISPHOTO
pPETPOQIIEKCUBHOTO COTIACHOTO BMECTO aJbBEOJISIPHOTO OJTHOYJAPHOTO COTJIACHO-
ro. Ha3BaHHbIC OTKIIOHEHUS BBI3BAHBI BHEIITHUM XapaKTepOM HHTEPPEPEHIINH.

B cnenyromem cinydae uHTepdepeMoit ABISIETCS UCMAHCKas JEKCeMa conio,
KOTOpasi YIIOMHUHAETCS B «IIOJIb30BaTEIbCKUX» cioBapsx Spanglish ¢ mpumepamu
yHnoTpeOIeHHs
https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Co%C3%B10], a B uHTepHe-
T€ UMEIOTCS CTaThU O TOM, KaK MPaBUJIBHO HCIOJb30BaTh JaHHBII TEPMUH B aH-
riickoM (cM., Hampumep: [https://www.speakinglatino.com/cono-what-a-bad-
spanish-word/]). U Bce e He NOCTUTaeT ypOBHS JEKCHKO-CEMaHTUIECKON HOPMBI

AMCPUKAHCKOI'O BapHuaHTa AQHIJIMMCKOTO SI3BIKA. By,[[yLII/I BHEIIHEH HCKOHTPACTHUB-
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HOM nHTEepdepeMoil (mpoayieHToM BbicKasbiBaHus siBisiercs [lon Caiimon), oHa, C
OJIHOM CTOPOHBI, CIIY’)KUT CPEACTBOM 3aMEHbl AHAJIOTMYHBIX CTUIMCTUYECKU CHHU-
KEHHBIX €UHUL, a C IPYroll COXpaHsIeT SMOTUBHOCTh BBICKA3bIBAHMS, OCOOCHHO,

CCJIM PCHUITMCHTOM ABJIAACTCA aHITIO-HUCIIAHCKAsA Ay AUTOPHA.

Sal
— Z0oom zoom zoom zoom
Every time they see me
Walk down the street, they say
“Corio, that boy is fine
The way he moves
1t’s got quality”
(Quality; ucionmaurenu: Ilon Caiimon u ap.; aei6n: Warner Bros.; 1997 r.) [Simon 2008:
266].

PaccmarpuBaemasi HUXKEe KOMITO3MIIMSI UCIOJIHAETCS €CTECTBEHHBIM aHTJIO-
UCIIAHCKUM OWJIMHTBOM, U MpUMeEYaTelIbHa HE CTOJIBKO HHTep(epeMaMH Ha JIEKCH-
KO-CEMAaHTUYECKOM YPOBHE (KOTOPBIX B JIEWCTBUTEIBHOCTH HE CTOJIb MHOTIO),
CKOJIbKO Ha poHONOrHYeckoM. Tem He MeHee, HauaTh CJIEyeT UMEHHO C JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOTO YPOBHS, TOCKOJIBKY OH OTYaCTH PACKpPBIBAET OCOOEHHOCTh BHYT-
PEHHUX KOHTPACTUBHBIX U HEKOHTPACTHUBHBIX UHTEP(HEPEM B PEUH €CTECTBEHHBIX
OWJIMHIBOB, KOTOpBIE MPOM3HOCAT HMX B COOTBETCTBUM C HOpPMaMH S3bIKa-
UCTOYHHKA HMHTEP(EpPEeHIUH; CIeI0BATEIbHO, PEYb 3/1€Ch MJIET O MOJHOIIEHHOM
NEPEKIIOYEHUHN KOJOB (HOPME COOTBETCTBYIOT BCE YPOBHM CHCTEMBI). B mpesara-
€MOM K PacCMOTPEHMIO NMPOU3BEJACHUU MPHUBJIEKAIOT BHUMAHUE JIMHTBOKYJIBTYp-
Hble uHTepdepembl (cM. 00 stom pazmen 3.2) — Takux, kak: Gumersindo wu
Aguinaldo — myspTOo-pHUKaHCKas POXKICCTBEHCKAash My3blka (KOHTPACTHBHBIC), —
Salvador u Puerto Rico (HexoHTpacTUBHBIC). JIOTHIHO TIPEIIONOKUATE, YTO JISI
WH/IMBHJIA, KOTOPBIII OCBOUJI BTOPYIO SI3bIKOBYIO CHUCTEMY B MCKYCCTBEHHBIX YCJIO-
BUSX, MOJOOHOE KCIOJNb30BAHUE B JUCKYPCUBHBIX NMPAKTUKAX OUJIMHIBEM CYObEK-
TUBHO TpeOyeT HEMAJIO YCHUJIMIC MO3ULUN COOMIOAEHUS (POHOJOTHUYECKHX HOPM,
JaKe €ClId OH 3HaKOM C (hOHOJIOTMUYECKOW CUCTEMOM sI3bIKa-UCTOYHUKA UHTepde-

PCHIMU U BJIAACCT UMH.

Esmeralda

— On such days I find I am longing for Puerto Rico
Though I never would return 'til you are free
But when | hear the Aguinaldo my heart's a little lighter
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And we danced together Aurea and me
(Sunday Afternoon; ucnionaurens: Dnuura Hacapuo; neii6a: Warner Bros.; 1997 r.) [Si-
mon 2008: 282].

CornacHO TEOPETUUECKHUM MOJIOKEHHIM paszena 2.2, MepeKIIOueHUI0 KOJOB
MPEAIIECTBYET UHTEP(PEPEHIHMAIBHBIA AIEMEHT, KOTOPBIM MOXET ObITh BBI3BaH
HaMEpPEHUEM COBEPIIUTH MOJHOIEHHOE MepeKIIoueHre (He TONbKO Ha CyOKO/e) U
KOTOPBIN caM Mo ce0e MOXKET CIIYy)KUTh Ha4aJbHBIM ITyHKTOM CaMOT0 MEPeKIIroue-
HUS KOJOB. B paccmaTpuBaeMoil KOMIIO3UIIMKM TaKUM DJIEMEHTOM BBICTYIAET MH-
Tepdhepema GOHOJIOTHYECKOT0 CyOKo/1a (BBIpAXKEHHOE MPOU3HOIICHUE AJIbBEOJISIP-
HOTO OJJHOYAApHOTO COIJIACHOTO BMECTO BEJISIPHOTO PETPOQIIEKCUBHOIO) B Mpe-
aore for, npemamecrByromias nekceme Puerto Rico, o koTopoii ObUIO CKa3aHO paH-
Hee. JlaHHBIM KOHKPETHBIN cllydaid MOKET CBUAETEIbCTBOBATh O KEIaHUU (B CHILY
NICUX0- HEUPOIMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH MeXaHU3Ma UHTEPPEPEHIINH) TTPO-
TYILIEHTA BBICKA3bIBAHMSI OCYIIECTBUTH MEPEKIIOYCHUE KOJIOB «ILITABHOY.

JIroOOTIBITHBIM MPEIEICHTOM C TOYKU 3PCHUS WACHTU(DUKAIIMY TPUHAIICK-
HOCTH WHTEpPEpeMbl K OIHOM M3 JIBYX S3BIKOBBIX CHCTEM SBIISETCA JIEKCEMa
barrio: Oymyun KOU(UITMPOBAHHOM (cm.
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/barrio 17001
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english/barrio?q=
barrio], oHa BBICTyIAET MO CBOEH MPUPOJIE HEKOHTPACTUBHOM MHTEpPepemont. Tem
HE MEHEE M HEeCMOTpPsI Ha TO, YTO MHTEpQepeMe MPEIIeCTBYET aHTJIMUCKUN ap-
TUKJIb, OTXOJI OT HOPMbI AHTJIUUCKOTO S3bIKa B (DOHOJIOTUYECKOM CYyOKOJIe (MIPOu3-
HOIIIEHNE «UCHAHCKUX» TJACHBIX BMECTO MPEAYCMOTPEHHBIX HOPMOM aMepHKaH-
CKOTO aHTJIMHCKOTO, TaKXe MPOU3HOIICHHE aJIbBEOJISIPHOIO OIHOYAAPHOTO CO-
IJIACHOTO [r] BMECTO BEJISIPHOTO PEeTPO(DICKCUBHOIO), TTO3BOJISIIOT TOBOPUTH UMEH-

HO 00 MHTEPCEHTECHIIMAILHOM NIEPEKITIOYCHUN Ha HCTIAHCKUN KO/,

Esmeralda
— But I tell Aurea
The Barrio’s boundaries are our own little nation
Sometimes I hear you run up stairs
And I view my light with resignation
Keep your Bible near you
Time is an ocean of endless tears
(Sunday Afternoon; ucnionautens: Dnuuta Hacapwuo; neiton: Warner Bros.; 1997 r.) [Si-
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Eme oxHoii xapakTepHOW WHTEp(PEPECHIMATBHON YepTON TUCKypca HCIOJI-
HHUTEJS] MOXXHO CUUTATh SIPKO BBIPAKEHHOE OTIIYIIEHHE 3BOHKOIO aJbBEOJIIPHOTIO
(pUKATUBHOTO COTJIACHOTO [Z] B KOHIIE CJIOB, YTO SIBIISICTCS CJICJCTBHEM OTCYT-
CTBHSI 3BYKa [Z] B COBPEMEHHOM HCIAHCKOM. MIHBIMH clioBaMH, JaHHAs UHTEpde-
peMa HOCUT KOHTPACTUBHBIN XapaKTep.

B crnenyromem npumepe MpouCXOAUT HHTEPCEHTEHIIMATBHOE TIEPEKITIOUCHUE
KOJIOB; HO, TIOCKOJIBKY peub WJIET O BHEIIHEH KOHTPACTUBHOW WHTEPQEPEHIINH,
3JI6Ch HEBO3MOXXHO TOBOPHTH O HAJTMYWU MHTEP(HEPECHIMAIBHOTO dieMeHTa. VHBI-
MU CJIOBaMH, B JAaHHOM CITydae MMEETCsI HaMEpEeHHUE, HO HET TOTO IyCKOBOTO Me-
XaHU3Ma, KOTOPBIH JaeT Hayalo peanu3aiuy HamepeHus. Takum oOpas3oMm, eciu
NIepEKITIFOUYCHUE KOJIOB IMMPOXONT B eCTecTBEHHBIX ycnoBusx (lingua cotidianus), To
IUIT KOMMYHHKATUBHOW CHUTYallMH MPUCYIIH 00a COCTABISIONINX — UHTEpPQepeH-
[UAJIbHBIN AJIEMEHT, KOTOPBIM, KaK MPaBHIIO, SABIsETCS MHTEpdepema cyOkoaa, u

HaMEpEeHUE OTIPABUTENSL COOOIICHUS.

Border Patrolman
— Any aliens here, you better check with us
How ‘bout you son?
You like you 've got Spanish blood
Do you “habla ingles”? Am I understood?
(Trailways Bus; ucnomuutens: [lon Caiimon u Capa Pamupec; neiton: Warner Bros.;
1997 r.) [Simon 2008: 296].

3nech xe (Do you “habla ingles”? Am | understood?) uaTepceHTEHIHATB-
HOE TICPEKJIFOUYEHUE KOJIOB MTPOUCXOIUT B MCKYCCTBEHHBIX ycioBusx (lingua ars).
CrnenoBaTenbHO, UHTEPPEPEHIINST BHEIIHSSI HEKOHTPACTUBHASI, KOTOpas, IOMUMO
IPOYEro, BhIPAXKEHA MOJHOLEHHBIM MEPEKIIOYEHUEM KOJOB, UYTO caMo Mo cede
MO3BOJISIET YTBEP)KJAATh 00 YHUKAJIBLHOCTH MHTEPp(PEPEHIHATBHON ClieUu(PUKU 1o-

TOOHBIX JUCKYPCHBHBIX IpakTuk lingua ars.

3.3.2 Spanglish: kmHOMCKYCCTBO
JIpyrumM BUJOM HMCKYCCTBa, KOTOPBIM pacCMaTPHBACTCS B UCCIICJIOBAHHH B

Ka4dCCTBC OJHOT'O M3 HanOoJIce 3HAUMMBIX B IIJIAHE TpaHC(bOpMaHI/II/I Iingua ars, sB-
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JSI€TCS. KHHOMCKYCCTBO. JTa 3HAYMMOCTh OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO UMEHHO amMepHu-
KaHCKO€ KHMHO C CaMOro Hayalla CBOErO CYIIECTBOBAHHS MPEACTABISIET COOOM
cBO€0Opa3HbIii BHEHALIMOHAIBHBINA ATAJIOH, YTO YKa3bIBAET Ha MaclITaObl €ro pac-
IPOCTPAHEHUSI HA IUIAHETE, a TEHJAEHLUHU, OCOOEHHO IMOCIEAHEr0 BPEMEHH, CBS-
3aHHBIC CO CTPEMJICHHEM CO3JaTeleil MPOIYKTOB KMHOMCKYCCTBA OMJIIMHIBU3UPO-
BATh WX, BBIJBUTAET YUCTO JIMHIBUCTUYECKUNA U COLIMOJIMHTBUCTUYECKUN ACTIEKTHI
B KauecTBe KioueBbIX. Ho, Kak yxe oTMedanoch, (eHOMEH MEXbI3bIKOBON WH-
TepdepeHIu MHOTOrpaneH, u, mo Mmuenuto O.B. I'aBpuuenko, T.J[. MapuuHKoB-
ckoil u B.P. OpectoBoi, BaxHY10 (DYHKIMIO BBITOJHAIOT ICUXOJOTHYECKUE U 3MO-
TUBHBIE KOMIIOHEHTHl KHHO(MUIBMOB, KOTOPBIE 3aTparuBalOT BHYTPEHHHUH MHp
3puTens, ero npeacrasieHue o cebe [["aBpuuenko 2014]. Ot aBTOPHI MOAYEPKHU-
BAIOT, YTO B KMUHOSI3BIKE, HAUTJIABHEUIIIEN YAaCThIO KOTOPOTO, BO3MOXKHO, SIBIISIETCA
S3bIK BEpOANbHBIN, BAXKHYIO POJIb UTPAET KMHOMOHTAXK, KOTOPHIA JaeT BO3MOXK-
HOCTb CO3JIaTEeJIsIM MPOU3BEICHHUS TOHECTH CBOE BUJCHHUE 10 3pUTENS [TaM Xke|; a
3TO Y€ HEMOCPEICTBEHHO YKa3bIBaeT Ha CBSI3b C MHTEP(PEPEHIMATbHON CIICIH-
¢buKol B TeX ciayyasx, KOTJla CO3JaHue MPOU3BEACHUS CONPSIKEHO ¢ OMJIMHTBU3a-
A€W JUCKYPCUBHBIX MMPAKTUK.

JHanee BuAMM HEOOXOAMMOCTH B TOCIEIOBATEIHBHOM PACCMOTPEHHUH pa3-
JUYHBIX BUJIOB MHTEp(EpPEHLMH, B TOM YHCIE C UX Kiaccu(ukanueid B COOTBET-
CTBUU C Pa3HOBUHOCTSIMH, 3asIBJICHHBIMU B pasjene 2.5 U MOJyYUBIIMMHU MOSICHE-
HUE B HACTOSIIIIEM.

— Hastalavista, baby 'moxka, kpomika' B koHTekcTe ciiensl (¢uapm Terminator
2: Judgment Day; pexwuccep: [xeiimc Komepon; aBTopbl cueHapus: Jxeiimc
Komepon, Yunbsim Bumep mir.; kunokommanus: Carolco Pictures; 1991 r.); BbI-
paxeHue OBLIIO KOAU(PULIHUPOBAHO B BHJIE CJIOBapHBIX crareu
(https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/hasta-la-vista u
https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=hasta%?20la%?20vista);  mpu
TOM HEOOXOAMMO OTMETHUTh, UTO €r0 ynoTpeOjeHue He ObLUIO CTOJb pacmpocTpa-

HCHHBIM 0 BbIXOJa KMHOKAPTHHBI, KOTOpPAsd ITOCIYKHWUJId B IdHHOM CJIydac KakK IIO-
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CTAaBIIMKOM HOPMBbI, TAK U €€ KOHCOJINIAaTOPOM. HOCJIGI[HGG 00CTOSATEILCTBO TaK-
e XapakTepusyeT uHTephepeHnnaabuyo crnennduky lingua ars.

— Looks like she's the one with the cojones in the family. 'Tloxoxe, numMeHHO
oHa B ome xo3suH.' (preM Rocky V; pexuccep: J»koH DBHIACEH; aBTOp CIICHA-
pust: CunbBectp Cramione; kuHokommnanus: United Artists; 1990 r.), rae unTep-
(depeMoii BBICTYIaeT MCIIAHCKOE CJIIOBO COjONES — “TecTWKyJbl”. B mepByro ode-
pPCab HGO6XOI[I/IMO OTMCTHUTDB, YTO daHHAasd JICKCEMaA YiKC CYHICCTBYCT U OIIPCACIIA-
€TCiAd B ABTOPUTCTHLIX CJIOBAPAX aMCPHKAHCKOI'O BapHaHTa aHTJIMHCKOTO SA3bIKa,
takux kak 1) New Oxford American Dictionary: a man's testicles (courage)
[ka'hounerz]: guts he does not have the cojones to kill a flea
[https://www.lexico.com/en/definition/cojones]; 2) Collins English Dictionary: tes-
ticles (manly courage) [ko'xones]
[https://Iwww.collinsdictionary.com/dictionary/english/cojones].  Hekonrtpactus-
HBIM XapakTep AaHHOW HHTep(epeMbl MOATBEPKIAET M HEONPEJEICHHOCTh €€
HOPMAaTHUBHOTO MTPOU3HOIIEHUS, BEb KAX/bIM U3 CIOBAapel NPUBOJIUT CBOM BapH-
ant, ipu 3toM Collins English Dictionary npennaraer Haunbosee OJIM3KUN C TOUKU
3peHUs] WCIIaHCKOW HOpMbIL. KcraTH, jekcema COJONES HWCIOJB3YeTCS TepOsSMHU
¢buapMa HEOAHOKPATHO, U B MHOM BapHUaHTE MOKHO YCIBIIIATH MPOU3HOIICHHE
[ka'd3ounerz]: He's gonna get his cojones knocked out.

Bo-BTOpBIX, pedepeHT nanHOM HHTEp(]EpEeMbl yKe JaBHO aKTyalU3UPyeTCs
B aMCPHUKAHCKOM aHTJIMMCKOM KaK ceMaHTH4YecKasl KajbKa (HO,HpO6HCC O KaJIbKax
npu uHTEpPEepeHun cM. pazaen 1.2 u ...), 4To TakxKe oTMedaeTcs: B cioBape: "In-
terestingly, its use in the sense of courage is exactly paralleled in the Spanish term
«cojones»: 1) New Oxford American Dictionary: courage or nerve
[https:/Iwww.lexico.com/en/definition/balls]; 2) Collins English Dictionary: cour-
age or nerve (vulgar slang)
[https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/balls].

ITomumo 3TOrO, Ha6J'IIOI[aCTC$I KOHTPACT IIPU aHAJIIM3C B IUAXPOHHUYCCKOM
CpPE3C B IINIAHC OTHOIICHHA K HaHHOﬁ JICKCECMBI CO CTOPOHBI aMCPUKAHCKOI'O 06III€-

CTB4a, a4 TAKKC, 4TO SBJISACTCA BO MHOI'OM CJICACTBUCM IICPBOIro, MOCTCIICHHOC pPa3-
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MBITHE TPUHIIATIOB KOMMYHUKAIINN HA WHBAPUAHTE AHTJIMICKOTO SI3bIKA B aMEpH-
KaHCKOM COLIMYME IO/ BIUSIHUEM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB. DTO CJEAyeT U3 TOro, 4YTOo
«both its anatomical senses and its various extended senses nowadays have far less
Impact than they used to, and seen unlikely to cause offence, though some older or
more conservative people may objecty [Tam xKe:
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/balls].

— Bender, think of the sefioritas. — Vamonos. 'bananep, nogymait 0 CeHbOpH-
tax. — Bnepen!' (anumanmonssrit cepuan Futurama, cepus — 33 “Amazon Women
in the Mood”, ce3on 3; pexuccep: bpaitan 1lluznu: aBTop cuenapus: JIisroncMop-
ton: 2001 r.). B nanHOM npuMepe, IOMHUMO JIMHTBOKYJIBTYPHOR HHTEpdepeMbl Se-
7ioritas‘ceHbOpUTHI’, CIEAyeT TaKkKe OOpaTUTh BHHMaHUE Ha UHTEphepeMy
vdmonos “notidem”, KOTOpasi TaKKe y>Ke MOJy4HIia 3aKpPEIJIEHUE B CIOBapsX, XO-
TS U B HECKOJIbKO HMHOU (hoHOJOrHUYecKor hopme — [Vo'mu:s] — u ¢ Ooitee y3kuM
3HaueHueM (cema hurriedly oTcyTcTByeT B CTaHIapTHOM BapuaHTE JIEKCEMbI): 1)
New Oxford American Dictionary: (informal) depart hurriedly: we'd better va-
moose before we're caught [https://www.lexico.com/en/definition/vamoose]; 2)
Collins  English  Dictionary: (slang) to leave a place hurriedly
[https://Iwww.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/vamoose].

[Ipu sTOM ecnu PoHETUYECKOE BBIPAKEHUE OOYCIOBIECHO OCOOCHHOCTSIMU
S3BIKA-00BEKTa WHTEPPEPEHIINHN, TO JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOE MpeoOpa3oBaHUe
CBSI3aHO C JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH (haKTOpPaMH, OJJHUM W3 KOTOPBIX MOXET OBITH TO
00CTOSITENHCTBO, UTO McnaHos3biyHOE HaceneHue CIIIA 3agacTyro accouumupyercs
C KpUMHUHAIBHBIM MHPOM M OTHOIICHHUSIMH, CJIEIOBATEIHHO, U CO CTPEMIICHHUEM
«y0OexkaThy, CKPBITHCS OT MPABOCYIHS.

— Hey. You got enough money to pay for all this? You know, money? Cash?
Dollars? Dinero? ‘Caymaii, y Te0st €CTh, 4eM 3aIlIaTUTh 3a Bce 3T0? JleHbIH, 1MO-
numacinb? Hammunsie? lommaper? Junepo?’ (puaem Universal Soldier; pexwc-
cep: Ponann DOmmepux; mpoxarocep: Mapuo Kaccap; aBropsl cuenapusi: Puuapn
Porcraiin, Kpucrodep Jleitu, Jlun Jlepnun; xuHokommanus: TriStar Pictures,

1992 r.). Eme onna nuntepdepema — dinero, KOTopyro MOKHO pacCMaTpUBaTh B Ka-
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gectBe KomuduuposanHoir, cM. New Oxford American Dictionary: (informal)

money: their pockets full of dinero [https://www.lexico.com/en/definition/dinero].

B npuBenennom uHTepdepeMa MmoTeHIUaNbHO 00JagaeT OoJsbllie, YeM O/1-
HOW (yHKuuen. Henmb3s mcki0o4aTh TOro, 4TO HaMEPEHHUEM aBTOpa COOOIICHHS
MOTJIO OBITh >KEJaHUE YKa3aTh Ha HEMOHSTIMBOCTb, TO €CTh KOMMYHUKATHUBHYIO
HEaJeKBATHOCTh cOOECeHNKa OTIpaBuTeNs cooOueHus. [lepeuncienne cxoxux
M0 3HAYEHUIO JICKCUYECKUX E€JMHUII, TOCIEAHEN M3 KOTOPBIX SIBISETCS JIEKCeMa-
aKk30Tu3M dINEro, Takke MpUIACT BCEMY BBICKA3bIBAHMIO FOMOPHCTHUYCCKUIN Xapak-
TEp, BOBJICKAs 3pUTENSI B I3BIKOBYIO UTPY W OKHUBJISISI KOMMYHHUKAITATO

— | have written many different songs of the ver... Name. Many different ver-
sions of the songs (¢uasmThe Mambo Kings; pexwuccep: Apa ['mumuep; aBTop
cueHapus:. Cuarus Cunpe; kunokommnanus: Alcor Films, 1992 r.). B npexacras-
JICHHOM OTPBIBKE aKTEp, UCIIOJIHSIOMUNA poJib OUnuMHIrBa, — AHTOHHO banaepec —
TOBOPUT HA AHTJIUMCKOM C €CTECTBEHHBIM MCHAHCKUM aKIEHTOM, TOCKOIBKY K TO-
My BPEMEHH €TO BJIaJICHUE BTOPHIM SI3BIKOM OTPAHUUIMBAJIOCH JIUIIH 3ay9YUBAHUEM
HaM3yCTh TEKCTA POJIM, YTO M YKa3bIBAaCT HA BHEIIHUM XapakTep UHTEep(EepeHIUH.
Cpenu (doHOIIOTHUECKMX OCOOCHHOCTEW MHTEpdepeM clienyeT OTMETHTh MPOU3-
HOIIICHHE TIyXOro [t] Kak 3yOHOro BMECTO aJIbBEOJIIPHOTO B ciioBe Written [rit.an];
MPOU3HOIIEHNE 3BOHKOTO [d] Kak 3yOHOT0 BMECTO aJIbBEOJISIPHOTO, [t] Kak 3yOHOTO
BMecTo anbBeossipHoro B cioBe different [di.fo.ront]; ormymenue cormacHbIX B
KOHIIEe cJI0B: [sans] BMecTo [sanz] B songs u [a:f] BMecto [a:v] B Of, a Takxke mpo-
u3HouieHue [a] xak [o] (Tam xe). Ha KoHTpacTHBHBIN XapakTep MHTEephEpeHIIUN
yKa3bIBa€T MOJHOE OTCYTCTBUE KOAM(UKAIHMK 3a(UKCUPOBAHHBIX OTKJIOHEHUW B
CJIOBapsX.

— Not a space between us. Qué sea la ultima vez que... (bunpm Spanglish,
pexuccep: [xeiumc JI. bpykc; aBrop cuenapus: J[xeumc JI.  bpykc;
kuHokommanus: Gracie Films, 2004 r.). Akrpuca [lac Bera Ha MOMEHT ChEMOK
dbuapMa He BiajeNa aHTIUHCKAM, M HEe3ayPSTHOCTh €€ BBICKA3bIBAHUS HA aHTIIMH-
CKOM CBsI3aHa CKOpee ¢ HEe3HaHHMEM HOPM, HEXKeIM MX ociabiieHueM Ioj BO3/eH-

CTBHUCM IICPBOI0 A3bIKa, U, KOHCYHO, C TBOPYCCKHUM 3aMbICIIOM aBTOpa KapTHHBI.
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OnHako HEOOXOAMMO yKa3aTh M Ha TO, YTO HEYMECTHOE yNMOTpeOIeHne Heompee-
JICHHOTO apTUKJIS @ B KaKOW-TO CTENEHU MpUOJIMKAeT BBICKAa3bIBAaHUE K 00IIEMY
(OHOJIOTUYECKOMY CTPOI0 MCHAHCKOIO $3bIKa, B KOTOPOM COYETAaHUE COIIACHBIX
[t] u [S] 6e3 rmacHBIX 3BYKOB MEXy HUMHU BCTpEYaeTCs KpaitHe penko. B cBs3u ¢
TUM MOJI00HOE OTKJIOHEHHE JOMYCTUMO OTHECTH K MEXbA3BIKOBOU MHTEphepeH-
1107078

— Antonio Montana. And you, what you call yourself? (¢buiasm Scarface; pe-
xuccep: bpaitan le Ilansma; aBTop cueHapus: OnuBep CTOyH; KMHOKOMITAHUS:
Universal Pictures, 1983 r.). ['oBopsIuii He SBISETCS aHIJIO-UCTIAHCKUM OWJIMHT -
BOM (BHEIIHSA MHTEep(EpeHIrs), OAHAKO Ha MPOTSHKEHUHM BCEH KapTUHBI, UCIIOJI-
HSIS TJIABHYIO POJIb, UMUTHPYET PeUb aHTJIOS3BIYHOTO KyOHWHIIA, BHOCS U3MCHCHUS
Ha BCEX YPOBHSIX CHUCTeMBI. JIJIsi MPUBEICHHOTO MPUMEpa XapaKTEPHBI OTKIOHCHUS
U Ha (POHOJIOTUYECKOM YPOBHE:

® TpOU3HOIIEHUE [0] BMECTO JOJTOro HEOTryOJIEHHOTO IIACHOIO 3aJJHETO psija
HIDKHETO ToabeMa [a:] B cioBax What u call;

e 3aMeHa INPUABLIXATeNbHOro cMbMHOrO [K"] Ha OOBIKHOBEHHBIH CMBIYHOI
Koppenst B ciose call;

e 3amena TBeporo [|] na monymsarkuii ([kol'] BMmecto [K'a:l] B cnose call, rae
3HaK anoctpod (') 0603HaAYAET MATKOCTH COTJIACHOTO);

TaK)kKe Ha TpPaMMaTHYEeCKOM YPOBHE:

® OIyUIEHUE BCIIOMOTaTEIbHOTO TJ1arofa;
® JCIOJIb30BaHUE BO3BPATHOIO MECTOMMEHUS IJisl MepeJayd 3HAuY€HUs BO3-
BpartHoro riarona llamarse (Ha3siBath ce0s).

[TockonpKy TEpeYrCcICHHBIE OTKJIOHCHHS HE KOAU(PHUIIMPOBAHBI B HAIHO-
HAJTHPHOM BapUaHTE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTA aHTJIMHACKOTO S3bIKa, €CTh BCE OCHO-
BaHUS TOBOPUTH B JAHHOM Clly4ae O KOHTPACTUBHOM XapaKTEpe PacCMOTPEHHOM
uHTeppepemsl. Ee LieneHanpaBieHHOE yHOTpeOJIeHHE MOXKET OBbITh CBS3aHO C
HAMEpPEHUEM CO3/aTeNsl COOOIIEHUsT yKa3aTh HAa CBOOOMOII00ME KyOUHIEB, KOTO-
pBie Jaxke «ce0si Ha3bIBAIOT», 0COOEHHO YUUTHIBAsE KOHTEKCT CIIEHBI: aBTOP BbICKA-

3pIBaHUs Oexan u3 KyOsbl B mouckax cBOOOIbI.
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— Estan actuando como un grupo de nifios. jSi alguien dice otra cosa, les
voy a pegar en la boca!* Bei Benere cebs kak maneHbkue aetu. Ecnu s emie yro-
HUOY 1B ycubity, noxyuute no ryoam’. All of you, behind the bleachers. Now! (ce-
puair On My Block, ce3on 1, rnaBa 6; pexxuccep: Paitsa [llupaku; aBTop crieHapus:
Jxetimu Yemmmpo; kunokommanus: Crazy Cat Lady Productions, 2018 r.). Axtpu-
Ca, KOTOpas UCIIOJHACT POJIb 6I/IJ'II/IHFBa, HC ABJISICTCA HU HOCUTCIIEM aMCPUKAHCKO-
ro BapUaHTa UCIIAHCKOTO, HU pUTAXXKHUKOM. HecMoTps Ha 3710, eif ynaercs apdek-
TUBHO CKOIIMPOBATb OPUIMHAJIBHOC IIPOHU3HOIICHHWC BLICKA3bIBAHMAI. CpCI[I/I HUH-
TeppepeHIIMAIbHBIX OTKIOHEHHUH CIIeyeT OTMETUTh B3PBIBHOM XapaKTep coryac-
HBIX, CBOMCTBEHHBI €€ POJHOMY S3bIKY — AMEPUKAHCKOMY BAPUAHTY aHTJIUNCKOTO.

— | mean, look at the way he dresses, man. (dbuasmScarface; pexwuccep:
bpaitan [le Ilasema; aBTop crieHapus: Onmusep CtoyH; kuHokommanus: Universal
Pictures, 1983 r.). B mannom ¢parmente HauOOJBIINN HHTEPEC IPEACTABIISCT
pacrpoCTpaHEHHOE B aMEPUKAHCKOM aHIJIMICKOM OOpailleHre man, KOTopoe Be-
POATHO OKa3aJIOChb B aMCPHUKAHCKOM BApHUAHTC B PC3YJILTATC OTOXACCTBIICHHA I10
CyOCTaHIIMOHATIBLHOMY CXOJCTBY C MCIIAHCKOMW JieKceMoi hombre, BeimonHsrorei
Ty ke QyHknuu. J[anHHOe 3HaYeHHE KOIU(DHUIIMPOBAHO, O YEM CBHICTEIHCTBYIOT
cieaytromiue cioapHbie ctatbu: New Oxford American Dictionary: used, irrespec-
tive of the sex of the person addressed, to express surprise, admiration, delight,
etc., or for emphasis: man, what a show!
[https://www.oxfordify.com/meaning/man]. Collins English Dictionary: an expres-
sion used parenthetically to indicate an informal relationship between speaker and
hearer [https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/man].

K xomMmeHTapuro ¢parmeHta He0OXOIUMO JT00aBHUTh, UTO, KaK CIEIyeT W3
pazzaena 2.4, UMeHHO B pedepeHIINN BhICKa3bIBAaHUS KaK €IMHULIBI CUCTEMBI BbIpa-
KCHHA UK COACPIKAHUA HAXOAUT CBOXO pCain3alrio noHsTuitHoe MeinnieHue. Ce-
TOJHA OHO IT0 YK€ OTOBOPCHHBIM IMPpUYXHAM 6I/IJ'H/IHFBaJ'IBHO, 1 B TAKOM COCTOsSSHUU
SIBJISIETCS UICTOYHUKOM IPOIIECCOB BOCCO3AaHus, MPeoOpa3zoBanus U MOAU(DUKAIUU
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX PECYPCOB, & TAKKE MX KOHTEKCTYyaJIU3alUI0 B IPOILECCE BEP-

OaJbHOMU KOMMYHHUKAIIHH. BI::II[@J'IGHI/IC 34€Ch MOHSATUMHOIO MBIIUICHUS BECbMa
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3HAYMMO, ITOCKOJIbBKY OHO MOJKCET COIIOCTABJIATHLCA WJIM, HAIIPOTUB, IPOTHBOIIO-
CTaBJIATBCA APYI'UM BHUIAAM MbLINUJICHUA, OTPAXKCHHBIM, HAIIpUMCP, B BU3YAdJIbHOM
HWJIM IOPOCTPAaHCTBCHHOM 6I/IJ]I/IHFBI/13MC, CymeCTBOBAHUC KOTOPOro TOJBKO IIOA-
TBEPXKIACT TUIIOTE3Yy 00 MHTepdepeHInn Ha pePEepPeHTHOM YPOBHE HE3aBHCHMO OT
Pa3HOBUIHOCTH MBIIIJICHUA U CPCACTBAX €TI0 O6CJIY)KI/IB&IOHII/IX.

— Toni, corio, calmate, man (punem Scarface; pexxuccep: bpaiian Jle I1ans-
Mma; aBTop criieHapus: OnmuBep CroyH; kuHokommanus: Universal Pictures, 1983 r.)
I[aHHOC BBICKA3bIBAHUC TIPUHAICKUT aHIITIO-UCIIAHCKOMY 6I/IJII/IHFBy, U Jdaxe
€AMHCTBEHHBIN €ro aHTJIMUCKUNA 3JIeMEeHT (Man), Kak CleayeT U3 OJJHOTO U3 BhIIIIe-
IMPUBCACHHLIX ITPUMCPOB, BCPOATHO, TAKIKC IMOABHUIICA B aMCPHUKAHCKOM BApPHUAHTC
aHTJIMMCKOTO B Pe3yJIbTaTe MEXbA3BIKOBOM MHTepdepeHinu. OMHaKO B KaueCTBE
eIle OJTHON HEKOHTPACTUBHOW MHTEp(EpeMbl, XOTSI U ¢ HEKOTOPHIMU OTOBOPKAMH,
cleayeT paccMarpuBaTh clioBo Cdlmate. HaiiT B aBTOpPHTETHBIX CIIOBapsX JaH-
HYIO JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKYIO CAWMHHIIBI 110 00BEKTUBHBIM IMpUYrHaM HC yJaJI0Chb,
HO B «HAPOJHBIX» CJIOBapsX oHa cymecTByer. Tak, Hanpumep, B Urban Dictionary
el naetcs cneayronias 1eQuHUINS

“This Spanish word comes from the verb calmar, meaning "to calm". This
word will appear in Spanish classrooms, outside of Spanish classrooms when spo-
ken by Spanish students or native Spanish speakers, or by people who have picked
it up from those previously mentioned types, or from Urban Dictionary’
[https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=calmate]

Kpome TOro, o0 HEKOHTpaCTUBHOM XapakTepe JaHHOW HUHTep(epeMbl TOBO-
PHUT U IIOTCHOUAJI €C OTOXKIACCTBJICHUSA 110 YaCTUYHBIM (i)OpMEU'II)HLIM IIpU3HaKaM C
calm, umeromuM (paHIly3cKoe MPOUCXOXAeHHe. TakuMm 00pa3oM, POMaHCKHE
SI3BIKU-AJICTPATHI IO OTHOIICHUIO K aHTJUHUCKOMY OJarojiapsi CBOe reHeTUYeCKOM
OJIM30CTH CIIOCOOCTBYIOT BO3HUKHOBEHHIO HEKOHTPACTUBHBIX MHTEp(dEepeM, 4To B
CBOIO OYEpe]lb MOXKET OTPaKkaTbCsl HA IMpolecce GOPMUPOBAHUSA U CTAHOBJICHUS
HOPM.

— So, you got the money? (dunsmScarface; pexuccep: bpaiian [le ITanbma;

aBTop crieHapus. OnuBep CroyH; kuHokommanus: Universal Pictures, 1983 r.).
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["oBOpAImIMIT UCHIOJIB3YyEeT MCHAHCKYIO MOJIETb MOCTPOEHHUS MNPEJIOKEHUsS Ha aH-
TJIMACKOM: OH TOJI BO3JIEMCTBHUEM MHTEPPEPEHIIMN HE YHOTPEOIISIeT OTCYTCTBYIO-
IIUA B IEPBOM JUTSL HETO sI3bIKE (MCIAHCKOM) BerioMmorarenbHebiid riaroin (have). B
TO K€ BpeMs JIaHHBIM cIOCO0 MOCTPOEHUSI BOIPOCUTENBHOTO MPEATIOKEHUS HE SB-
JSIeTCS TPAaMMAaTHYECKUM OTKJIOHEHHEM IPH PACCMOTPEHHH JAHHOTO cliydas B
KOHTEKCT€ KOMMYHUKATUBHOTO CyOKO/1a MOBCEAHEBHOM peYH, NO3TOMY pe€db UJIET
0 HEKOHTPACTUBHOU MHTEPHEPEHITUH.

— Close your mouth (dbunem Scarface; pexxuccep: bpaitan Jle [1anema; aBTop
cuenapus: OmuBep CroyHn; kuHokommanus: Universal Pictures, 1983 r.). B kap-
TUHE JIaHHOE BBIPAXCHHE B TAKOM JIEKCHUYECKOM COCTaBE YMOTPeOJIsIeTCs JIUIIb
OJIHAXK/IbI; B OCTAJIbHBIX CIIy4asX yalle BCEro MUCIoib3yeTcs (pazoBbii riiaroin to
shut up. JlaHHBIiI BapHaHT paccMaTpPUBACTCS B KauecTBE HMHTEPPEPEMBI MOTOMY,
yTo (1) ee MPOU3HOCUT AHTIIO-UCTIAHCKUHM OWJIMHTB U (2) B UICLIAHCKOM HET KaTero-
pun (pa3oBbIX IJ1arojioB, U €IWHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBIPaXXEHHS 31€Ch OyJleT
ckasarhb cierrala (tu) boca (6yks. Close your mouth). HexoHTpacTUBHBINH XapakTep
UHTEpPPEPEMBI ONPENEAETCS TOMYCTUMOCTBIO C TOYKH 3PEHUS HOPMbI TaK BBIpa-
sutbes. CremoBaTenbHO, B lingua ars cucTeMHbIE OTKIOHEHHUS OT HOPMBI TAKKe
MOTYT OBITH CBSI3aHBI C U3MEHEHHUS HOPM B IJIaHE YACTOTHOCTH MPUMEHEHUS TeX
WJIM UHBIX Pa3HOYPOBHEBBIX €AMHUIL CUCTEMbI MO/ BO3JECHCTBUEM MEXKbA3BIKOBOM
UHTEPPEPECHITIH.

— In the car? (punsm Scarface; pexxuccep: bpaiian Jle ITanbema; aBTop ciie-
Hapus: Onmueep CroyH; kuHokommanus: Universal Pictures, 1983 r.). ['oBopsimmii
— QHTJIO-UCTIAaHCKUN OMJIMHTB — JIOMYCKAET OTKJIOHEHHUS OT (DOHOJIOTUYECKUX HOPM,
BBI3BAHHBIX €r'0 MEPBBIM SI3bIKOM — MCIIAHCKUM: B CJIOBE IN aJbBEOJSIPHBIA HOCO-
BOM COIJIACHBIN [n] MPOM3HOCHUTCA KakK 3yOHOI HOCOBOW COIVIACHBIM [n], B CllOBE
the cpenHuil HICHTpaIbHBIN TJIACHBIN [9] MPOM3HOCUTCS KaK HEOryOJICHHBIN Tiac-
HBII CPEJHETO MepeIHero psija [e], B cloBe Car  JOJITUid HEOTYOJICHHBIN TJIaCHBIN
3aJIHEr0 psia HUKHETro MoJAbeMa [a:] IPOU3HOCHTCS KaK KPATKUH HEOryOJICHHBIN
TJIACHBIN NEpPEeIHEro psiia HIKHETo nojrbeMa [a]. [IponsHoiienue B cioBa car ajb-

BEOJISIPHOTO PETPO(PISKCUBHOIO COIACHOTO [I] KaK aJlbBEOJIIPHOTO OIHOYIAPHO-
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ro COTJIACHOTO CJIEIYET paccMaTpuBaTh B KaueCTBE MHTEP(EpEMbl HEKOHTPACTUB-
HOT'O THIIA, ITIOCKOJIbKY B (bOHOJ]OFPI‘IGCKOﬁ CHUCTEME aHTJIMHMCKOTO A3bIKa €CTh aJlb-
BEOJISIPHBIN OJHOYJAPHBIN 3BYK, U B JIAHHOM CJIy4yae e€ro ynorpeOjeHue He HCKa-
’)KaeT 3HaueHus cioBa. 1o JKe caMoe KacaeTcs U OTCYTCTBHUA IPUABIXAHHA B I'IYy-
XOM BeJIsipHOM B3pbiBHOM cornacHoM [K']. — Ay Dios mio! Mira eso. Look at that
one. That one right there in the pink. She's beautiful, man (puremScarface; pe-
xuccep: bpaitan Jle Ilansma; aBTop cuenapus: OnuBep CTOyH; KUHOKOMITAHUS:
Universal Pictures, 1983 r.). B npuBeneHHOM (parMeHTe, Kak M MOCICIYOIINX
JTAHHOW KaTeropuul MHTEep(EpeHIINHU, €CTh BCE OCHOBAHUSI YTBEPKJAaTh O CUCTEM-
HOM IICPCKIFOYCHUHN KOAOB, KOTOPLIC Cy6’beKT OTHOCHUT K ABYM CYIICCTBYIOIIIHNM B
€ro CO3HAaHMHM SI3BIKOBBIM 00pa3oBaHMsIM. J[aHHOE MepeKiroueHrne KoJI0B 00YyCIOB-
JICHO M3MEHEHUEM POJIEBBIX OTHOIIEHUN MEXTy OMJIMHTBAMH B MPOIECCE KOMMY-
HHUKaAIlUun: 00a oHn IMPCACTABJICHBI B KAPTHUHC B KAa4YCCTBC I'OBOPAIIUX Ha HCIIaAH-
CKOM JIMIl, HaMCpCBAIOIIUXCA II0Ka3aTb 3PUTCIO, 4YTO OHH O6H_[aIOTCH «I10-
CBOMCKI.

— Banks, or is it still bodegas, you and the others? (bunsmScarface; pexwuc-
cep: bpaiian Jle ITanema; aBrop crieHapus: OnuBep CtoyH; kuHOKOMIaHwus: UNi-
versal Pictures, 1983 r.). bununre ynorpebnser nekcemy bodega, xoropasyke-
KOHCOJII/II[I/IPOBaHaCBBaMCpI/IKaHCKOMBapI/IaHTCaHFJII/IﬁCKOFOBTOM‘II/ICJ’ICB6J’H/IS—
komKkakryanmsupytomemcsznadennn: Oxford American Dictionary: a small gro-
cery store in a Spanish-speaking neighborhood
[https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/american_english/bodega];
Collins English Dictionary: a shop selling wine and sometimes groceries, especial-
ly in a Spanish-speaking country

[https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/bodega].

3.3.3 Spanglish: mecenHoe uckyccTBo
[TomynsipHast mecHsT MPEACTaBIsSET COOOW TOT BHJI HMCKYCCTBAa, B KOTOPOM
lingua ars mproOpen HAUOONBIIYIO MOMYJSPHOCT W IPECTK. 110 MHEHHIO

H.!. MokpoBo#, JaHHBIN BUJ UCKycCTBa TPeOyeT KOMILIEKCHOIO PacCMOTPEHUSI.
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HccnenoBarens mojaraer, 4To MECEHHBIH TEKCT M MOATHYECKUN TEKCT 00JagaroT
CXOXKMMHU CTPYKTYpHBIMH U 00pa3HbiMU ocobOeHHocTsiMu [MoxkpoBa 2015]. He-
CMOTpS Ha 3TO, NIPU aHAJIU3e UHTEepPEepeHITnaATLHON crieU(UKU TECEHHOTO TeKCTa
Kak oO0bekTa uccienoBanus lingua ars cieayer y4uThiBaTh HAIMYUE B HEM U (o-
HOJIOTUYECKOTO YPOBHS, MTOCKOJIbKY IECHS BCErAa akTyaiausupyercs B peuu. lIpo-
nomxkas, H.M. MokpoBa numer, 4To0 NECEHHbIM TEKCT — 3TO «JIMHIBUCTHYECKAS,
AHTPOTOJMHTBUCTUYECKASI, KyJIbTYypHAsl, 3CTETUUECKAs], 1yXOBHAs, SMOLIMOHAJIbHAS
U KpeoJiu30BaHHAs» Kateropus. [Ipu sTom oauH U3 HanboJee BaXKHBIX aCIEKTOB
MECEHHOTO MCKYCCTBa MPEJCTABISET CO00M My3bIKaIbHBIN aKKOMIIAHEMEHT, IMO-
CKOJIbKY OH B3aMMOCBSI3aH C BepOaibHOUM cocTaBistomieit [Tam xe: 389], u Takxke

MOKET MPOXOAUTH Yepe3 OMIMHTBU3ALIUIO.

— ¢Como te llamas, baby?
A little mezcal got me feelin' spicy
I know that we don't speak the same language
But I'm gonna let my body talk for me
(ITecust Con Calma B ucnionuenun Katu [eppu u ap., aBTopsr: Pamon Poxpurec, Jappun
O’Bpeiin, Xyan Pussepa, Kotu Ileppun; neiion: EICartel, 2019 r.)

K 3asBnenHOoMy THIY MHTEP(PEPEHINH CIEAYET OTHECTH MEPBYIO CTPOUKY —
— ¢;Como te llamas, baby?, — a ocranbHOEe paccMaTpuBaTh JHIIb KaK KOHTEKCT,
YKa3bIBAIOIINI Ha HHTEPCEHTEHIIMAIBHOE MEPEKIoUueHe Ko/10B. HecmoTpst Ha He-
CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH HA SI3BbIKE (BHEMIHSS MHTEpPEpEeHITHs ), TIEBUIIAa MPAKTHYC-
CKM 0€3 aKIIeHTa MPOU3HOCUT MCIAHCKYI0 BCTAaBKY; OTCYTCTBHE ke MHTEphepeMbl
B CJIOBApsX YKa3bIBAET HA €€ KOHTPACTUBHBIN XapaKTep.

[lepexntoueHrne KOAOB 3/€Ch MOXET paccMaTpUBATHCS KaK MO3THUYECKUU
MpueM, HaMpaBJICHHBIN Ha MPUBJICUCHUE BHUMAHUS PEIIUITUEHTA, B KAU€CTBE KOTO-
pPOTO B TO K€ CaMO€ BpeMs MMOTEHITNATBLHO BBICTYIIAET aHTIIO-UCTIAHCKUN OWJIMHTB.

— Baby, like this is perfecto.(mecus Hips Don't Lie B ucnonuenun lakupsr;
aBtop: lllakupa u np.; ner6n: Epic; 2006 r.). ITepBblii S3bIK UCHIOTHUTENIS — HC-
MAHCKWM, BTOPOW AHTJIMMCKUHN, YTO IO3BOJIAET TOBOPUTH O COAIAHCHPOBAHHOM
OunuHrBu3Me (BHYTpeHHsAs uHTepdepenuus). He wuckimodyeHo, 4To JIEKCHKO-
cemaHTHuYeckass uHTepdepema perfecto BbI3BaHa M0 CyOCTaHIIMOHAILHOMY W 4a-

cTaHO (hOpMaTBLHOMY CXOJCTBY C Jiekcemoi perfect, ognako ee mHTepdepeHIH-
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anpHas ¢opMa yxe ycmena KOAU(DUIHUPOBATHCA B aMEPUKAHCKOM AaHTIIHICKOM:
New Oxford American Dictionary: a type of cigar that is thick in the center and ta-
pered at each end [https://www.lexico.com/en/definition/perfecto]; Collins English
Dictionary: a large cigar that is tapered from both ends
[https://Iwww.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles/perfecto].

B necHe naHHas uHTepdepeMa TakKe HUCIOIb3YyeTCs KaK 4acTh IMOJHOLEH-

HOI'0 UHTEPCEHTEHIIUAIIBHOT'O IIEPEKIFOUYEHUS KOJOB:
Don't you see, baby? Asi es perfecto.

Hcnonb3oBaHue I/IHTep(l)epeMBI 34CCh, IIOMUMO IIpOYCTo, CICAYCT pacCMar-

PHUBATh B KAYCCTBC UI'PbI CJIOB.

— Upside, inside out
She's livin' lavida loca ‘Ona sxuBeT 6€3yMHO# KUHBIO
She'll push and pull you down
Livin' la vida loca
(ITecus Livin' la Vida Loca B ucnonHenun Puku Mapruna, aBTopsl: Jlync I'omec Dcko-
nap, Jeamonna Yaiina, J{pako Poca; seiion: Colombia, 1999 r.)

B kmroueBoM snemente neceHHoro Tekcra — She's livin' la vida loca — mpo-
UCXOJWT HMHTEPCCHTCHIMAIBHOE IEPEKIIOYCHNE KOJIOB, KOTOPOE JIOCTATOYHO
CJIO’KHO 00OCHOBATh C TOUKH 3PCHUS BIMSHUS HA BOSHUKHOBCHUE UHTEPCCHTEHITH-
aJIbHOTO TEPEKIIIOYCHUs KOJIOB HMHTEP(EpPEHIIMAIBHOIO 3JIEMEHTa CHCTEMHOTO
ypOBHS. 311eCh, IO BCCH BUIMMOCTH, pe4b UIET 00 HHTePPEPCHIINATHLHOM JIEMCH-
T€ KOHIICIITYaJIbHOI'O YPOBHS, ITOCKOJIBKY HMCIOJb30BaTh BMECTO UCIIAHCKOW BCTAB-
K1 aHruickui ananor the crazy life 610 OBI HeaIeKBATHO € TOYKU 3pEHUS TUIaHA
COJICpKaHMUs, TIOCKOJIbKY aBTOPbI U MCIIOJHUTEIb MMECHH MOXKEIATN BIOXKHUTh MPO-
THUBOTIOJIOKHO IPYrod cMbIC. J[e0 B TOM, YTO pedb WIACT O KapAWHAIBLHO OTJIH-
yaronmxcs Kouuenrax. The crazy life — OpIToBOC TTOHSATHE, KOTOPOE OIPEACIACTCS
HOCHUTEIISIMH si3bIKa creayrommmM oopaszom: « When the world is crazy around you
and you feel the world is out to get you. It can be karma and all bad stuff happen-
ing to you» [https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=crazy%?20life].
La vida loca «means doing wild and crazy things that make you cool»

[https://Iwww.UrbanDictionary.com/define.php?term=1a%20vida%?20loca]. Takum
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oOpa3om, aBTOpsl necHu mpuderatoT k JIK ¢ menpio makoHn4HO U 3PPEeKTHO 3a-

INOJIHUTH KOHOCIITYAJIbHYIO JIAKYHY.

— | wanna be contigo
And live contigo, and dance contigo
Para have contigo
Una noche loca (Una noche loca)
Ay besar tu boca (Y besar tu boca)
(ITecus Bailando B ucnonnenun Dupuke Mriecuaca; aBropsl: Dupuke Mriecuac u ap.,
neii6i: Republic, 2014 1.)

31mech aBTOp IECHHU UCIOJB3yeT nHTepdepemy contigo 'c ToOoi’ B KauecTBe
AJIEMEHTA MOATUYECKOTO SI3bIKa, B TO KE camMoe BpeMs oOpailasi CBOM JUCKYpC Ha
aHTJI0-UCTIAHCKYO ayJAUTOPHUIO, ISl KOTOPBIX TOHUMaHWE MOA00HOT0 THOPHIHOTO
COJIep’KaHusl pacCMaTPUBAETCS KaK HEYTO ecTeCTBeHHOoE. IIpu 3TOM KOHTpacTuB-
HBIM XapakTep UHTepdepeMbl HE MEMIaeT MOHOJUHTBY «0IyMaTh)» U MOJTHOCTHIO
MIOHATH CMBICII, YTO CBUJIETEIBCTBYET 00 YCIENTHOCTH B JOCTH)KCHUH KOMMYHHKA-
TUBHOU I1€JTM, HECMOTPS Ha IeJICHANPABICHHBIN OTX0/] OT HOPMBI.

Urak, paccmoTpenHbie nHTEphEpEeMbl YKa3bIBAIOT Ha HEKOTOPHhIE OCOOEHHO-
CTH, KOTOpPbI€ B CBOEH COBOKYITHOCTH ITO3BOJISIOT JOCTOBEPHO BBLACIUTH lingua
arsaa ¢one octanpHbIX BapuanToB Spanglish. OueBuaHO, 9TO BCE OHU CO3TAIOTCS
UCKYCCTBCHHO W HAMEPEHHO JOMYCKAIOTCS JUISI JTOCTHYKCHHUS KOMMYHUKATHBHBIX
Hesel, cpein KOTOPBIX CYIIeCTBEHHOE 3HaYCHHE OTBOJIUTCS HAIMOHAIBLHOW UICH-
THYHOCTH moTpeduTens lingua ars. MusiMu ciioBamu, cozaarenu lingua ars ue py-
KOBOJICTBYIOTCSI TIPUHITUIIOM CTPEMJICHUS K HOpME, a, HalPOTHUB, IICJICHANPABIICH-
HO OTXOJAT OT Hee. TakuM oOpa3oM, mHTepdepeHius B lingua ars orHocures
KaTeropuu TMOIKOHTPOIbHOM. B ocHOBe co3manus untepdepem B lingua ars nexur
JIK, 1 3T0 0OCTOSITENHCTBO CaMO 1O ce0e KOPPETUPYET C MPUPOa0i chephl UCKYC-
CTBa, KOTOpasi, cCOOCTBEHHO, U o0ciykuBaercs lingua ars. Cneruduxy lingua ars
TaKXKe OmpejeNsseT W TIyOMHa ee WHTep(depeHINH, BeIb IaHHBIA BapHaHT
Spanglish xapakrepusyercs nHTepdepeMaMu BCEX THUIIOB: BHEIIHEH KOHTPACTHB-
HOW, BHEIIIHEW HEKOHTPACTUBHOW, BHYTPEHHEW KOHTPACTUBHOW U BHYTPEHHEU He-
KOHTpacTuBHOU. [IpencraBuTh Hamu4Kre Mo0O0HON MTyOMHBI M B TTOJIOOHOM 00be-

Me B OOJILITMHCTBE APYrux BapuantoB Spanglish moBosbHO 3aTpyAHUTEIBHO, OCO-
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OCHHO B KOHTEKCTE MNEPCKIIIOYCHUA KOJOB IIPH BHEIIIHEH KOHTpaCTHBHOﬁ HHTCP-

bepeHnuu.

3.4 UnrepdepennuanbHas cnenuduka lingua fictio

[TocrmeqHet B HACTOSAIIEM HWCCIICIOBAaHUH AHAIU3UPYETCS Pa3HOBUIHOCTH
lingua fictio, mockonbKy, ¢ OJJHOW CTOPOHBI, TaHHBIA HUIUOM B CHITy CBOMX CTHIIU-
CTHUUYECKUX OCOOEHHOCTEH CIOCOOEH MpOSBIATH 0a30Bble MPU3HAKU OCTAJIBHBIX,
MPEIIIECTBYIONINX, & C IPYTOid, OH BCE KE 3aKOHOMEPHO M CYIIECTBEHHO OTIHYa-
eTcs OT HUX, U TPEXkKe BCero B Iutane uurepdepenimu. OO0CHOBaHHE MOCIIETHETO
YTBEPXKACHUS CITYXKUT METbI0 JAHHOTO pa3jiena.

Uro kacaercs mpoOJieMbl CTUIISL U €T0 CBA3U C MEXbI3bIKOBOM MHTEp(hEepeH-
Meid, TO, IO MHEHUIO psla UCCleaoBaTelNel, JOmyCTUMO cuuTarh, 4yTo B lingua
fictio peanusyeTcst B3aUMOJICHCTBHE YUTATEIIS C TEM BHIOOPOM, KOTOPBIN MHCATEb
JieNlaeT Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM U TPaMMaTHYECKOM YPOBHSX C IENbI0 Hanbo-
aee 3¢ dexTuBHOTO BhIpakeHus [Sebranek 2006: 111], HO co 3HAYMMBIM ITapameT-
POM cCIieIOBaHUsI HOpMaM B OJHHUX KOHTEKCTaX W, HAIIPOTUB, OTXOJIa OT HUX B APY-
T'HX, C BBIPQXKEHHEM COLIMAIbHOW WACHTUYHOCTH, BBI3BIBAEMBIM OIpEACICHHBIMU
nprueMaM# SMOTHBHBIM 3((eKkToM, Oka3biBaeMbIM Ha ayautoputo [Ray 2015: 16].
[Tpu 5TOM eciu paHbIle CUUTATIOCh, YTO CIEAOBAHNE HOPMaM «HAJEISET MHcaTe-
J151 THOKOCTBIO B BhIpaskeHUH MbIciu [Strunk 1979: 66], To B HACTOSIIIUX YCITOBUSIX
MacCOBOTO OMJIMHTBU3Ma MpaBHJIa KapJAHHAIHHBIM 00pa30M MEHSIFOTCS M BCSIKOTO
poJia OTXOJT OT HOPM JIeTIaeT KOMMYHHUKAIIMIO C YATATEIEM MPEUMYIIECTBOM (CM. B
ATOM CBA3M paznen 2.4).

XyI0KECTBEHHBIH TEKCT SIBJIIET COOOM CIIOKHYIO CHCTEMY B3aMMOCBSI3aH-
HBIX U B3aMMO3aBHCHUMBIX SI3IKOBBIX U PEUYEBBIX MPHEMOB M CPENCTB, OTPaXKaro-
IIMX UHAMBHUyaJIbHbIE MPECTABICHUS aBTOpa 00 OKpyXxatoiiemM mupe. B koneu-
HOM CYETE dTa CUCTEMAa CKJIAJAbIBACTCA B YHUKAJIbHBIA aBTOPCKUU UIMOCTUIL. B
pe3yabTaTe JUYHOTO KOTHUTHUBHOTO OMBITA, OTYACTU CPOPMHUPOBAHHOTO IMOJ aAK-
TUBHBIM BO3/ICHCTBHEM JIJTUTEIIBHBIX KOHTAKTOB C SI3bIKOBBIM KOJIJICKTUBOM (BIIHSI-

HUE BHYTPUS3BIKOBON MHTEp(EPEHIIMHU HA KOHUENTYaJIbHOM YPOBHE), B CO3HAHUU
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nycareNss POXIAIOTCS M YKOPCHSIOTCS WHAWBHUIYalbHBIE MeETapOpPH30BAHHBIC
KOHIICTITYaJIbHBIC CTPYKTYPBHI.

[Ton MeTadopr30BaHHBIMU KOHIENTYAIBHBIMUA CTPYKTypaMH 371€Ch TOHU-
MAaroTCsi MEHTaJIbHBIE 00pPa30BaHUs B SI3bIKOBOM CO3HAHHWU MHIWBHUJIA, KOTOPBIC HE
TOJIbKO SIBJISIFOTCSI YaCThIO CHCTEMBI 3HAHUN O JNCHCTBUTEILHOCTH, HO U, OyAy4H
VCKa)KEHHBIMHU BCIICACTBHE CBOSH MeTaOpUUECKON MPHUPOIBI, 3aKIIOYAIOT B cede
0CO0YyI0 JMHAMHUYECKYIO CHJTy, OOYyCJIaBIMBAIOIIEIO €ro MoBeJAeHHE. bBobiioi
BKJIaJl B CO3/IaHME U Pa3BUTHE TEOPUU KOTHUTUBHON (KOHLENTyalbHOW) MeTado-
pbI, COCTaBJIAIONIEH OCHOBY MOJOOHBIX CTPYKTyp, BHecnu JIxk. Jlakopd u JIx.
Jxoncon [Lakoff 1980].

Paccyxnas o mexanusme uHTepdepennuu B lingua fictio, cienyer oOparuth
BHUMAaHHE Ha BEChMa 3HAYMMYIO OCOOCHHOCTh: B JAHHOM BapuaHTe uauoma QoHo-
JIOTMYECKUI YPOBCHb MHTEPPEPEHIIMAIBLHO peain3yeTcsl B (YHKIIMOHAIBHO CIie-
U(PUUECKOM CEKTOpe TeKCTa — BO BHYTpPEHHeW peun aBropa. Kcrartu, aBTop, mo
cyTH, Becerya Beictymnaet B lingua fictio aktuBaTopom wHTEphEpEHIINN, B TO BpeMs
KaK YUTaTesb JIUIIb ITACCUBHO €€ «00padaThIiBacT», T.e. MHTEPIPETUPYET. ITO, pa-
3yMeeTcsl, YK€ C TOYKH 3pEHHsI JTMHTBOINAIAKTUKHA HE CITOCOOCTBYET KOHCOJIH/IA-
UM HHTEpPEpEeM H3-3a OTCYTCTBHSI HX BbIXOJ/1a BO BHEITHIOIO pedb. B TO jxe Bpems
¥ BO MHOTOM B CWJIy OOYCJIOBJICHHOUH €IWHOJUYHBIM aBTOPCTBOM M OTHOCHTEIb-
HBIM IIPEBOCXOJCTBOM B IIaHE 00BhEMa TEKCTa, U3JIaraeMoro B €IMHOM KOMMYHHU-
KaTUBHOM aKTe, CIeIM(UKHN JUCKYpCUBHBIX mpakTuk lingua fictio nomkHs! co3na-
BaTh OJArOMPUSITHBIC YCIOBUS Ui MHTEP()EPUPYEMbIX KOHIICITOB B KOHTEKCTE
KOHIIeNTOC(hEep U IBYX SA3BIKOBBIX KaPTHH MHpPA, OTPAKEHHBIX B MIHOCTHIIC aBTO-
pa. OrpanuveHHas (OHONOTHYECCKAass MHTEPPEPEHIMS YKa3bIBaeT HA HECYIIe-
CTBCHHOE BJIMSHUE (DOHOJIOTUYECKOTO YPOBHSI SI3bIKA-UCTOYHHKA MHTEP(EPEHIINN
Ha pacIIaThbIBaHUE HOPM sI3bIKa-00beKTa HHTEp(dEepeHInu, TocKoIbKy B lingua fic-
ti0 OCHOBHBIM BHJIOM PEUYEBOM JCATEIBHOCTH B MPOIECCe KOMMYHHUKAIMH BBICTY-
naet yreHue. [laccuBHAsE BOBICYEHHOCTh YUTATEIS B IPOIIECC KOMMYHHKAIIAU SIB-
JSIETCSL CIIEJCTBUEM OTCYTCTBHS HEMOCPEJICTBEHHOTO KOHTAKTAa C 3aHUMAIOIIMM

AKTUBHOC ITOJIOKCHUC aBTOPOM U OonbIICH OAHOCTOPOHHOCTH BO B3aMMO/ICHCTBUU
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BBHJIy HEPETYJISPHOCTH OOpPATHOW CBS3H, YeM JaKE B TUCKYPCHUBHBIX MPAKTHUKAX
lingua ars: B TeaTpajgbHOM UCKYCCTBE U B KHHOMCKYCCTBE KOHTAKT OCYIECTBIISCT-
Cs C aKTepaMM BU3YaJIbHO M ayJAHaJIbHO, a B MECHE ayAHaibHO (Ha KOHIIEPTE U B
KJIUTIE— MMOCPEICTBOM JIBYX PEIPE3CHTATUBHBIX CUCTEM).

BaxxHbIM WMHCTpYMEHTOM B (DOPMHUPOBAHHMM JMCKYpCa C HCIOJIb30BAHHEM
lingua fictio seisercs JIK (cm. pazmen 3.3). Kak u B ciyyae ¢ lingua ars, nurepa-
TypHbIe TTpon3BeacHus Ha lingua fictio Bo MHOrOM mpeacraBistoT coboit pe3yinb-
TaT KOHTPOJUPYEMOU MHTEep(PEPEHITNH; UX K€ aHATIU3, HAITPUMEP, C TUHTBOIUIAK-
TUYECKOW TOUKHU 3pEHUs, HE UMEET OOJBIION IEHHOCTU. [[eHTpanbHbIMU NpU KOH-
TpOJIUpyeMoi UHTep(EPEHIINN BBICTYNIAIOT «BepOaIbHbIE CTPATETUH, IPUMEHEHUE
KOTOPBIX IIPUBOJUT K TOHKOW S3BIKOBOW HACTPOMKE TEKCTA, U IIPOJUKTOBAHO 3TO
IICUXOJOTHYCCKUMH, COIMAIbHBIMUA M YCTaHOBOYHBIMU MoTuBaMuy» [Kachru 1985:
20]. IIpu sTtom, o mHeHuto b. Kaupy, mpumepsl Takoro poja KpeaTUBHOCTH MOX-
HO OOHApY>XUTh B XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTaX, aBTOPaMU KOTOPBIX SIBIISIIOTCS HE
HOCHTEIN 53bIKa, TMO0 B KOTOPBIX MCIOJIB3YETCS] UIMOMBI, OCHOBAaHHBIC HA TIPHH-
IUIIEe TIePEKIIIOYeHUsT KOJ0B [Tam ke]. Takum oOpa3oM, OWJIMHTBU3M MHCATENs
dbopMHpYET €ro WAUOCTHIIb C €r0 COOCTBEHHON KapTHMHOW MHUpPA, CIIOCOOHOCTH K
yHuKkansHo# JIK B MpUHSATHN aBTOPCKUX pelICHUM, 00yCIOBIEHHON COCYIIECTBO-
BaHHUEM B €0 CO3HAHUHU JIBYX HAIIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB.

JIJIst IpakTUYECKOTO OOOCHOBAHMSI BBHIMICH3JI0KEHHOTO TMPOBEJEM aHau3
TPEX Pa3HOBUIHOCTEUW XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTA — OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, aBTO-

nepesoaa, mepeBoja.

3.4.1 Ddnu3aber AceBeno. Poman The Poet X: opurmHajbHBIH Xym0xKe-
CTBEHHBIIf TEKCT aBTOPa-OMJIMHIBA

OnuuMm u3 Tpex 00beKTOB MccienoBanus creruduku lingua fictio cranyr
(bparMeHTBl OPUTHHAIBHOTO TeKcTa pomana Dim3ader Aceseno The Poet X. B po-
MaHe OOHApY>KUBAETCS JOCTATOYHO BHICOKAsl CTENICHh MHTCHCUBHOCTHU U TPEICIh-
HOE€ MHOTOOOpa3ue TpOosBICHUS HHTephEepeHIMH, KOTOopas Mo Ooibled YacTu

npenacrasiger co0oi Habop OMIIMHIBEM — MHTEp(dEpeM, UCIOIb3YEMbIX aBTOPOM
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IICJICHANIPABIICHHO W XapaKTePU3HPYIOMUX HauocTib. CoOcTBeHHO, MHTEp(de-
PEHIIMATLHBIM JJIEMEHTOM CIYXKaT 3/1eCh CTPEMJICHHE aBTOpa K CaMOOBITHOCTU
COOCTBEHHOTO CTHJISI U IOCTOSTHHOE aKIICHTHPOBAHHME €r0 CBSI3U C HAI[MOHAJILHOU
UJICHTUIHOCTHIO0. DTO BO MHOTOM 00yCIIOBJICHO u TeM, uto B lingua fictio Her nH-
TepdepeHIuu (HOHOJIOTHIECKOTO YPOBHS KaK MPOSIBICHUST OTKJIOHEHUN BO BHEIII-
HEel peun, MaTepruaabHO 0(hOPMIICHHOW B 3BYKax (IIepe]l YUTaTeIeM — TOJBKO I'pa-
dudeckoe ee OTpakCHHE), a CO3AaTeIh TEKCTa B TO JK€ CaMOe BPEeMsI pacIioiaraeT
BPEMEHEM Il 00lyMBIBAHHUS TOTO, KaKHe OWJIMHIBAJIbHBIC PECYpChl eMy CIEAyeT
UCIIOJIb30BaTh JIUIS TOCTHXKCHHUS HCKOMOTO BOCIIPHSATHS TEKCTa M CeOsl KaK €ro aB-
TOpa ¢ MO3UIHKA unTatens. [lepednciieHHbie TPU3HAKH, C OJHOW CTOPOHBI, POITHST
lingua fictio ¢ lingua ars, a ¢ Apyroi orpaHUYMBAIOT JIFOOOTO POja CHCTEMHYIO HH-
TepdepeHITNIO, TaK Kak HHTep(hEePEHITUATbHBIN 3JIEMEHT (DOHOJIOTHYECKOTO YPOBHS
MOJKET TIPUBECTH K OTKJIOHECHHIO Ha JIFOOOM YPOBHE CUCTEMBI S3bIKA.

Tem He MeHEee, HEKOTOpPbIE TPUMEPBI YITOTPEOJICHNsT OMITMHTBEM HUMEIOT 10/
co0o¥f MHYI0 OCHOBY, KOTOpasi, BIpOYEeM, Takke MoxkeT cOommkaTh lingua fictio n
lingua ars mo 3akiroYeHHON B HUX s3BIKOBOM creruduke. Kpome Toro, mpu mo-
CTPOCHHMH BBICKA3bIBAHUS aBTOP MOXKET 3a CUET IMOCTOSHHOTO BU3yaJIbHOTO KOH-
TaKTa C TEKCTOM IPOAHAJIU3UPOBATH COUYETAEMOCTh OWMJIMHTBEMBI C €IMHHIIAMHU
TEKCTa SA3bIKAa-00beKTa HHTEPPEPEHIIUN, YTO YIPOIIAET IS HEro 3a1a4y HCIIOb-
30BaHUs PA3IMYHBIX XyJI0KECTBCHHBIX preMoB. Ha3Bannas cnenmduka B lingua
fictio BeIpaskeHa B OoJIbIIICH CTEIICHH, YeM B IpYrux BapuaHtax Spanglish.

JInst moucKa M TOCHIEAYIONMET0 aHaIW3a OWJIMHIBEM HET HEOOXOIUMOCTH
yIayOsIThCSl B COJICpPIKaHWE KHUTH. €€ aBTOp, OYIydYd €CTeCTBEHHBIM aHTJIO-
UCIIAHCKUM OMJIMHT'BOM, MPUOETaeT K UCIOIb30BAaHUIO HHOS3BIUMS C CAMOr0 Hava-

Ja Tekcta. PaccMoTpumM Hanbosiee penpe3eHTaTUBHbIE TPUMEDBI.

Watch the old church ladies, chancletas flapping against the pavement, their mouths let-
ting loose a train of island Spanish as they spread he said, she said [Acevedo 2018, p. 3]. Chan-
cletas — cheap sandals or flip-flops
[https://www.UrbanDictionary.com/define.php?term=Chancleta]
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B JaHHOM IIpUMEPC HCIIOJIb30BAHUC 6I/IJII/IHFB6MBI MOKET OBITh CBSI3aHO C
JKCJIAaHUCM aBTOpPa n30exaTh IMOCTPOCHHA BBICKA3bIBAHUA ITOCPCACTBOM OJHOKO-
pennbix cios (flip-flops — flapping).

Listen to honking cabs with bachata blaring from their open windows compete with bas-
ketballs echoing from the Little Park [Acevedo 2018: 3].

Hcnonb3oBaHre TUHTBOKYJITYPHOU UHTEPPEPEMbl/OUIUHTBEMBI (CM. KJlac-
cu(uKalo MOTUBUPOBAHHBIX MHTEp(EpeM, MPETI0KEHHYIO B pazjeine 3.2) 00y-
CJIOBJIEHO OTCYTCTBHEM peanH, AJi1 0003HaYEHHUsI KOTOPOM OHA HCIOIb3YETCS B
A3bIKe-00beKTe MHTEephepeHuu. Kpome Toro, mHTEpPEepeHIINATBHBIM 3JIEMEHTOM
MOJKET CITy’)KUTh Tpaduieckas rapMoHus cioB bachata u blaring, ¢ oxHoit ctopo-
HbI, HAUMHAIOMINXCA Ha MOXOXHUE IO 3BY4YaHHIO cJord (B 000uX ecTh 3BYK [b] u
HeoryOJIeHHbIE TJacHble: [a] B UcnaHckoil OunuHreeme; [e] nudroHra [es] B aH-
TJIMICKOW OUITMHTBEME), & C APYTOM UMUTHPYIONTUX MY3bIKAIbHBIA PUTM.

OTMEeTUM UCIOJIb30BAaHUE B JIBYX PAaCCMOTPEHHBIX ()parMeHTax KOHCTPYK-
IIUU CO CJIOKHBIM JIOTIOJIHEHUEM, KOTOpasi Oojiee moApoOHO OyeT paccMOTpeHa B

nojapasaene 3.4.3.

Laugh at the viejos (crapuku) — my father not included — finishing their dominoes tour-
nament with hard slaps and yells of “Capicu!” [Acevedo 2018: 3].

B nmanHoM mpumepe, mo-BUAMMOMY, aBTOP HCIIOJIb30BAHUEM OWIIMHTBEMBI
MOTYCPKUBACT CMBICIIOBOM KOHTpPAcT BHYTPH BbICKa3biBaHHs: the viejos moryt
TJIOXO BJIAJICTh aHTJIMICKAM M Ha3bIBaTh C€0s1 UMEHHO Tak, a He nHaue. JIto0ombIT-
HBIM MPEICTABISAETCA UCIOIb30BaHUE ONPENCIICHHOTO APTUKIIS AHTJIUUCKOTO S3bI-
Ka JJIsl TeHepalin3alui (COOTBETCTBYET I'PaMMaTUYECKOM HOPME UCIAHCKOTO SI3bI-
Ka, HO MPOTHUBOPEUYUT HOpME aHriauickoro). C KOHUENTYyalbHONW TOYKH 3PEHUS
3/1eCh SIBCTBEHHO OUIYIIAETCS PEIMTUO3HBIN MOATEKCT: CPEAN XPUCTHAH T'PEIIHO
CMESIThCSL HaJl OTHOM (TOoApOoOHEe O KOHIENTyaJbHOM MHTEPPEpPEeHIMH CM. TOJ-
paznen 3.4.3).

WNHurepec npencTaBiseT U CAEAYONINN IpUMep paccCMaTPUBAEMOTO SIBJICHUS,

Ha 3TOT pa3 HA rPaMMaTH4CCKOM YPOBHC!

Shit, you’d be wifed up before going back to school [Acevedo 2018: 4].
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Be wifed up 3meck wacTuuHO SIBISIETCS TPaMMaTHYECKOW KalbKOW C MCIaH-
CKOro Casarse ()KeHUTBHCS, BBIXOJUTh 32 MYXK), IOCKOJIbKY B MCIIAHCKOM HET KOH-
CTPYKILIMH, 0 00H0# t0 get married mist BeIpakKeHUsT TOTO K€ 3HAYCHUS; OJIHAKO
€CTh JIBa TUIIA TACCUBHOTO 3aJiora, 00pa3oBaHUE OJIHOTO U3 KOTOPHIX (s€ + riiaroi
B TPETHEM JIUIIE €/1. WJIK MH. 4.) ¢ (POPMAIbHON TOYKU 3PEHUS MMOX0XKE HA UCTIOJb-
30BaHHE MECTOMMEHHOIO TIJiarojia B 3-M JIMLE €. 4. (M IPYTrux C 4yacTulen Se), a
MOTOMY HA4aJIo MPE/JI0KEHUs ObLIIO OBl OJIM3KO K UCTIAHCKOMY fe casarias.

BuuHTBEMBI, COCTABIIAIONINE 3ar0JOBKU pa3/IeiioB KHUIM, Takue kak "Mira,
Muchacha", yacTo sBAsIsICh 3aKpENUBIIMMUCS B A3BIKE-UCTOYHUKE HHTEpP(epeHInn
KaK JIMHTBOMpPAarMaTHYeCKue MapKepbl AyTEHTUYHOTO JUCKYpCa, Cpa3y KOHTEKCTY-
AIU3UPYIOT BCE UX COAEpP>KaHUE U MOrPYkAIOT YUTATENS B 0COOYIO IyalbHYIO CO-
UOKYJIBTYpHYIO cpeay (cm. paszen 2.1). B 3Toil cBsi3M MOXHO MPOLUTHPOBATH
CJIOBAa CaMOT0 aBTOPa, KOTOPHIMU HaYMHAETCS JaHHBIN pazzaen. "Is Mami’s favorite
way to start a sentence and I know I’ve already done something wrong when she
hits me with: “Look, girl. . ." [Acevedo 2018: 6]. Takxe ciemxyeT oOpaTUTh BHU-
MaHH€ Ha TPaMMaTHYECKYIO UHTep(PEpEeHII0O B CaMOM Havaie TIPEeAJIOKEHHUs], T]Ie,
AHAJIOTUIHO MCIIAHCKOMY, HE HCIIOJIB3yeTCs JIMYHOE MECTOMMEHHe It B KadecTBe
cyOBeKTa ckazyemoro, a jjajgee aBTOp HaMEPEHHO MCIOJIb3YeT UTPY CIIOB KaK MpHU-
eM.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKON OPUTHMHAIBHOIO XYI0XKe-
CTBEHHOTO TEKCTa aBTOPa-OWUJIMHIBA SIBJISETCS HAMEPEHHOE HCIOJIb30BAHHE HHO-
SI3BIYMS JIJIS1 TOCTHXKEHUS ONpeIeICHHON KOMMYHUKAaTUBHOM 1enu. Mutepdepemsl
HA3BaHHOW Pa3HOBUJIHOCTH TEKCTa, peaju3yeMble B KauecTBE OWUIIMHTBEM, MPE/I-
CTaBJIAIOT, MOXanyi, Hanbosee MUPOKUM MHTEPDEPEHIINATBHBIN CIIEKTP C THUIIO-
JIOTUYECKON TOUYKH 3PEHUS: B TEKCTE HAONIOAAIOTCS CUCTEMHBIC, JIHMHTBOKYJIBTYP-
HbI€, MEHTAIbHBIC U Jp. uHTEpdepembl. [lockonbKy naHHas Pa3HOBUIHOCTH XY/10-
YKECTBEHHOTO TEKCTa OTJIMYAETCSI OT OCTaJIbHBIX AKTUBHBIM HCIOJIb30BaHUEM OMU-
JIMHTBEM, KOTOPbIE 3a4aCTyI0 HOCST HEKOHTPACTUBHBIN XapakTep (cM. paznen 2.4),
TO W Mpejroaraemas 1ejieBas ay/IuToOpusi MOJ00HBIX MPOU3BEICHUN 00s3aTEIbHO

OWJIMHTBAJIbHA.
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3.4.2 Apmas Tloppman. Poman Konfidenz: TekeT mcnaHo-aHIIHICKOTO
aBTONEpPeBO/Ia

B nmanHOM moppazzeiie o0beKTOM HccienoBanus crnenuduku lingua fictio
CTaHyT ()parMeHTHI aBTOMEPEBO/IA TEKCTA XY/I0)KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUSI ApHe-
a5 Topdmana Konfidenz. MccnenoBaresu, H3ydaromniie aBTOMEPEBOT C Pa3IMUHbIX
TOYEK 3pPEHHMs, YKa3blBAIOT HA TAaKyl0 €ro XapaKTEPUCTUKY, KaK IOBBIIICHHAs
BOJILHOCTD (B ATOM CBSI3U CM., Harpumep, cratbio M.A. 3ro6unoit u H.A. Kymnan
[3o6mna 2015], B.1. ®ponoBa [Dpomoa 2016], HMOCBSIIEHHYIO aBTONEPEBOTY
pomana B.B. HaGokxoBa «Jlonmura»). Ho s aHamusupyemoro 3iech TEKCTa 3Ta
yepTa He XapaKTepHa, MOITOMY IIPU PAaCCMOTPEHUHU JAHHOTO aCIeKTa TEKCT aBTO-
NepeBOJia B OINPEEICHHON CTEIEHH CPaBHUM C TEKCTOM mepeBoaa. HecmoTps Ha
3TO, «XOTS Mepe]l NEPEBOTUYMKOM BOOOIIE U MEPEBOTIMKOM-aBTOPOM CTOSIT, Ka3a-
JOCh OBbl, OJTHM U T€ K€ 3aJa4M U TPYJHOCTHU, B aBTOINEPEBOJIE pa3pelICHUE HX
NpUOOpPETAET HECKOJIBKO MHOW XapaKTep, MHOE HalpaBJIE€HUE, NHOE COJIEp KaHUE,
yeM B repeBojie 00braHOM» [Dunkens 1962: 104]. IMeHHO mociieaHee yTBepxk ie-
HUE, a TAKXKE TOT (PAKT, YTO UCXOTHBIN TEKCT XYJ0’KECTBEHHOTO aBTONIEPEBOIAa HE
HaIpaBJIeH UCKIIOYUTEIHHO Ha OUIMHTBAIBHYIO ayAUTOPHIO (KaK B clydae C He-
KOTOPBIMHU JIBYSI3bIYHBIMH OPUTMHAIBHBIMHU XYJI0)KECTBEHHBIMU TEKCTAMH, «CO-
MPOTUBJISIOIIMMUCS TEPEBOY), MO3BOJIIET BBIACIUTH ABTONEPEBOJ B KaueCTBE
OTJIeIbHOTO 00BbeKTa HcceaoBanus creruduku lingua fictio.

B o0cyxmaemoM ciiydae aBTOp MPAaKTUUYECKH HE MCMOJIb3YET ajJbTEPHATHB-
HBIC BapUAHTHI JIJIsl JICKCUYECKUX €IUHHUIL, IO POPMaTbLHOMY CXOJICTBY OJM3KUX K
eAMHUIIAM UCXOAHOTO TeKcTa. KpoMme Toro, npu aHajan3e OpUTHHAIBLHOTO MUCITaHO-
SI3IYHOTO TEKCTa CTAHOBUTCSI OUEBUIHOM 00I1asi TEHACHIUS NPEANOYTUTEILHOTO
OTHOIIEHUS K TEM €IMHUIIAM TIEPBOTO ¥ BTOPOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE B HAUOOJIbINIEH
CTETNeHu OJIM3KH 1Mo popMalibHOMY MpHU3HAKY. Tak, B TEKCTE Ha MCIAHCKOM OTCYT-
CTBYIOT JIMOO IOYTH HE yIOTPEOIISIOTCS CHHOHMMHYHBIC JICKCEMBI JIJIsl apenas (as
soon as), Takue Kak tan pronto como (1), en cuanto (0), al punto que (0). C Touku

3peHus POpMbl UMEHHO MOJA00HOE COOTHOILIEHHE — apenas — as soon as — mnpea-
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CTaBJIsIeTCS HamboJee OJM3KUM JIJIsi O3HAYAIOIINX JBYX S3BIKOB HE TOJBKO 1O (O-
HEMHOMY COCTaBy ([a] B cyOBEeKTMBHOM BOCHpHATHHU Onu3Ka K poHeme [9] u K ¢o-
HeMe [&], KoTopas B CTAaHJIapTHOM BapUaHTE aHTJIMUCKOTO SI3bIKA SBIISICTCS «CHITb-

HOI» anbrepHaTHBOW — Strong form — muis mepBoii), HO W MO KOJIMYECTBY CIIOTOB

(3):

Opurunan ABTONIEPEBOJ]

Apenas la mujer entra en la habitacion 242,
suena el teléfono [Dorfman 1994 11].

As soon as the woman enters room 242, the
phone rings [Dorfman 1996: 3].

¢;Dijo que ibamos a casamos apenas él
volviera? [Dorfman 1994: 46]

And did he tell you we were going to marry as
soon as he came back? [Dorfman 1996: 42]

Apenas el camarero se lleva el carro de la
comida, suena el teléfono [Dorfman 1994:

As soon as the waiter clears the room, the
phone rings [Dorfman 1996: 140].

101].

Takum 00pa3zom, NpH HAIWYUU MOAOOHBIX €IMHULl B SI3bIKE OpUTMHANIA U
A3bIKE MEPEBO/A MOJ] BO3JACHCTBUEM MEXbA3BIKOBOM MHTEP(PEPEHIIMN B KAaueCTBE
OCHOBBI ITPU BBIOOPE TE€X WJIM UHBIX PECYPCOB 3a4acTyIo OepyTcs MPU3HAKU CaMOTo
HU3KOr0 — (POHOJIOTMYECKOTO YpOBHS. UeM HHMKE YpOBEHb, HA KOTOPOM HaOJI01a-
€TCSI CXOACTBO HOPM, TEM «IIPOILE» MEPEBOIYUKY OTIATh MPEANIOYTEHUE OIpeEIe-
JIEHHOM €IMHMIIE C JAHHBIM CXOJICTBOM C COIyTCTBYIOLIMM HApPYIICHUEM aJeKBAT-
HOCTHU TepeBoja Ha Oosiee BHICOKMX YPOBHSX. Jlisi BbIAeNneHUs JaHHON MHTepde-
pPEHIMU BBEJEM IOHATHE «CTPYKTYPHOM HHTepdepeHIMu», TaK KaK CXOJACTBO
HAO0JII01A€TCsl JIMUIb B OT/IETBHBIX AJIEMEHTaX CTPYKTYPbl HOPMBI.

Eme ogHMM noka3aTeabHbIM IPUMEPOM BBICTYIIAIOT CIIy4au, KOTJa JIEKCEMBI
A3bIKa-UCTOYHUKA UHTEp(EepeHnn (31€Ch 3TO S3bIK MCXOAHOTO TEKCTAa) M SI3bIKa-
o0bekTa nHTep(epeHnnn (I3bIKa IEPEBOIa) UMEIOT YacTUIHOE (POPMATTHLHOE CXO/I-

CTBO HU3-3d CAUHOI'O IMTPOHUCXOKIACHUA KOPHA JICKCCMBI:

Opurunan ABTONIEPEBOJ

Ella no atiende de inmediato [Dorfman 1994:
11].

She does not answer immediately [Dorfman
1996: 3].

AnbrepuatuBoit immediately moryo Obl ciykuTh, Hampumep, atonce; xots
NIPEUTOKCHHBI BapUaHT HE CBUJCTEIBCTBYET O IMEPEBOIYSCKOM YIPEKe B aapec
aBTOPA, TOCKOJIBKY IICJIbI0 HACTOSIIECTO aHAJIM3a HE SIBJIACTCS OlCHKA aJIeKBaTHO-

CTH KOHKPETHOro nepeBojaa. HbIMU cloBamu, B JAHHOM Clly4yae MHTEep(EepEeHLH-
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allbHOE BIUSHUE (B OTJIMUUE OT CTPYKTYPHON MHTEP(EPEHIINN) MPOSBIAETCS U Ha
JIEKCUYECKOM YypoBHE. be3ycnoBHO, peub 31ech He uaeT 00 uHTepdepeHIuu B
KJIACCUYECKOM TOHMMAaHWM, OJHAKO €CTh BCE OCHOBAaHUS YTBEPXKAAThb O TaKOM
B3aMMOBJIMSIHUM KOHTAKTUPYIOIIUX S3BIKOB, IIPU KOTOPOM MPOUCXOIUT IPUOPUTE-
3amusl UCHOJb3yeMbIX enuHull. CIeCTBUEM IMOCIEIHEro SBISICTCS «3a0bIBaHUE)
IPEXJe NMPUOPUTETHBIX E€AWHMI] CTAHAAPTHOIO BapHaHTA S3bIKa (IPUBEIECHHOE
BhIIIE atonce wiu, Hanpumep, instantly), ato mpuBoauT K TpaHCHOpMAIUH S3bIKA-
oObekTa uHTepdepenunn. st BeiieneHuss MOA0OHON pa3sHOBUAHOCTU MHTEpde-
pPEHIIMU €€ MOKHO HOMHMHHMPOBATh KaK «pOACTBEHHYIO». PoiacTBeHHass uHTEpde-
peHIMs BbI3BaHA CIeNU(UKON Tpoliecca MepeBoja U aBTONEPEBOAA, MOCKOIbKY
NEPEeBOIYMK HAXOJUTCA B MOCTOSSHHOM BU3YyaJbHOM KOHTAKTE C POJCTBEHHOMW IS
A3bIKa IIEPEBOIAa HOPMO.

PonctBennyto uHTEpdEpeHIMI0O B aHATU3UPYEMOM aBTONEPEBOJIE MOMKHO
0OHapy>XHUTh M Ha TPaMMaTHYE€CKOM ypoBHE. Kak B MCIIAHCKOM, TaKk U B aHIJIMM-
CKOM SI3bIKax CYIIECTBYET KOHCTPYKIHS CO CJOKHBIM JOIOJHEHUEM, KOTOpas
TaK)Ke UMEET 0O0IMe JJATUHCKHE KOPHU, U B 000UX SI3bIKaX OHA BBIMOJIHSET, MOXKa-

J'Iy1>i, HACHTUYHYTO 110 CBOEH 3HAUMMOCTH A1 CHCTCEMBI B ICJIOM (I)YHKI_[I/IIO

Opurunan ABTONEPEBO]
Veo a la mujer dudar otro instante [Dorfman | | see the woman hesitate for one more moment
1994: 11]. [Dorfman 1996: 3].

Siento sus ojos pasear por mi cara y seguir de | | feel her eyes passing over my face, continuing
largo sin la menor serial de reconocimiento, | on their way without the slightest glimmer of
posarse en otros rostros, volver al mio, | recognition, stopping on other faces, returning
continuar su busqueda [Dorfman 1994: 111]. | to mine, continuing her search [Dorfman 1996:
109].

OdyeBuHO, YTO eciu OBl POJICTBEHHAS MHTEphEepeHIus HabIt01amach cpasy
Ha TPEX YPOBHIX CHCTEMbI (HE TOJHKO HAa (POHOJOTHYECKOM U JICKCHUYECKOM, KaK
MOKA3aHO BHINIE), TO CIEAOBAIO OBl TOBOPUTH O JUAIEKTaX OJHOTO SI3bIKA, a HE O
Pa3IMYHBIX S3BIKAX.

[TpuBenem mpumep uHTEpHEPEHIINH HA TPAMMATHYECKOM YPOBHE.

Opurunan ABTOnEPEBO]

Se queda en el umbral, con la maleta en una | She remains there in the doorway, her suitcase
mano y la llave en la otra, examinando la | in one hand and the key in the other, examin-
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habitacion vacia, como si esperase que otra
persona apareciera desde la nada y contestara
[Dorfman 1994: 11].

ing the empty room, as if waiting for someone
to appear out of nowhere and answer [Dorf-
man 1996: 3].

CDyHKI_II/IOHa.HBHO AHAJIOTUYHOC HCIIOJIB30BAHUC I'CPYH U

PonctBenHas mHTEpdEpEHINS, HAPSAY C IPYTUMH THITAMHA HHTEPEPEHIINH,
croco0cTByeT yHH(pHKaIMK HOPM JIBYX si3bikoB Spanglish. Tlpu sToMm B KadecTBe
uHTepdepeHmanpHoi cnerudukn uMeHHo lingua fictio ma cuctemHOM ypoBHE
BUUTCSI IMEHHO BU3yallbHAS PUPOJIa HHTEPPEPEHIINN, TTOCKOIBKY TIPH MTEPEBOIE
aBTOP HAXOJUTCS B IIOCTOSSTHHOM 3PHUTEILHOM KOHTAKTE C Pa3HOYPOBHEBBIMH HOP-
MaMH ucxoaHoro tekcra. B lingua cotidianus, BepositHO, Tipeo0iiagaeT ayauaib-
Hell (hakTop. CrenoBareabHO, HHTEP(EPCHIIMS MOXKET BO3SHHUKATh B 3aBUCUMOCTH
OT MpeodIaaonIei penpe3eHTATHBHON CHCTEMBI B IPOLIECCE PEYCBOH JICATEIBHO-
CTH, BHYTpHU KOTOPOW BBIZCIMM BHYTPEHHIOIO PeUb U TIEPEBOJ B Ka4eCTBE Xapak-
TEPHBIX BHJIOB PEBOH JesTeabHOCTH a1 uHTepdepermuu B lingua fictio.

Emre ogHMM Ba)XHBIM ITYHKTOM IIPH PAaCCMOTPEHHH MMEHHO XYJI0’KECTBCH-
HOTO TEKCTa SIBJISETCS] 3HAHWUE W CIIOCOOHOCTH aBTOpa TEKCTa CJIE0BaTh HOpMaM
Ha ctuiuctudeckoM ypoBHe. [lo muenuto JI.B. IllepOr1, HEpeako aBTOpHI 3a0bIBa-
10T TIPO JIaHHBIN YPOBEHb, KOTOPHI HE MEHEe, eclii He 0oJiee, BaXKeH, YeM JIF000i
JPYTOM, ¥ KOTOPBIH 10 CYIIIECTBY MEHBIIIE BCETO 3aBUCUT OT «IIPOM3BOJIa» MUcaTe-
JIs, €CIIA TOJIBKO 3TOT TOCIEAHHHA jKelaeT ObITh MpaBwiIbHO MOHATHIM [LllepOa,
2004: 276-277]. B oToli CBSI3M PacCMOTPHUM CJCAYIOIINN MPUMEP HHTEPPEPEMBI,
KOTOpasi HapyllaeT CTHJIMCTUYCCKYI0 HOPMY aHTJIMHCKOTO s3bIKa M MPHUIAET COOT-

BETCTBYIOIIICH €IMHHUIIC TIEPEeBOIa pa3rOBOPHO-CHIKCHHYIO OKpacky (offensive):

Opurunan ABTOnEPEBO]

Yes, but he didn’t bring any message from
Martin. He seemed deaf and dumb [Dorfman
1996: 4].

Si, pero no traia ningun mensaje de Martin.
Traté de preguntarle pero parecia mudo
[Dorfman 1994: 12].

B wucmanckom mudo («Hemoii»), corimacHo ciosapio Clave, npuMenumo K
YEJIOBEKY JIMIIb B CBOEM 3-M U 4-M 3HAUYCHUSX, IPUYEM UMEHHO B 3-M OHO UMEET
3HAYCHUE 'MOJTYAIMBHIN', @ B 4-M — JUIICHHBIA CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH B PE3YIib-

tare 3a0oneBanus. [Ipu 3TOM B cBOeM 3-M 3HAUYEHUU OHO HE UMEET HEraTUBHOM
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KOHHOTAIINH, Kak Hcrob3yeMbiii A. Jloppmanom ¢paseonornsm deaf and dumb,
KOTOPBIH B 3TOM IIJIaHE MMEET IpOoTHBOMONoKHOe 3Hauenue: 'Deaf and dumb™ (or

even just "dumb", when applied to deaf people who do not speak) is an archaic

term that is considered offensive [http://www.nchearingloss.org/dumb.htm].

I[aHHBIﬁ ABTOIICPCBOJ IMMPCACTABIIACT MHTCPCC U C TOUKH 3PCHHUA KOHICIITY-

aNbHOTO aHanu3a (cM. nojpasnaen 3.4.1).

Opurunan

ABTOIIEpEBOJT

Una mujer que yo... aprecio mucho, me
aconsejo hace muchos afos que nunca
describa a una persona muerta. La muerte se
repite a través de las palabras, me dijo. Es
nuestra responsabilidad negarle el lenguaje a

A woman whom |—let’s say somebody special,
she gave me some advice many years ago:
Never describe a dead person. Death repeats
itself through words, she told me. We have to
deny a language to death [Dorfman 1996: 26].

la muerte [Dorfman 1994: 32].

[Tepconudukainuss cMepTH B KOHTEKCTE OOpalieHus K Hel B MaMsTH CBOM-
CTBEHHA ISl KOHLENTYaJIbHOW KapTUHBI MUPA, OTPAXKEHHOM B TEKCTaX IPYIUX HC-
MaHOSI3BIYHBIX aBTOPOB, UTO CBUETEILCTBYET 00 OTHOIIEHUHU MO00HOTO criocoda
KOHICHITyalIn3aluyun K HOPMC IJIAd WCIAaHCKOH KapThHHbBlI MHpa B ILCJIOM (a HEC K
UIMOCTUITIO OT/AENIbHOTO aBTopa). Hiske mpuBoasTCs parMeHThl ¢ aHAJIOTHYHBIM
MPEACTAaBIIEHUEM O CMEPTHU ABYX APYTUX aBTOPOB.

Sabe venir sola y no debe nombrarsela, pues puede creer que la llaman...
(Vicente Blasco Ibanez) [https://www.frasesde.org/frases-de-muerte.php]. Omna
YMECT NMPUXOANTH OJJHA, U HC CJIICAYCT HA3bIBATL €€ 110 UMCHU, BCAb el MOXKeT MOo-
Ka3aTbCs, 4YTO €C 30BYT.

Yo no me pienso morir, ya lo tengo claro. Lo he estado hablando y no le
encuentro la gracia (Andreu Buenafuente) [https://citas.in/frases/89707-andreu-
buenafuente-yo-no-me-pienso-morir-ya-lo-tengo-claro-lo-he-es/]. I we mymaro o
CMEPTHU, MHEC O3TO COBCPIICHHO SCHO. A roBopuiI ¢ HUM O CMCPTH U HC HAXOXKY €€
BECEJION.

(DpaBeOJIOFI/I}I aHTJIUHCKOTO A3bIKA, CBA3aHHAA CO CMCPTBIO, HC OIIPOBCPIacT
HaJIM4YMs N0J00HOW KOHUENTyalu3alui, HO U HE OMpPOBEPraeT €e OTCyTCTBUA. B
CBSI3U C OTHM CIIEIyeT OOpaTUThCS K (DOJIBKIOPHON BEPCUU SI3BIKOBOW KapTHUHBI

MHUpa. B IICPBYIO OUCPCIb HCO6X0,Z[I/IMO OTMCTUTDB, YTO KOHICIIT CMCPTHU HEen30eXK-
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HO CBSI3aH C PEJUTHO3HBIMU MPEJCTABICHUSIMUA HapoJda, YTO HE MOXKET HE OTpa-
xatbcs HAa HeM camoM. B CIIIA, Hanpumep, BEAyIIUM XPUCTHAHCKUM HallpaBlie-
HHUEM sIBJIsieTCs mpoTecTanTu3M [Johnstone 2001], B paMkax KOTOPOTO CYIICCTBYET
OTJIMYHOE OT KaTOJHUIIM3MA MpeicTaBieHue o0 cMepTu. CorinacHO MPOTECTAHTCKOMY
YUYEHUIO, BCE MCIIOBEAYIOIINE XPUCTUAHCTBO M3BEAANIA MIEPBYIO CMEPTh, KOTJa OT-
PEKIINCh OT KU3HM TPEXOBHOM M Bo3poawmmch BO Xpucte. [loatomy BTOpas
CMEpTh, IPU KOTOPOIl yIla OCTABIAET TEIO, yKe He cTpaiiHa. [lo yuenuro noMu-
HUpYIONIEH cpeau narnHoamepukanckoro HaceneHus CIIIA karomuueckon uepk-
BU, CMEPTh — 3TO KOHEL| 36MHOM KU3HHU, OTIy4eHUe aymu oT tena. [Ipuuem ayma
OTJIy4aeTcs HE HaBCEraa, HO JO0 BPEMEHH BOCCTAaHMS W3 MEPTBBIX. Te€I0 ymepIiero
norpe0arT Ha KJIaa0ulle, a Aylia MepexXoquT B BEYHOCTh U uAeT Ha boxwuii cy.
Jlanee mpuBezemM GpparMeHThl U3 HAPOJHBIX AMEPUKAHCKUX MECEH, BEPOATbHO BBI-
paxkarouue MnoAoOHy0 KOHIIENTYalu3alio, IPUYEM TakKe B PEJIMTHO3HOM KOH-

TCKCTC.

I’ll Fly Away (ucmoJnsiin X9HK YHILIbSIM3,
Jkonnu Ko, Txeppu Jiu JIsrouc u ap.)

I’ll Fly Away (ucnoaustiin XoHK YHILIbAM3
(aBTOp), J:konHu K>, Txxkeppu Jlu Jbrouc

U 1p.)

Some glad morning when this life is over,
I'll fly away.

To a home on God's celestial shore,

I'll fly away.

Now I am climbing higher each day
Darkness of night has drifted away

My feet are planted on higher ground
Glory to God, I'm home-ward bound

He set me free, yes, He set me free

And, He broke the bonds of prison for me

[https://www.youtube.com/watch?v=Ts1N2sn
AHZY]

[https://www.youtube.com/watch?v=FmtK6K
wvkWI]

Takum 00pa3oM, UCXOJHBIM TEKCT aBTOMEPEBOAA XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa

CpPaBHUM C JIFOOBIM JPYTUM JBYSI3bIYHBIM OPUTHHAIBHBIM XY05KECTBEHHBIM TEK-
CTOM C YYE€TOM TOTO OOCTOSITEILCTBA, YTO aBTOPAaMHU 00OUX TEKCTOB SIBJISIIOTCS OH-
JuHTBBL. OJIHAKO HE KaXKJbIH TEKCT JIBYSI3bIYHOTO OPUTHMHAIBHOTO XYI0’KECTBEH-
HOTO MIPOU3BEJICHUSI CPABHUM C UCXOIHBIM TEKCTOM, MOCITY>KUBIIIUM OCHOBOM JIJIsi
aBTOIIEPEBOJIA, MOCKOJBKY OIpeiesIeHHAs Pa3HOBUHOCTh IEPBOTO H3HAYAJIBLHO
HaIlpaBJicHa Ha OWJIMHTBAJIBHYIO ayJUTOPUIO, YTO U MOCTYKHIJIO OCHOBOM ISl OT-
JIEJILHOTO aHalii3a B MCCJEAOBAHUU OPUTHMHAIBHOTO XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA U

aBTOIEPEBO/IA.
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Tot dakrt, 94TO UCXOAHBIN TEKCT aBTOMEPEBOIa TpaHCHOpMUpPyeETCs B Tiepe-
BOJHOM TEKCT, caM IO ceOe CBUAECTENIbCTBYET O HECKOJIbKO MHOM MHTEepdEepeHIIn-
anbHOUM crnenuduke, HO JNaHHas crenu@uka, KOHEYHO, HE CTOJIb CYIIECTBEHHA,
YTOOBI BBIJICNSATh TEKCT aBTOMEPEBOJIa U OPUTHHAIBHBIN XYI0KECTBEHHBIM TEKCT
Kak camocTosTebHbIN BapuaHT Spanglish. B nannoil crenuduke HET MpU3HAKOB
HAMEpPEHHOT'0 0TXOJ[a OT HOPMBbI, KaK U B CIy4dae ¢ MEPEBOJAOM, OJTHAKO, TOCKOJIBbKY
MOCPETHUKOM B aBTOMEPEBOJIC, KaK MPABWIIO, SBIACTCS cOaTaHCUPOBAHHBIA OU-
JIMHTB, TO 3TOM crenuduKe MPUCYIIU CTPYKTypHast UHTEpPEPEHIIUs, POJICTBEHHAS
uHTep(dEepeHIusl U Ipyrue OTKIOHEHHUS, KOTOPhIE, BCIEICTBUE BHICOKON CTENEHU
KOHBEPI'eHIIMH SI3bIKOB B CO3HAHUU NEPEBOIYUKA, MPUBOAAT K U3MEHEHUIO WH]U-
BUJIyaJbHOM SI3BIKOBOM CHUCTEMBI. A 3TO BEJET K 3aKPEIICHUIO CIPOBOIMPOBAB-
MUX ATH U3MeHeHus (akToB (B ciiydae OWIMHTBOB) U CaMU M3MEHEHHUS (B CiIydae
OWJIMHTBOB M MOHOJIMHTBOB) B CO3HAHUU SI3bIKOBOT'O KOJUIEKTHBA B 1esioM. Cpeau
HUX OTMETHUM, MPEXKJEe BCEro, U3MEHEHUE pacIpeeiCHUs] MPUOPUTETA B MPEITO-
YTEHUU TEX WU UHBIX S3bIKOBBIX €AUHUII, CTUIMCTUYECKUE «CABUTH» (KOTIa Me-
HSETCSl CTHJIMCTHYECKAsl OKpacKa OMpPEICICHHOW €IWHUIIBI TeKCTa MepeBoja Mo/l
BO3/ICHCTBUEM SI3bIKA-UCTOYHUKA HHTEP(HEPEHIINN) U UHTePHEPEHITNIO HA KOHIISTI-

TyaJIbHOM ypOBHE.

3.4.3 KapJaoc Pync Cagon. Poman La sombra del viento: Tekct nepeBoaa
(mepeBoa Jlycum I'peiiB3)

JInst 3asiBICHHOTO B HAa3BaHWM JIaHHOTO pasjeia MepeBoja XapakTepHa
UMCHHO KOHIICTITyaJibHasi HHTePEPEHIIHsI, B YACTHOCTH, UCIIOJIb30BAHUE B TEKCTE
OpHWTHHAJA U TIEPEBOIa KOTHUTUBHBIX MeTa(op, KOTOPBIC JTHOO MPEUMYIIIECTBCHHO
OTHOCSITCS K WJMOCTUIIIO aBTOpa OPUTHHANA, THOO0 K UCHAHCKOW MeTapOopuyIecKoil
KapTUHE MHpa, U KOTOPbHIC O] BIUSHHEM MEXbS3bIKOBOI MHTEPPEPCHIINU epe-
XOJIAT B S3bIK MEPEBOAA — aHMIMACKHA. J[J1s1 BBISBICHUS MOAO0OHBIX HMHTEphEpeM
UCIIOJIb3yeM KOMOMHAIIUIO METO/I0B KOHIICTITYaJIbHOT'O aHAJIKM3a U KOHTPACTUBHOT'O
ananu3a. OHa MO3BOJISET, C OJHON CTOPOHBI, BHISBUTh KOTHUTHBHBIC METaQOpPHI B

TEKCTE€ OpUTMHAJIa U MEePeBOJia, & C JIPYroil, COMOCTaBUTh U ONPEIEIUTh UX MPH-
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HAJJICKHOCTH K UAMOCTUIIIO aBTOPA W/VWIIA UCTIAHCKOMN W/WITW aHTJIMICKON MeTado-
pUYECKOI KapTHHE MHpa MOCPECTBOM oOpamieHus K ¢pa3eosoruaeckomy HoHIy
JIBYX SI3bIKOB. B ciydae, eciim KOTHUTUBHBIE MeTaopbl TEKCTa OpUTHHANA U Tepe-
BOJIa U PaHHEE CYILECTBOBAIM B SI3bIKAX OpUTMHATa U MEPEBOJia B Ka4YeCTBE HOP-
MBI, YMECTHO YTBEp)K/IaThb O KOHCOJHMJAIMHM JAHHBIX KOTHUTUBHBIX MeTadop B
000UX SI3bIKAX, a TaKXKe 00 UX MHTEephEepEeHIMAIBHON aKTyanu3anuu (Mo aHaJIOTuu
¢ TeMHu UHTepdepeMamMu, KOTOPbIE YBETUYUBAIOT YACTOTHOCTh YHOTPEOJICHUS TEX
WM UHBIX €IUHMI], TOJAPOOHO PacCMOTPEHHBIX B pazjeie 3.1) ¢ onpeneaeHHbIMU
MOCJEACTBUAMH JUIsl S3BIKOBOI'O CO3HAHMUSI KOMMYHHUKAHTOB (aBTOP-UMTATENh); B
cily4ae, €Cli KOTHUTHBHBIE MeTadOopbl SBISIIOTCS WHOPOJHBIMU dJIEMEHTAMU IS
MeTaopruecKol KapTUHBI MUpa s3bIKa-00bEKTa HMHTEP(PEPEeHLUH, YMECTHO
YTBEPKJIaTh O MOJHOIICHHOW KOHIIETITYaIbHOU UHTEP(hEPEHITNH.

AHanu3 (aKTOJIOTHYECKOr0o MaTepHalia yKa3blBaeT Ha TO, YTO OJAHUM U3 OC-
HOBHBIX 3JIEMEHTOB UCIMAHCKOW MeTaopuueckoil KapTUHBI MHUPa, KOTOPhIE aKTya-
JU3UAPYIOTCS B pOMaHe, SIBIISIETCA KOHIENT KHUTH. MeTtadoprieckoe mepeocMbic-
JIEHWE YKa3aHHBIX KOHIIENITOB CBOMCTBEHHO HE TOJILKO uanoctuwito Kapioca Pyuca
Cadona, HO ¥ TIPHUCYTCTBYET B JIEKCUKO-(PPa3eoTOTUUECKON CHCTEME HMCITAHCKOTO
s3bika. OTHAKO KOHIENT KHUTH B CBOEM MeTa(hOpUYECKOM BOILIONIEHUU HE BCETa
MMEET OJINHAKOBOE 3HAaueHHE B METadOPUUYECKON KapTUHE MHUpAa HOCUTENEH Ipy-
TUX SI3bIKOB, B YACTHOCTHU, aHTJIMHUCKOT0, YTO BBI3bIBAECT KOHIIENTYaJIbHYIO HUHTEP-
dbepeHIno U, CJIeI0BaTEIbHO, ONPEICICHHbIE CIIOXKHOCTH MEPEeBOJia, OCOOEHHO B
KOHTEKCTE CTPEMJICHUS TOOUThCS MaKCUMaIbHO BO3MOKHOM aJieKBaTHOCTH TEKCTa
NepeBojia TEKCTY OpUTHHAA.

La sombra del viento, mo cytu, — 3T0 KHUra 0 KHHre. JIFOOOIBITHO, YTO
KHWTA B HEM 3a4acTyio MeTahopu3upyercs, NepCOHU(DHUIHPYETCS, OTOXKISCTBIS-
€TCA C )KMBOW CyIIHOCTHIO. Hanpumep, y Kak10i KHUTY €CTh AyIla, O YeM CBUJE-

TEIbCTBYET CIAEAYIOIINI (PparMeHT:

Cada libro, cada tomo que ves, tiene alma. | Every book, every volume you see here, has a
[Zafon 2005: 10]. soul [Zafon 2004: 3].

Hcnone3ys meradopy cementerio de los libros olvidados [Zafon 2005: 5]
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(the Cemetery of Forgotten Books [Zafon 2004: 1]), aBTop yka3biBaeT Ha TO, YTO

KHUI'HY, KaK 1 JIOAu, CMCPTHHI. COBpeMeHHLIf/II MUp 3a0bI1 O TAKHUX HCHHBIX aTpHU-

OyTax >KM3HHU, KaK KHUTH, a Xy[alas cyAbOa A KHUT U IucaTesed — 3To 3a0Be-

HHUC.

Knura oTpaxacT BHYTpeHHI/Iﬁ MUDP YUTATCIIA, ABJEACTCA 3CPKAJIOM IJIA YCII0-

BeKa (ero orpakxeHueM), 6€3 Hee HEBO3MOKHO 3arfiiHyTh ce0e B IylIy:

Los libros son espejos: solo se ve en ellos lo
que uno ya lleva dentro [|Zafon 2005: 250].

Books are mirrors: you only see in them what
you already have inside you [|Zafén 2004:
215].

C KHUTaMH 3aBOAAT ApPYXKOy:

Me crié entre libros, haciendo amigos
invisibles en pdginas que se deshacian en
polvo y cuyo olor aun conservo en las manos
[Zafon 2005: 8].

I was raised among books, making invisible
friends in pages that seemed cast from dust
and whose smell I carry on my hands to this
day [Zafon 2004: 1].

Ha kaurax xeusarcs:.

We were both widowers by then, and he
would complain that we were now married
to the books, I to the old ones and he to his
ledgers [Zafon 2004: 67].

Los dos nos habiamos quedado viudos y él se
lamentaba de que ahora estdbamos casados con
los libros, yo con los viejos y él con los de la
contabilidad [Zafon 2005: 82].

Takum o0Opa3om, B TEKCTE MEPEBOJA MOKHO HaOII0/IaTh KOHIENTYaIbHbIE
UHTEPPEPEMBI, KOTOPHIE MTEPEAAIOTCS CPEACTBAMU JAPYTOTrO SI3bIKAa U BOILIOMIAOTCS
B HEM. OI[HaKO IIOJIHOICHHBIMH I/IHTCp(l)epeMaMI/I JAHHBIC KOHIICIITHI MOXHO
Ha3BaThb JIMIIb B TOM CJIy4ac, CCIM JOKAa3aHO MX OTCYTCTBUC MJIM KOHCOJIMJALlKA B
SI3BIKE-00BEKTE I/IHTep(bepeHIII/II/I ", HAIIPOTHUB, UX PCIIPC3CHTATHUBHOCTL H (I)I/IKca-
Ous B A3BIKC-UCTOYHUKE UHT ep(bepeHuHH; HWHBIMH CJIIOBaAMHU, JAHHBIC KOHIICIITHI HE
JOJI?)KHBI 6I>ITI> CBOMCTBEHHBI UCKIIOYUTEIHLHO HUAUOCTHIIO aBTOpaA.

B ucmanckoii morosopke el mejor amigo, un libro (wyuwui opye — xuuea)
[http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor/refranes-alusivos-a-la-
ensenanza/html/] MokHO HaWTH CXOJACTBO ¢ MeTaOPHUYCCKUM IMPEACTABICHUEM
aBTOpa poMaHa O KHHUIC, CJICA0BATCIbHO, PC€UYb HACT O CXOACTBC HCIIOJB3YyCMOI'O
UM croco0a KOHIIEITyalu3allud KHUTH ¢ MeTadOopHuecKOoW KapTUHOW MHpa HC-

ITIAaHCKOI'O s3bIKa B IICJIOM. TaK, B HCIIAHOA3BIYHOM q)paBCOJIOFI/I‘IGCKOM (bOHI[G
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uMeeTcsl U Takas metadopa, cBsizaHHas ¢ 3epkayiom: N0 hay mejores pejo que el
amigo viejo (nem yuue 3eprana, yem cmapbwii opye)
[http://hombrerefranero.blogspot.com/2011/02/no-hay-mejor-espejo-que-el-amigo-
viejo.html], a, kak ciaeayeT W3 yK€ NPOBEJACHHOTO KOHIICNITYaJbHOTO aHaIM3a,
JY4IIAN JPYyT YeJ0oBeKa — 3TO KHHTA.

B cneayromem BechMa pacmpOCTpaHEHHOM 000pPOTE€ MOXXHO HaOIIOAATh
CpaBHEHHE KHUTH C TyIIOW B TOM IJIaHE, YTO KHWTA, KaK U JOyIla, OTKPHITA, HUC-
kpeHHa: como un libro (abierto) — 6ykB. ‘omkpwimeiii, kax xknuuea’ [Clave 2006].

AHanor mocnegHero ¢pas3eoyioru3Ma (aHAIOT MOTOMY, YTO IEPEaacTCs
CpeICTBAMHU JPYroro s3bIKa), CYIIECTBYeT W B aHINIMHCKOM — an open book
[https://Iwww.espressoenglish.net/10-english-expressions-with-the-word-book/], xo
OYEBHJIHO, YTO OJTHOM €€ HEJOCTATOYHO JUIsl IIOCTPOCHUSI METaPOPUIECKON MOJIe-
JIY, CYIIECTBYIOIIECH B MCIIAHCKOM s3bIKe. [IpuBeneM npyrue moao0HbIe KOTHUTHB-
HbIe MeTadOpbl aHTJIMMUCKON (Hpa3eosoruy, KOHIETTYaATH3UPYIOIINE YeIOBEKa B
TEPMHUHAX KHUTH, OJJHAKO UX pa3pabOTKa OrpaHUYCHA JIUITh, KaK TMPaBWIIO, (aKTOM
WIH TIPOIIECCOM Mo3HaHus, Hampumep: a closed book (kak mpOTHBOMOIOKHOCTH
anopenbook), a booksmart, a bookworm, bankbook, do you read me?, in my book,
off the books, on the books, etc. 1 31ecs HEOOXOAUMO OTMETUTH, YTO B AHIJIUMN-
CKOM CETMEHTE MHTEpPHETa CYIIECTBYET HEMAIO MPUMEPOB, KOT/Ia Pa3IUIHBIC I[H-
TaThl (4aCTO MEPEBECHHBIE), OTPAXKAIOIINE, TAKUM 00pa30M, UIUOCTUIIL UX ABTO-
pa, BBUICIAIOTCS W (QUKCUPYIOTCS KaK HEYTO YK€ KOHCOJUIUPOBAHHOE
[https://www.keepinspiring.me/quotes-about-books-and-reading/]. Tak, B mocnen-
Hel ccbuike mpuBoautTes nurara u3 Lumepona: «A room without books is like a
body without a soul». apIiMu cioBaMu, peub 37€Ch BHOBb UJIET O KOHIICNTyalh-
HOW WHTEPPEPEHITNH, HO S3BIKOM-UCTOYHIUKOM UHTEP(HEPEHIIUN HA ITOT pa3 sBIIS-
€TCsl MaTh MCIIAHCKOTO S3bIKA — JIAThIHb.

Wrak, mepeBoa XyJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa MPEICTaBIsICT MHTEPEC UMEHHO
Omarosapsi KOHIIENTYadIbHOW WHTEPGEPEHITNH, KOTOPasi, B OTIUYNE OT OPUTHHAIb-
HOTO XYJIO’KECTBEHHOTO TEKCTa, HAMPABJICHHOTO UCKIIOYUTEIHFHO Ha OMIMHTBAJIb-

HYIO ayJJUTOPHUIO, MOJKCET OKa3bIBaTh BIIMSIHHUC HC TOJIbKO Ha ‘II/ITaTeJ'ICI\;I-6I/IJ'II/IHFBOB,
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HO ¥ HAa MOHOJIMHT'BOB, IIOCKOJIBKY HU aBTOP UCXOJHOT'O TEKCTA, HH IMTEPEBOTINK HE
CTPEMSATCS K OTXOIY OT HOPMBI, a CaM OTXOJ] OT HOPMBI, €CJI OH ¥ HAJIMYECTBYET,
IPOUCXOANT B Pe3yJibTaTe HEBO3MOKHOCTH OoJiee aJIeKBaTHO IMEpenaTh IIaH CO-
JepXKaHUS UCXOJHOTO TEKCTa BBHY TNIyOOKOTO HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO MPOHHKHO-
BEHUSI METAPOPUIECKIX KOHIICTITOB B CMBICIIOBYIO TKaHb TEKCTA.

[ToaBoxas uTor, MOXKHO CKasath, uto juis lingua fictio B Gonbleli creneHu
XapakTepHa HHTepPEPCHINS Ha KOHIENTYalbHOM yPOBHE, B YaCTHOCTH, €TO CIIe-
UGUKON SIBISIOTCS KOTHUTHUBHBIE MeTa(opbl, KOTOPBIC IMOJydYalOT Pa3BUTHE B
CBSI3M C TE€M, YTO B3aMMOJCHCTBHE MEXKIy aBTOPOM M YHTATEIEM IPOUCXOIWT B
X0JIe OJTHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa; OTCYTCTBHE TPAJAMIIMOHHOTO JHUAajora CIo-
cobcTByeT Oosiee MIyOOKOMY MeTaOpHUUYECKOMY MEPEOCMBICICHUIO KOHIIETITOB U
YCTaHOBJICHHIO HOBBIX CBsI3eH MEKIy HUMH. B kadectBe apyroit ocooennoctH lin-
gua fictio MOXXHO OTMETUTH TOT (aKT, YTO B PE3yJIbTaTE BU3YaJIbHOI'O KOHTAKTA C
OPUTHHAJIOM TeKcTa (MPH MEePEeBOJIC) MEPEBOIYMK OTAACT MPEAMOUYTCHUE TEM ¢TH-
HUIIAM B TEKCTE IEpPEeBOJIa, KOTOPHIE MO YaCTHYHOMY (HOPMaIbHOMY CXOJCTBY
ONMU3KM K €AWHMIIAM TEKCTa OpHWIHHAlIa, MOJTOMY JUIsl TEPEBOJOB XapaKTepHa
CTPYKTypHasi U POJCTBCHHAs pPa3HOBHIHOCTH HWHTeppepeHmnu. B To ke Bpems
cnenudukoil maHHOro Bapuanta Spanglish sBisercst oObenMHEHHE TMPAKTHYCCKH
BCEX MHTEP(EPEHIINATBHBIX MPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX U IS APYTHX BapHUaHTOB
Spanglish. Jloru4HO IPEANOI0KHUT, YTO 3TO CBA3aHO C TEM 00CTOATEIHCTBOM, UTO
lingua fictio peanusyeTcst moTeHIMaN BceX (GYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH, KOTOPBIE BO

MHOTOM U ONPCACIIAOT CTCIICHD CTPCMIICHUS K HOPME CO CTOPOHBI aBTOPA.

BoiBoasbl k I'1aBe 3

Anamu3 getsipex nuadaszmueckux BapuanToB Spanglish — lingua educatio,
lingua cotiduanus, lingua ars, lingua fictio — npuBOAUT K BBIBOMLY: KaKIbIH W3
3THUX BAPUAHTOB 00JIAJaeT CBOUM YHHUKAJIbHBIM HAOOPOM XapaKTEPUCTHK, OTpe/ie-
JSIONMM ero uHTepdepeHuanbayio cnenupuky. OueBUIHBIM CTAHOBUTCS JIOMH-
HUPOBAHKUE B KOJIMYCCTBEHHOM OTHOIICHUHU TEX BAapUAHTOB, B KOTOPBIX CTpeMJc-

HUE K HOpPME M, CJIeJIOBATEJIbHO, CYObEKTUBHOE IMOJIaBICHUE MUHTEPPEPEHIIUU HE
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SIBIISIIOTCSL  00SA3aTEIbHBIM  YCIIOBHEM ISl YCIIENIHOM KOMMyHHKarmu: lingua
cotidianus, lingua ars u lingua fictio. IupiMu cioBamu, ISl BCeX BapHAHTOB IPH-
Cyllla pa3ju4Has CTEICHb CTPEMJICHHS K HOPME B pedH, YTO OOYCIOBJICHO Mpe-
UMYIIIECTBEHHO YKCTPATUHIBUCTUICCKUMHU (haKTOPAMH.

B lingua educatio »sto crporue TpeOOBaHHMS TOW  COLMAILHO-
KOMMYHUKATHBHOU c(ephl, B KOTOPOW JaHHBIA UJAHOM peaqu3yeTcs; 3TH TpeOoBa-
HUSI TIPOJMKTOBAHBI HEOOXOJMMOCTBIO CTaHIAPTHU3ALMU HW3JI0KEHUS HAy4dHOTO
3HAHUS B COOTBETCTBHMHU C OOIIETPUHIATHIMA HOPMAMHM, B TOM YHCJC U HA CHCTEM-
HOM YPOBHE, a TaK)Ke KOHTPOJIEM 3a €€ COOJIIOJCHUEM CO CTOPOHBI TPEThUX JIHII,
0COOEHHO B TUCHMEHHOW PeuH (BbICOKAs CTEIICHb CTPEMJICHHS K HOpME).

B lingua cotiduanus, manpotuB, HaOIOAaeTCI PE3KOE CHI)KEHHE TPeOOBa-
HHS CTPEMIICHHS K HOPME, XOTSI €€ HapyIICHUE 3a4acTyio MPEIONPeIeNIeHO ICHXO0-
U HEWPOJIMHIBUCTHYCCKUMH (DAaKTOpaMHU, U B Ka4eCTBE YHCTO JTMHTBUCTHYCCKUX
WHUKATOPOB MOCIICIHEr0 YTBEPIKICHUS MOTYT pacCMaTPUBAThCS UHTEPHEPEHIIN-
albHBIC DJIEMEHTHI, HAOJII01aeMble B peud OMIUHIBOB. I10CKONIBKY OHOM M3 IJ1aB-
HBIX ocoOenHoctelt lingua cotidianus siBrsieTcst sIBJICHUE WHTEPCEHTEHIIUATLHOTO
NePEKTI0UYEeHUS KOIOB (BCera B paMKax OJHON pedYeBOM CHTyalluu), TO IS JaH-
HOI'0 BapHaHTa, Kak HHU JUIsl OJJHOTO JPYroro, XapakTepHa BHYTPEHHSS UHTEpde-
pennus (00ycioBiieHa cOAIaHCUPOBAHHBIM OMJIMHTBU3MOM).

B lingua ars, B omsimume ot lingua educatio u B uzBectHoit mepe ot lingua
cotidianus, peyr KOMMYHHKAaHTOB TPHUCYIa KOHTpoJHpyemas (CyObeKTHBHO-
BOJICBasi) MHTEPGEPEHIINS, YTO CHOBA OOYCJIOBJICHO Y4acTHEM B KOMMYHHKAIIUH
TPETHUX JIMII-ITIOCPEAHUKOB; OJHAKO, B oTauure ot lingua educatio, Tpetsu nwuia
CIOCOOCTBYIOT OTXO/Y OT HOPMBI, H 3TO OOCTOSTEILCTBO MO3BOJISICT TEPMHUHUPO-
BaTh HHTEP(EPEMbI TaHHOTO BapHaHTa KaK OMIIMHTBEMBI.

Lingua fictio Bo mHOTrOM OJ1HM30K MO cnenuduke k lingua ars, Tak Kak B JaH-
HOM BapHaHTE WTHOPUPOBAHUE HOPMBI MPEAONPEICICHO WHTEHIMEH aBTOpa, HO
IpY 3TOM Ha3BaHHOMY BapHaHTy TaKKe CBOWCTBEHHBI Iu((EpEeHIIUPYIOIINE MPH-
3Haku: (1) mpoayleHTOM OMJIMHTBEM BCeria sBisieTcs aBTop Tekcrta; (2) B lingua

fictio mabGromaercs BecbMa OrpaHMUYEHHOE BJIMSHHUC S3bIKA-MCTOYHHKA HHTEpde-
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PEHITMY C TTO3UINH TpaHchopManuu UHTEphEepEMbl B HOPMY Ha (POHOJIOTHUYECKOM
YpOBHE, MOCKOJbKY KaK aBTOp MPOAYLHUPYET TEKCT BO BHYTPEHHEH peun (OTCYT-
CTBHE BBIXOJIa BO BHEIIIHIOIO PEYb), a YYACTHUK KOMMYHUKAITUHU, HE SBIISFOIIHICS
aBTOPOM TEKCTa, JIUIIh MACCUBHO MHTEPIIPETUPYET MEPEIaHHOE aBTOPOM COOOIIIe-
uue; (3) umenno B lingua fiction uMeHHO B MepeBOAYECKOM CEKTOPE JAHHOTO Ba-
puiaHTa HamOoJjiee SBCTBEHHO TPOSBISCTCS POJCTBeHHAs HHTepdepeHuus; (4)
HakoHer, B lingua fictio, kak Hu B ogHOM apyrom Bapuante Spanglish, pa3sura
TpaJuIvs HCIOIb30BaTh MeTaoprU30BaHHBIE KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYphL. IDTO 00-
CTOSITEILCTBO O0YCJIOBIIEHO TEM (PAKTOM, YTO KOMMYHHKAIIHUSI B HEM MMPOUCXOJUT B
paMKax OJIHOM (€MHOM) KOMMYHHUKATUBHOMN CUTYaITUH.

AHanu3 aBTornepeBojia (aBTOPCKOIO MepeBojia) Kak CIenu(pruIecKoro BUaa
KPEaTUBHON ABYS3BIYHON JCSATEIHHOCTH IMO3BOJSET YTBEPXKIAaTh, UTO HAIWYUE B
HEM OMpeNeJeHHON HHTep(epeHInd 3aBUCUT OT CTEeNeHW OyKBajdu3Ma W/Win
BOJILHOCTH B MOAXOJIE K MepeBoay. Eciu aBTop-nepeBOAYMK MpUOEraeT K 3HA4M-
TEIHHOU TpaHCHOPMAIMK UCXOTHOTO TEKCTa, YTO BEChMa PACIPOCTPAHCHO B JaH-
HOM TIOJIBUJIC MEPEBO/IA, TO UCTOYHUKOM HUHTEP(DEPECHIINU TTPEUMYIIIECTBEHHO SIB-
JISIETCSL OAVH U3 JIBYX SI3BIKOB OMJIMHTBA KaK JOMHHHUPYIOINIEE MEHTAIBHOE 00pa3o-
BaHUE; €CJIM aBTOP HE JOMYyCKaeT MmoJo0HON TpaHc(opMmaluu (Kak B pacCMOTPEH-
HOM BBIIII€ TEKCTE aBTONEPEBOJA), TO TaKXKe€ HAOIIOAAeTCsl MHTEPPEPEHIINAIBHOE
BIIMSIHUE S3bIKa OPUTHMHAJIBHOIO TEKCTa («SI3bIKa OpUrHMHANa»). TakuM oOpazom,
JIK mepeBouMKa pu aBTOMEPEBOJIC BIUACT Ha crnenuduky uHTepdepeHIuu, Ho
HE MOXKET €€ MCKJIIYaTh B CHIIy ¥3€ camoro (pakta COCylIeCTBOBAaHHUS U B3aHMO-

I[GI‘/IICTBI/IH B CO3BHAHHWH aBTOpPa ABYX A3BIKOB.
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3AKJIIOYEHUE

MexkynbTypHasi BepOaibHas KOMMYHHKAIIMS B SIOXY TJI00aTU3aIMK CIIO-
COOCTBYET KOHBEPI'CHIIMH SI3bIKOB, PA3BUTHIO KOHTAKTOB MEXKy HUMH H, CJICJ0Ba-
TEJBHO, YTBEPXKJICHUIO OMJIMHTBAILHBIX MPAKTUK M MEXKBSI3BIKOBON MHTEp(hepeH-
uu. MHTepdepeHnrs pe3ynbTUPYET B OTKJIOHEHHE OT HOPMBI Ha BCEX YPOBHSIX
cUCTeMbl s3bIKa. CerofHs MacCOBBIM OMJIMHTBU3M, XOTS M OOHApY>KHWBAET CXOJI-
CTBO KOH(HTypalnii B CUTyalusIX OOMIECHHS C TIPESKHUMHU ITTOXAMH, OTIIMYACTCS OT
HUX 110 HEKOTOPHIM 3HAYUMBIM IPHU3HAKaM, KOTOpPbIE TPEOYIOT €CIIU HE MEePECMOT-
pa, TO MOCTOSTHHOW aKTyaJu3alliy 3HAHUS, ITOJIYYCHHOTO M CHCTEMAaTH3UPOBAHHO-
ro paHee aBTopamMH (pyHIaMEHTAIBHBIX TPYIOB MO TEOPHH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
[TpuHIKUITHATBHBIM 3/1€Ch SIBIIIETCSA TO, YTO, BO3HMKAS B CUTYallMd OMJIMHI'BU3MA,
MEXbS3BIKOBass MHTEPPEPEHITUS N3MEHIIIACHh U TIPOJO/HKAET U3MEHATHCS 110 (op-
M€ BBIP@KCHHS, TO €CTh B CBOEM PEYCBOM BOTLIOLICHHH.

Bo-niepBbix, HHTEphEPEHIIMOHHAS KapTHHA «KJIACCHYSCKOT0» Ha CEroHSIIII-
HUI JCHB JIMHTBA (DpaHKa 10 JUHAMHKE YePEOBAHUS MUHUMYMOB U MaKCHMYMOB
OTKJIOHCHHSI OT HOpMbI (pe3yabTaT HHTEp(EPEHIMK) HE MO3BOJISIET IPUPABHUBATH
€ro K MPEeKHUM BapHaHTaM HJAOMA C JIMHTBUCTHYECKON TOUKH 3peHUs. HbIMH
CJIOBaMH, MEKXBS3BIKOBasE MHTEP(HEPCHIIHSI MPOSIBIIICTCS HEU3MEHHO; BapbUPYETCS
JIMIIb CTETICHh €€ HHTCHCHUBHOCTH.

Bo-BTopeix, ceromus cymiectByer Spanglish — nuatommueckuii BapwaHT
AJI®, s KOTOPOro xapakTepHO, TOMHMO Crenu(rueckoi HHTephEPEHIIMOHHON
KapTHHBI, SBJICHHEC WHTCPCEHTCIMAILHOTO MEPEKIIOUCHHUS KOOB, MPEICTaBIIAIO-
mee co0Oi CBOETO pojia MPOJIOJDKEHUE MHTEPPEPECHIIMM HE HAa YPOBHE CHUCTEMBI
sS3bIKa, a Ha YPOBHE BBICKA3BIBAHUS KaK €IMHHUIIBI PEUCMBICIUTEILHON ACSITEIbHO-
cti. VIMITyibe 1MOJIO0HOMY TEPEKITIOUCHHUIO 3aacT WHTEePPEpCHINATBHBIA dIIe-
MEHT ¥ €r0 acCOIMATUBHBIN noTeHnrait. OHO U3 IIIaBHBIX OTIWYHNA HHTEp(hEpeH-
IIHAJIBHOTO 3JIEMEHTa OT OOBIKHOBEHHOW MHTEp(EepeMbl 3aKIH0YACTCS B TOM, YTO
OH paccMaTpPUBACTCSl TOBOPSIIUM B YCIIOBUSIX €CTECTBEHHOrO OMJIMHIBH3Ma B Ka-
YEeCTBE HOPMBI, a OTKJIOHCHHE OT HOPMbI BO3HHMKAET TOTJa, KOTJa HAJIUYECTBYET

caM (1)aKT HHTCPCCHTCHIHUAJIBHOTO TMEPCKIITOYCHNA KOIAOB. %03080Y0%1 CJIOBaMH, HH-
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TEPCEHTCHIIMAIILHOMY TEPEKIIIOYCHHIO KOJIOB IMPEIIISCTBYET HEONPEACICHHOCTD
TOBOPSIIIIETO MEXIY TEM, YTO SBISCTCS HOPMOM JUIsl sI3bIKa-00beKTa HHTEp(EpeH-
IIMM ¥ HOPMO# JIJIS SI3bIKA-UCTOYHUKA UHTEepepeHiyn. [Ipu 3ToM 3HaHHS U HABHI-
KU CTaHJIAPTHBIX BAPUAHTOB JIBYX S3BIKOB MPHOOPETEHBI OMIIMHI'BOM €CTECTBEHHO.
[TogoOHOE OTOXIECTBICHHE HOPMBI C HEHOPMOH YyKa3blBaeT Ha IOCTEIICHHOE
ocia0lieHue W BHITECHEHHE MEPBOU. ITOT MPOIECC TETCPMUHHPOBAH U TeM (hak-
toM, uto B CIIIA, Hanpumep, HE CYIIECTBYET HHCTUTYTOB, IUTAHOMEPHO U OCHOBA-
TEJIHO ATY HOPMY TOJICPIKUBAIOIIHX.

B-Tperbux, B Hactosmee Bpems Spanglish memoncTpupyer HamMHOTO 00JIB-
Uil MacmTabd oxBaTa M NMPOHUKHOBEHHS B CUCTEMY MHOTOYHCICHHBIX JIOMEHOB
«KHBOW» KOMMYHHKAIIMH, YTO MPHUBEIO K BOSHUKHOBCHHIO W PA3BUTHIO Pa3iny-
HOW CTENEeHH CIIEOBAaHUS HOPME B JIOMEHAX KaK JJIEMEHTaX JTaHHOW CHUCTEMBI B
CHITY OCOOBIX SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTHK cep AeITeIbHOCTH, KOTO-
pble OHU OOCITY>KUBAIOT.

Tak, B oOpa3oBanuu n Hayke (lingua educatio) ciemoBanue oOmETPHHITON
HOpME SIBJISICTCS 0053aTEIIbHBIM YCJIOBHEM JIJISl COOJIOCHUST KPUTEPHsT OO BEKTHB-
HOCTH B TIepeaye 3HAaHUS, a OTKJIOHEHHS OT HOPMBI, €CIIH ¥ MPUCYTCTBYIOT, 00Y-
CIJIOBJICHBI TTOSIBJICHUEM HOBBIX TEPMUHOB U HE COZIEPKAT BCEOOBEMITIONIETO U TITy-
OOKOr0 B CHCTEMHOM OTHOIICHWHM Xapaktepa. B moBcemneBHoit peun (lingua
cotidianus), HampoTHB, y KOMMYHHUKAHTOB HET CTPOTHX TNPEANUCAHUA OTHOCH-
TEJILHO TOTO, KaK BBICTPAWBaTh CBOC PEYEBOC MOBEJCHHE, PE3yJIbTATOM 4YEro SB-
JISIFOTCS. HE TOJIBKO MHOTOYPOBHEBBIC OTKJIOHEHUSI OT HOPMBI, HO U MEPEKIIOUCHIE
konoB. B nomene uckyccrsa (lingua ars) narepdepeHiys B CpaBHEHUH C JIOMEHOM
HAYKH, HAPOTHUB, — [0 MPUYHUHE IKCTPATUHTBUCTUICCKUX OCOOCHHOCTEH COOTBET-
CTBYIOLICH cdephl NeATETPHOCTH — HHTEP(EPEHIHS HCIONB3YeTCS HaMEPEHHO
(cyOBeKTHBHO-BOJIEBAs] MHTEPEPEHIIHS) IS IPUBIICYCHUS] BHUMAHUSI COOECEIHM-
Ka WIH JUIS TOTO, YTOOBI MOYSPKHYTh HAIIMOHAIBHYIO UICHTUYHOCTh IePOEB MPO-
U3BEJICHUS UCKycCTBA. [IpryeM 3a4acTyro caMu Tepou He SBISIFOTCS HOCHTEISIMH
OWJIMHTBH3MA, a JIMIIb UMUTHPYIOT UHTEP(PEPECHIUIO ISl peaii3aiui aBTOPCKOi

KOHICIIONH, YTO TaK¥XKC ABIISIIOTCA OI[HOI>'I N3 OCHOBHBIX I/IHTep(pepGHL[I/IaJ'IBHBIX
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0COOCHHOCTEH JaucKypca Ha lingua ars n HakiajpIBaeT OTICYATOK Ha MePEXO0/1 HH-
tepdepeMbl B ornpeaeacHHyo Hopmy. Bapuant lingua fictio, ucroas3yemslii B co-
[IMAJIbHO-KOMMYHHUKATHBHON cpepe Xy0KECTBEHHOW JIUTEPATYPhI, OOBECTUHSICT B
ceOe Bce Pa3HOBHUIHOCTH MEXKbBI3BIKOBOW MHTEPHEPEHINH, SBISSICH, TAKUM 00pa-
30M, HanOoJiee OIaronpusITHON cpefon aiis ee pasButus. [Ipruem B paMkax maH-
HOT'O BapHaHTa CJIEIyeT 0CO00 BBIIEIUThH MEPEBOJ M aBTONEPEBOJ KaK €ro 4acT-
HBIE TPOSIBIICHUS], B KOTOPBIX OMJIMHTBU3AIUIO JIUCKYpPCa OCYIIECTBISET MEPEBO/I-
YUK, & Ay IUTOPUS 3HAKOMUTCS C HOBOM KOHLENTYAJIbHON KapTUHOW MUpa, Iepeaa-
BAEMOM 3HAKOBOM CHCTEMOU sI3bIKa MEPEBOA.

KonrpactuBHblii aHanu3 crnennpuk BapuantoB Spanglish we uckirouaer
TEHJEHIMU JAHHOTO MauoMa K (OpMHUpPOBAHUIO BHYTpU ceOs HOBBIX HOpM. OO
3TOM JOMyCTHMO YTBEPXKIATh MOTOMY, YTO, XOTSI U B OTACIBHBIX COLHMAIBHO-
KOMMYHHKATHBHBIX cepax maiis TpaHchopManuu s3bIka-00beKTa HHTEpEPCHIINN
NPEINOCHUIOK HET, apeaibl UCTob30Banus Spanglish B rocymapcTBax ameprkaH-
CKOT0 KOHTHHEHTA B IIEJIOM B HACTOSIIEE BPEMsI XapaKTCPUIYIOTCS OJIarompusT-
HBIMU OSKCTPAJMHIBUCTHYCCKUMH TPU3HAKAMHU JUISi TAPMOHUYHOTO pAa3BUTUS H
PaBHOMEPHOTO DPa3lIeICHHue POJIeH ABYX COCTaBJISIONIMX €ro SI3BIKOB B IPOIECCE
KOMMYHHKAIIHH.

B-4eTBepThIX, KaK CBUACTENBCTBYIOT CHENU(DUKA PACCMOTPEHHBIX BapHaH-
toB Spanglish, natepdepeHimsa B HUX BCera peain3yeTcs B pe4H, OCKOJIbKY CO-
BPEMEHHBIN «KJIACCHUCCKUI» JIMHI'BA (PpaHKa HE SBISACTCS KOIU(PUIIMPOBAHHBIM
WJIMOMOM M HE CIYXXHUT OCHOBOMW JIJISi CO3JJaHHS HOBBIX SI3BIKOB YK€ TOJBKO MOTO-
My, YTO MapayIeIbHO C HUM CTOJIb K€ IIMPOKO HCIONB3YIOTCS HAIMOHAIbHBIC
s3bIKH. BO3MOXHO, MX 00Jiee aKTUBHOE BBITCCHEHUE — 3TO BOIPOC BPEMEHH, IO-
CKOJIbKY PE3YJIbTaThl HACTOSIIETO UCCIEAOBAHMS YKAa3bIBAIOT M HA TO, YTO C MOSIB-
JICHWEM HOBBIX HOPM, KOTOpBIE paHblIe ObUIM HHTEpdepemMaMu, MOCTEIIEHHO
TpaHchopMaIMU TOJBEpraeTcs u sA3bIK. CBA3aHO ATO C TEM, YTO TEMEPh S3bIK KaK
SIBJICHUE COLMAIBHOE PAaHEe MPUAABAII YCTOMYMBOCTD SI3IKOBOM HOPME; Celdac e

OH HaxXOIUTCA B UHOM OTHOHICHUHU C PCUBIO KaK HCI/IXO(bI/ISI/ILICCKI/IM MCXaHHU3MOM,
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paboTaoMUM C CUMYJIbTAHHBIM BOBJICUEHUEM JIBYX WJIM 0OJiee Pa3HOS3BIYHBIX CH-
CTEM C KOHTPACTUPYIOIUMHU HOPMaMH.

Haxonen, B-msteix, Spanglish u ero wHTepdepeHMOHHAsS KapTHHA — 3TO
YHUKAJIBHBIN IPUMEp UMOMA, BO3HUKIIIETO KaK CIICJICTBUE KOHBEPTEHIIUN IBYX U3
qrcia Hambosee pachpOCTPaHEHHBIX HAI[MOHAJIBHBIX SI3BIKOB, M TO OOCTOSITEIb-
CTBO, 4TO Hocutenu Spanglish momuac ecrecTBeHHBIM 00pa30M OBIIAJCBAIOT WJIH-
OMaMH aHIJIO-UCMAHCKOTO OWJIMHTBH3MA, MTO3BOJISIET TOBOPUTH O €IWHON MOJENIH
BO3HMKHOBEHUS MHTEP(PEPESHIIMH MEXIAY dTHMH S3bIKAMU Ha BCEX YPOBHSIX CHCTE-
Mbl. B ycnoBusx MaccoBoro OuiamHrBU3Ma B rocygapctBax ucmanugan u CIIA
JAaHHOE OOCTOSITENBCTBO JIUIIb TIOATBEP)KIACT THUIIOTE3y O CIOCOOHOCTH W BO3-
MoskHocTH Spanglish nepeiiTu B MHOE JIMHIBUCTHYECKOE COCTOSTHHE.

I'oBopst 0 mepcrekThBax, CleIyeT OTMETHTh, YTO CIIOKHBIIHECS YCIOBUS
OTKPBIBAIOT HOBBIC TIEPCIIEKTUBBI JJII UCCIICIOBAHMS MEXaHU3MOB (YHKIITMOHHUPO-
BaHUSl PEYM KaK 3HAKOBOW CHUCTeMbl. Bo3HWKaromias B MOJOOHOW CUTyaluu Ou-
JMHTBU3MA MEXbSI3bIKOBas MHTEP(EPEHIINsI, B OCHOBE KOTOPOU, OYEBUIHO, JICKHUT
accolmaTUBHAs TEOPHSs, MMO3BOJISIET TIO-WHOMY B3TMIIHYTh Ha JIK, uTo criocobcTBy-
€T TIOJIYYCHHUIO HOBBIX 3HAHWM TSI BEICTPAWBaHUSI TBOPUYECKOTO MPOIEcca U MOJIe-
JMPOBAHUS PACCYXICHHUN B pa3pabOTKax MCKYCCTBEHHOTO MHTEIICKTa. B wacTHO-
CTH, JIOOOMBITHBIMH TPEACTABISAIOTCS HMCCIEAOBaHUSA TpoOsieM OIM30CTH MeXa-
HU3Ma MEXBI3BIKOBOW MHTEP(HEPEHINS CO CIIOCOOHOCTHIO aOCTPAaKTHOTO MBIIILIE-
HUS, KOTOPOE, KaKk U B cily4yae OMJIMHTBAaIBLHOTO MBIIIICHUS, PEANOIaraeT nepe-
KITIOYCHHE HA OTVIMYHYIO OT M3HAYAIBHON CHCTEMY KOOPJIWHAT BOCIPUATHS MUPA,
KOMOMHUpOBaHUE O0Pa30B M CHMBOJIOB, KOTOPHIE B MOHOJHUTBAJIBHOW Cpe/ie He-

BO3MOXHO CBCCTH BOCAHNHO.
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